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IZVLE^EK 

 

Magistrsko delo zajema teoreti~no in empiri~no analizo govora hribovite 

obmejne vasi Sv. Jernej nad Muto, ki vklju~uje opis vokalizma, konzonantizma, 

oblikoslovja, skladnje, besedotvorja in besedoslovja, dopolnjuje pa jo obse`no 

gradivo (besede in frazemi) za nare~ni slovar. 

Besede in stalne besedne zveze sem zbrala z intervjuvanjem informatorjev, z 

ve~letnim aktivnim usmerjenim poslu{anjem govora in zapisovanjem ter z 

lastno kompetenco rojenega govorca. Preverila sem tudi, koliko in katere 

besede iz govora so se pojavile `e v rokopisnem slovarju Ivana Antona 

Apostla iz leta 1760. 

Govor Sv. Jerneja nad Muto spada v koro{ko narečno skupino, v vzhodno 

podjunsko narečje. Sem ga lahko uvrstimo predvsem zaradi ohranjenih 

koro{kih glasovnih pojavov ({vapanje, {tekanje, naglasni pomiki tipa babíca – 

mis'li:li„, de'lo:li„), ki so v rem{ni{kem podnare~ju pod vplivom {tajerskih 

govorov (zlasti kozja{kega govora) `e opu{~eni. Z besedoslovnega in deloma 

skladenjskega vidika je za govor značilen predvsem velik vpliv nem{kega 

jezika, na ravni glasoslovja in oblikoslovja pa je govor ostal zvest slovenskemu 

jezikovnemu razvoju.   

V magistrski nalogi je nakazano, kako se starej{e nare~ne oblike ohranjajo in 

razvijajo pri mlaj{ih govorcih. Nalogi so dodani tudi zapisi govora Sv. Primo`a 

nad Muto ter sosednjih avstrijskih vasic Laaken in Rothwein, ki jih dopolnjuje 

kratka primerjava govorov. 

 

 

 

 

UDK: 811.163.6'282(497.413)(043.2) 

GESLA: nare~je, Sv. Jernej nad Muto, glasoslovje, oblikoslovje, nare~ni slovar 
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SUMMARY 

This master’s degree thesis gathers theoretical and empirical analysis of a dialect spoken by 

people from a hilly border village Sv. Jernej nad Muto. It includes the description of 

vocalism, consonantism, morphology, syntax, word formation and lexicology and it is also 

completed by extensive material (words and idioms) for dialectal dictionary. 

I gathered words and collocations through interviews with informants, through actively 

oriented listening and writing the dialect which took place several years and also through 

personal competence as a native speaker. I have also checked how many and which words 

from the dialect have already been mentioned in a manuscript dictionary by Ivan Anton 

Apostel from year 1760. 

The dialect of Sv. Jernej nad Muto belongs to the Carinthia’s dialect group, moreover to 

Eastern Podjuna dialect. This classification can be made mostly because of the Carinthia’s 

vocal occurrences which are still preserved (švapanje, štekanje, move of the diacritical mark 

type babíca – mis'li:li„, de'lo:li„) but which are in Remšnik’s sub-dialect under the influence 

of Styria dialect (especially Kozjak dialect), already disused. In case of lexicology and 

partially syntax it is typical that German language has hugely influenced the dialect but in 

case of phonetics and morphology it stayed loyal to Slovenian linguistic development. 

In this master’s degree thesis we can see how older dialect forms are preserved and developed 

with younger speakers. Written dialect of Sv. Primož nad Muto is also added to this thesis as 

well as the written dialects of neighboring Austrian villages Laaken and Rothwein which are 

completed with short dialect comparison. 

 

 

 

 

UDK: 811.163.6'282(497.413)(043.2) 

KEY WORDS: dialect, Sv. Jernej nad Muto, phonetics, morphology, dialect dictionary 
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ZNAKI ZA ZAPIS 

 

Znaki za zapis govora so povzeti po fonetični transkripciji za Slovanski 

lingvistični atlas (OLA).  

Mesto naglasa označuje črtica ('), ki stoji tik pred nagla{enim samoglasnikom 

('ana) ali tik pred istozložnim soglasnikom pred nagla{enim samoglasnikom 

(x'ri:b|r). Dolžino samoglasnika označuje dvopičje za samoglasnikom ('mi:{i„). 

Nevtralni sredinski srednji polglasnik je označen z znakom |. Pika pod e ali o 

označuje ozki izgovor vokalov ('ró:p, 'mé:{a). Krožec pod i in u pomeni nekoliko 

ni`ji in manj napet izgovor vokalov (i„'`i:na, ku„'xi:ja). Kro`ec pod soglasnikom 

pomeni zlogotvornost (pi„'cikl„).   

Drugi znaki: w je dvoustni~ni drsnik, ki se pojavlja v polo`aju pred vokali 

('wa:da); za samoglasnikom pred pavzo ali konzonantom ali v vzglasju pred 

konzonantom pa nastopa varianta ú ('{óú); ñ označuje alofon fonema n v 

polo`aju pred k, g, x ('i:ñga); x je nezvene~i mehkonebni pripornik, enak 

knji`nemu h-ju ('xaban). Za ozna~itev pomena uporabljam le`e~i tisk. 

Kraj{ave, kratice, slovni~ne in besednovrstne oznake: 

daj. – dajalnik 

del. – dele`nik 

dv. – dvojina 

dov. – dovr{ni glagol 

ed. – ednina 

im. – imenovalnik 

m – samostalnik mo{kega spola 

medm. – medmet 

mest. – mestnik  

mn. – mno`ina 

m. sp. – mo{ki spol 

nam. – namenilnik 

nav. – navadno 

ned. – nedolo~nik 

nedov. – nedovr{ni glagol 

or. – orodnik 

os. – oseba 

prid. – pridevnik 

prid. neskl. – nesklonljivi pridevnik 

prisl. – prislov 

PRS – Pregovori in reki na Slovenskem  

psl. – praslovansko 

rod. – rodilnik 

s – samostalnik srednjega spola 

sam. – samostalnik 

sr. sp. – srednji  

SSF – Slovar slovenskih frazemov 

SSKJ – Slovar slovenskega knji`nega 

jezika 

to`. – to`ilnik 

vel. – velelnik 

zaim. – zaimek 
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1 UVOD 

Star{i so me naučili pristne domače govorice, dolga leta {olanja in {tudija pa 

so v meni le {e utrjevala spo{tovanje do narečja, do neposrednega, včasih 

grobega in okornega izražanja mojih sokrajanov.  

Govor moje rojstne vasi Sv. Jernej nad Muto je {e vedno precej arhaičen. 

Narečja tu ne govorijo le starej{i ljudje, ampak v veliki meri tudi mladi. Vpliv 

knjižnega in pogovornega jezika na narečje je {e vedno le tolik{en, da lahko 

upamo, da se bo narečni govor tu ohranil tudi v prihodnje.  

Cilj magistrske naloge je preučiti govor Sv. Jerneja nad Muto na vseh 

jezikovnih ravninah, s poudarkom na besedoslovju, zbrati gradivo za slovar 

narečnih izrazov in zapisati v govoru najpogosteje rabljene narečne frazeme ter 

preveriti, koliko in katere besede iz govora so se pojavile že v rokopisnem 

slovarju Ivana Antona Apostla iz leta 1760. 

Izhodi{če naloge je zapis besedja po vpra{alnici za Slovenski lingvistični atlas 

in posnetki pripovedovanja dvanajstih informatorjev s Sv. Jerneja nad Muto. 

Besede in stalne besedne zveze so bile zbrane z intervjuvanjem informatorjev, 

z večletnim aktivnim usmerjenim poslu{anjem govora in zapisovanjem ter z 

lastno kompetenco rojenega govorca.  

Analizo govora in zbrano leksikalno gradivo dopolnjuje popis narečnih oblik 

najpogostej{ih osebnih in hi{nih imen, ne le na Sv. Jerneju, ampak tudi v 

sosednjih vaseh na obeh straneh državne meje (od Pernic do Sv. Treh Kraljev) 

in zapis govora vasi Sv. Primož nad Muto ter avstrijskih vasic Laaken in 

Rothwein s kratko primerjavo govorov predvsem v luči zgodovinske 

povezanosti.  
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2 GEOGRAFSKI ORIS 

Uradno ime Sv. Jernej nad Muto domačini praviloma skraj{ajo v Jernej. Od 

leta 1955 do osamosvojitve (do l. 1993) je bilo zaradi povezave poimenovanja 

s cerkvijo kraju vsiljeno ime Branik nad Muto, ki pa se med domačini ni 

nikoli zares prijelo. 

Sv. Jernej nad Muto je del Dravskega obmejnega hribovja, ki je razčlenjen 

hribovit svet med Dravsko dolino in državno mejo na severu. Na tem območju 

ni enotnega pogorja, ampak več posameznih gorskih skupin. K Dravskemu 

obmejnemu hribovju tako spadajo Ko{enjak, južni obronki Golice in Kozjak 

(hribovje vzhodno od radeljskega prelaza). Hribovje sestoji domala le iz 

metamorfnih {kriljavcev, tu in tam prekritih z ostanki mezozojskih ali 

terciarnih kamenin. Na celotnem hribovju prevladuje gozd z iglavci, iz 

gozdnega zelenja nas pozdravljajo celki samotnih kmetij. 

Gre torej za redko poseljeno, prometno odmaknjeno in težko dostopno 

področje. Svet je tu zelo razgiban, največje strmine so na nižjih pobočjih, med 

ozkimi hrbti so globoki in ozki jarki, ki so jih v hribovje zarezali dravski 

pritoki. Največji med njimi je rečica Mučka Bistrica, ki so jo na avstrijski 

strani pregradili z nasipnim jezom za hidroelektrarno Golica. 

Sv. Jernej nad Muto na severu omejuje državna meja, na zahodu rečica Mučka 

Bistrica, na jugu in na zahodu pa  Prevolov graben in potok Vud
1
, eden večjih 

pritokov Bistrice, ki loči Sv. Jernej od Sv. Primoža. Cerkev sv. Jerneja stoji na 

nadmorski vi{ini 1044 m, kar je tudi najvi{ja točka v kraju. Poglaviten dostop 

do kraja je po cesti z Mute po Bistri{kem jarku. 

Sv. Jernej nad Muto spada v občino Muta, ki je naslednica nekdanje Krajevne 

skupnosti Muta in je nastala leta 1995 po razpadu biv{e občine Radlje ob 

Dravi. Do konca prve svetovne vojne je kraj spadal pod slovensko občino Sv. 

Primož nad Muto.  

                                                           
1 Ime potoka lahko najdemo le na zemljevidih in v literaturi, domačinom pa je povsem 

neznano in tuje. Imenujejo ga enako kot grapo oz. sotesko: g'ro:bn„ oz. Pre'wo:lg'ro:bn„. 
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Leta 2002 so na Sv. Jerneju na{teli 120 prebivalcev. Večina pretežno kmečkega 

prebivalstva se preživlja z živinorejo in lesom. Pet kmetij se je že pred leti 

preusmerilo v ekolo{ko kmetovanje. Zaradi neugodnih pogojev za kmetijstvo pa 

so predvsem mladi prisiljeni iskati dodaten zaslužek v tovarnah v dolini ali v 

bližnji Avstriji. Nekaj kmetij je že opu{čenih, nekaj pa jih je brez primernih 

naslednikov. Nekatere pa{nike in obdelovalne povr{ine že zara{ča gozd. Kljub 

vsemu pa lahko poleg opu{čenih kmetij, žag in propadlih mlinov v kraju 

opazimo nove stavbe, ki vendarle obetajo ne le obstanek, ampak tudi nadaljnji 

razvoj tega področja.  

3 ZGODOVINSKI ORIS 

Na razvoj in poselitev Dravske doline ter hribovitih območij ob Dravi je 

odločilno vplival benediktinski samostan v [t. Pavlu v Labotski dolini, 

ustanovljen l. 1091. Na svojem teritoriju je pospe{eval kolonizacijo, večala se 

je gostota prebivalstva. V 11. stoletju se je tako začela nižinska kolonizacija 

srednje Dravske doline, tej je v 13. stoletju sledila {e vi{inska faza 

kolonizacije. Za naseljevanje {e neobljudenih območij je večinoma zado{čalo 

domače prebivalstvo, tujci skorajda niso prihajali mednje. O zgodnji naselitvi 

Sv. Jerneja nad Muto priča tudi prva omemba župnijske cerkve sv. Jerneja leta 

1382. V drugi polovici 15. stoletja se je {tevilo prebivalstva zaradi kuge in 

vojn občutno zmanj{alo.  

Med Dravogradom in Mariborom so živeli v srednjem veku praviloma Slovenci, 

ki so segali {e na tla ivni{ke, žlemberske in arve{ke gospo{čine. Ukvarjali so 

se v glavnem s kmetovanjem, nove kmetijske povr{ine so pridobivali s 

požiganjem. Zemlja je bila v 12. stoletju že v večinski lasti plemstva in cerkve, 

slovenski kmet je imel status najemnika, le nekaj je bilo tak{nih, ki so si 

ohranili ali pridobili dedno najemno pravico, zelo malo je bilo svobodnih 

kmetov. 

Obsežnih gozdov v gospodarske namene niso izkori{čali vse do 14. stoletja, ko 

so {entpavelski menihi organizirali prodajo lesa z dravskim splavarstvom. 

Trgovina z lesom – in s tem povezano splavarstvo in žagarstvo – se je {e bolj 
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razmahnila v drugi polovici 16. stoletja. Sredi{či splavarstva sta bili Muta in 

Vuzenica. 

Izrednega pomena za razvoj in tudi način življenja na tem območju je bilo 

tudi fužinarstvo, ki ni prineslo zaposlitve le kovačem, ampak tudi gozdarjem, 

lesarjem, oglarjem, rudarjem, furmanom in trgovcem. Prva fužina se omenja v 

Bistri{kem jarku leta 1579. V bližnji Soboti se je razvilo glažutarstvo. 

 

Sv. Jernej nad Muto in Radvanje 

Čeprav leži Sv. Jernej nad Muto tik ob državni meji z Avstrijo, se večina, 

predvsem mlaj{ega prebivalstva ne zaveda, da je kraj z bližnjim ozemljem v 

dana{nji Avstriji tudi zgodovinsko izjemno povezan. Meja, določena leta 1920, 

je namreč nekdanjo Župnijo Sv. Jerneja v Radvanju raztrgala na dva dela in 

skoraj polovica prebivalcev oz. župljanov je ostala v Avstriji. Vse to je 

pomenilo tudi preimenovanje Župnije (in s tem tudi kraja) Sv. Jerneja v 

Radvanju v Župnijo Sv. Jerneja nad Muto. 

Danes je ime Radvanje med prebivalci Sv. Jerneja nad Muto povsem neznano, 

večina ve le za Rothwein, kraj na drugi strani državne meje. V strokovni 

literaturi pa se Radvanje {e vedno navaja kot tisti del Sv. Jerneja, ki je 

večinoma pripadel Avstriji.
2
   

Celotno področje dana{njega Sv. Jerneja nad Muto in Rothweina se je prvotno 

verjetno imenovalo Radvanje, kasneje pa je bilo razdeljeno na katastrski občini 

Radvanje in Sv. Jernej. Dokaz za to je tudi urbar gospo{čine iz 16. stoletja, 

kjer so navedeni podložniki urada pri Sv. Primožu nad Muto in v Radvanju 

(ne pa tudi pri Sv. Jerneju). Med podložniki v Radvanju so na{teta tudi 

domača imena kmetij, ki jih {e danes najdemo na Sv. Jerneju: Jurij Stuek - 

S'ku:|k, Ulrik Lube - 'Lu:bi„, Valentin Herko - 'Xe:rk, [tefan Lesnik - Li„s'ni„k, 

Urban Vunčič - 'Nu:n~i„~, Peter Rebernik – Reb|r'ni„k, Martin Presil - 

Pre'ži:l/'Préžø (danes na Sv. Primožu nad Muto) in v dana{njem Rothweinu: 

                                                           
2 Prim. oba krajevna leksikona (iz l. 1980 in l. 1995) in oba atlasa Slovenije (iz. l. 1992 in 2012). 
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Rupreht Ribič – 'Ri:bi„~, Nikolaj Papertnik - P'rop|rn„k, Gregor Krampl - 

K'rampl„, Jurij Tertičnik - T|r'ti:čni„k (prim. Mravljak 1927).  

Prav ime Radvanje, ki naj bi nastalo iz imena Rado, priča o tem, da je bil 

kraj zgodaj naseljen, saj so tak{na imena ustvarjali Slovenci »najbolj v prvih 

stoletjih po naselitvi« (Koropec 1972: 89). Najstarej{i zapis imena je iz leta 

1315, ohranjen pa je v {tajerskem deželnem arhivu v Gradcu. Že takrat se 

omenja pet hub v Radvanju: »funf huºben ... dev drittev in der Redwein« 

(Prepisano po Blaznik 1988: 197). 

Župnijska cerkev sv. Jerneja se prvič omenja leta 1382  v nekem sporočilnem 

listu marenber{kih nun z besedami: »Sti. Bartholomäi ob der Raidwein«.3 Leta 

1623 je cerkev pogorela, leta 1625 pa so jo obnovili. Prvotno je bila cerkev 

podružnica mu{ke župnije, leta 1789 se je iz nje izločila kot lokalija in kasneje 

postala samostojna župnija.  

Po prvi svetovni vojni je bila župnija razdeljena na dva dela, pri čemer so 

{tevilni in »bolje situirani posestniki župnije«4
 pripadli Avstriji. V Avstriji je 

tako ostal manj{i del katastrske občine Sv. Jernej in večina katastrske občine 

Radvanje. Zaradi tega je Knezo{kofijski lavantinski ordinariat leta 1924 župnijo 

priključil v soupravljanje župniji na Muti. Vse to je pomenilo tudi 

preimenovanje Župnije (in s tem tudi kraja) Sv. Jerneja v Radvanju v Župnijo 

Sv. Jerneja nad Muto. Kraj je bil s tem razdeljen na dva dela, stiki med 

prebivalci nekdaj iste fare in občine pa onemogočeni. Za nekdanje župljane Sv. 

Jerneja v Radvanju, ki so ostali v Avstriji, sta bili zadolženi župniji Sv. Ožbalt 

in Sv. Lovrenc, ostali pa so brez cerkve. Zaradi tega so leta 1951 blizu meje 

postavili Jernejevo kapelo (Bartholomä-Kapelle), kjer so skoraj dvajset let 

                                                           
3 To je prepis iz župnijske kronike, sicer pa so ime župnije in kraja zapisovali zelo neenotno. Na platnicah 

kronike najdemo zapis Kronika župnije Sv. Jerneja v Radvanjah, sicer pa se v besedilu kronike pogosteje 

uporablja edninska oblika: v Radvanju/-i. Enak je tudi zapis kraja na poročnem listu Roze in Jurija Galerja iz leta 

1900: Sv. Jernej v Radvanji. V knjigi Jožeta Mlinariča Marenberški dominikanski samostan najdemo naslednje 

prepise omenjenih imen iz listin samostana: bey Sandt Bärtelme, pei sand Bartholomei ob der Redwein, in der 

Roedwein, in der Radwein, Radbein, in der Rädwing; v knjigi Pavleta Blaznika Historična topografija pa 

naslednje prepise iz različnih listin: Redwein, Raedwein, Radwein, Roedwein, Radwen, Radweªn, Reªdwein. 

Ante Beg (1905: 11) omeni, da bi se moral kraj pravilno imenovati v Radomi, in se sprašuje, od kod so Nemci 

dobili »svojo spako Rothwein /…/ saj tu ne raste ne rdeče ne belo vino, ako izvzamemo borovničevca«. 
4 Citat iz pisma muškega župnika Janka Breznika Kraljevski banski upravi v Ljubljani, 25. 5. 1936.  
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obhajali Jernejevo lepo nedeljo. Leta 1967 so v Radvanju zgradili cerkvico 

(Klemenitikirchlein).   

[tevilo prebivalcev
5
 

LETO 1880 1900 1921 2002 

Župnija Sv. Jerneja v Radvanju 361 473 / / 

Sv. Jernej nad Muto / / 219 120 

 Rothwein  / / 170 42 

 

Razvoj {olstva 

Prva {ola naj bi po nekaterih zapisih na Sv. Jerneju delovala že pred več kot 

dvesto leti v gostilni Gasthaus zur Linde (pri Primožu), kasneje so jo preselili 

v župni{če, ki je bilo dograjeno leta 1791. Od leta 1880 so učenci s Sv. 

Jerneja in Radvanja obiskovali osnovno {olo v leseni in ometani zasebni hi{i, 

ki je kasneje postala last krajevnega {olskega odbora (danes na desni strani 

ceste pod Primoževo hi{o).  Pouk je sprva potekal v sloven{čini, med letoma 

1880 in 1919 pa gotovo v nem{čini. Za prevlado nem{čine v {oli naj bi bil 

kriv takratni »župnik Jurij Galun, ki je sprejel od nem{kega {ulferajna bera{kih 

200 goldinarjev za neko izpopolnitev, oziroma popravo lesenega {olskega 

poslopja« (Beg 1905: 13).  

Čeprav je bilo v celotnem {olskem okoli{u le okoli osem nem{ko govorečih 

družin, so se otroci v {oli vse do leta 1919 učili nem{ko, le v prvem razredu 

se je poučevalo s pomočjo sloven{čine. Leta 1919 je mesto učitelja začasno 

prevzel domači župnik Anton Trinkaus. Po določitvi meje leta 1920 so v 

Radvanju odprli nem{ko {olo. Župnik Trinkaus je ob tem v župnijsko kroniko 

zapisal, da je bila na nem{ki strani ustanovljena »ponemčevalnica slovenskih 

otrok, saj pristno nem{kih otrok tam skoraj ni«. Hkrati je prihajalo do vedno 

večjega razkoraka med standardom na obeh straneh državne meje. Medtem ko 

                                                           
5 Podatki so prepisani iz župnijske kronike in po izsledkih uradnega štetja (l. 2002). 
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je bilo na slovenski strani {olsko poslopje v razsulu, so onstran meje zidali 

»cele {olske palače«.6  

Po drugi svetovni vojni je bil pouk za Svetojernejčane prestavljen v Bistri{ki 

jarek, sprva je potekal v zasebni hi{i (v lasti [tefana Hutmajerja), od leta 1961 

pa v novozgrajenem {olskem poslopju. Leta 2003 je bila podružnična Osnovna 

{ola Branik ukinjena, {oloobvezni otroci pa se vozijo na Muto. 

Pred več kot sto leti je na Sv. Jerneju delovala godba na pihala, Leksikon 

Dravske banovine omenja tudi javno knjižnico na Sv. Jerneju, podružnico Ciril-

Metodovega dru{tva, ki je bila ustanovljena leta 1930, kasneje pa zaradi vojne 

uničena. Začasno je bila na Sv. Jerneju leta 1924 name{čena vremenska 

postaja. 

Kakor je razvidno iz {olske in župnijske kronike, predvsem pa iz 

pripovedovanja ljudi, je bilo življenje v kraju vedno izredno težavno, ljudje so 

živeli v pomanjkanju, zime so bile hude, {olsko poslopje je bilo zanemarjeno, 

obisk {ole pa slab. Župnija ni imela gozda, potrebna pa so bila nenehna 

popravila župnijskih in {olskih poslopij. V 20. stoletju sta domačine hudo 

prizadeli obe vojni, zlasti druga je terjala velik člove{ki davek.  

V {estdesetih letih prej{njega stoletja so na Sv. Jernej dobili cesto in elektriko, 

kar je kraju omogočilo hitrej{i razvoj. 

 

 

 

 

 

 

                                                           
6 Prepisano iz Kronike enorazredne osnovne šole pri Sv. Jerneju. 
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4 VOKALIZEM 

4.1 DOLGI NAGLA[ENI VOKALI 

V sistemu dolgega vokalizma pozna govor naslednje foneme: i:, u:, i:|, u:|, é:, 

ó:, e:, e±e:, o:, o±o:, a: in |r. 

Dolgi i se pojavlja v vseh besednih zlogih. Je večinoma refleks za praslovanski 

i in y v dolgih zlogih, lahko pa tudi za nare~no novoakcentuirani i po 

naglasnem pomiku na naslednji zlog. Nastal je lahko iz jata, pred istozlo`nim 

w ali n in iz polglasnika pred istozlo`nim n.  

Gradivo: ž'wi:na, F'ri:da, s'wi:je, 'zi:ma, i'„̀ i:na, t|r'ki:ja, '~i:sÑ (nisem), ple'wi:ca, 

'ži:tó, ku„'xi:ja, 'zi:ma, 'pi:pat, 'li:zat, pa'di:li„; kó'si:li„, gó'ni:li„, xó'di:li„; pa'li:ca, 

ba'bi:ca, góse'ni:ca, mód'li:li„; 'pi:úcË, g'ri:ñka; 'ti:ñka. 

Medtem ko so ostanki starega koro{kega pomika akuta pri mlaj{ih govorcih 

ve~inoma `e opu{~eni, pa se zelo pogosto sli{i oblika 'bi:ca < ba'bi:ca.   

Dolgi i sli{imo tudi v prevzetih besedah. Za primerjavo so v oklepaju 

navedeni nem{ki knji`ni izrazi: {'pi:lat (spielen), 'ri:xtat (richten), 'li:mat 

(leimen), 'xi:lat (eilen), 'di:la (die Diele), 'bi:d|r (der Widder), 'fi:lat (fullen), 

g'li:xat (gleichen). 

Dolgi u se govori predvsem sredi besede in v izglasju ter je nastal iz 

praslovanskega cirkumflektiranega in akutiranega u  ter iz dolgega ol- v 

položaju pred n, v dolo~enih polo`ajih pa se je razvil tudi iz drugih glasov. V 

besedi wa'ru:~ka (varu{ka) je pri{lo do naglasnega pomika na naslednji zlog. 

Gradivo: 'ku:xam, p'lu:ži„m, 'lu:{i„m, 'lu:~, g'ru:{ka, 'mu:{n„ca, 'ju:`je; ó'pu:nema, 

'`u:na, 'bu:na; 'mu:{kat (me~kati), 'u:n (ven), d'ru:wa. 

Prevzete besede: 'lu:{nó (lustig), 'pu:t|r (die Butter), 'ju:ckat (juchzen), 'mu:zi„ka 

(die Musik), 'pu:{l„ (das Büschel). 

Diftong i:| je refleks praslovanskega stalno dolgega jata in dolgega 

cirkumflektiranega e, v dolo~enih položajih (predvsem v glagolskih deležnikih) 

pa tudi cirkumflektiranega in akutiranega i. 
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Gradivo: 'Ni:|mci„, 'ci:|li„, 'bi:|li„, 'li:|p, s'ni:|x, x'li:|wi„, 'mi:|sÑc, m'li:|kó, t'ri:|ba, 

p'ri:|di„, g'ri:|de, pó'wi:|m, bi„'si:|da, 'ri:|sn„, d'wi:|, '{i:|st, s'wi:|t, 'li:|s, 'si:|twa, 

k'li:|t, 'pi:|~, ú je'si:|ni„, s'mi:|x, 'ni:|gi„, 'ri:|{li„, s'wi:|tli„, z'li:|zli„, 'si:|kali„, 

'di:|lali„, 'wi:|dli„, 'zi:|xali„; 'si:|la (prisl.), '`i:|la, zgó'di:|wó, sk'ri:|wa, 'pi:|wa, 

su'{i:|le. 

Prevzete besede: 'ci:|gl„ (der Ziegel), g'ni:|t (der Niet), g'ri:|s (der Grieß), 

'li:|b|rk'né:dø (der Leberknödel), 'mi:|si„x (müßig). 

Diftong u:| je nastal iz praslovanskega padajo~ega o in se pojavlja v vseh 

besednih zlogih. 

Gradivo: 'du:|bla, g'ru:|bali„, '{u:|lat, 'nu:|~, s'pu:|t, 'bu:|x, 'du:|m, naúsez'gu:|da, 

g'nu:|j, 'ru:|maje, s'pu:|wet, gós'pu:|t, ót'ru:|k (rod. mn.), 'nu:|s, 'ku:|s, 'mu:|st, 

'ku:|st, 'bu:|s.  

Prevzete besede: f'ru:|{ka (das Frühstück), 'fu:|trat (füttern), 'pu:|p (der Bub), 

'cu:| (zu),  '{u:|x (der Schuh),  '{u:|{t|r (der Schuster), 'xu:|ba (die Hube),               

'fu:|rm„ (die Form), 'tó:tn„g'ru:|b|r (der Totengräber). 

Diftonga i:| in u:| sta v govoru zelo opazna in tega se zavedajo tudi mlaj{i 

govorci. V nekaterih besedah se tako `e posplo{uje monoftong: 'Nimci„, 'nim{ki„, 

'jém, 'wém; '{u:x, '{uln„, s'pówet, g'nuj, 'mó:j.   

Dolgi ozki e je deloma naslednik praslovanskega dolgega polglasnika in redko 

tudi novoakutiranega polglasnika v nezadnjem besednem zlogu. Nastal je iz 

novoakutiranega etimolo{kega e, iz e razli~nega izvora pred j, iz 

staroakutiranega jata v določenih položajih, iz kratko nagla{enega jata in iz 

terciarno nagla{enega jata po naglasnem pomiku na naslednji zlog, deloma tudi 

iz nosnega Æ in iz nenagla{enega e po naglasnem umiku za zlog proti za~etku 

besede. 

Gradivo: 'dé:n, 'mé:x, 'lé:n; 'mé:{a; 'zé:le, '`é:ni „n, 'mé:lem; 'la'`é:ji„, 'wé:jki„, 'té:jkó; 

s'lé:, 'jé:sti„, 'jé:dli„, ži„'wé:li„, 'mé:li„, si„'dé:li„, sples'né:lË, zate'dé:li„ (zategadelj), 

ni„'dé:la, 'dé:kla, bó'lé:n, 'dé:da, gan'té:la, wi„'dé:li„; p'lé:sali„, 'žé:li„, za'~é:li„, w|r'jé:li„, 

pi„'{é:ta (rod. ed.), jag'né:ta; 'pé:lali„. 
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Prevzete besede: tróm'pé:ta (die Trompete), 'pé:tl„ (das Beet), 'pé:tl|r (der 

Bettler), pi'gé:tl„ (das Bukett), p'ré:tø (das Brett), 'zé:gn„ (die Segnung), 'zé:sø (der 

Sessel), {'té:mat (stemmen). 

Dolgi ozki o je nastal iz dolgega cirkumflektiranega in akutiranega nosnega Ø, 

iz dela novoakutiranih o, iz nenagla{nega o po naglasnem umiku za zlog proti 

za~etku besede in iz dolgega a pred sklopom zvo~nika n in soglasnika, 

najve~krat k in g, tudi v prevzetih besedah. Pojavlja se tudi kot refleks za 

sonantni l„. Dolgi ozki o sli{imo predvsem pri mlaj{ih govorcih tudi v svojilnih 

zaimkih namesto diftonga u:| pred istozlo`nim -j, kjer je diftong te`e 

izgovorljiv.  

Gradivo: 'mó:ka, 'gó:ba, gó'ló:p, 'pó:t, 'só:set, 'pó:knt„; 'wó:la, 'ó:sóm, 'nó:sËm, 

'mó:dli„m, 'mó: (mogel in moral), 'dó:úta; 'xó:dli„, 'nó:sli„, 'wó:zli„; pi„'só:ñke, ž'gó:ñkË, 

pi„'jó:nci„, 'kó:ñgla, 'ró:nta; 'tó:ú~em, 'pó:úx, 'dó:úx, 'bó:úxa, '~ó:ún; 'mó:j, t'wó:j, 

s'wó:j. 

Prevzete besede: 'pó:lma (der Ball), pó'{ó:bat (schaben), p'ró:kl„ (der Brocken), 

'ró:lat (rollen), {'ló:s|r (der Schlosser), 'ó:f|r (das Opfer), 'ó:fnat (öffnen), 'xó:set  

(die Hochzeit), {'tó:ñga (die Stange), 'mó:ntø (der Mantel). 

Dolgi (srednje) {iroki e je manj pogost glas in se pojavlja kot refleks nosnega º, 

e in polglasnika ter ve~inoma sekundarno nagla{enega e v sose{~ini zvo~nikov, 

lahko pa je nastal tudi iz -aj po monoftongizaciji, iz jata ali celo iz a. 

Gradivo: g'le:dam, g'le:t, na're:t, ú're:č, t're:sem, p're:dem, 'se:dem, 'we:`em, 

ú'ze:mem, spó'me:nem, w|r'je:mem, 'pe:t, de'we:t, te'le:ta, 'ne:sem; '~e:ló, b're:me, 

p're:{i„~, 'e:na, 'te:le, 're:~ejó; 'ze: (zdaj), k're:; pó'we:t; '`e:rkó. 

Prevzete besede: f|r'de:rbat (verderben), 'fe:rti„x (fertig),  'me:údat (melden). 

Diftongi~ni {iroki e±e zastopa staroakutirani jat, novakutirani etimolo{ki e in 

sekundarno nagla{eni e, redko tudi nenagla{eni e po naglasnem premiku za 

zlog proti koncu besede in nosni Æ. 

Gradivo: 'ce±e:sta, kó'le±e:ne, st're±e:xa, 'le±e:tó, že'le±e:zne, 'pe±e:sm „, 'ke±e:dÑ, 

pre'me±e:tali„, p're±e:{ali„, 'se±e:kó, 're±e:kó, 'ne±e:só, 'de±e:lat, 'de±e:wó, 're±e:pa, 'me±e:wa, 
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s'le±e:da, pó'že±e:wa, za'~e±e:wa, 'de±e:da (rod. ed.), za'pe±e:le, zas|r'be±e:ló, 're±e:kla, 

'te±e:kló, 'se±e:stra, 'te±e:ta; ki„'se±e:le, ma'~e±e:xa, '{e±e:ga. 

Prevzete besede: 'fe±e:ca (der Fetzen), 'xe±e:rat (aufhören), k'le±e:ma (die Klammer), 

're±e:stat (rösten), 'fe±e:xtat, f'le±e:rat. 

Dolgi {iroki o je pogost fonem, saj zastopa večino (V primerih -ra-, -la- ostane 

a: t'ra:wa, g'la:wa.) praslovanskih dolgih (cirkumflektiranih in akutiranih) a in 

ponaglasnega a po naglasnem pomiku na naslednji zlog.  

Gradivo: z'lo:gat, st'ro:x, 'po:{ni„k, na'wo:da, 'so:mó, b'ro:zda, 'ko:xla, g'lo:s, 

ú'čo:si„, p|r'go:jali„, sme'jo:li„, úst'ro:{la, na'mo:zat, pat'ko:na (podgana), pi„'jo:na, 

'bo:ba, s'lo:bó, 'ro:ma, 'so:dje; se'ko:li„, de'lo:li „, sme'to:na. 

Prevzete besede: 'co:gat (verzagen), f|r'{o:lat (verschalen), f'lo:{a (die Flasche), 

'fo:rba (die Farbe), g'ro:bn„ (der Graben), k'ro:mat (kramen), 'fo:t|r (der Vater), 

'o:xtat (achten), 'zo:xn„ (die Sachen), 'to:b|rx (das Tagwerk), 'xo:kø (der Haken). 

Diftongi~ni {iroki o±o se pojavlja v vseh besednih zlogih kot refleks za 

novoakutirani o in deloma tudi za sekundarno nagla{eni o. 

Gradivo: {'ko±o:da, 'ro±o:`a, 'po±o:rat, 'ko±o:plem, só'bo±o:ta, stanó'wo±o:je, 'po±o:zn„, 

'po±o:znam, pó'ko±o:{en, na'wo±o:žen, na'no±o:{en, z'lo±o:žen, na'so±o:jen, 'xo±o:d|r; 

'ko±o:ga, 'do±o:ma. 

Prevzete besede: 'go±o:treža (die Gartenrose), 'ko±o:ca (die Kotze), 'mo±o:trat 

(martern), d'ro±o:t (der Draht), 'ko±o:gø (der Hügel).  

Dolgi a se pojavlja predvsem kot refleks za dolgi {iroki o in sekundarno 

nagla{eni o, za etimolo{ki a v dolo~enih položajih, za kratki nagla{eni a v 

edinem zlogu, deloma za nosni Æ, deloma pa tudi za dolgi polglasnik in 

novoakutirani polglasnik v nezadnjem besednem zlogu. 

Gradivo: 'ra:sa, 'wa:da, 'na:ga, 'ta:pla, s'pa: (spodaj), 'ma:~na, 'za:rji„mó, 'ka:za, 

{'ra:ka, 'da:ra, s'wa:je, s'na:pe (to`. mn.), 'wa:le (tož. mn.), 'ka:le (tož. mn.),  

z'ba:leú, 'da:ma, 'a:trek, 'ka:ga; k'ra:wa, p'ra:jó (pravil), t'ra:úni„k, úk'ra:st, ó'ta:wa, 

'ta: (tja), g'la:wa; 'ja:s, b'ra:t; p'ra:ja, '`a:ja, 'ra:sa; 'da:n, 'ma:x, 'pa:jsji„. 
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Prevzete besede: 'a:jm|r (der Eimer), 'fa:jxtat (feuchten), 'fa:jrat (feiern), 'la:jxt|r 

(der Leuchter), 'ja:úzn„ (die Jause), 'ka:sø (der Kasten), f|r'da:man (verdammt),  

'ta:jxt (der Teich), 'pa:jsn„t (beißen), {'ra:úfat (schrauben), tri„ng'la:zø (das 

Trinkglas), `'la:jdrat (schleudern).  

Diftong |r je v govoru zelo opazen zaradi pogosto uvularno izgovorjenega r. 

Gradivo: 'p|rga, s't|rwe, {'t|rti„ (~etrti), 'm|rm„, 't|rdó, 'w|ržex, 'w|rÑt. 

4.2 KRATKI NAGLA[ENI VOKALI 

Govor Sv. Jerneja nad Muto pozna naslednje kratke nagla{ene samoglasnike: i, 

u, é, e, ó, o, a in |. Ti se zaradi naglasnega umika za zlog proti za~etku 

besede pojavljajo v vseh besednih zlogih. Kratki samoglasniki so tako lahko 

»nasledniki prvotnih kratkih nagla{enih samoglasnikov ali pa so rezultat 

poznej{ih naglasnih umikov za zlog proti za~etku besede, le i in u se kraj{ata 

tudi zaradi položaja pred zaporniki« (Zorko 1995: 164). V novej{em ~asu se 

{tevilo kratkih glasov sredi besede ve~a tudi zaradi pretiranih korekcij zelo 

sli{anih nare~nih glasov: 'na:ga > 'nóga, 'ta:pla > 'tópla, 'wa:da > 'wóda, 

ót'ra:ke > ót'róke, s'pu:|wet > s'pówet. 

Kratki nagla{eni i je naslednik dolgega i v določeni soglasni{ki sose{čini, 

praslovanskega kratkega i v edinem zlogu in prednaglasnega i po naglasnem 

umiku za zlog proti za~etku besede. Pojavlja se tudi v nedolo~nikih. Posebnost 

je oblika 'di{ za de`.  

Gradivo: 'sin, 'zit, '{iló, 'ji„spa, s'lika, 'misli„, 'tisti„, F'rida (mo{ko ime Friderik), 

ci„'diújeñk, st'ri~t; 'ni~, 'sit, 'ti~, 'mi{, {'li„; 'cigan, 'wisek, 'žiweú, p'ri{li, 'bili„, 

'ni{|r (nih~e), 'wigret, 'ime; s'li~t, ób'li~t, úli~t, st'ri~t, úm'rit, d'rit, `'rit. 

Prevzete besede: b'ritóf (der Friedhof), 'cim|r (das Zimmer) 'ciñgeli„ (die 

Klingel), 'dixn„ga (die Dichtung), f|r'nixtat (vernichten), f'lika (der Flicken), 'gift 

(das Gift), ú{'tiftat (stiften), {'wicat (schwitzen), {t'rikat (stricken). 

Kratki nagla{eni u je refleks dolgega u v določeni soglasni{ki sose{čini, 

praslovanskega kratkega u v zadnjem ali edinem zlogu in prednaglasnega u po 

naglasnem umiku za zlog proti za~etku besede. Kratki u se pojavlja tudi v 

nedolo~nikih glagolov ubiti, umiti, vpiti, v posameznih primerih pa tudi kot 
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refleks za dolgi ozek o, za e ali celo i. Kratki nagla{eni u sli{imo predvsem 

pri mlaj{ih govorcih tudi namesto diftonga u:| pred istozlo`nim -j, kjer je 

diftong te`e izgovorljiv. V ~lenku 'tudi„ se u v izgovoru pogosto pribli`a i-ju.     

Gradivo: 'lukna, 'kup{at, 'lupi„t, 'kupó (3. os. ed.), ~uli„, ó'buli„; k'rux, kla'buk, 

'kup, 'u{, 'jux; 'uxa, 'kupi„t, 'pusli„ (pustili), d'rugam, 'u~i „t; ú'but, ú'mut, ú'put; 

'kuma (komaj), ó'kuló, 'sunce; 'wunta, 'mu~kat; '{urek; 'kuj, g'nuj, 'duj. 

Prevzete besede: 'apurt (der Abort), 'cux (der Zug), 'cuk|r (der Zucker), d'ruk|r 

(der Drucker), '{uñk (der Schwung), '{umeú (die Hummel), {'pukat (spucken), 

{'muglat (schmuggeln), 'rukat (rücken), 'pupa (die Puppe), k'ruka (die Krücke), 

'nuncat (nutzen). 

Kratki nagla{eni ozki e je refleks za terciarno nagla{ena e in jat, del 

sekundarno nagla{enih e in del novoakutiranih e v edinem besednem zlogu ali 

kratkih nedolo~nikih. 

Gradivo: 'sénó, 'téstó, d'réwó, ú 'lésu„, 'pé~i„ (rod. ed.), 'lépó, 'pélat, 'zémla; 'jésÑ, 

'wé~|r, 'nébó; k'mét, 'nést, p'lést, 'pé~t. 

Prevzete besede: 'bék (weg), 'bék|rca (der Wecker), 'cétlat (zetten) 'dékø (der 

Deckel), 'ék (die Ecke), 'félga (die Felge), p|r'xéftat (heften), 'péglat (bügeln), 

'pénzø  (der Pinsel).  

Kratki nagla{eni (srednje) {iroki e se pojavlja kot refleks za novoakutirani e v 

edinem besednem zlogu ali v kratkih nedoločnikih. Posebnost sta obliki 'reka 

(poleg 'raka) za besedo roka (psl. rýka) in 'remen za rumen.  

Gradivo: x'lep, 'det; m'let, 'met, k'let, '`et, s'jet, 'pet. 

Prevzete besede: 'cek (die Zecke), 'erbat (erben), f'lek (der Fleck), p'lex (das 

Blech), p'ledrat (plaudern),  ž'lext (schlecht). 

Kratki nagla{eni ozki o je refleks kratko nagla{enega o (z varianto a) v  edinem 

besednem zlogu, dela sekundarno nagla{enih o in terciarno nagla{nega o. V 

dolo~eni glasovni sose{~ini je lahko nastal tudi iz e. Ta fonem je pogost 

predvsem pri mlaj{ih govorcih in tudi pri starej{ih, kadar se pogovarjajo s 

tujci in nare~no zelo opazen dolgi a zamenjujejo s kratkim ozkim o-jem.  
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Gradivo: {'kóf, 'kó{, k'róp, k'róf; 'wóda, 'nósi„t, 'lówi„t, 'bóži„~, 'wóli„, 'dósti„, ót'róci„„; 

'óko, 'pódni„, 'zóbi„; 'lópó, ~'rówó; 'nóga, 'tópla, s'póda, 'mó~na, {'róka, 'dóbra, 

s'wóje, s'nópe (to`. mn.), 'wóle (tož. mn.), 'kóle (tož. mn.), 'kóga.  

Prevzete besede: {'nóps (der Schnaps), k'lócn„ (der Klotz), k'nóf (der Knopf), 

'zókn„ (die Socke), {'tópø (der Stoppel), {'tók (der Stock). 

Kratki nagla{eni {iroki o je refleks dolgega a pred zvo~nikom w in slede~im 

samoglasnikom, ve~inoma v opisnih dele`nikih za `enski in srednji spol 

ednine ter za mo{ki spol dvojine. Izjema je oblika 'bowa, kjer se je o razvil iz 

prednaglasnega i. 

Gradivo: 'dowa, s'towa, k'lowa, z'nowa, a'rowó; 'bowa. 

Kratki nagla{eni a je naslednik novoakutiranega o (z varianto ó) v zadnjem 

besednem zlogu, kratkega nagla{enega polglasnika v edinem besednem zlogu, 

prednaglasnega polglasnika po naglasnem umiku s kon~nega kratkega zloga, 

nosnega Æ pod terciarnim naglasom, prednaglasnega a po umiku akcenta s 

kon~nega zloga, prednaglasnega o, dolgega a v predzadnjem zlogu in dolgega 

o. Posebnost je oblika 'raka za psl. 'rýka in sed. oblika g'ram (grem). 

Gradivo: 'ka{, st'rak, 'pat; 'pas, 'bat, na 'ta{e, 'nas (danes), 'sam (sem, prislov); 

s'tab|r, '~ab|r, 'pakló, 'magla, 'kasóc, 'tark, s'tazda, 'badet; 'masó, 'maxkó; 'laxkó, 

'za~eú; 'dabi„t, 'kapat, 'samrak; pób'rali„, úž'gali„, ús'tali„; 'a~a, 'an, 'ana.  

Prevzete besede: 'kantat (kanten), k'rap (der Krapfen), {'lapn„ (der Schlappen), 

'fali„t (fehlen), 'fal (feil), 'fadrat (fordern), 'xacat (heizen), za'xaklat (einhaken), 

zg'lancat (glänzen). 

Kratki nagla{eni polglasnik je najpogosteje rezultat moderne vokalne redukcije. 

Gradivo: p'r|{li„, 't|ti„, 'g|rsa, 'g|ra, 'n|tre, 'w|lek. 
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4.3 NENAGLA[ENI VOKALI 

Nenagla{eni vokali so: i„, u„, e, ó, a in |. Nenagla{ena i„ in u„ se izgovarjata 

nekoliko ni`e in manj napeto od nagla{enega i oz. u.    

4.3.1 PREDNAGLASNI VOKALI 

Prednaglasni i„ je refleks za etimolo{ki nenagla{eni i (i„s'ko:lË, pi„'só:ñka), za i, ki 

je po naglasnem pomiku izgubil naglas (ki „'se±e:wó), za e v položaju pred 

nagla{enim i, diftongom i| ali (ve~inoma) ozkim e: (si„'ki:|ra, wi„'~i:|rja, mi„'xi:|r; 

wi„'si:|li„, bi„'si:|da; ~i„'pé:li„, ni„'dé:la, si„'dé:li„; di„k'le:te,) in v dolo~enih položajih za 

prednaglasni u (i„'ži:na, ki„'mi:na, li„'di:) ali tudi o (di„k'le:r). Vzglasni i „ lahko tudi 

onemi: 'met (imeti), 'mé: (imej). 

Prednaglasni u„ je naslednik etimolo{kega u, ki pa se v vzglasju pred 

konzonantom premenjuje z ú: ku „'xi:ja, Wu „z'ni:ca; úk'ra:st, úst'ro:{la. Izjemoma 

je lahko nastal tudi iz e: ~u'bu:. 

Prednaglasni {iroki e je nastal iz e (we'sélje, me'to:li„), Å (sme'ji:m se, ple'ni:ca, 

se'ko:~, se'ko:li„), polglasnika (pek'li:|nski„) in nosnega Æ (sme'to:na, de'té:la, 

we'~i:nóma). 

Prednaglasni ozki o je nastal iz etimolo{kega o (pó'mo:t, pód'ri:|mali„, pó'wi:|m) 

in tudi polglasnika (kó'do:j). 

Prednaglasni a zastopa etimolo{ki a (na'wo:dnó, nap'ra:úlati„, xar'mó:nike), nastal 

pa je tudi iz o po disimilaciji (prednaglasno akanje: pó da'mo:~em, kla'bo:sa, 

ka'ló:úrat, ka'zó:úc, pat'ko:na (podgana), gla'bo:~a, ka'po:li„, a'ra:ú, a'ro:ló), redko 

tudi iz prednaglasnega e (pa'pi:ú (pepel), Rab|r'ni:kawó (Rebernikovo), 'an 'ca:jt). 

Prednaglasni polglasnik je nastal po redukciji i, e in Å zlasti v breznaglasnicah 

(n| < ne (nedolo~ni ~len), `| < `e, ~| < ~e, b| < bi„), pojavlja pa se tudi 

pred r za prednaglasni zlogotvorni r„ (t|r'pe±e:wa, zas|r'be±e:wó); pri > p|r 

(p|rrax'lo:li„, p|r'nést), dru- > d|r- (d|r'go:~i„, d|r'gam, d|r'gé:).  
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4.3.2 PONAGLASNI VOKALI V ODPRTIH ZLOGIH (kon~ni vokali) 

Kon~ni i„ se pojavlja kot pogosto obrazilo pri prislovih (p'ri:|di„, 'pódni „), kot 

ljubkovalna pripona ('pisk|rli„, 'dé:di„), najpogosteje pa se pojavlja v oblikoslovju 

kot morfonem ali kot del kon~nice (opisni dele`nik: 'mé:li„, p'lé:li„; velelnik: 

'de±e:li„, 'péli„; 'lidi„, ž'gó:ñki„, p|r 'xi:{i„, 'Lu:bi„, p|r 'Se±e:dn„ki„, s 'ka:{emi„, 'ki:|ri„, 

'maxki„).   

Kon~ni u„ je nastal iz etimolo{kega u-ja in se pojavlja kot morfonem v 

dajalniku, mestniku in orodniku, redko tudi rodilniku ednine za mo{ki spol: 

próti„ s'tólu„, ú m'li:nu„, z b'ra:tu„, 'ni:ma 'sinu„. 

Kon~ni {iroki e je nastal iz e, Æ in Å. Pogost je pri prislovih ('pale, p'race, 

'kupe, 'skuze), glagolnikih (s'ro:je, p'ro:je, mi „{'lé:je, 'ru:|maje) in kot morfonem 

v oblikoslovju. V dolo~ni obliki pridevnikov ima imenovalnik srednjega spola 

obliko na -e, ki je nastala iz jata: gó'we:ske 'masó, 'su:xe 'sénó, s'latke m'li:|kó, 

'zi:me 'ži:tó. Pri glagolu v 3. osebi ednine se redko doda ~lenica -de (cwe'ti:de, 

'~i:de); navezna oblika osebnih zaimkov: 'na:je (nanje), 'pa:je (ponje). 

Končni ozki o je pogost fonem, nastal je iz etimolo{kega o in ý ('masó, 'sénó), 

iz -|Š, -il in -aŠ ('ne±e:só, 're±e:kó, p'ri{ó, 'wi:dó, óg'lo:só, 'ku:pó, k'le±e:~ó, s're:~ó), 

pojavlja se v oblikah opisnega dele`nika za srednji spol ('dowó, 'bowó, s'towó, 

f'lincawó), v prislovih ('té:jkó, 'laxkó, 'mo:ló, '~u:dnó, mag'le:nó, ú'ju:tró, 

wi„'dañkó, wi'~e:rkó, 'du:|mó) in kot morfonem za ozna~evanje spola, sklona in 

{tevila (ú 'me±e:stó, st're±e:xó, 'pe:t 'zóbó). 

Kon~ni a se pojavlja v prislovih (s'pa:da, z'gu:|da, 'g|rta) in kot morfonem za 

ozna~evanje spola, sklona, {tevila (s'to:ra 'bo:ba, 'xicna 'wóla). 

4.3.3 PONAGLASNI VOKALI V ZAPRTIH ZLOGIH  

Ponaglasni i„ je nastal iz etimolo{kega i, pogost je tudi kot morfonem v 

oblikoslovju, predvsem v pridevni{kih sklanjatvah m. in sr. sp. ed.: 'kósi„t, 

ú'do:ri„t, ú'~o:si„x, 'jo:bó~ni„ga, 'tisti„ga. 

Ponaglasni u„ je naslednik etimolo{kega u, pojavlja se tudi v prevzetih besedah: 

'xantu„x, 'xo:bu„x. 
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Ponaglasni {iroki e je nastal iz etimolo{kega e ('po:met, 'só:set), pogost je tudi v 

oblikoslovju kot morfonem ali kot del kon~nice (posplo{ena kon~nica v 

mestniku, deloma tudi orodniku množine: na je'sénskex d'né:wex, na T|r'bu:jex, 

z| p'si:cemi„, s 'pasemi„). V nedolo~nikih je za ~, ` in { pri{lo do preglasa a > 

e: k'le±e:~et, 're±e:`et se, 'ti:{et, 'd|r`et, 'f|r~et, 'b|r~et, x'ru:{et, óp'ta~et. 

Ponaglasni ozki o je nastal iz etimolo{kega o in iz polglasnika: s s'wi:tóm, 

'ó:sóm, 'pi:|sók, 'ta:rók, 'kasóc, x'lo:póc. 

Ponaglasni a je nastal iz etimolo{kega a: 'ma:jkawó, s'po±o:znawa, 'a:stat, 

'xa:úžwali„, 'é:ñkrat. 

Ponaglasni polglasnik se pojavlja skupaj z r iz zlogotvornega r: 'pi:sk|r, 'n|t|r, 

'pó:t|rxwat. 

4.4 SILABEMI 

Zlogotvorni postanejo tudi glasovi l, l', n, redko tudi m. 

l„: 'Nantl„, 'Gusl„, '{a:rtø, pi'gé:tl„, 'kancø, 'pu:{l„, 'na:gl„, k'né:dl„, {k|r'né:cl„, {'ti:fl„, 

{'ti:bø, 'po:rkø, k'ré:mpø, 'picl„, 'pé:tl„, k'ri:|gl„, 'ti:|xl„, 'fa:ngl„, p'rigl„, '{intø, p|r'jo:tø, 

{'tékl„, {'témpø, 'zékl„, 'ka:sl„, 'wagø, '`o:kø, žg'róbl„, 'ci:|gl„.   

Pri sklanjanju teh samostalnikov se lahko osnova podalj{uje z -n- ('Nantl„na, 

'pé:tl„na, k'ri:|gl„na), pri mlaj{ih govorcih pa se -n- opu{~a. Pri nekaterih 

samostalnikih se pojavljajo tudi variante brez zlogotvornega l„: 'wagó, 'pi:|gó, 

žg'róbó.   

n„: 'ke±e:dÑ, sÑ (sem), 'mi:|sÑc, 'zo:xn„, 'ri:|sn„, 'pó:kÑt, 'za~Ñt, 'po±o:zn„, 'w|rÑt, 'jésÑ, 

'e:dÑ, 'bo:bÑca, 'ja:úzÑ, 're±e:zÑ. 

m „: 'm|rm„, 'pe±e:sm„, 'jo:rm„.  

4.5 REDUKCIJE VOKALOV 

Do popolne redukcije nenagla{enih vokalov prihaja le ob zvo~nikih, redko se 

pojavljajo tudi druge redukcije: 'mam (imam), 'pusla (pustila), 'kupla, 'palca, 

'malca, sra'mo:k, s'ru:|ta, s'ró:ú, 'té:jk (toliko), s'jali„, 'mu:{n„ca. 
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5 KONZONANTIZEM 

5.1 ZVOČNIKI 

V govoru Sv. Jerneja se pojavljajo zvo~niki: l, w z varianto ú, n, j, r in m. 

Nastali so iz ustreznih izhodi{~nih slovenskih zvo~nikov, poznajo pa tudi 

posebne vzhodnokoro{ke razvoje. 

Zvo~nik l se govori pred sprednjimi samoglasniki: i, i:|, é, e in e±e: (gó'ni:li„, {'li„, 

'li:zi„ka, 'li:|pa, 'le±e:bn„, 'lé:dróúka), pred zadnjimi (u, u:|, o, ó, a) pa le, ~e je l 

na za~etku besede ali za konzonantom, za vokali se ve~inoma premenjuje z w 

('laxkó, 'ló:pa, 'lo:rfa, 'lu:{i„t, 'lu:{nó, 'lu:{tat se, óts'lu:žli„, z'lo:gat, k'lu:|x; 'de±e:wó, 

sa'di:|wa). Pri mlaj{ih govorcih pa so `e pogostej{e oblike brez {vapanja 

(a'ro:ló, 'mo:ló). 

Praslovanski l' se je depalataliziral v l, ki se praviloma ne premenjuje z w, za 

nezvo~nikom postane zlogotvoren: 'zémla, s'té:la, 'pé:le (pelje), 'lidi„, 'wó:la; 

'na:gl„, k'r'é:mpl„. Izjema je varianta 'bój, 'bój{i„, ki se sli{i poleg 'ból, 'ból{i„. 

Samoglasni{ki l„ iz praslovan{~ine je dal u: ali ó:ú ('pu:na, 'wu:na, 'bu:na, '`u:na, 

s'mu:natn„; 'dó:úx, 'só:úza).  

Zvo~nik bilabialni w z varianto ú za samoglasnikom pred pavzo ali 

konzonantom ali v vzglasju pred konzonantom je na Sv. Jerneju ohranjen. 

Nastal je iz praslovanskega w in iz l v dolo~enih položajih, predvsem pred 

zadnjimi samoglasniki, najve~krat v dele`nikih za `. in sr. sp. ednine ter m. 

sp. dvojine: 'wi:dla, 'wi:|te, ú'se, ú'ju:tró; de'wa:úci„, 'de±e:wó, sa'di:|wa, 'pi:|wa, 

`i'we±e:wa, p|rli „'te±e:wa, ós'towa, li„'žowa, 'ku:xawa, 'pé:lawó, 'me±e:tawó, ú'si:pawó, 

ó'bu:wa, 'me:ú, a'rowó. 

V zvezah -e±e:wa, -ewa, -owa/-ó in -awa/-ó lahko w onemi in sli{imo izgovor 

dveh zaporednih samoglasnikov: 

'me±e:wa > 'me±e:a, za'~e±e:wa > za'~e±e:a, 'd|r`ewa > 'd|r`ea, ós'towa > ós'toa, 

'mo:wó > 'mo:ó, 'ma:wa > 'ma:a, 'di:|lawa > 'di:|laa, na'bo:sawó > na'bo:saó. 

Redko se w pojavlja tudi kot proteza ('wó:jst|rt, 'wó:jgÑ, 'wó:gle, 'wut, 'wu:jdi„, 

'wó:zek, 'wusa), v vzglasju pa lahko w/ú tudi onemi ('~o:si, '~e±e:ra, 'u:na, 'mi:|s, 

'so:k). 
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W pred samoglasniki pogosto (tudi v prevzetih besedah) prehaja v b: 'bata 

(vata), bó'li:ce (vilice), 'binta (velnica), 'bé:b|rca (veverica), pód'wu:|je (podboj), 

la'bu:|r (lavor), pu'ló:b|r (pulover), 'da:bi„t (daviti), 'bé:{ (die Wäsche), 'bi:d|r (der 

Widder), 'bé:tat se (wetten), bi„rt'{aft|rca (die Wirtschafterin).   

Kon~ni ú v rodilniku mno`ine samostalnikov mo{kega spola pogosto onemi 

('pasó, xek'ta:ró). Glagolska predpona u- se v govoru vedno izgovarja kot ú/w 

(ú'go:sn„t, úst'réli„t, ús'tat, úm'rit, ú'but, 'wut).  

Zvo~nik n ima varianto ñ pred k, g in x: ž'gó:ñki„, 'pu:ñgrat, {'kó:pjeñk, 'i:ñga, 

'jé:ñga, 'é:ñkrat, 'ju:ñka. Z -n- se podalj{ujejo osnove na samoglasnik 

samostalnikov mo{kega spola in pogosto tudi samostalniki tujega izvora, ki se 

kon~ajo z zlogotvornim l: 'Silwóna, 'dé:dana; Nantl„na, {k|r'né:cl„na, 'pu:{l„na, 

'pa:kl„na, 'pukl„na.  

Palatalni n' ni doživel enotnega razvoja, v nekaterih besedah ga zastopa n, v 

dolo~enih položajih pa zvo~nik j: 'ni:wa, ~'ri:|{na, '`é:gnaje, 'jo:gne, bó'lé:je, 

'ko±o:{a (ko{nja). Beseda 'ni:wa ima pri starej{ih govorcih tudi obliko g'ni:wa.  

Rinezem se pojavlja v besedah: 'po:jeñk, 'po:jen~na, 'mi:|sn„c, gan'té:la (detelja, 

psl. *dºtel¾). Prvotni prislov rÅsn¾ je ohranjen kot 'ri:|sn„. Sekundarni nazalni 

konzonant se sli{i v besedah: 'buntare, {pran'ci:|rat, 'nuncat. Kon~ni n redko 

prehaja v m: s'ri:|m (sren), `e'ni:m. Po sedanji{ki osnovi je n tudi v 

nedolo~nikih: 'piknem > 'pikn„t, 'pó:knem > 'pó:kn„t. 

Zvo~nik j zastopa praslovanski j ('ji:|{, 'je:za, 'ju:ñka, 'ja:ú{je, 'ju:`je), psl. d' 

('mé:ja, 'pó:jat (poditi), 'ro:j{i„) in v dolo~enih položajih tudi psl. n' ('ru:|maje, 

stanó'wo±o:je, 'na:je, 'pa:je, 'maj (manj), 'ku:|j, 'lu:|j).   

Redko se j pojavlja tudi kot proteza pred vzglasnim nagla{enim i ('ji„spa, 'ji„t) 

ali kot novonastali glas pred si~nikom, {umnikom, d ali g ('pa:jsji„, 'dó:jsti„, 

'a:jst|r, 'wójst|rt, 'pó:jsla w'ó:jgn„, 'go:jda, 'bé:j`i„, 'bó:j`at) in pred kon~ajem -eú 

pri edninski mo{ki obliki dele`nika na -l (glagoli III. glagolske vrste) in pri 

redkih samostalnikih (c'watjeú, 'wi:djeú, '`iwjeú, 't|rpjeú, k'le±e:~jeú, 'se:djeú; 

'pa:djeú, 'zo:bjeú). 
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Z -j- se lahko premenjujejo nenagla{eni zlogi -li, -wi in -gi: 'té:jkó, 'wé:jkó, 

'ké:jkó; p'ra:ji„, p'ra:jli„, sp'ra:jli„, us'ta:jli„, ku'ku:jca; d'ru:jga. V j lahko preide tudi 

medvokali~ni x: 'lajek, 'majek, {pó'je:rt. 

V izglasju in med vokaloma j pogosto onemi. Gre predvsem za deikti~ni -j na 

koncu prislovov in kon~ni ali medvokali~ni j pri velelnikih: s'lé:, p'ré:, nap'ré:, 

'kuma (komaj), z'gu:|da, k're: (kraj), 'ké: (kje), d|r'gé: (drugje), 'ze: (zdaj), 'mé: 

(imej), 'mé:te (imejte), 'dé: (daj), 'é:da (ajda).  

V govoru so `ive dvojne (jotirane in nejotirane) oblike: 'Pe±e:x~awa, 'E±e:ra~wa 

(st.) in 'Pe±e:xtótwa, 'E±e:ratwa.  

Zvo~nik r se na Sv. Jerneju ve~inoma izgovarja uvularno. Ohranjeni sta skupini 

~re-, žre-: ~'ri:|{na, ~'ri:|s, ž'robl„ (in žg'robl„). V besedah k|r'pi:wa (kopriva), 

ri'bi:ja (< erb-) in sk'ru:~i„t (skr~iti/spraviti v položaj, ko sosednji deli med seboj 

tvorijo kot) je pri{lo do premeta, medtem ko premet v besedi 'rémen (jermen, 

psl. *remy) ni bil izveden. Prim. tudi ime vasi R|'né:j (Jernej). 

Zvo~nik m je ohranjen, redko postane tudi zlogotvoren: 'pe±e:sm„, 'jo:rm„. 

Zna~ilne so nekatere premene: mn > ml (pomniti > 'pu:|mlat, temno > 

'tamló), m-m > n-m (mimo > 'ni:|mó,  'ni:|mat, b-m > p-n (nem. Buchsbaum 

> pu{pan). 

5.2 NEZVOČNIKI 

Nezvo~niki so nastali iz ustreznih izhodi{~nih slovenskih nezvo~nikov in s 

premeno po zvene~nosti; nezvene~i nezvo~niki so tako nastali iz zvene~ih 

nezvo~nikov po asimilaciji na slede~e nezvene~e nezvo~nike ali pred pavzo, 

zvene~i nezvo~niki pa iz nezvene~ih po asimilaciji na slede~e zvene~e 

nezvo~nike. Izjema je kon~ni g, ki izgublja zaporo in ne prehaja v k, ampak v 

x, prav tako se predlog k/h glasi le x. 

Primeri za izgubo zvene~nosti: 

-b > -p: 'japka, 'pu:|p 'pu:|ba, x'lep x'le±e:ba, 'det 'de±e:da; 

-d > -t: b'ro:st b'ro:zda, 'ra:t 'ro:da, m'lo:t m'lo:da, s'pu:|t s'pu:|dn „, gós'pu:|t 

gós'pu:|da; 
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-z > -s: 'go:s 'go:zi„, K'né:s p|r K'né:zi„, b'ri:|s b're±e:za; 

-ž  > {: 'ru:|{ 'ro±o:`a, 'na:{ 'nó`a, 'ku|:{ 'ko±o:`a; 

-g > -x: b'ri:|x b're±e:ga, p'lux p'lu:ga, 'jux 'ju:ga, 'cux 'cu:ga, 'nu:|x 'na:ga;
7
 

-dg- > -tk- pat'ko:na (podgana). 

Premene po asimilaciji: 

{~ > {: 'ni{|r, 'pi{e, '{i:|t ({~etka), '{i:pat, 'gó:{a, 'lu:{i„t, lu'{i:ne, 'ko:{a (ka{ča), 

'wé:{a, kó'si{e, kó'{i:ca, k'li:|{e, x'ru:{et, 'pu:{a, 'lo±o:{, t|r'{i:ca; 

h~ > ~: '~i:|ra, '~i:|m; 

tl > kl: k'lo:~i„ti„, 'wikl„, na k'li:|x (mest., v tožilniku premene ni: 'na:tle), pi„k'lin; 

dn > gn: dó'pó:gni„, g'no:r, {'kégn „, gan'té:la (detelja, psl. *dºtel'¾); 

dl > gl: g'li:|twa. 

Redukcije: 

pt > t: 'ti:ca; 

bt > t: 'x|rta (hrbta), x|r'ti{e (hrbti{~e); 

g > õ: pó'mo:wa (pomagala), pó'mo:j (pomagaj), 'móli„ (mogli), pó'te:nó 

(potegnil); 

k > õ: s'le±e:da; 

stn > sn: 'ma:sn„, 'k|rsÑ (krstni); 

stl > sl: 'pusla (pustila), 'pó:jsla (postelja). 

Druge redukcije soglasnikov so redke: 'ko:ga < 'ko:ki„ga, 'mija (midva), pó'~e:ne{ 

(po~epne{), pó'~o:j (po~akaj).  

 

                                                           
7
 Izjeme so le pri nekaterih prevzetih besedah, kjer se pojavljata obe obliki: 'ma:xti„k/'ma:xti„x, 

'fe:rti„k/'fe:rti„x. 
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Druge spremembe: 

Govor Sv. Jerneja se od knji`nega jezika razlikuje tudi v rabi si~nikov in 

{umnikov v nekaterih besedah: 'mu:{kat (me~kati), wa'ru:~ka (varu{ka), c'we:d|r 

(sveder), 'pó:{lat (poslati), '{é:nci„ (senca, del obraza), 'ka:j{a (kaj`a), {'t|rti„ 

(~etrti). [ in z v prevzetih besedah se govorita `: '`é:fa (die Seife), '`e±e:gnat 

(segnen), `'ni:d|r (der Schneider), '`no:la (die Schnalle), `'ma:úc (das Schmalz). 

Pridevni{ka pripona -{ki se lahko glasi -~ki (ut'ru:~ki„, 'mu:~ki„).   

Prav tako prihaja v prevzetih besedah do zamenjave b > p, izjemoma tudi k 

> p (Bluse > p'lu:zna, Bier > 'pi:|r, Brett  > p'ré:tø, Bube  > 'pu:|p, Kuß > 

'pu{), enak pojav opazimo v besedi 'lupje (lubje). 

Pri starej{ih govorcih se predvsem pred zadnjimi samoglasniki pojavlja 

proteti~ni x: 'xani„, 'xana, 'xa:sa, xad'ri:ca, 'xo±o:d|r, 'xó:us, 'xó:set, 'Xa:na, 

'xémp|r. V besedi zd're:ú zdre±e:la je sklop zr- pre{el v zdr-. Primarni sklop dl 

je ohranjen v glagolu 'módl„t 'mó:dli„m in v pridevniku 'we:dl„. Medvokali~ni x 

lahko preide v j: 'lajek, 'majek, {pó'je:rt. V besedi g'ru:{ka je ohranjena 

praslovanska oblika *gru{a. V besedah bu'~é:la bu~e'jo:k je pri{lo do premeta 

soglasnikov. V besedi 'kó:tni„k (ko~nik) je ohranjena izvorna praslovanska oblika 

(*kýt¾nik‘) brez jotacije. V pridevniku k'ro:dek (kratek) se je t zamenjal s 

svojim zvene~im parom. 

Pri redkih starej{ih govorcih je {e ohranjeno {tekanje, tj. »pojav, da se pred t- 

kazalnih zaimkov in krajevnih prislovov postavlja {-« (Zorko 1995: 112): '{|ti„, 

'{|ta, '{|te, bolj raz{irjeni pa so ~asovni prislovi, ki ka`ejo na ostanke {tekanja: 

{'tu ('zo:dÑ~), {'tam ('te:, ž| 'bój dó:úgó 'zo:t), {'tam no 'ba:t, {'nó:. Prav tako 

lahko pri redkih starej{ih govorcih {e naletimo na ostanke sekundarne 

palatizacije velarov: 'G|r na 'raje só mu„ na're:dli„ {t'rik. 
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6 OBLIKOSLOVJE 

6.1 SAMOSTALNIK 

V mestniku množine se je pri vseh samostalnikih posplo{ila kon~nica -ex, v 

orodniku pa (z nekaj izjemami) -emi „. V govoru Sv. Jerneja je tudi nekaj 

samostalnikov, pri katerih spol ni natan~no dolo~en in se lahko sklanjajo po 

razli~nih sklanjatvah.  

Primeri iz govora:  

luft (`/m): 'Kak s'lo:bó 'luft pa 'te: 'mo:te 'tu! - 'Lufta ne dó'bi:de.  

'wé~|r (`/m): Pó'že±e:le 'bék 'tistó 'wé~|r. - 'Ze: só pa `i„ 'dó:úgi„ we'~i:|ri„. 

'a:trek (s/m): 'T|te 'a:trek je 'baj `'lext. - 'Mo: 'ni„ga ót'róku„. 

s'mi:|t (m/`): 'Ze: mi„ je pa ni„ 'wé:jki„ s'mi:|t 'n|t|r 'po:dó. - Pó'be:ri„ `i„ 't|tó 

s'mi:|t nó'ba:t! 

{'pi:|gle/{'pi:|gli„ (m/`): 'Nówe {'pi:|gle sn„ si„ st'rupaa! - 'Ké: bi„ le b'li„ 'ma:ji„ 

{'pi:|gli„? 

Ob zanikanem povedku se uporablja imenovalni{ka in ne rodilni{ka oblika 

samostalnika: 'Wi:|{ 'ko:j, 'ma:ma, d'ru:gó'ba:t ti„ pa ži„ 'nema 'ne±e:sla m'li:|kó 

'g|rta! 

6.1.1 SAMOSTALNIKI MO[KEGA SPOLA 

I. MO[KA SKLANJATEV 

Ve~ina samostalnikov mo{kega spola se sklanja po nepremi~nem naglasnem 

tipu, ohranjen pa je tudi premi~ni naglasni tip (~'la:wek ~ló'we±e:ka, 'a:grat 

ag'ro:da, 'jé~men je~'me±e:na, p're:{i „~ pre'{i:~a, 'jópi„~ jópi:~a), ki pa se pri 

mlaj{ih govorcih `e po~asi izgublja ('jé~men 'jé~mena, p're:{i „~ p're:{i „~a, 'jópi„~ 

'jópi„~a). 

Samostalniki knjižnega kon~ni{kega naglasnega tipa so doživeli naglasni umik 

za zlog proti za~etku besede (s'tab|r s'tabra, {'kégn„ {'kégna), enozložni tip je 

posplo{il imenovalni{ko osnovo: 'pas 'pasa, 'di{ 'di`a/'di:`a. 

Deloma je predvsem pri starej{ih govorcih ohranjen tudi me{ani naglasni tip 

('la:si„ la'si:, 'lidi„ li'di:), ki je bil v zgodovini govora Sv. Jerneja pogostej{i, 



32 
 

zaradi naglasnega umika za zlog proti za~etku besede pa se je ta tip na videz 

izena~il z nepremi~nim naglasnim tipom, nanj pa {e vedno ka`ejo refleksi 

sekundarno nagla{enih samoglasnikov v neimenovalni{kih osnovah. Nekateri 

samostalniki poznajo zaradi razli~nega glasovnega razvoja celo tri osnove: 

'bu:|x 'ba:ga 'bógu„ 'ba:ga p|r 'bógu„ z 'bógu„; b'ri:|x b're±e:ga b'régu„; 'li:|s 'le±e:sa 

'lésu„. 

Vzorec za nepremi~ni naglasni tip: 

k'ri:{-õ -a/-u„ -u„ -õ -u„/i„ -u„/óm; 

k'ri:`a -óú/-ó -óma -a  -ex -óma; 

k'ri:`i„ -óú/-ó -óm -a -ex -emi„. 

- Govor ne pozna preglasa o v e za soglasniki c, ~, `, { in j, prav tako ni 

kon~nice -je v imenovalniku množine ('lidi„, b'ra:ti„, 'la:si„/'lasi„, só'sé:di„) in ne 

podalj{evanja osnove z -ov ('zidi„, 'mósti„, 'po:si„, g'róbi„). 

- V rodilniku ednine je posplo{ena nenagla{ena kon~nica -a, predvsem pri 

starej{ih govorcih pa {e sli{imo tudi kon~nico -u„ iz rod. ed. prvotnih u-osnov: 

*syn‘-u.  Primeri za -u„: 'sinu„, 'lasu„, ót'róku„, 'nó`u„, g'no:rju„, 'mó{tu„, ó'~u„, s'tólu„, 

'nu:|rcu„, 'ti:|rcu„, 'pódu„.    

- V to`ilniku ednine imajo samostalniki, ki pomenijo `ivo, kon~nico -a. Pri 

nekaterih samostalnikih je tudi v to`ilniku mo`na kon~ica -u„: 'Mo: ni„ga 'sinu„, 

ót'róku „, ó'~u„, 'nu:|rcu„. 

- V mestniku in orodniku ednine prevladuje kon~nica -u„. Govorimo lahko o 

»izena~enju mo{kega pridevni{kega edninskega orodnika z mestnikom« (Zorko 

1995: 114). Mestni{ka kon~nica -i„ se dosledno uporablja predvsem pri doma~ih 

imenih kmetij.  

Posebnosti: 

- Kvantitetna premena osnove: 'kup 'ku:pa, p'lux p'lu:ga, kla'buk kla'bu:ka, 

pi„k'lin pi „k'li:na, 'di{ 'di:`a, s'nap s'na:pi„. 

- Kvalitetna premena osnove:, 'ma{t 'mó{tu„, s'nap s'nópa, p'lax p'lóxi„.  

- Kvantitetna in kvalitetna premena osnove: g'la{ g'lo:`a, `'max `'mo:xa, p'lu:|t 

p'lóta, d'ru:|b d'róba, x'lep x'le±e:ba, x'rén x're±e:na, 'ka:ú 'kóla. 
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- Podalj{evanje osnove z -n-, kadar se samostalnik kon~uje na samoglasnik 

(predvsem na a in o) ali na zlogotvorni l„: 'Silwó 'Silwóna, 'a:útó 'a:útóna, 'Fida 

'Fidana, 'Jóka 'Jókana, 'Ruba 'Rubana, 'Nantl„ 'Nantl„na, 'Nanta 'Nantana, 'pu:{l„ 

'pu:{l„na, 'na:gl„ 'na:gl„na, k'né:dl„ k'né:dl„na, {k|r'né:cl„ {k|r'né:cl„na, t'ra:kø, t'ra:køna.  

Podalj{evanje osnove z -n- je živo tudi pri mlaj{ih govorcih, izgublja se le pri 

sklanjanju samostalnikov z zlogotvornim l„. Tako pogosto sli{imo tudi oblike 

'pu:{|la, t'ra:k|la, k'né:d|la. Pri nekaterih samostalnikih pa je povsem 

prevladalo sklanjanje brez podalj{evanja osnove: ci:|gl „ ci:|gla.    

Ker med nare~nimi oblikami mo{kih imen prevladujejo imena s kon~nico -a 

(npr. 'Tóma, 'Xanza, 'Ruma, 'Urba, 'Zima), nekaj pa je tudi tistih z 

zlogotvornim l„ (F'ri:dø, 'Gusø, 'Jókl„, 'Nantl„), se po analogiji z -n- podalj{ujejo 

tudi osnove nekaterih mo{kih imen, ki se ne kon~ujejo na samoglasnik ali l„: 

'Tón~ 'Tón~na, 'Min~ 'Min~na, 'Pe:p 'Pe:pna, 'Maks 'Maksna, 'Lék{ 'Lék{na, 

'Lé:nc 'Lé:ncna, F'ra:nc F'ra:ncna, F'ric F'ricna. 

Podalj{evanje osnove z -n- lahko pri mlaj{ih govorcih opazimo tudi pri 

pregibanju samostalnika o~e:  'a~a 'a~ana/'a~na, starej{i pa ta samostalnik {e 

vedno sklanjajo tako:  'a~a 'ó~u„ 'ó~u„ 'ó~u„ p|r 'ó~u„ z 'ó~u„/'ó~óm. 

- Osnove, ki se kon~ujejo na -r, se podalj{ujejo z -j-, kadar je zadnji zlog 

nagla{en (me'so:r me'so:rja, ka'mo:r ka'mo:rja, a'mo:r a'mo:rja, g'no:r g'no:rja, 

mó~'wi:|r mó~'wi:|rja, pu'bo:r pu'bo:rja), sicer pa ne (Bil'do:n|r Bil'do:n|ra 

'é:mp|r 'é:mp|ra, 'ku:{|r 'ku:{|ra, 'mé:`n|r 'mé:`n|ra, 'co:m|r 'co:m|ra, cin'ta:w|r 

cin'ta:w|ra, 'ca:jg|r 'ca:jg|ra, 'dó:xt|r 'dó:xt|ra, 'go:b|r 'go:bra, 'go:t|r 'go:tra, 

'ta:p|r ta'po:ra). Kot je videti iz primerov, se polglasnik pred r ve~inoma 

ohrani tudi pri pregibanju, v nekaterih primerih pa izpade. 

- Z -j- se podalj{ujejo tudi osnove nekaterih samostalnikov, ki se kon~ujejo z  

-i: 'Pe:pi„ 'Pe:pi„ja, 'bici„ 'bici„ja, '~ugi„ '~ugi„ja, 'gó:ti„ 'gó:ti„ja, 'xa:li„ 'xa:li„ja. 

- Sicer neobstojni e iz polglasnika v sklopu dveh nezvo~nikov (predvsem v 

pomanj{evalnicah in ljubkovalnih imenih) se ve~inoma ohrani tudi v 

neimenovalni{kih sklonih ('róp~ek 'róp~eka, 'Mixec 'Mixeca, 'ku:`ek 'ku:`eka).  
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- Samostalnik otrok se v ednini pogosto sklanja po srednji sklanjatvi, v dvojini 

in množini pa samo po prvi mo{ki: 'a:trek ót'róku„ ót'róku„ 'a:trek/ót'róku„/ót'ra:ka 

p|r ót'róku„ z ót'róku„; ót'ra:ka ót'ru:|k ót'ra:kóma ót'ra:ka p|r ót'ra:kex z 

ót'ra:kóma; ót'róci„ ót'ru:|k ót'ra:kóm ót'ra:ke p|r ót'ra:kex z ót'ra:kemË. 

- V govoru se pogosto rabi samostalnik 'na:rc v pomenu 'odve~na, nezaželena 

stvar'. Ta samostalnik se v ednini sklanja takole: 'na:rc 'nu:|rcu„/'na:rca 

'nu:|rcu„/'na:rcu„ 'nu:|rcu„/'na:rca pó 'nu:|rcu„/'na:rcu z 'nu:|rcu„/'na:rcu„. 

- V to sklanjatev spadajo tudi samostalniki: ~u'bu: ~u'bu:wa (~ebula), a'mo:r 

a'mo:rja (omara) in 'zo:bjeú 'zo:bjewa (zabela). 

Govor ne pozna druge mo{ke sklanjatve, saj se osnove na -a podalj{ujejo z -n- 

in sklanjajo po prvi mo{ki sklanjatvi. Prav tako v govoru ni nesklonljivih 

samostalnikov mo{kega spola. Posamostaljeni pridevniki se sklanjajo po 

pridevni{ki sklanjatvi in imajo dolo~ni ~len ti „: ti„ s'to:ri„, ti„ m'lo:di„. 

6.1.2 SAMOSTALNIKI @ENSKEGA SPOLA 

I. @ENSKA SKLANJATEV 

Tudi pri sklanjanju samostalnikov I. ženske sklanjatve je prevladal nepremi~ni 

naglasni tip, naglasni premik opazimo le {e pri variantnem sklanjanju 

samostalnika 'mo:ti„ (ma'te:re).  

Vzorec: 

k'ra:wa -e -i„ -ó -i„ -ó; 

k'ra:wi„ -õ -ama -i„ -ex -ama; 

k'ra:we õ -am/-óm -e -ex -ami„/-emi„. 

Kon~nica -ami v orodniku mno`ine je zna~ilna za starej{e govorce, pri mlaj{ih 

se je posplo{ila kon~nica -emi„. 

Posebnosti: 

- V rodilniku množine so ohranjene metatonirane oblike: 'ka:za 'ku:|s, 'ko±o:`a 

'ku:|{,  'co±o:ta 'cu:|t, 'na:ga 'nu:|x, 'reka/'raka 'ru:|k, 'ro±o:`a 'ru:|{, sm're±e:ka 

sm'ri:|k, st're±e:xa st'ri:|x, b're±e:za b'ri:|s, 're±e:pa 'ri:|p. 
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- V rodilniku dvojine in mno`ine postane zvo~nik za nezvo~nikom na koncu 

osnove zlogotvoren, le pred j se vrine samoglasnik i „: 'me±e:tl„, 'ko:xl„, 'piksn„, 

'la:jsn„, 'lo:di„j.  

- Zaradi mo~ne feminizacije nevter spada v to sklanjatev (že v ednini, 

predvsem pa v dvojini in množini) tudi precej samostalnikov, ki so v 

knji`nem jeziku srednjega spola. S -s- podalj{ane osnove so pri{le že 

podalj{ane v to sklanjatev ali pa dalj{ave ne poznajo (ó~i:|sa ó~i:|se, 'uxa 

'uxe). Nekateri od teh samostalnikov so se že povsem feminizirali ('re±e:bra 

're±e:bre, 'uxa 'uxe), pri nekaterih pa sta v ednini {e vedno ohranjeni obe 

obliki, pri ~emer oblike za srednji spol sli{imo predvsem pri starej{ih 

govorcih. Starej{e oblike: 'ókó ó'~i:|sa, d'réwó dre'wi:|sa, ~'réwó ~re'wi:|sa, 'kóló 

kó'li:|sa, 'ja:jce 'ja:jca; mlaj{e oblike: ó~i:|sa ó~i:|se, d'ri:|wa d'ri:|we, ~'ri:|wa 

~'ri:|we, kó'li:|sa kó'li:|se, 'ja:jca 'ja:jce. 

- Samostalniki `enskega spola na -ev, nastali iz stare -u osnove, ve~inoma niso 

ohranjeni: ós't|rwa, b'réskwa, m'lo:~wa, 'rétka, 'pótka (podkev). Izjema je le 

samostalnik 'ci:|rkó 'ci:|rkwe. Pri samostalniku bu'kó:úna je pri{lo do dalj{anja 

osnove z -n- v vseh sklonih. 

- Samostalnik h~i  ima obliko '~i:|ra in se sklanja po 1. `enski sklanjatvi.  

- Samostalnik mati se sklanja ve~inoma takole: 'mo:ti„ 'mo:tere 'mo:teri„ 'mo:ter  

'mo:teri„ 'mo:terjó, pri starej{ih govorcih pa tudi tako: 'mo:ti„ ma'te:re ma'te:ri„ 

'mo:ter ma'te:ri„ 'mo:terjó. 

- Samostalnik kaplja ima obliko 'ko:pna, rod. mn.: 'ko:pn„.  

- V to sklanjatev spada tudi samostalnik fi„'žó:la in mno`inski samostalniki 

s'mu:~e, 'sane, 'p|rse, 'jo:sle. 

II. @ENSKA SKLANJATEV 

Tudi pri samostalnikih II. `enske sklanjatve je prevladal nepremi~ni naglasni 

tip.  
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Vzorec: 

k'ló:p -i„ -i„ -õ -i„ -jó; 

k'ló:pi„ -i„ -óma/-ema -i„ -ex -óma/-ema; 

k'ló:pi„ -i„ -óm/-em -i„ -ex -emi„. 

Tako se sklanjajo {e: 'pe:st 'pe:sti„, 'pót 'pó:ti„, 'mi{ 'mi:{i, 'rit 'ri:ti ...   

- Samostalniki, katerih osnova se kon~uje na nezvo~nik in zlogotvorni zvo~nik 

(lu'bi:|zn„, p'l'e±e:sn„, 'pe±e:sm„), imajo v or. ed., daj. in or. dv. ter v or. mn. 

kon~nice: 'pe±e:smi„jó, 'pe±e:smi„ma, 'pe±e:smi„mi„. 

- Sledovi me{anega naglasnega tipa so v kvaliteti in dol`ini korenskega 

samostalnika neimenovalni{kih osnov: k'li:|t k'léti„, 'nu:|~ 'nó~i„, 'ku:|st 'kósti„, 

'pi:|~ 'pé~i„, 'ri:|~ 'ré~i„, s'li:|t s'lédi„.  

- Nekaj samostalnikov ima {e vedno nagla{eno kon~nico v rodilniku mno`ine: 

mi'{i:, du'ri:, u'{i:. Pri sklanjanju samostalnika 'duri„ se spreminja tudi dol`ina 

nagla{enega vokala: 'duri„ du'ri: 'du:róm 'duri„ 'du:rex 'du:remi„. 

- Samostalnik 'jésn„ je'si:|ni„ se sklanja po me{anem naglasnem tipu.  

- Samostalnik 'wé~|r je lahko `enskega spola: Smó pa pó'že±e:le 'bék 'tistó 

'wé~|r. 

- V to sklanjatev spada tudi samostalnik `'wo:t `'wadi„.  

- Samostalnik pi{~al ima obliki 'pi:{eú in pi'{o±o:la. 

- Samostalnik s'mi:|t se ve~inoma sklanja po prvi mo{ki sklanjatvi ('Ze: mi„ je 

pa ni„ 'wé:jki„ s'mi:|t 'n|t|r 'po:dó.) in nima mno`ine, ampak obstaja samo 

oblika za edninski samostalnik (skupno ime): s'mi:|tje. 

- Govor ne pozna nesklonljivih samostalnikov `enskega spola. Posamostaljeni 

pridevniki se sklanjajo po pridevni{ki sklanjatvi in imajo dolo~ni ~len ta: ta 

m'lo:da, ta s'to:ra. 
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6.1.3 SAMOSTALNIKI SREDNJEGA SPOLA 

I. SREDNJA SKLANJATEV 

Samostalniki srednjega spola se ve~inoma sklanjajo po nepremi~nem naglasnem 

tipu, le nekaj samostalnikov, ki podalj{ujejo osnovo, se sklanja po premi~nem 

naglasnem tipu. Me{ani in kon~ni{ki naglasni tip sta iz govora izginila zaradi 

naglasnih umikov: 'masó 'masa, b'lagó b'laga, 'téstó 'tésta, z'lató z'lata. 

Vzorec za nepremi~ni naglasni tip: 

g'ni:|zdó -a -u„ -ó -u„/-i„ -óm/u„; 

g'ni:|zdi„ –õ -ama/-óma/ -i„ -ex -ama/-óma; 

g'ni:|zde –õ -am/-óm -e -ex -emi„. 

- Kon~nici -ama v dajalniku in orodniku dvojine in -am v dajalniku mno`ine 

sta zna~ilni za starej{e govorce, ki se ob tem spominjajo, da so njihovi star{i 

govorili »{e bolj na a in glas a {e bolj poudarjali«.  

- Samostalniki srednjega spola so predvsem v dvojini in mno`ini podvr`eni 

feminizaciji, deloma pa tudi maskulinizaciji (samostalniki s podalj{ano osnovo 

na -n- in -t-). V ednini je srednji spol dokaj ohranjen, pri nekaterih 

samostalnikih pa v govoru hkrati obstajajo oblike za srednji in za `enski spol. 

Med samostalnike ženskega spola so v ednini pre{li samostalniki: 'ja:jca, 

're±e:bra, kó'l'e±e:na, g'li:|twa, 'a:kna, 'pi:|sca (pesto), 'pila, 'japka (tudi 'jo:bókó), 

s'te±e:gna in  samostalniki, ki podalj{ujejo osnovo s -s-: ~'ri:|wa (tudi ~'réwó), 

ó'~i:|sa (tudi 'ókó), kó'li:|sa (tudi 'kóló), d'ri:|wa (tudi d'réwó), 'uxa. S 

feminizacijo teh samostalnikov se izgublja tudi me{ani naglasni tip. 

- Samostalniki, ki podalj{ujejo osnovo z -n-, so v ednini srednjega spola, v 

dvojini in mno`ini pa preidejo med samostalnike mo{kega spola: 'se±e:me, dv. 

se'me±e:na, mn. 'si:|muni„. 

- Samostalniki, ki osnovo podalj{ujejo s -t-, »ozna~ujejo mlada, majhna, 

nebogljena bitja ali predmete« (Topori{i~ 200: 297): 'te:le, 'pi{e, 'jo:gne,  'ine, 

ž'rebe, 'ma~e, s'wine, p're:se, 'kazle, '{éne. V ednini so srednjega, v dvojini in 

mno`ini pa mo{kega spola: dv. 'te±e:lata/te'le:ta, 'pi:{ata/pi'{é:ta, jag'né:ta, i'né:ta; 

mn. te±e:lati„; 'pi:{ati„, jag'né:ti„, i„'né:ti„. Izjema je samostalnik 'de:kle di „k'le:ta, ki se 
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zaradi naravnega spola feminizira: dv. di „k'le:ti„, mn. di„k'le:te. Pri ve~ini od teh 

samostalnikov je ohranjen me{ani naglasni tip: 'te:le, te'le:ta te'le:tu„ 'te:le p|r 

te'le:tu„ s te'le:tóm. Za razliko od knji`nega jezika tudi samostalnik 'aje 

podalj{uje osnovo s -t-: 'aje a'jé:ta. 

- Po analogiji s samostalniki, ki ozna~ujejo mlada, majhna, nebogljena bitja, je 

tudi samostalnik 'a:trek v ednini pre{el med samostalnike srednjega spola. 

Primeri iz rabe: 'Ko:j je 'tu za ne 'bó:ge 'a:trek? Či„ je 'te: 'a:trek b'ló spó'~e±e:te, 

je 'biú pa {k'ratek. 

- Samostalnik 'ó:li„ (olje) je mo{kega spola. 

- Samostalnik 'le±e:tó (leto in poletje) se sklanja takole: 

                    ed. 'le±e:tó 'le±e:ta 'le±e:tu„ 'le±e:tó 'le±e:tu„/-i„ 'le±e:tóm; 

                    dv. 'le±e:ti„ 'li:|t 'le±e:tóma 'le±e:ti„ 'li:|tex 'le±e:tóma; 

                    mn. 'li:|te 'li:|t 'li:|tóm 'li:|te 'li:|tex 'li:|temi„. 

- Med nesklonljive samostalnike srednjega spola spadata 'jé:sti„ in 'pi:ti„ ('Nas je 

b'ló pa 'bu:rne 'jé:sti nu„ pa 'pi:ti„.), ki nista nedolo~nika (ned.: 'jest, 'pit).  

- Posamostaljeni pridevniki se sklanjajo po pridevni{ki sklanjatvi in imajo 

dolo~ni ~len te: te 'zo:dne. Izjema so pridevni{ke oblike hi{nih imen, ki se 

rabijo brez dolo~nega ~lena, v imenovalniku je kon~nica -ó (sicer pri 

pridevnikih srednjega spola prevladuje kon~nica -e, pregibajo pa se po 

pridevni{ki sklanjatvi: Reb|r'nikawó -i„ga, -emu„, -awó, -em, -em.  

Mlaj{e oblike: Pri zapisu sklanjatvenih vzorcev sem sku{ala upo{tevati oblike, 

ki so v rabi pri najstarej{ih {e `ive~ih govorcih. Ugotovila sem, da se 

sklanjanje pri teh skoraj ne razlikuje od sklanjatvenih vzorcev za perni{ki 

govor (Zorko 1995: 170–173), izjema je le posplo{ena orodni{ka kon~nica -emi„, 

ki se v govoru Sv. Jerneja, podobno kot v govorih proti vzhodu (na Kapli, na 

Rem{niku in na Svetem Duhu) uporablja v mno`ini pri vseh spolih in vseh 

sklanjatvah, le v I. `enski sklanjatvi je poleg kon~nice -emi„ redko sli{ati tudi 

{e kon~nico -ami„. Sklanjatveni vzorci pri mlaj{ih govorcih pa se od navedenih 

lahko razlikujejo. Nanje ni vplival knji`ni jezik, kot bi morda pri~akovali, 

ampak se pod vplivom mestni{ke in orodni{ke kon~nice -e- posplo{uje v 

mno`inskih in dvojinskih kon~nicah vseh sklanjatev ('li:pema, 'li:pem; 'kóstema, 
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'kóstem; kó'li:|sema, kó'li:|sem; redkeje s'tólema). Zdi se, da je {el razvoj 

vokalov v mno`inskih in dvojinskih kon~nicah samostalnikov `enskega in 

srednjega spola v smeri: a > ó > e. 

6.2 PRIDEVNIK  

Pridevniki imajo posebne kon~nice za spole v ednini: -õ/i„ -a in -e (< -oje,     

-eje). Lo~evanje med dolo~no in nedolo~no obliko pridevnika se je v kon~nici 

zabrisalo, zato sta to vlogo prevzela pregibni dolo~ni (ti„, ta, te) in nedolo~ni 

~len (ni„, na, ne), ki lahko stojita pred pridevnikom (ti„ 'wé:jki„ ma'ré:l, ta 

'zo:dna 'ni:wa, ne 'bó:ge 'jo:gne).
8
 

Primeri kakovostnih pridevnikov (vpra{alnica: 'ko:k, 'ko:ka, 'ko:ke)  

Primeri samostalni{kih besednih zvez: 'fa:jna ('su:|rta), 'nówi„ (x'li:|wi„), 

že'le±e:zna ({'tó:ñga), 'lu:{na (ži'ni:ca), 'w|lek/'wé:jki„ (mó'to:r), 'wé:jka (s'le±e:da), 

'li:|pe ('ži:tó), 'xé:rawi„ ('lidi„), ó'd|rte ('a:trek), m'lo:de 'puže, {'wicni„ ('wóli)„, 

'ta:pla ('wa:da), 'xu:di„ ('ca:jti)„, p'la:we (kó'le±e:ne), 'bu:rÑ ('kasóc), s't|rma 

(ú'ro:~ka), 'remen ({'pex), 'te:{kó (ži„ú'lé:je), 'po±o:zna ('jésn„), s'lo:be (w'reme), 

'ra:úÑ (p'lac), ža're±e:~a (g'la:wa), 'ma:kra (t'ra:wa), '~u:dna ({'ka:rpa), 'wóžna 

('pó:t), 'gumi„ ({'ko:rni „), 'gumatni„ ({'ko:rni„), 'dó:úge ('li:|te), 're±e:zÑ ('mó{t), 'ža:ú 

(bi„'si:|da). 

Pridevniki: 'xi:cn„, 'ma:sn„, 'ba:gat, 'lo:~Ñ, s're:~n„, 'xé:róú 'xé:rawa, 'dara'mu:|tn„, 

'a:úbetn„, 'zo:dÑ, nat'ri:|skan, 'có:tóú 'có:tawa, 'dó:b|r 'da:ra, 'ma:~n„, g'ma:jtn„, 

mag'le:n, '~|rn„, kó'ra:jžn„, kas'mo:t, bó'lé:n/'bu:n bó'lé:na/'bu:na, s'ta:r s'to:ra, 'm|rtó 

'm|rtwa, 'pu:n, 'majek 'maxka, 'lajek 'laxka, 'wisek wi „'sa:ka, '{urek {'ra:ka, 

'wó:zek, k'ro:dek k'ro:tka, 'tamli„, 'me:dl „, k'ri:glóú, s'ladek, d'ro:x d'ro:ga, ka'mó:t, 

ž'lext/ž'lextn„, 'lé:di„k, '`e:ú~n„, 'xa:kli„x/'xa:kli „̀ n„, 'tó:pli„x/'tó:pli„`n„, 'xin, s'co:gan, 

'~ó:dróú, gla'du:n, 'ku:žóú, ók'ró:gó, 'bi:ci„k, zakum'ro:n, pó'tó:pan, 'cé:gló:ú, 

{'ti:|ri„'wag'lo:t, 'mu:|li„{Ñ, {'ku:|dlóú, k|r'mi:žlóú, s'mu:natn„, smó'li:|n. 

 

 

                                                           
8 Nedoločni člen lahko sicer stoji tudi pred samostalnikom (celo pred lastnim imenom: Je pa 

'biú 'tak ni„ 'Jóka), določni pa ne.  
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Primeri svojilnih pridevnikov (vpra{alnica: ~i„'ga:ú)  

Svojilni pridevniki se tvorijo s priponami -óú, -(a)wa, -(a)we; -in, -ina, -ine: 

'To±o:mažóú 'To±o:mažwa 'To±o:mažwe, Li„s'nikóú Li„s'nikawa Li „s'nikawe,  'E̯e:ratwa/ 

'E̯e:ra~wa, 'Xerkóú, 'E̯e:n|rwa, só'sé:dóú; 'ó~na ('se±e:stra), 'Mici„n ('pu:|p). 

Svojino je mo`no izraziti tudi s pripono -j- (Preg'la:ú Preg'la:úla/Preg'la:úja), 

lahko pa se tvori tudi iz podalj{ane osnove ('Lé:nc 'Lé:ncnóú 'Lé:ncnawa, 

'Xanza 'Xanzanóú 'Xanzanwa). 

Primeri vrstnih pridevnikov (vpra{alnica: 'ki:|ri„/'di:|ri„, 'ki:|ra/'di:|ra, 

'ki:|re/'di:|re): 'zi:me ('ži:tó), ki'se±e:le (m'li:|kó), 'pa:ú|rski„ ('sin), 'ni:|m{ki„ ('je:zi„k), 

p'ra:lni„ (st'ró:j), g'ra:ni„~arska (s'tazda), k'ru:{na ('pi:|~), s'winski„ ('pi:sk|r), 'gu|:rn „ 

(k're:), s'pu:|dna ('Mu:ta), 'gu|rna ('Wi:žÑga), 'pustna (ni„'dé:la), 'ku:{|ró ({'nóps), 

s'tu:|ržÑ (k'rux), 'ka:j{na ('Xa:na), g'nu:|jski„ ('kup), 'ó:ú~je, gó'we:ske ('masó), 

gós'pó:{ki„ (g'want), k'ru:xawa ({'ku:|rja), 'tu:rska (s'lo:ma), c'wétna (ni'dé:la), 

'li:|pa (ni'dé:la), 'ko±o:t|rni„ ('ke±e:dn„), 'mé:{n„ (g'want), 'é:dawa ('mó:ka), 'xa:dn„ 

(c'wi:|rn„), 'wu:natni„ ('ža:ki)„, g'ru:{óú, 'jo:bó~Ñ ('ma{t), sm'ré:kóú ({'to:r), p'lu:|tÑ 

('ka:ú). 

6.2.1 SKLANJANJE PRIDEVNIKOV 

Vzorec za mo{ki spol: 

ed. s'ta:r s'to:ri„ga s'to:remu„ s'ta:r/s'to:ri„ga p|r s'to:rem s s'to:rem; 

dv. s'to:ra s'to:rex s'to:rema s'to:ra p|r s'to:rex s s'to:rema; 

mn. s'to:ri„ s'to:rex s'to:rem s'to:re p|r s'to:rex s s'to:remi„. 

Vzorec za `enski spol: 

ed. s'to:ra s'to:re s'to:ri„ s'to:ró p|r s'to:ri„ s s'to:ró;  

im. in to`. dv.: s'to:ri„; im. in. to`. mn.: s'to:re. 

Vzorec za srednji spol: 

ed. s'to:re s'to:ri„ga s'to:remu„ s'to:re p|r s'to:rem s s'to:rem; 

dv. in mn. enako kot `enski spol. 

Za mo{ki in srednji spol je zna~ilna rodilni{ka kon~nica -iga, v orodniku pa 

kon~nica -em po mestniku. V dvojini in mno`ini so se po pronominalni 

sklanjatvi posplo{ile kon~nice -ema, -emi„, -ex.  



41 
 

Pridevniki se sklanjajo po nepremi~nem naglasnem tipu, razen nekaterih izjem: 

'ba:gat ba'go:ti„ga, 'zelen ze'le:ni„ga, 'remen ru'me±e:ni„ga, 'kiseú ki „'se±e:li„ga, 'wisek 

wi„'sa:ki„ga. 

V govoru je precej prevzetih pridevnikov, ki so nesklonljivi (npr. 'ma:xti„k,  

'xin, 'ajf|r'zixtËx) in se ve~inoma uporabljajo v vlogi povedkovega prilastka in 

povedkovega dolo~ila, le redko pa tudi pred samostalnikom. Nekateri prevzeti 

pridevniki pa se pojavljajo v dveh oblikah; v nesklonljivi obliki ('xa:kli„x, 

'tó:pli„x, 'ni:di„x) in v obliki, ki je bolj prilagojena slovenskemu jeziku ('xa:kli„žÑ, 

'tó:pli„̀ n „, 'ni:di „~n„). 

Posebna je raba pridevnika 'bu:|s, ki pozna v položaju pred samostalnikom 

tudi obliko za `enski spol ('ba:se 'na:ge), v vlogi povedkovega dolo~ila oz. 

prilastka pa se oblika za mo{ki spol lahko rabi za vse spole in {tevila: 'Ana je 

`i„ d'ru~ 'bu:|s. 'La:ú`eñki„ 'bu:|s 'li:|tajó pred 'ba:jtó. 

6.2.2 STOPNJEVANJE PRIDEVNIKOV 

Govor Sv. Jerneja pozna opisno stopnjevanje (s prislovi 'ból, 'naj'ból (redko 

tudi 'bój, 'najbój), 'maj, 'naj'maj) in stopnjevanje z obrazili -{i, -ji in -ej{i. 

Oblike so enake za vse tri spole, razlikujejo se le v ~lenu dolo~nosti:  

'najti„'gu:|r{i„, 'najta'gu:|r{i„, 'najte'gu:|r{i„. »Najve~jo ali najmanj{o stopnjo 

dolo~ene lastnosti lahko pomeni tudi primernik s ~lenom dolo~nosti« (Zorko 

1995: 121): ti„ 'gu:|r{i„, ta 'gu:|r{i„, te 'gu:|r{i„. 

Primeri: 

'li:|p 'gu:|r{i„ 'najti„'gu:|r{i„/ti„ 'gu:|r{i„; 

s'lap `'li:|x~i„ 'naj`'li:|x~i„/ti„ `'li:|x~i„; 

'dó:b|r 'ból{i„/'bój{i„ 'najti„'ból{i„/ti„ 'ból{i„; 

'lajek la'`é:ji„ 'najti„la'`é:ji„/ti„ la'`é:ji„; 

'te:žek 'te:ži„ 'naj'te:ži„; 

k'ro:dek k'ro:~i„ 'najti„k'ro:~i„/ti„ k'ro:~i„; 

'micn„/'mo:li„ 'ma:j{i„, 'najti„'ma:j{i„/ti„ 'ma:j{i„; 

'w|lek/'wé:jki„ 'we:~i„ 'najti„'we:~i„/ti„ 'we:~i„; 

m'lo:t m'lo:j{i„ 'najti„m'lo:j{i/ti„ m'lo:j{i„„; 

s'ta:r s'ta'ré:j{i„/s'to:r{i„ ti„ s'to:r{i„; 
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'fal 'fo:l{i„ 'najti„'fo:l{i„/ti„ 'fo:l{i„; 

'{urek '{i:|ri„ 'najti„'{i:|ri„. 

Nadomestne oblike sli{imo pri pridevnikih 'dó:b|r, 'li:|p in s'lap.  

6.3 ZAIMKI 

OSEBNI ZAIMKI 

'Ja:s 'mine me 'mine/'minË mË 'mine me p|r 'minex/'minË z 'me:nó; 

'ti: 'te:be te 'te:be/'te:bË ti„ 'te:be te p|r 'te:bex/'te:bË s 'tu:|bó/s 'te:bó; 

'se:be se 'se:be/'se:bi„ si„ 'se:be se p|r 'se:bex/'se:bË 'su:|bó/'se:bó;  

'an 'jé:ñga/'je±e:ga ga 'jému„  mu„ 'jé:ñga/'je±e:ga ga p|r 'jému„ ž 'ji:|m/z 'jému„;  

'ana 'jé: je 'jé: ji„ 'jó: jó/gó p|r 'jé: ž 'jó:;  

'ane 'jé:ñga/'je±e:ga/(x)'ani„ga (kot kazalni zaimek); 

'niba/'nibad'wo:/'mi:ja 'no±o:jË 'no:ma 'no±o:jË p|r 'no±o:jË /'no:ma z 'no:ma; 

`. sp.:  'nibË/'nibËd'wi:|; 

'wiba/'wibad'wo: 'wo±o:jË 'wo:ma 'wo±o:jË p|r 'wo±o:jË/'wo:ma z 'wo:ma; 

`. sp.: 'wibË/'wibËd'wi:|; 

'(x)anad'wo:  'je±e:wa/'ju:|ji„ 'je±e:ma 'je±e:wa/'ju:|ji„ p|r 'je±e:ma ž 'je±e:ma/'ji:|ma 

`. in sr. sp.: '(x)anËd'w:i|;  

'mi: 'na:s 'nam 'na:s 'p|rnas/ó 'na:s z 'no:mË; `. sp.: 'nibe/'mi„be; 

'wi: 'wa:s 'wam 'wa:s 'p|rwas/ó 'wa:s z 'wo:mË; `. sp.: 'wibe; 

'anË 'jËx 'jËm 'je/'ji„x p|r 'jËx ž 'ji:|mË/ž 'je±e:mË; `. in sr. sp.: 'ane. 

Navezne oblike s predlogi v to`ilniku: 'na:me, 'za:me, 'pa:me; 'na:te, 'za:te, 

'pa:te; 'na:jñga, 'za:jñga, 'pa:jñga; 'na:jó, 'za:jó, 'pa:jó; 'na:je, 'za:je, 'pa:je. 

Naslonske oblike za rodilnik, dajalnik in to`ilnik mno`ine so enake naglasnim, 

le da so brez stav~nega poudarka. Obliki osebnih zaimkov za `enski spol 

'nibe, 'wibe sta iz dvojine pre{li v mno`ino. 

V dajalniku ednine je ohranjena stara kon~nica z jatom ('mine, 'te:be, 'se:be), 

ki pa pri mlaj{ih govorcih `e po~asi izginja ('minË
9
, 'te:bi„, 'se:bi„). Enako velja 

                                                           
9 Končni i lahko tudi odpade, npr. kadar je zaimek rabljen skupaj s predlogom: 'Tista '~|rna 

pós'ta:wa se pa 'kój pó'mika próti„ 'min. 
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za mestni{ko kon~nico -ex in orodni{ki obliki s 'tu:|bó in 'su:|bó ter za 

predlog `, ki ga po~asi nadome{~a z. 

Za 1. osebo dvojine se najpogosteje rabi zaimek 'niba, najredkeje pa 'mi:ja 

(predvsem v hitrem govoru), oblika 'nibad'wo: ima v~asih tudi varianto 

'mibad'wo: in mi„d'wo:, 'nibi„ pa mi„d'wi:|. V zvezi za 'ja: 'dé:li„ je ohranjena stara 

koro{ka oblika nja (njega, prim. Zorko 1995: 175). 

SVOJILNI ZAIMKI 

'Mu:|j/'mó:j 'mu:|jga/'mó:jga 'ma:jem 'mu:|jga/'mó:jga p|r 'ma:jem z 'ma:jem; 

'ma:ja 'ma:je 'ma:jË 'ma:jó p|r 'ma:jË z 'ma:jó; 

sr. sp.: 'ma:je; 

dv. m. sp.: 'ma:ja 'ma:jex 'ma:jema 'ma:ja p|r 'ma:jex z 'ma:jema; 

dv. ž. in sr. sp.: 'ma:jË; 

mn. m. sp.: 'ma:jË 'ma:jex 'ma:jem 'ma:je p|r 'ma:jex z 'ma:jemË; 

mn. ž. in sr. sp.: 'ma:je; 

t'wu:|j/t'wó:j t'wu:|jga/t'wó:jga; 

s'wu:|j/s'wó:j s'wu:|jga/s'wó:jga; 

'jé:ñgóú/'je±e:góú, 'jé::n, 'no:jn, 'wo:jn, 'ju:|ji„n, 'no:{, 'wo:{, 'jixn„.  

Oblike z diftongom 'mu:|j, t'wu:|j, s'wu:|j je sli{ati redko, predvsem pri 

starej{ih govorcih. 

KAZALNI ZAIMKI 

Pridevni{ki: '{|ti„ '{|ta '{|te, 't|ti„ 't|ta 't|te, 'eti„, 'eta, 'ete; 'tisti„ 'tista 'tiste; 

'xani„/'ani„ 'xana/'ana 'xane/'ane, 'uni„ 'una 'une; 'to:k 'to:ka 'to:ke. 

Prislovni
10
: {'tu„, {'tam, 'tu, 'tam, 'i:nde/'ine/'xine, 'ta:, 'g|rta, 'g|rsa, 'dó:úta, 

'dó:úsa, 'sam; 'ze:, 'te:, {'tu „, {'tam, {'nó:; 'tak, tak'le:; 'té:jkó, 'té:jkó'bo:rti„. 

Kazalni zaimki so v govoru zelo pogosti. [tekanje je ohranjeno pri starej{ih 

govorcih, in {e to le pri posameznikih. Zaimki {'tu, {'tam (in {'nó:) se rabijo 

tudi za kazanje v ~asu: {'tu „ je 'zo:dÑ~, {'tam pa 'te:, ž| 'bój dó:úgó 'zo:t. 

                                                           
10
 Izraz prislovni zaimki uporabljam po Topori{iču (2000: 336).    
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Primeri iz govora: 'Minda je pa b'ló na'mé:jénó 'tak, da 'tisti„ga naj 'nebi„ 

úst'ri:|ló, 'minda 'Bu:|x 'tak 'xótó, je pa 'pól 'e:nemu„ d'ru:gemu„, 'O̯o:tawemu„ 

'sinu„, 'ko:zó, 'kak je 'uni„ga 'xótó úst'ri:|lat, kó je pa 'tistemu„ 'sinu„ pó'ko:zó, je 

pa se 'tista 'pu{ka sp'ró:žla, pa je 'biú 'm|rtó. - 'Tak da só 'bili„ ú'~o:si„x 'wóli„ 

'tak {'wicni„, da je 'kój 'te±e:kló pó 'ji„x. - 'T|te je 'no:ma 'tudi„ 'wé:jkó we'sélje, 

da 'no:ji„ {e 'ro:di„ p'ri:dejó ó'biskat pa da 'ni:sma 'tak 'so:ma z'mi:|róm. - 'Ti„ste 

ka'maje smó 'gó:n|li„, tak 'wi:|te, 'ró~nó. - 'Jo:, 'tak je b'ló ó'ku:ó 't|ti„ga 

p're±e:{aja. 

VPRA[ALNI ZAIMKI 

Samostalni{ki: 'du:|j/'duj 'ka:ga/kó'go: 'kómu„/kó'mu: 'ka:ga/kó'go: p|r 'ku:|m/p|r 

'kómu„ s 'ku:|m/s kó'mu:; 'ko:j/'ko '~e±e:sa '~ému „ 'ko:j/'ko p|r '~i:|m s '~i:|m; 

'ki:|ri„/'di:|ri„. 

Zaimek 'du:|j/'duj je nastal iz izhodi{~ne oblike:  *kdo > *kdo > *do + -j > 

'du:|j > 'duj. Ker je diftong u:| pred istozlo`nim -j te`e izgovorljiv, se je `e 

skoraj povsem posplo{il izgovor s kratkim u. Druge variantne oblike se v 

govoru uporabljajo enakovredno.  

Zaimek 'du:|j/'duj se uporablja za ~love{ko, 'ko:j pa za stvari, do zamenjav ne 

prihaja. Najredkeje se sli{ita obliki '~e±e:sa in '~ému „. Ob zanikanem povedku se 

ve~inoma uporablja imenovalni{ka in ne rodilni{ka oblika: 'Ko:j ne 'wi:|{? 

Namesto vpra{alnega zaimka 'du:|j/'duj se lahko uporablja tudi zaimek 

'ki:|ri„/'di:|ri„. V poudarjeni legi se lahko namesto zaimka 'ko pojavi tudi 'ko:. 

Pridevni{ki: 'ko:k 'ko:ka 'ko:ke; 'ki:|ri„/'di:|ri„ 'ki:|ra/'di:|ra 'ki:|re/'di:|re; ~i„'ga:ú. 

Prislovni: 'ké:, 'kam/'kum, 'ka'do:/kó'do:j, 'kak/'kó:de. 

Primeri iz govora: 'Ko:j bi„ pó'we:dó ód nex s'to:rex 'ca:jtó? - 'Kó:de 'bó{ pa 

'nee±:só? - 'Po±o:, 'ki:|ri„ bi„ le 'biú? - 'Ko pa 'te: pó'mi:|ni„ 't|ta 'lu:~? 

OZIRALNI ZAIMKI  

V govoru Sv. Jerneja ni posebnih oblik za oziralne zaimke, ampak funkcijo 

oziralnih zaimkov opravljajo vpra{alni zaimki.  
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Primeri: Só 'nam pób'rali„ ú'se 'kup, k'rux pa 'wó:únó pa ú'se, 'ko:j smó kaj 

'mé:li„. - 'Ké: si„ ga ú'ze:ú, 'tam ga pa 'dé:. - Kó'do:j da 'da:ma 'ni: 'bo:wó 'w|lkó 

'de±e:la, je pa {'la x só'sé:du„ pó'mo:t.  

Namesto zaimka ki se najpogosteje uporablja kó, v~asih pa tudi 'kak: 'No, 'a~a 

so pa na'wo:dnó fi„'žó:ló 'lu:{li„ pa 'mi:, kó smó m'lo:j{i„ b'li„. - 'Tisti„, kó je pa 

'ni:|mó '{óú, kó je 'mo:ó 'pijan 'biú, je pa 're±e:kó ... - 'Ju:la, 'kak je b'la 

'jé:ñgawa 'se±e:stra. - 'Nantl„ je 'biú p|r 'xi:{i„, 'kak 'sin ód 'jé:ñga. 

NEDOLO^NI ZAIMKI 

Samostalni{ki: 'ne±e:di„, 'ne±e:ka. 

Pridevni{ki: 'ni:|x 'ni:|ga 'ni:|ge 'ni:|gi„/'ni:|ki„. 

Prislovni: 'néki„, 'ne±e:kóm, (ód) ne'kó:t, nó'ba:t, 'ne±e:kót/'ne±e:kó. 

Primeri: 'Ni:|ge 'a:trek je pe~ bó'lé:ne 'bowó. - 'Ni:|gi„ só pa 'mé:li„ 'ra:di„jó. - 

'Tistó 'bo:bÑcó, kó só p'ré: p|r'raxlali„, je 'ni:|x 'tudi„ 'du:|mó p|r'péló. - 'Te: pa 

'~i:sta 'ma:a 'tak 'wé:jkó 'g|r na'bo:sat, 'mo:ló 'ne±e:ka, 'kój tak ne 'cucle. - 'Te:j 

je 'ma:wó ži„ 'ne±e:ka 'biti„, da je 'te:j ú'so:ki„ga 'tudi„ 'bowó st'ro:x. - 'Jo:, pa je 

'ne±e:kó {e 'kój {'ló. 

NIKALNI ZAIMKI 

Samostalni{ki: 'ni{|r, nó'be:dn„/dó'be:dn„, 'ni~, 'ni~kaj, 'ko:r'kaj, 'ko:r'ké:ka. 

Pridevni{ki: nó'be:n. 

Prislovni: ni'ki:|r, ni'ka:m|r; ni'kó:l; ni'kak|r. 

Primeri: 'Tiste pa nó'be:dÑ 'ni: 'ra:t 'wi:dó, da bi„ 'ki:|ri„ p'ré: 'du:|mó '{óú. - Pa 

'ni{|r mu„ 'ni: 'ra:t pó'ma:ú. - '^e gówó'ri: 'na:me, pa 'ko:r'ké:ka mu„ 'ni:sn„ 

na're:dla. - 'To:k ~'la:wek pa `i„ ni„'ki:|r ne 'mo±o:re 'bit s're:~n „. - Pa ki„ 'ni:ma 

'ko:r'ké:ka.   
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POLJUBNOSTNI ZAIMKI  

Po obliki so enaki vpra{alnim, razen zaimka 'kaj 'ké:ka, ki se razlikuje od 

vpra{alnega 'ko:j/'ko '~e±e:sa. Pri sklanjanju pridevni{kega zaimka 'ko:k pa 

prihaja zaradi oslabljenega naglasa do krnitve: 'ko:ga < 'ko:ki„ga.  

Pri nekaterih govorcih sli{imo tudi oblike 'bi:ló'du:|j, 'bi:ló'kaj, 'bi:ló'ko:k, 

'bi:ló'ké:, 'kojsi„'bó:di„  ...  

Primeri: S'ja„li„ smó 'wé:jkó, 'ko:ga t'rakt|ra a pa 'kaj {e 'tisti„ 'ca:jt 'ni:smó 

póz'no:li„. - 'Kak 'lu:{nó je b'ló. - Si„ 'dó:úta '{óú pa 'ko:kó 'ki:ló 'mó:ke 'ku:pó 

za 'ko:ke k'ro:pe a pa 'kaj. - Da só {e dik'le:te b'le pa da se je {e 'ko:k 

muzi„'kant z'na:{ó 'ké:, 'pa se je pa {'pi:lawó se pa p'lé:sawó, 'tak da je 

z'mi:|róm {e we'sélje b'ló, 'kum 'it. - Mó'gó:~e 'ki:|ri„ 'mo: 'ko:kó 'lu:bi „có 'n|tra 

pa 'ko:kó pat'ri:|lampó pa s'wi:|ti„. - U̯'~o:si„ si„ 'ka:ga t'ru:có, da ti„ je pó'ma:ú. - 

'Te: pa p'ri:de 'unta, pa 'a~i„ '~i: 'wi:deú 'ké:ka 'g|r ú 'za:lnu„. - 'Tak da só 'tudi„ 

ót'róke pó'nuncali„, da só pó'mo:gali„, al só s'nópe 'kup 'nósi„t a pa 'bi:ló'kaj. - 

'Te: je pa x'če:rka {'la d|r'gam ú 'to:b|rx, da je {e 'ko:k 'di:n|r al pa ži„ 

'kojsi„'bó:di„ 'cu:| zas'lu:žla. 

MNOGOSTNI ZAIMKI 

Samostalni{ki: 'we:~'du:|j, 'we:~'kaj, 'we:~'ki:|ri„/'we:~'di:|ri„, 'marsi„'kaj, 

'marsi„'ki:|ri„, 'mo:ló'du:|j, 'mo:ló'kaj, 'mo:ló'ki:|ri„/'mo:ló'di:|ri„, 'ri:|tkó'du:|j, 

'ri:|tkó'kaj, 'ri:|tkó'ki:|ri„/'ri:|tkó'di:|ri„, '~u:dnó'du:|j, '~u:dnó'kaj, '~u:dnó'ki:|ri„/ 

'~u:dnó'di:|ri„. 

Pridevni{ki: 'we:~'ki:|ri„/'we:~'di:|ri„, 'marsi„'ki:|ri„, 'mo:ló'ki:|ri„/'mo:ló'di:|ri„, 

'ri:|tkó'ki:|ri„/'ri:|tkó'di:|ri„, '~u:dnó'ki:|ri„/'~u:dnó'di:|ri„, 'marsi„'ko:k, 'ri:|tkó'ko:k. 

Prislovni: 'we:~'ké:, 'marsi„'ké:, 'mo:ló'ké:, 'ri:|tkó'ké:, '~u:dnó'ké:; 'mo:ló'kó'do:j, 

'ri:|tkó'kó'do:j, 'marsi„'kak. 

Redko je sli{ati tudi predpono 'mo:ó- namesto 'mo:ló- (npr. 'mo:ó'du:|j). Zaimki 

s predpono '~u:dnó- se uporabljajo samo ob zanikanem glagolu. 

Primeri: 'Tam si„ je 'tudi„ 'marsi„'ki:|ri„ 'na:{ó 'de:kle, ne'we±e:stó. - Pa '~i:sn„ {e 

b'la 'tak '~u:dnó'ké:. 
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CELOSTNI ZAIMKI 

Samostalni{ki: ú'so:k, ú'se:, (x)'abad'wo:/'óbad'wo:, ó'bo:. 

Pridevni{ki: ú'so:k, ú'se:, (x)'abad'wo:/'óbad'wo:, ó'bo:. 

Prislovni: pó'só:t/pó'só:dema.  

Primeri: Kó je 'fa:jrant 'biú ži„ pa kó je wi„'~i:|rja b'la, je ú'so:k 'du:|bó s'wó:j 

'pu:{l„. - 'Ze:, ú'so:k pe~ 'ni: 'biú 'tak ú're:di„ 'kasóc. - 'An je ú'so:kó su „'bo±o:tó 

'wé~|r 'tak 'po±o:znó 'mle:ú. - Tam je b'ló pa 'w|lkó dre'wi:|s, ú'se 'su:|rte, 

'jo:bóke, g'ru:{ke. - 'Pal smó se pa ú'si 'kupe úst'ro:{li„. - 'Mó:j 'a~a pa 'ma:ma 

sta b'la 'óbad'wo: 'paw|rska. - 'Te: pa sÑ {'la, pa g're:ma 'abad'wo: 'g|ta 'tu„ pó 

'wé:jkex 'ni:wex. - In 'tak sta ós'towa 'tam 'xabad'wo:. 

DRUGOSTNI ZAIMKI 

Pridevni{ki: d'ru:gi„ d'ru:jga/dru:ga (<d'ru:gi„ga).  

Prislovni: d|r'gé:, d|r'gam, d'ru:gi„~, d|r'go:~i„. 

Primeri: 'Te: pa 'uni „ pó'se:dejó 'ta: za 'mi:zó, 'ma:ma ji „m pa 'te: 'ne±e:ka d'ru:ga 

'do: za 'jesti„. - 'Bowa se 'tak 'ni:sÑ 'ka:ga d'ru:ga kó pa s'lo:bi „ga ~ló'we±e:ka. - 

'Pal d'ru:gi„ 'da:n pa p'ri:de. - Kó só {'li 'du:|mó, pa si „ ži„ x d'ru:gemu„ '{óú 'pale 

d'ru:gi„ 'da:n 'tudi„ s'té:ló nap'ra:úlati„. 

ISTOSTNI ZAIMKI 

Pridevni{ki: 'isti„, g'li:x 'to:k. 

Prislovni: g'li:x 'tam, g'li:x 'te:, g'li:x 'tak. 

Primeri: Pó'le±e:ti„ je pa g'li:x 'tak b'ló 'tudi„, smó {'li„ 'kósi„t. - 'An je pa g'li:x 

'to:k, kó je pa 'a~a 'biú.  
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6.4 [TEVNIKI  

Glavni {tevniki 

'E:dÑ/'en 'e:na 'e:ne, 'e:ni„ga 'e:nemu„ 'en/'e:ni„ga p|r 'e:nem z 'e:nem; 

d'wo: d'wi:|, d'wi:|x/d'wu:|jex d'we±:ema/d'wi:|ma d'wo: p|r d'wi:|x z 

d'we±:ema/d'wi:|ma; 

t'ri:ji„ t'ri:, t'ri:jex/t'ri:|x t'ri:jem/t'ri:|m t'ri: p|r t'ri:jex/t'ri:|x s t'ri:jemË/t'ri:|mË; 

{'ti:rji„ {'ti:|ri„, {'ti:rjex {'ti:rjem {'ti:|ri„ p|r {'ti:rjex s {'ti:rjemË; 

'pe:t 'pe:tex 'pe:tem 'pe:t p|r 'pe:tex s 'pe:temË; 

'{i:|st '{e:stex, 'sé:dóm 'se:dmex, 'ó:sóm 'o±o:smex, de'we:t de'we:tex, de'se:t 

de'se:tex, 'adnest/'ednest, d'wo:nest, 'petnest, d'wa:jsti„/d'wa:jst, 'a:nd'wa:jst, 

t'ri:|sti„, {'tirdeset/{'ti:|redË, 'pe:deset, '{i:|zdeset, 'sé:dÑdeset, 'ó:sÑdeset, 

de'we:deset, s'tu:|, 'ta:úžÑt, mil'jo:n. 

V pregibanju glavnih {tevnikov so kon~nice prevzete po pridevni{ki sklanjatvi. 

[tevnika t'ri:ji„ in {'ti:|rji„ sta prevzela samostalni{ko mno`insko kon~nico (prim. 

'lidi„, 'zóbi„). Redko in predvsem pri starej{ih govorcih je {e sli{ati staro 

zahodnokoro{ko obliko {'ti:|redË. [tevnik s'tu:| je nesklonljiv. 

Druga~ne oblike pa se pojavljajo v zvezah, ki odgovarjajo na vpra{anje, ob 

kateri uri se je kaj zgodilo:  ób 'e:ni„x, d'wéji„x, t'ri:ji„x, {'ti:|rji„x, 'peti„x, '{ésti„x, 

'sédmi„x, 'ósmi„x, de'weti„x, de'seti„x, adnesti„x, d'wo:nesti„x. 

Posebna je oblika {tevnika t'ri: v zemljepisnem imenu Sveti Trije Kralji v 

imenovalniku in to`ilniku ('Tam só pa `i„ T'ri:je K'ro:li„; na T'ri:je K'ro:le), ker 

se na ta na~in ime kraja lo~i od ob~nega imena: t'ri:ji„ k'ro:li„; na t'ri: k'ro:le. 

Vrstilni {tevniki se ve~inoma rabijo skupaj z dolo~nim ~lenom ti„ ta te. Glasijo 

pa se takole: 'p|rwi„, d'ru:gi„, t'rétki„/„t'rétji„, {'t|rti„, 'pe:ti„, '{e:sti„, 'se:dmi„, 'o±o:smi„, 

de'we:ti„, de'se:ti„, s'tu:|ti„, 'ta:úžÑti„. 

Lo~ilni {tevniki »opravljajo v govoru vlogo koli~inskih lo~ilnih {tevnikov« 

(Zorko 1995: 177), izgubili pa so mo`nost izra`anja razli~nih vrst. Uporabljata 

se le obliki d'wu:|je, t'ru:|je. 

Z mno`ilnima {tevnikoma  d'wu:|jne in t'ru:|jne {tejejo slovni~no ne{tevna 

imena (d'wu:|jne {'pi:|gle, t'ru:|jne 'sane), poudarijo, da je kaj ve~ vrst 
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(d'wu:|jna '`upa, d'wu:|jna sa'lo:ta, d'wu:|jne 'de±e:ló) ali pa »povedo, da je kaj 

dano tolikokrat, kot pove glavni {tevnik« (Topori{i~ 2000: 334): 'tó:pli:`n„ 

c'wi:|t, d'wu:|jni„ 'pó:dn„. 

 

6.5 GLAGOL 

V govoru Sv. Jerneja nad Muto glagol ni do`ivel velikih sprememb. Od 

knji`nega jezika se najbolj razlikuje po {tevilnih germanizmih (npr. 'a:jfrat,  

f|r'de:rbat, f|r'{o:lat, 'fa:jxtat, faú'léncat, g'ra:úžat se, za'ca:jxnat, 'xó:lcat). Med 

germanizme spada tudi pogosta raba prislovov ob glagolih ('g|r ús'tat, 'dó: 

'sest). 

6.5.1 SEDANJIK 

Spregatveni vzorec v sedanjiku: 

'ro:ste-m      'ro:ste-ma     'ro:ste-mó 

'ro:ste-{       'ro:ste-ta      'ro:ste-te  

'ro:ste-õ       'ro:ste-ta      'ro:ste-jó.  

Enozlo`ne glagolske osnove in dvozlo`ne z nagla{eno pripono lahko v 3. os. 

ednine predvsem pri starej{ih govorcih podalj{ujejo osnovo s ~enico -de: 

gó'wo:ri:de, cwa'ti:de, 'ji:|de, kó'si:de, 'mo:de, 'ni:de, 'bóde. V prvi osebi dvojine 

se je posplo{il del mno`inske kon~nice: 'ro:ste-ma V govoru ne poznajo kraj{ih 

oblik za 3. os. mno`ine.  

Kon~aji sedanji{kih oblik (-am, -im, -em, -jem) so nenagla{eni, tudi zaradi 

{tevilnih naglasnih umikov ('zaprem, 'za~nem, 'ótprem), ali pa je nagla{en -im, 

-em ali koren: si„'di:m, 'ji:|m/'jém, g'rem. 

Po tem vzorcu se spregajo tudi brezpriponski glagoli: 'bóm, 'dam, 'ji:|m, 

'wi:|m. Posebne sedanji{ke kon~nice ima le glagol biti: sn„ si„ je sma sta sta 

smó ste só. Zaradi pogoste rabe tega glagola prihaja v nepoudarjenih polo`ajih 

v hitrem govoru do redukcij pri oblikah za prihodnjik, najve~krat v 1. osebi 

vseh {tevil in v 2. osebi ednine: 'bóm > m ('ze:m zdaj bom), 'bó{ > ú{ ('aú{ a 

bo{), 'bóma > ma, 'bómó > mó.  
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Prav tako govor pozna ve~ zanikanih oblik glagola biti, pri ~emer se je naglas 

tudi v prihodnjiku prenesel na nikalnico: 'ni:sn„/'~i:sn„, 'ni:si„/'~i:si„, 'ni:/'ni:de/ 

'~i:/'~i:de, 'ni:sma/'~i:sma, 'ni:sta/'~i:sta, 'ni:smó/'~i:smó, 'ni:ste/'~i:ste, 'ni:só/'~i:só; 

'nebóm/'~ebóm/'nem/'~em, 'nebó{/'~ebó{/'neú{/'~eú{, 'nebóde/'~ebóde/'nebó/'~ebó/ 

'neú/'~eú, 'nebóma/'~ebóma/'nema/'~ema, 'nebóta/'~ebóta/'neúta/'~eúta, 'nebómó/ 

'~ebómó/'nemó/'~emó, 'nebóte/'~ebóte/'neúte/'~eúte, 'nebójó/'~ebójó/'neújó/'~eújó.  

V poudarjenem polo`aju se lahko pred vse oblike z nikalnico ni-/ne- postavi 

{e ~lenica ki„, npr.: Pa ki„ 'ni:sn„ {e 'me±e:wa 'ca:jta, da bi„ s'ku:xaa. Dodatno pa 

lahko zanikano obliko poudari {e nikalnica 'ko:r: Pa ki„ 'ni: {e 'fe:rti„x, 'ko:r. 

Tvorba sedanji{kih oblik po glagolskih vrstah
11

 

I/1. 'nést: 'ne:sem, t'rest: t're:sem, 'pa:st: po:sem, m'lest: 'munzem/'mu:zem, 'lest: 

'li:|zem, g'rist: g'ri:zem; 

I/2. k'ra:st: k'ro:dem, 'pa:st: 'po:dem, p'rest: p're:dem, 'sest: 'se:dem, p'lést: 

p'l'e:tem, 'bóst: 'badem, 'it: g'rem/g'ram, g're:{, g're:/g're:de, g're:ma, g're:ta, 

g're:mó, g're:te, g're:jó; 

I/3. 'tépst: 'te:pem, 'zepst: 'ze:be, g'repst: g're:bem, p'let: p'lé:jem; 

I/4: 'ré~t: re:~em, 'pé~t: 'pe:~em, 'se~t: 'se:`em, 'le~t: 'le:`em, ú'ri~t: 'w|r`em, 

st'ri~t (stri~i): st'ri:`em, st'ri~t (stre~i): st'ri:|`em. 

I/5. 'za~n„t/'za~et: 'za~nem, ú'zet: ú'ze:mem, '`et: '`a:jem, p|r'jet/p'rimi„t: p'ri:mem, 

w|r'jet: w|r'je:mem; 

I/6. úm'rit: úm'ri:jem, d'rit: 'de:rem, p'rat: 'pe:rem, `'rit: 'že:rem, m'let: 'mé:lem; 

k'let, k'lé:jem, k'lat: 'kó:lem;. 

I/7. x'cat: {'~i:jem, 'pet: 'pa:jem; 'pit: 'pi:jem, '~ut: ~u:jem, g'ret: g'ré:jem, 'a:stat: 

ós'to:nem; 

II. 'pó:kn„t: 'pó:knem, spó'me:ni„t: spó'me:nem, pók'le±e:kn„t: pók'l'e±e:knem, 

ú'te±e:kn„t: ú'te±e:knem, ú'jéni„t se: ú'je:nem se, pó'te:ni„t/pó'te:gn „t: 

pó'te:nem/pó'te:gnem, pó'ti:sn„t: pó'ti:snem;  

III. 'widet: 'wi:di „m, '`iwet: `i'wi:m, 't|rpet: t|r'pi:m, k'le±e:~et: kli'~i:m, 'ti:{et: 

ti'{i:m, 'le±e:`et: li'`i:m, 'se:det: si'di:m, s'pat: s'pi:jem, s'mé:jat se: sme'ji:m se; 

IV. 'misli„t: 'mi:sli„m, 'ló'wi„t: ló'wi:m, 'kósi„t: kó'si:m, 'xódi„t: 'xó:di„m, 'mi:|si„t: 

'mi:|si„m, s'ku:si„t: s'ku:si„m, k'lo:~i„t: k'lo:~i„m; 

                                                           
11 Glagolske vrste navajam po zgledu Zinke Zorko (klasifikacija Dobrovskega, ki jo je prevzel Miklošič). 
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V/1. 'de±e:lat/'de±e:wat: 'di:|lam/di:|wam, 'sekat/'se±e:kat: 'si:|kam, s'po±o:znat: 

s'po±o:znam, p'lo:~at: 'plo:~am, de'la:wat: de'la:wam; 

V/2. 'a:rat: 'a:rjem, 're±e:zat: 'ri:|`em, 'pi:pat: 'pi:plem, 'we:zat: 'we:`em, 'kapat: 

ko±o:plem, 'di:|wat: 'di:|wam/'di:|wlem; 

V/3. s'jet: 'sé:jem, `gat: `'gem, b'rat: 'be:rem, g'nat: `e:nem, 'wet: 'wé:jem; 

VI. póka'pu:wat: póka'pu:jem, zba'ru:wat: zba'ru:jem, 'xa:ú`wat: 'xa:ú`wam/ 

'xa:ú`jem, zasi'pu:wat: zasi'pu:jem, ku'pu:wat: ku'pu:jem; 

VII. 'bit: sn„, jest: 'ji:|m/jém, 'ji:|{, 'ji:|, 'ji:|ma, 'ji:|ta, 'ji:|mó, 'ji:|te, 'ji:|jó, 

'we±e:det: 'wi:|m/wém, 'wi:|{, 'wi:|, 'wi:|ma, 'wi:|ta, 'wi:|mó, 'wi:|te, 'wi:|jó, 

'da:t/'dat: 'dam, 'do:{, 'do:, 'do:ma, do:ta, 'do:mó, 'do:te, 'do:jó. 

 

Posebnosti:  

- g'le:t: g'le:dam, pó'mo:gat/pó'mo:t: pó'mo:gam/pó'mam, na're:t: nar'di:m, x'tet: 

'xó~em/'~i:|m, 'met: 'mam, 'mo:{, 'mo:, 'mo:ma, 'mo:ta, 'mo:mó, 'mo:te, 

'mo:jó, zanikana oblika: 'ni:mam/'~i:mam; 

- glagol morati: 'm|rem/'m|rm „;  glagol mo~i: 'mo±o:rem/'mo:rm „/'mó:. 

Navedene sedanji{ke oblike (vklju~no z diftongi) se v govoru ohranjajo, najbolj 

pa se spreminja oblika za prvo osebo ednine pri atematskih glagolih in glagolu 

hoteti (poleg oblik 'ji:|m, 'wi:|m, '~i:|m se pogosto sli{ijo oblike brez diftongov: 

'jém, 'wém, '~ém).  

Pri nekaterih glagolih z nedolo~ni{ko pripono -a- (V. glagolska vrsta) se lahko 

v sedanji{ki obliki pojavi -l-: k'lepat: k'le±e:plem, {t'ra:jfat: {t'ra:jflem, 'ri:bat: 

'ri:blem, '{ó:pat: '{ó:plem, '{i:|bat: '{i:|blem, '{ó:bat: '{ó:blem, '{nó:fat: '{nó:flem, 

'lupat: 'luplem, '{i:pat: '{i:plem, 'si:pat: 'si:plem, 'ra:mat: 'ra:mlem, 'pi:pat: 

'pi:plem, 'upat: 'uplem. Glagoli s'pat, ú'ret in k'let v sedanjiku podalj{ujejo 

osnovo z -je-: s'pi:je, ú'ré:je, k'lé:je.  

6.5.2 VELELNIK 

Velelni{ke kon~nice: 'ro:sti„, 'ro:sti„ma, 'ro:sti„ta, 'ro:sti„mó, 'ro:sti„te. 

Pri velelni{kih oblikah je prevladal nepremi~ni naglasni tip in edninska osnova 

se je posplo{ila tudi v dvojini in mno`ini. Pri glagolih s korenom na -~ 

('re:~em) se je sedanji{ka osnova posplo{ila tudi v velelniku: 'ré~i„, 'pé~i„.  
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Kon~aj -aj v velelniku prehaja v i„, v teh primerih sta ve~inoma v rabi obe 

obliki: 'de±e:laj/'de±e:li„, kon~ni -j za é-jem pa onemi in é se podalj{a, tudi tukaj 

sli{imo obe obliki: p'léj/ p'lé:, 'jéj/'jé:, 'déj/'dé:, 'méj/'mé:. 

Posebno obliko velelnika v nepoudarjenem polo`aju imata glagola '~o:kat (tudi 

pó'~o:kat) in pó'mo:gat, kjer je pri{lo do redukcije: '~o:ki „ (pó'~o:ki„), '~o:j (pó'~o:j) 

in pó'mo:gi„, pó'mo:j. 

Pregled tvorbe velelnika po glagolskih vrstah: 

I/1. 'nést: 'nési„, t'rest: t're:si„, 'pa:st: 'po:si„, m'lest: 'munzi„/'mu:zi„, 'lest: 'li:|zi„, g'rist: 

g'ri:zi„; 

I/2. k'ra:st: k'ro:di„, 'pa:st: 'po:di„, p'rest: p're:di„, 'sest: 'se:di„, p'lést: p'léti„, 'bóst: 

'badi„, 'it: 'pój/'idË, 'pójma/g're:ma, 'pójta/'idËta, 'pójmó/g're:mó, 'pójte/'idËte; 

I/3. 'tépst: 'tépi„, g'repst: g're:bi„, 'plet: p'léj/p'lé:; 

I/4: 'ré~t: ré~i„, 'pé~t: 'pé~i„, 'se~t: 'se:`i„, 'le~t: 'le±e:`i„, ú'ri~t: 'w|r`i„, st'ri~t: st'ri:`i„, 

st'ri~t: st'ri:|`i„; 

I/5. 'za~n„t/'za~et: 'za~ni„, ú'zet: ú'zémi„, '`et: '`é:, p|r'jet/p'rimi„t: p'rimi„; w|r'jet: 

w|r'jémi„; 

I/6. úm'rit: úm'ri, d'rit: 'déri„, p'rat: 'péri„, `'rit: 'žéri„, m'let: 'méli„; k'let, k'léj/k'lé:, 

k'lat: 'kóli„; 

I/7. x'cat: {'~i„, 'pet: 'pé, pit: 'pi:j, '~ut: ~u:j, 'g'ret: g'réj, 'a:stat: 'a:sti„/ós'tani„; 

II. 'pó:kn„t: 'pó:kni„, spó'me:ni„t: spó'me:ni„, pók'le±e:kn„t: pók'le±e:kni„, ú'te±e:kn„t: 

ú'te±e:kni„, ú'jéni„t se: ú'jéni„ se, pó'te:ni„t/pó'te:gn „t: pó'te:ni„/pó'te:gni„, pó'ti:sn„t: 

pó'ti:sni„;  

III. '`iwet: '`iwi„, 't|rpet: 't|rpi„, k'le±e:~et: k'le±e:~i„, 'ti:{et: 'ti{i„, 'le±e:`et: 'lé`i„, 'se:det: 

'sédi„, s'pat: s'pi, s'mé:jat se: s'mé:ji„ se; 

IV. 'misli„t: 'misli„, 'lówi„t: 'lówi„, 'kósi„t: 'kósi „, 'xódi„t: 'xódi„, 'mi:|si„t: 'mi:|si„, s'ku:si„t: 

s'ku:si„, k'lo:~i„t: k'lo:~i„; 

V/1. 'de±e:lat/'de±e:wat:, 'd'e±e:laj/'de±e:li„, 'd'e±e:lajma/'de±e:li„ma, 'sekat/'se±e:kat: 

'sekaj/'seki„, s'po±o:znat: s'po±o:znaj/s'po±o:zni„, p'lo:~at: 'plo:~aj/'plo:~i„, de'la:wat: 

de'la:waj/de'la:wi„; 

V/2. 'a:rat: 'a:rji„, 're±e:zat: 'ré:`i„, 'pi:pat: 'pi:pli„, 'we:zat: 'we:`i„; 'kapat: 

'kapaj/'kapi„/kópli„, 'di:|wat: 'di:|waj/'di:|wli„; 

V/3. s'jet: 'séj/'sé:, `'gat: `'gi, b'rat: 'bé:ri„, g'nat: '`é:ni„, 'wet: 'wéj/'wé:; 
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VI. póka'pu:wat: póka'pu:waj/póka'pu:wi„, zba'ru:wat: zba'ru:waj/zba'ru:wi„, 

'xa:ú`wat: 'xa:ú`waj/'xa:ú`wi„ zasi'pu:wat: zasi'pu:waj/zasi'pu:wi „, ku'pu:wat: 

ku'pu:waj/ku'pu:wi„; 

VII. 'bit: 'bódi„, 'jest: 'jéj/'jé:; 'we±e:det: 'wé:di„, 'da:t/'dat: 'déj/'dé:.  

 

6.5.3 NEOSEBNE GLAGOLSKE OBLIKE 

Nedolo~nik in namenilnik  

V govoru se je razlika med nedolo~nikom in namenilnikom izgubila. Kon~ni -i 

v nedolo~niku je v hitrem govoru odpadel, pri posameznikih pa ga je {e 

vedno sli{ati, pri ~emer pogosto prihaja do napak in se -i sli{i tudi ob 

namenilniku. Primeri: 'Te: pa me je 'an p'ri{ó '~o:kati„. – Smó se pa 'mi:|n|li„, 

da 'bómó {'li „ 'wé~|r 'kam f'lincati„. – 'Ja:s bi „ pe~ pó'we:deú, 'kak je ú'~o:si„x se 

gó'di:|wó, kó smó 'tak 'xó:dli„ ó'kuló 'pa:úróm pó'mo:gati „ s'téla'ra:jó 'de±e:lat. 

Posebna oblika za namenilnik je ohranjena le {e pri redkih glagolih (prim. 

Zorko 1995: 129) in {e to le pri starej{ih govorcih (g'rem 'ji:|st, m'li:|st, x'co:t, 

'po:st, s'po:t; 'm|rem 'jest, m'lest, x'cat, 'pa:st, s'pat; 'Ze: pa 'xitró 'ji:|st, 'pal pa 

g're:mó 'du:|mó), pri mlaj{ih pa se je tudi v teh primerih v ve~ini `e 

posplo{ila nedolo~ni{ka oblika.  

Zaradi naglasnega umika za zlog proti za~etku besede se v nedolo~niku 

pojavljajo kratki ali dolgi sekundarno nagla{eni samoglasniki: 'za~n„t, 'lówi„t, 

'xódi„t, s'po±o:znat, 'a:stat. V glagolu v`gati se je naglas prenesel na predpono: 

'wa`gat in 'wu`gat. 

Glagoli s korenom na -~- ('re:~em) imajo v nedolo~niku dodano nedolo~ni{ko 

obrazilo -t-: 'ré~t, st'ri~t. V glagolih umreti, `reti, dreti se -re- premenjuje z -ri-: 

úm'rit, d'rit, `'rit, v glagolih praviti in postaviti pa zlog -vi- z -j-: p'ra:jt, 

pós'ta:jt. V glagolih ubiti, umiti, vpiti, skr~iti se v korenu pojavi vokal -u-: ú'but, 

úmut, ú'put, sk'ru:~it. Pri {tevilnih glagolih se glagolska pripona iz sedanjika 

posplo{i v nedolo~niku: ku'pu:jem > ku'pu:wat, póka'pu:jem > póka'pu:wat, 

zapi'su:jem > zapi'su:wat; 'za~nem > 'za~n„t, 'piknem > 'pikn„t, 'pó:knem > 

'pó:kn„t, 'na:pnem > 'na:pn„t. Predpona pri- se premenjuje s p|r- (p|r'pélat, 

'p|r`gat), glagolska pripona -ni- z -n„- (ó'b|rn„t, póg'ri:|zn„t), pri nekaterih 
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glagolih (III. vrsta) pa pripona -a- z -e- (k'le±e:~et, 're±e:`et se, 'ti:{et, 'd|r`et, 

'f|r~et, 'b|r~et, x'ru:{et, óp'ta~et, 'wa:let). Glagola lupiti in {piliti (spenjati konce 

~rev s {pilo) imata v nedolo~niku in tudi sedanjiku pripono -a: 'lupat, {'pi:lat 

(sed.: 'luplem, vel.: 'lupaj/'lupi„, del. -l: 'lupó, 'lupa(w)a, 'lupali„), glagola kozlati 

in ra~unati (v pomenu napisati, povedati dolžni znesek za kaj) pa imata poleg 

pripone -a tudi pripono -i: 'kózl„t/'kózlat (sed.: 'kó:zli„m/'kózlam, vel.: 'kózli„, del. 

-l: 'kózló, 'kó:zla(w)a/'kózla(w)a, 'kózlali„/kóz'li:li„); ra'~u:nat/ra'~u:ni„t (3. os. ed.: 

ra'~u:na/ra'~u:ni„, vel.: ra'~u:ni„). Glagol pestovati ima namesto pripone -ova- 

pripono -a- ('pé:stat). Zaradi pogoste rabe je pri{lo do redukcije pri glagolih 

pomagati, gledati, narediti, povedati, pustiti: pó'mo:t, g'le:t, na're:t, pó'we:t, 'pust. 

Glagol sesati se glasi 'zi:zat. 

Opisni dele`nik na l 

Pregled tvorbe po glagolskih vrstah: 

I/1. 'ne±e:só, 'ne±e:sla, 'ne±e:sló, dv. 'ne±e:sla, 'ne±e:sli„, mn. 'nésli„, 'ne±e:sle; t're:só, 

t're:sla, t're:sli„; 'po:só, 'po:sla, 'po:sli„; 'munzó/'mu:zó, 'munzla/'mu:zla, 

'munzli„/'mu:zli„; 'li:|zó, 'li:|zla, 'li:|zli„; g'ri:zó, g'ri:zla, g'ri:zli„; 

I/2. k'ro:dó, k'ro:dla, k'ro:dli„; 'po:dó, 'po:dla, 'po:dli„; p're:dó, p're:dla, p're:dli„;  

'se:dó, 'sedla, dv. 'sedla 'sedli„, mn. 'sédli„, 'sedle; p'le±e:tó, p'letla, dv. p'letla, 

p'letli„, mn. p'létli„, p'letle; 'badó, 'badla, 'badli„; '{óú, {'la, {'li„; 

I/3. 'te±e:pó, 'tepla, dv. 'tepla 'tepli„, mn. 'tépli„, 'teple; 'ze:bló; g're:bó, g're:bla, 

g're:bli„; p'le:ú, p'le±e:wa, dv. p'le±e:wa; p'le±e:li„, mn. p'lé:li„, p'le±e:le; 

I/4: 're±e:kó, 're±e:kla, dv. 're±e:kla 're±e:kli„, mn. 'rékli„, 're±e:kle; 'pe±e:kó, 

'pe±e:kla/'pekla, dv. 'pe±e:kla/'pekla, 'pe±e:kli/'pekli „, mn. 'pékli„, 'pe±e:kle/'pekle; 'se:gó, 

'se:gla, 'se:gli„; 'le±e:gó, 'le±e:gla, dv.  'le±e:gla, 'le±e:gli„, mn. 'légli„, 'le±e:gle; 'w|rgó, 

'w|rgla, 'w|rgli„; st'ri:gó, st'ri:gla, st'ri:gli„; st'ri:|gó, st'ri:|gla, st'ri:|gli„; 

I/5. za'~e:ú/'za~nó, za'~e±e:wa, dv. za'~e±e:wa, za'~e±e:li„, mn. za'~é:li„, za'~e±e:le; 

ú'ze:ú, ú'ze±e:wa, dv. ú'ze±e:wa, ú'ze±e:li„, mn. ú'zé:li, ú'ze±e:le; '`e:ú, '`e±e:wa, dv. 

'`e±e:wa, '`e±e:li„, mn. '`é:li„, '`e±e:le; p|r'je:ú/p'ri:mó, p|r'je±e:wa/p'ri:m|la, dv. 

p|r'je±e:wa/p'ri:m|la, p|r'je±e:li„/p'ri:m|li„, mn. p|r'jé:li„/p'ri:m|li„, p|r'je±e:le/p'ri:m|le; 

w|r'je:ú, w|r'je±e:wa, dv. w|r'je±e:wa, w|r'je±e:li„, mn. w|r'jé:li„, w|r'je±e:le; 

I/6. ú'm|rú, ú'm|rwa, ú'm|rli„; 'd|rú, 'd|rwa, 'd|rli„;, p'ra:ú, p'rowa, dv. p'rowa, 

p'rali„, mn. p'rali„, p'rale; '`|rú, '`|rwa, '`|rli„; m'le:ú, m'le±e:wa, dv. m'le±e:wa, 
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m'le±e:li„, mn. m'lé:li„, m'le±e:le; k'le:ú, k'le±e:wa, dv. k'le±e:wa, k'le±e:li„, mn. k'lé:li„, 

k'le±e:le; k'la:ú, k'lowa, dv. k'lowa, k'lali„, mn. k'lali„, k'lale; 

I/7. x'ca:ú, x'cowa, dv. x'cowa, x'cali„, mn. x'cali„, x'cale; 'pe:ú, 'pe±e:wa, dv. 

'pe±e:wa, 'pe±e:li„, mn. 'pé:li„, 'pe±e:le; 'piú, 'pi:|wa, dv. 'pi:|wa, 'pili„, mn. pili„, 'pile; 

'~u:, ~u:wa, dv. '~u:wa, '~uli„, mn. '~uli„, '~ule; g're:ú, g're±e:wa, dv. g're±e:wa, 

g're±e:li„, mn. g'ré:li„, g're±e:le; 'a:stó, ós'towa, dv. ós'towa, ós'tali„, mn. ós'tali„, 

ós'tale; 

II. 'pó:knó, 'pó:kn„wa, 'pó:kn„li„; spó'me:nó, spó'me:n|wa/sma'nowa, spó'me:n|li„; 

pók'le±e:knó, pók'le±e:kn „wa, pók'l'e±e:kn„li„; ú'te±e:knó, ú'te±e:kn „wa, ú'te±e:kn„li„; ú'jénó, 

úje'nowa, úje'no:li„; pó'te:nó/pó'te:gn„ó, pó'te:n|wa/pó'te:gn„wa, pó'te:n|li„/pó'te:gn„li„; 

pó'ti:snó, pó'ti:sn„wa, pó'ti:sn„li„;  

III. 'wi:djeú/'wi:dó, 'wi:dla, 'widli„; '`iwjeú/'`iwó, `i'we±e:wa, dv. `i'we±e:wa, 

`i'we±e:li„, mn. `i'wé:li„, `i'we±e:le; 't|rpjeú/'t|rpó, t|r'pe±e:wa, dv. t|r'pe±e:wa, 

t|r'pe±e:li„, mn. t|r'pé:li„, t|r'pe±e:le; k'le±e:~jeú/k'le±e:~ó, k'le±e:~ewa/kle'~owa, dv. 

k'le±e:~ewa/kle'~owa, k'le±e:~eli„/kle'~o:li„, mn. k'le±e:~eli„/kle'~o:li„, k'le±e:~ele/kle'~o:le; 

'ti:{eú, 'ti:{ewa, 'ti:{eli„; 'le±e:`eú, li„'`owa, dv. li„'`owa, li„'`o:li„, mn. li„'`o:li„, li„'`o:le, 

'se:djeú, si „'de±e:wa, dv. si „'de±e:wa, si „'de±e:li„, mn. si„'dé:li„, si„'de±e:le; s'pa:ú, s'powa, 

dv. s'powa, s'pali„, mn. s'pali„, s'pale; 

IV. 'mi:sló, 'mi:sl„wa, 'mi:sli„/mis'li:li„, 'ló'wi:ú, ló'wi:|wa, dv. ló'wi:|wa, ló'wi:|li„, 

mn. ló'wi:li„, ló'wi:|le; kó'si:ú, kó'si:|wa, dv. kó'si:|wa, kó'si:|li„, mn. kó'si:li„, 

kó'si:|le; 'xódó, 'xó:dla, dv. 'xó:dla, 'xó:dli„/xó'di:li„ (redko), mn. 'xó:dli„/xó'di:li„ 

(redko), 'xó:dle; 'mi:|só, 'mi:|sla, 'mi:|sli„; s'ku:só, s'ku:sla, s'ku:sli„; k'lo:~ó, 

k'lo:~la, k'lo:~li„; 

V/1. 'de±e:ló, 'di:|la(w)a, dv. 'di:|la(w)a, 'di:|lali„, mn. 'di:|lali„/de'lo:li„, 'di:|lale; 

'se±e:kó/'sekó, 'si:|ka(w)a, dv. si:|ka(w)a, 'si:|kali„, mn. 'si:|kali„/se'ko:li„ (redko), 

'si:|kale;  s'po±o:znó/s'pa:znó, s'po±o:zna(w)a, dv. s'po±o:zna(w)a, s'po±o:znali„, mn. 

s'po±o:znali„/spaz'no:li„ (redko); p'lo:~ó, p'lo:~a(w)a, p'lo:~ali„; de'la:wó, de'la:waa, 

dela:wali„; 

V/2. a'ra:ú, a'rowa, a'ro:li„; 're±e:zó 'ri:|za(w)a, dv. 'ri:|za(w)a, 'ri:|zali„, mn. 

'ri:|zali„/re'zo:li„, 'ri:|zale; 'pi:pó, 'pi:pa(w)a, 'pi:pali„; 'we:zó, 'we:za(w)a, 'we:zali„; 

'kapó, 'ko±o:pa(w)a, dv. 'ko±o:pa(w)a, 'ko±o:pali„, mn. 'ko±o:pali„/ka'po:li„; 'di:|wó, 

'di:|waa, 'di:|wali„; 
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V/3. s'je:ú, s'jowa, dv. s'jowa, s'jali„, mn. s'jali„, sjale; `ga:ú, `'gowa, dv. `'gowa, 

`'gali„, mn. `'gali„, `'gale; b'ra:ú, b'rowa, dv. b'rowa, b'rali„, mn. b'rali„, b'rale:, 

g'na:ú, g'nowa, dv. g'nowa, g'nali„, mn. g'nali„, g'nale; 'we:ú, 'we±e:wa, dv. 

'we±e:wa, 'we±e:li„, 'wé:li„, 'we±e:le; 

VI. póka'pu:wó, póka'pu:waa, póka'pu:wali„; zba'ru:wó; zba'ru:waa, zba'ru:wali„; 

'xa:ú`wó, 'xa:ú`waa, 'xa:ú`wali„; zasi „'pu:wó, zasi „'pu:waa, zasi „'pu:wali„; ku'pu:wó, 

ku'pu:waa, ku'pu:wali„; 

VII. 'biú, b'la/'bowa/'boa, b'ló/'bowó/'boó, dv. b'la/'bowa, b'li„/'bili„, mn. b'li„/'bili„, 

b'le/'bile; 'ji:|dó, 'jedla, dv. 'jedla, 'jedli„, mn. 'jé:dli„, 'jedle; 'we±e:djeú, 'wi:|dla, 

'wi:|dli„; 'da:ú 'dowa, dv. 'dowa, 'da:li„, mn. 'da:li„, 'da:le. 

 

Navedene oblike dele`nikov so ve~inoma ohranjene tudi pri mlaj{ih govorcih, 

do razlik prihaja najve~krat le pri oblikah, kjer je {e ohranjeno {vapanje, le-to 

namre~ vse bolj izginja in namesto w-ja se vse pogosteje sli{i l (`i „'we±e:la, 

'pe±e:la, p'le±e:la, za'~e±e:ló, zas|r'be±e:ló, na'pi:|la). S tem prihaja do podalj{anja  

o-ja pred l-jem: ós'towa > ós'to:la, p'rowa > p'ro:la, b'rowa > b'ro:la, 'dowa > 

'do:la. [e vedno pa je zelo pogosto sli{ati izgovor dveh zaporednih 

samoglasnikov:  ú'ze±e:a (-e±e:wa > -e±e:a), 'ti:{ea (-ewa > -ea), 'pi:saa (-awa > -

aa), s'poa (-owa >-oa), ós'toó (-owó > -oó), na'bo:saó (-awó > -aó). V 

dele`nikih, kjer bi bilo brez redukcije sli{ati izgovor dveh zaporednih w-jev, 

pa ta zvo~nik vedno izpade: zapi „'su:waa, ri„c'nu:waa, da'ru:waa. 

Ker se govorci zavedajo nare~nosti diftonga e±e:, se pri nekaterih glagolih 

namesto tega glasu pojavlja tudi kratki e (ozek ali {irok): 'ne±e:sla/'nésla, 

p'le±e:tla/p'letla, 'pe±e:kla/'pekla, 're±e:kla/'rékla. 

V dele`nikih za mo{ki spol ednine se vse bolj posplo{uje kon~aj -ó. Mlaj{e 

oblike: 'wi:dó, '`iwó, k'le±e:~ó, 't|rpó, 'le:`ó, 'se:dó, 'a:ró, 'we±e:dó, za~nó; starej{e 

oblike: 'wi:djeú, '`iwjeú, k'le±e:~jeú, 't|rpjeú, 'le:`eú, 'se:djeú, a'ra:ú, 'we±e:djeú, 

za'~e:ú. 

Dvojnice mno`inskih oblik dele`nikov za mo{ki spol so rezultat naglasnih 

premikov (starega koro{kega pomika akuta s prvega na drugi zlog v 

trozlo`nicah in mlaj{ega naglasnega umika za zlog proti za~etku besede). 

Starej{e oblike so tako nagla{ene na koncu, mlaj{e pa na za~etku besede: 
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se'ko:li„/'si:|kali„, nabe'ro:li„/na'bi:|rali„, de'lo:li/„'di:|lali„, re'zo:li„/'ri:|zali„, mód'li:li„/ 

'mó:dl|li„, p|rrax'lo:li„/p|r'raxlali„; nó'si:li„/'nó:sli„, sples'né:lË/sp'lé:sn„li„, wó'zi:li„/'wó:zli„, 

gó'ni:li„/'gó:n|li„, xó'di:li„/'xó:dli„, me'to:li„/'me±e:tali„, `e'ni:li„/'`é:n|li„, ka'po:li„/'ko±o:pali„, 

spaz'no:li„/s'po±o:znali„, kle'~o:li„/k'le±e:~eli, i „s'ko:lË/'iskali„, pe'lo:li„/'pé:lali„. Redkeje se 

tovrstne dvojne oblike pojavljajo v drugih osebah in {tevilih, {e najve~ v 

srednjem spolu ednine: nó'si:|wó/'nó:sló, mód'li:|wó/'mó:dl„wó.  

Posebnosti:  

- hoteti: x'te:ú/'atjeú, x'te±e:wa/'atla, dv. x'te±e:wa/'atla, x'te±e:li„/'atli„, mn. 

x'té:li„/'atli„, x'te±e:le/'atle; 

- imeti: 'me:ú, 'me±e:wa, dv. 'me±e:wa, 'me±e:li„, mn. 'mé:li„, 'me±e:le; 

- pomagati: pó'ma:ú, pó'mowa, dv. pó'mowa, pó'mo:li„, mn. pó'mo:li„, 

pó'mo:le; 

- morati: 'm|rú, 'm|rwa, dv. 'm|rwa, 'm|rlË, mn. 'm|rlË, 'm|rle;  

    - mo~i: 'mógó/'mó:, 'mógla/'ma:wa/'ma:a, 'mógló/'ma:wó, mn. mógli/„'mólË,     

mógle/'ma:le. 

V govoru pa ni ve~ jasne lo~nice med oblikami opisnih dele`nikov glagolov 

morati in mo~i. Namesto opisnega dele`nika glagola morati se pojavljajo vse 

oblike opisnega dele`nika glagola mo~i. V pogojniku se namesto glagola morati 

pogosto rabi tudi glagol imeti. 

Primeri iz govora: 'Po±o:, 'so:ma 'ni:sma 'ma:wa 'it, 'té:jkó je b'ló s'ne±e:ga. - Po±o:, 

'ti:, a 'wi:|{ 'ko:j, 'ti:, 'wa:le zap're:ži„ma, 'g|ra je za'ro:nó, 'bóma 'ma:a 'n|t|r 

ús'jet. - 'Bómó 'mógli„ pa zadó'wó:lni„ 'bit 'tak, 'kak je. - 'Móli„ smó 'fé:jst 

'de±e:lati„. - A bi„ 'ma:wa te nap'rósi„t, da bi„ 'ti: 'wé~|r pa x 'nam p'ri{la 'žet? -

'Ma:ma je 'ma:wa ú'so:k 'ke±e:dn„ k'rux 'pé~ti„. – @i„ 'da:únó bi„ ga 'me±e:wa 

na'sadi„t. - 'Pale ú'ju:tró si„ 'mógó pa 'kój 'b|r{ ús'tat pa 'it na '{ixt. - 'Tu sÑ 

'ma:a pa 'tut 'fé:jst 'de±e:lat. - 'An bi„ 'me:ú pa ú 'wó:jskó 'it. - 'Ko pa te je 

'ma:wó 'bit, da je 'te: 'to:k? 

Dele`niki stanja in opisni dele`niki na -n/-t: 

I/1. za'ro:{en, za'ne:{en, rast're:{en, pó'po:sen, pó'mu:n`en, zg'ri:`en; 

I/2. úk'ro:den, na'po:den, sp're:den, spl'e±e:ten, za'baden; 

I/3. 'te:pen, zag're:ben, óp'li:|t; 
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I/4: za're:~en, 'pe:~en, za'se:`en, zali„'`o:n, 'w|r`en, póst'ri:`en, póst'ri:|`en; 

I/5. za'~é:t, ú'zi:|t, p|r'jé:t; 

I/6. ó'd|rt, óp'ro:n, pó'`|rt, zam'li:|t, zak'li:|t, zak'lo:n; 

I/7. póx'co:n/pós'co:n, za'pé:t, pó'pi:t, zag'ri:|t; 

II. 'pó:kjen, ú'te:kjen, ú'jéjen, pó'te:gjen, pó'ti:sjen;  

III. s'ti:{en, zali„'`o:n, zas'po:n, nasme'jo:n; 

IV. za'mi{len, ú'lóúlen, pó'ko±o:{en, pó'xo±o:jen, za'mi:|{en, s'ku:{an, pók'lo:~en; 

V/1. 'di:|lan, 'si:|kan, spóz'no:n/s'po±o:znan, p'lo:~an; 

V/2. za'ro:n, 'ri:|zan, ópi:pan, z'we:zan, s'ko±o:pan, 'djo:n/'do:n; 

V/3. s'jo:n, `'go:n, b'ro:n, g'no:n, z'wi:|t; 

VI. pó'ko±o:pan, z'bo:ran, 'dó: s'xa:ú`wan, za'si:pan, 'kuplen; 

VII. pó'ji:|den, 'do:n.  

 

Raba trpnika 

Tvorni na~in se uporablja pogosteje kot trpni. Trpni na~in se tako kot v 

knji`nem jeziku uporablja, kadar ho~e govorec »spraviti v ospredje tistega 

(tisto), ki ga prizadeva glagolsko dejanje, zamol~ati ali potisniti ob stran pa 

(iz)vr{ilca glagolskega dejanja« (Topori{i~ 2000: 359).  

Primeri rabe: Re'~énó je pa 'jo: 'bowó, da 'nam 'bójó pó'mo:li„. - '^ósi„ se je pa 

'wé:jkó s'jowó, pa ne 'tak kó 'na:{n„'dén, kó ú'se 'kupi „jó. - P|r 'pa:úrex se je 

p|r'ne±e:sló k'rux. 

6.5.4 GLAGOLSKI VID 

Tvorba dovr{nikov iz nedovr{nikov 

Iz nedovr{nih glagolov dobimo dovr{ne tako, da jim dodamo predpono.  

Primeri: dó't|rpet, dópó'we:t, dó'tó:ú~t; na'mo:zat, na're±e:zat, na'tó:ú~t, na`'wekat, 

nap'rósi„t; s'pu:cat, s'pélat, s'xódi„t, s'po:xat, z'rédi„t, z'budi„t, z'grist, z'mi:|{at; 

ób'we:zat, ób'd|r`et, ób'wi:set, ób'letet; óg'le:t si„, óg'ret; ód're±e:zat, ódg'ri:zn„t, 

ód'wo:di„t, ódw'li~t, ódc'watet; pó'da:rat, pót'ku:wat, pód'ló`i„t; spód'nést; 

preg'ri:zn„t, pre'se±e:kat, pre'cedi„t, pre'módl„t, pres'tat; pred'lo:gat, preds'ta:jt; 

p|r'`éni„t, p|r'pélat, p|r'ju:ckat, p|r'pet, p|rg'nat; raz'we:zat, raz'metat, raz'mo:zat, 

ras't|rgat, razd'ro:`i„t; ú'je:zi„t, ú're±e:zat, ú'go:sn„t, úst'réli„t, ús'tat; úz'letet, úz'rédi„t, 



59 
 

ús'xo:jat; za'{i:wat (se{iti in za{iti), za`'gat, za'zut (sezuti), za'zu:wat (sezuvati), 

za'se±e:kat (sesekati in zasekati), 'kup zas'ta:jt (sestaviti), 'kup za{'tet (se{teti), 

za'ku:xat, za'zi:dat, za'le±e:`et, za'ré~t, za'zóri„t (dozoreti). 

Iz zadnjih primerov se jasno vidi, da se predpona za- uporablja namesto 

knji`ne predpone se- in v enem primeru tudi do-. 

Glagolske predpone so pogosto podkrepljene {e s prislovi: 'g|r za'ni:|tit „, 'g|r 

p|r`'gat; 'dó: ú'go:sn„t, 'dó: s'pu:cat; 'cu:| p|r'{i:wat, 'cu:| p|r'`éni„t; 'bék 

ód're±e:zat, 'bék ód'lómit„; 'n|t|r ú'lómit„, 'n|t|r ú'ló`i„t; 'u:n z'mé:ri„t, 'u:n st'rest; 

'kup zg'rist, 'kup s'pi:sat, 'kup z'mi:|{at.  

Tvorba nedovr{nikov iz dovr{nikov 

Iz dovr{nih glagolov dobimo nedovr{ne z menjavo glagolske pripone, »hkrati 

se pogosto premenjuje {e korenski del« (Topori{i~ 2000: 349).  

Zaradi nare~nega razvoja glasov se pri tvorbi nedovr{nikov samoglasniki v 

sedanjiku 1. osebe ednine premenjujejo tako, da se prevladujo~i e-jevski glas 

(e:, e±e:, é, é:) v korenu najve~krat nadomesti z diftongom i:| (prep'le:tem > 

prep'li:|tam, pó'be:rem > pó'bi:|ram, ó'de:rem > ó'di:|ram, pó'me:tem > 

pó'mi:|tam, pó'~e:pnem > pó'~i:|pkam, pót're:sem > pót'ri:|sam, zag're:bem > 

zag'ri:|bam, 're:~em > 'ri:|kam, pre'te:pem > pre'ti:|pam, pre'ze:bem > 

pre'zi:|bam, ó'se:rjem > ó'si:|ram, s'pe:rem > s'pi:|ram, 'se:`em > 'si:|gam, 

za'te:~em > za'ti:|kam, ó'de:nem < ó'di:|wam, úp're:`em > úp'ri:|gam, 

ób'je:mem > ób'ji:|mam, pók'le±e:knem > pók'li:|kam, 'le:`em > 'li:|gam, 

'se:dem > 'si:|dam, na'séjem > na'si:|wam, nas'té:lem > nas'ti:|lam, ó'bé:si„m > 

ó'bi:|{am, zak'le:nem > zak'li:|pam, p|r'pe:~em > p|r'pi:|kam, preú'ze:mem > 

preú'zi:|mam, ót'we:`em > ót'wi:|gam), lahko pa tudi z i-jem (pre'me:knem > 

pre'mikam, na'te:knem > na'tikam, ú'se:xnem > ú'si:xam, spó'me:nem > 

spó'mi:jam) ali celo z o-jem (pre'ne:sem > pre'no:{am). Glasova a in ó v 

korenu se najpogosteje premenjujeta z o:, a tudi z ó: (z'badem > z'bo:dam, 

zasa'di:m > za'so:jam, dam > 'do:jam (tudi: 'di:|wam), napó'ji:m > na'po:jam, 

na'tó:~i„m > na'to:kam, na'mó:~i„m > na'mo:kam, na'ló:`i „m > na'lo:gam, s'kó:~i „m 

> s'ko:~em, spa'di:m > 'pó:jam). Posebna je oblika nedovr{nega glagola 

prodajam: p'ri:|dam (dov. pre'dam).   
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Premene glagolskih pripon se ve~inoma ne razlikujejo od knji`nega jezika: 

p'lo:~am > pla'~u:jem, 'mo:xnem > 'mo:xam, 'zi:nem > 'zi:|wam, s'kó:~i „m > 

s'ko:~em. Posebne pa so pripone -i:úla-, ki je vedno nagla{ena (t'ró:fi„m > 

tró'fi:úlam, dó'bi:m > dó'bi:úlam, 'ó:fnam > óf'ni:úlam, s'tó:pi„m > stó'pi:úlam, 

'pó:{lem > pó'{i:úlam), -i:úkl- (me'`iknem > 'me'`i:úklam, pre'di:|m > 

pre'di:úklam) in -ka- (pó'~e:pnem > pó'~i:|pkam, zali„'ti:m se > za'li:|tkam se). 

6.6 PRISLOV 

V prislovih deikti~ni -j pogosto izginja, pri nekaterih sta v rabi {e obe varianti: 

p'ré:j/p'ré:, kó'do:j/kó'do:. Kon~aj -aj je (podobno kot pri velelnikih) pre{el v -i„: 

'zo:di„, p'ri:|di„. Nekateri prislovi imajo {e staro ko~nico e < Å: 'ju:tre, 'kó:de, 

'i:nde, 'g|re. V ~asovnih prislovih {'tu, {'tam in {'nó: je ohranjeno {tekanje. 

^lenici -ta ('g|rta 'dó:úta, 'unta) in -sa ('g|rsa 'dó:úsa, 'usa) se uporabljata glede 

na polo`aj govorca in naslovnika, pri ~emer -ta pomeni »oddaljevanje od 

izhodi{~a«, torej od govorca, -sa pa »pribli`evanje izhodi{~u« (Zorko 1995: 

138) oz. govorcu.  

PRISLOVI KRAJA  

'Ké: 'da:ma, 'zo:di„, p'ri:|di„, 'zuna, 'n|tre/'n|tra, 'g|ra/'g|re, z'gu:|r, s'pa:da/s'pa:, 

pó'só:dema, pó'só:t, póne'ko:t, ó'ku:/ó'ku:ó, 'tu, b'li:zu„, d|r'gé:, d|r'gé:ma, 'néki„. 

'Kam/'kum: 'du:|mó, 'zo:t, p'ri:|t, '(w)u:n, '(w)unta, '(w)usa, 'n|t|r/'n|t, 'sa:nt|r, 

'g|r, 'g|rsa/'g|sa, 'g|rta/'g|ta, 'dó:, dó:úta, dó:úsa, 'sam, 'ta:, 'do:le/'de:le (dalje), 

b'li:že, ~'ri:|s, p'ru:|ti„, 'bék, 'cu:|, s'kuze/s'ku:|s, nati„'gu:|r, na'gu:|r, naúz'du:, 

'da:ú~, 'bék, úk're:, d|r'gam, 'ne±e:kóm, 'na:tle, 'ni:|mó, g'ri:|de. 

PRISLOVI ^ASA 

Kó'do:j/kó'do: 'nas, '~e±e:ra, 'ju:tre/'ju:tra, ú'~o:si„/'~o:si„, z'gu:|da, {'tam, {'tu, {'nó:, 

'b|r{, nó'ba:t/nók'ra:t, p'ré:j/p'ré:, 'najp'ré:, 'pale/'pala/'pal/'pa, 'te: (tedaj), s'lé:, 'ze:, 

kó'ko:j (takoj), '~aska (takoj), ka'da:únó (zdavnaj), 'na:{n„'dén, 'wé~|r, 'pódni„, 

ú'so:kó'ba:t, z'mi:|róm, na'wo:dnó, ó'be:dnem, na'zo:dnó, d'ru~, 'lo:ni„, 'li:|tós, 

'wigret, spóm'lo:di„, pó'le±e:ti„, ú'jésn„, pó'zi:mi„, ú'ju:tró, wi„'dañkó, dó'pó:gna, 

wi„'~e:rkó, nó'co:ú, s'nu:|~i„, s'nu:|~ka, nanó'ba:t, d'ru:gó'ba:t, 'dó:úgó, naúse'zo:dnó, 
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'po±o:znó, 'ké:jkók'rat, 'ké:jkó'bo:rti„, t'é:jkók'rat, t'é:jkó'bo:rti„, di„k'ler, mlad'ja:/ 

mla'de±e:ga, star'ja:/sta're±e:ga. 

PRISLOVI NA^INA 

 'Kó:de, 'kak: 'fa:jn, tak'le:, pósu „'ró:ú{nó, gós'pó:{kó, 'lu:{nó, 'te:{kó/'té{kó, 't|rdó, 

'da:ró, 'laxkó, 'xécnó, ka'mó:t, d|r'go:~i„, 'pé:{ki„, '{o:rf, 'lópó/'lépó, pó'si:|bex, 

pó'si:|bi„~, ú're±e:~ó/ú'ré~ó, `'lext, stra'xi:, st'ri:nskó, nak're:, na'ga:x, g'ri:|de'sam, 

pó'mo:lema, pónó'mo:ó, póte'we:~em. 

'Ké:jkó: 'si:|la, '~u:dnó, 'ganc, 'fé:jst, 'mo:ló/'mo:ó, c'mowó, k'lu:|x, 'wé:jkó, 

c'wé:jkó, 'kól~ka, p'race, za'si:|ma, 'dósti„, 'té:jkó, 'cóú, 'bój/'ból, 'maj. 

PRISLOVI VZROKA 

Za'ko:j/za'ko:  za'tu:|, za~'la:js/~'la:js, zate'dé:li„. 

PRISLOVNI IZRAZI: za 'ma:je 'dé:li„, za 'ja: 'dé:li„, na ú'si swet'ni:ke
12
, na 

'we:rnex 'du:{ 'dé:n, d'ru:ge 'mo:lË, k'rénc ó'ku:ó, x 'na:góm (pe{), na 'rake/na 

'rakó/pód 'rakó, pó da'mo:~em, na 'gu|:rn k're:, ó'du:|ma, s'ri:|t 'ce±e:ste, na 

'ti:ñkó ('wi:di„jó, na'ri:|`ejó), 'ci:|ló 'nu:|~, 'nu:|~ pa 'dé:n, ú s'to:rex 'ca:jtex, dó 

k'ro±o:ja, s k're: k'ro±o:ja, 'ta: pa 'sam, dó ne 'da:be (je {óú), ó'tiste 'da:be, (da je 

{e 'saj) p|r 'te±e:ma, 'ké:jkó 'té:jkó, na d'wi:|x 'me±e:rex, na T'ri:je k'ro:le, pó 

'mo:lex, 'te: pa 'te:, na t'rac, nó 'no:jgó, nó t'raxó, ú 'ni:zgi„, 'kuma nu „ 'kuma, pó 

'tumastem, na ú'sem 'li:|pem, po 'ra:únema, p|r p'ro:znema (pri prazni mizi), 

'we:~i„ 'to:l (ve~inoma), ne 'da:re 'bo:rtË (velikokrat), d'ru:ge 'mo:li„ (druga~e, 

obi~ajno), p'ré:ti„ 'da:n. 

V govoru so opazni prislovni izrazi oziroma predlo`ne zveze z mestnikom, 

kjer ob izpadu samostalnika pridevnik dobi kon~nico -a, ki je pogosta pri 

krajevnih prislovih, ki povedo, kje ali kod se kaj dogaja (pó'só:dema, d|r'gé:ma, 

s'pa:da). Predlo`na zveza se je s tem pribli`ala krajevnemu prislovu: p|r 

p'ro:znema < p|r p'ro:zni„ 'mi:zi„, pó 'ra:únema < pó 'ra:úni„ 'pó:ti„, p|r 'jo:snema 

< p|r 'jo:sni„ 'po:meti„, ó'pu:nema < óp 'pu:ni„ 'lu:ni„ (kó je 'mi:|sÑc ó'pu:nema). 

 

                                                           
12 Končni -i v zaimku je ostanek koroškega razvoja te besedne zveze. Prim. na Ojstrici: 'si:nsweti„ (Zorko 1995: 

104.)  
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PRISLOV OB GLAGOLU lahko »okrepi osnovni pomen glagola ali pomen 

predpone« (Zorko 1995: 138), lahko pa pomen glagola tudi povsem spremeni. 

Pri tem je pri nekaterih glagolih poleg novega, prenesenega pomena ohranjen 

tudi osnovni pomen: 'cu:| s'wi:|ti„t (1. svetiti komu, npr. pri delu; 2. opazovati, 

gledati kaj), 'g|r z'mi:|{at (1. preme{ati; 2. raziskati kaj sumljivega). Nekateri 

glagoli pa ob sebi obvezno zahtevajo prislov, saj brez njega sploh nimajo 

pomena: 'dó: 'pó:tat, 'dó: 'bikn„t se, 'u:n 'xo:ltat, 'u:n {'pa:ñglat, 'u:n 'ra:jsÑt. 

V nadaljevanju navajam zbrane stalne zveze glagolov in prislovov, ki glagolom 

spremenijo pomen. 

'Bék: 'bék p'rit (umreti, uni~iti se, izginiti); 'bék sp'ra:jt 'ka:ga (ubiti koga).  

'Cu:|: 'cu:| 'da:t (1. dodati; 2. pretiravati); 'cu:| 'da:t se (potruditi se); 'cu:| 'it 

(dogajati se: Kó bi„ 'du:|j 'we±e:djeú, 'kó:de 'p|rnas 'cu:| g're:!); 'cu:| s'tat 

(prena{ati, biti udele`en: 'Ni: za 'cu:| s'tat.); 'cu:| s'wi:|ti„t (1. 'svetiti komu, npr. 

pri delu; 2. opazovati, gledati kaj). 

'Dó:: 'dó: 'da:t 'ka:ga (odpustiti koga); 'dó: 'do±ó:jat (oddajati npr. mleko); 'dó: 'it 

(kak dogodek se izte~i: 'Kó:de bó {e 'kaj póg'ri:|p 'nas 'dó: '{óú?); 'dó: 'it 'kó:mu„ 

'kaj (pogre{ati kaj); 'dó: 'kupi„t 'kómu„ 'kaj (odvaditi koga ~esa); 'dó: na're:t (1. 

pora~unati, dogovoriti se; 2. zabeliti: @'gó:ñke smó pa z g'rumpemi„ 'dó: na're:dli„.); 

'dó: pós'ta:jt se (upreti se, ne nadaljevati); 'dó: po'te:gjen (prebrisan, zvit, skop); 

'dó: 'pó:kn„t se (ule~i se); dó: p'rit (1. biti kos komu: 'Da:ma pa 'jo: ~e p'ri:dejó 

'we:~ 'dó: ` 'ji:|m; 2. ugasniti (ogenj): Kó '~i: 'bowó 'ka:ga, da bi„ 'ni:|tó, je pa ú 

'pé~i„ 'dó: p'ri{ló; 3. ne biti ve~ v navadi: '^o:si„ je pa 'jo: 'lu:{nó 'bowó na 'ko:ki„ 

'mu:zi„ki„ a pa f'lincari„ji„. 'Ze: je pa úse 'kupe 'dó: p'ri{ló; 4. izte~i se, re{iti se 

obveznosti, stro{kov: Je pa 'kój 'fa:jn, ~i„ pó'cé:ni„ 'dó: p'ri:de{.);  'dó: 'ré~t (zavrniti 

pro{njo, ponudbo); 'dó: s'pu:cat (posekati drevje in grmovje, da se lahko tam pase 

ali kosi: P|r 'wo:{em só'sé:du„ só pa 'ze: 'fé:jst 'dó: s'pu:cali„.); 'dó: sp'ra:jt 'kaj 

(spraviti kaj iz navade); 'dó: 'úli~t (zbijati ceno); 'dó: 'wi:set 'kómu„ (biti vseeno 

komu za kaj/koga). 

'G|r: 'g|r 'bit (bedeti); 'g|r 'd|r`et se (nahajati se: 'Ké: se 'kaj 'an 'ze: 'g|r 

d|r'`i:?); 'g|r 'da:t (vnaprej pla~ati, dati akontacijo); 'g|r na'bo:sat se 'kómu„ (biti 

u`aljen); 'g|r óp'ra:jt se (zjasniti se); 'g|r p'lo:~at (nastradati); 'g|r s'pélat se 
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(upreti se z besedami); 'g|r p'rit si„ (ugotoviti); 'g|r na'ku:xat se (razjeziti se, upreti 

se z besedami); je za g|r 'pó:knt 'kó:mu„ (nekdo je u`aljen: Pa '~i:sÑ 'wé:jkó 'kaj 

're±e:kla, pa je 'žË b'ló za 'g|r 'pó:kÑt.); 'g|r 'd|r`et 'ka:ga (1. skrbeti za dobro 

vzdu{je: 'Co:m|r je 'm|ró pe~ s'wo:te 'g|r 'd|r`et; 2. onemogo~ati komu spanje: 

'Mi: 'bómó 'b|r{ {'li, da 'wa:s 'nebómó 'g|r 'd|r`eli„.); 'g|r ó'be±e:rat (o~itati); 'g|r 

sp'ra:úlat (vzgajati, skrbeti za otroke); 'g|r ú'zet/'je±e:mat (1. zrediti se/rediti se: 

P're:se je pa `i„ p'race 'g|r ú'ze±e:wó; 2. dan se dalj{a); 'g|r ú'ri~t 'ka:ga (zbuditi);  

'g|r ú'zet 'ka:ga (najeti, zaposliti); 'bit 'g|r ú'zi:|t (biti priljubljen pri kom, imeti 

protekcijo: 'An je p|r 'jé: pa 'jo: '~u:dnó 'g|r ú'zi:|t.); 'g|r 'zap|rt se 'kómu„ (imeti 

te`ave s prebavo, biti zaprt); 'g|r z'mi:|{at (1. preme{ati; 2. raziskati kaj 

sumljivega: Je 'biú pa 'd|r 'ri:|sn„ `i„ 'ca:jt, da je 'ne±e:di„ 't|te 'g|r z'mi:|{ó. 'Bu:|x 

'wi:|, 'ké:jkó só 'kaj `i„ pók'ro:dli„). 

'Kup: 'kup na'ku:xat (narediti prepir); 'kup na'ku:xat se (poobla~iti se); 'kup 

na're:t (sestaviti); 'kup na're:t se (neprimerno oble~i, na{emiti se); 'kup nast'ro:{i„t 

(oble~i, pripraviti, urediti kaj brez stetskega ob~utka); 'kup 'pa:st (1. podreti se; 2. 

omedleti); 'kup pó'te:gn„t (se{teti, najpogosteje stro{ke); 'kup p'rit (sre~ati se); 'kup 

s'pu:cat 'ka:ga (biti hud na koga, okarati ga); kup ú'zet (1. zo`iti obla~ilo; 2. biti 

hud na koga, okarati ga); 'kup ú'zet se (spremeniti svoje navade na bolje, pobolj{ati 

se); 'kup z'ra:mat 'ka:ga (biti hud na koga, okarati ga).  

'U:n: 'u:n 'bit (kon~ati se: 'Nas je b'la pa 'mé:{a 'xitró 'u:n.); 'u:n b'rit (klestiti 

tanj{e veje, ki ostanejo po spravilu lesa in drv, da nastanejo okle{~ki za kurjavo); 

'u:n 'da:t (1. imeti stro{ke; 2. imeti u~inek: 'Jo:, se pa 'jo: ú'so:kó 'ju:tró 'mo:`em, 

pa ~e 'do: 'u:n; 'Jému„ pa g'no:r '~u:dnó 'u:n 'do:.); 'u:n f'likat 'ka:ga 

(nadome{~ati); 'u:n 'it (spla~ati se, imeti dobi~ek: A mu„ 'le g're: 'u:n?); 'u:n 'metat 

se (truditi se, da bi izstopal: 'Kine se 'tak 'u:n 'mé~i„!); 'u:n na're:t (opremiti 

stanovanje, hi{o); 'u:n p'rit (1. izzveneti (bolezen), izbolj{ati se; 2. biti rezultat 

govoric); 'u:n '{iwat (vesti); 'u:n ú'do:ri„t (priti na plano, npr. bolezen); 'u:n ú'li~t se 

(sku{ati se otresti odgovornosti); 'u:n ú'zet se za 'ka:ga/'kaj (1. opaziti kaj/koga, biti 

pozoren na kaj; 2. zavzeti se za koga, zagovarjati koga); 'u:n se zas'mé:jat 'kómu„ 

(nor~evati se); 'u:n z'wóni„t (zvoniti ob smrti nekoga); 'u:n '`et (~istiti mlad gozd, 

nasad mladega gozdnega drevja: Anad'wo: pa `i„ 'ci:|li„ 'ke±e:dn„ 'u:n '`a:jeta.). 



64 
 

'Unta: 'unta 'de±e:lat/na're:t/ús'rat (obrekovati, slabo govoriti o kom); ne 'widet si„ 

'unta (biti v brezizhodnem polo`aju). 

Redkeje so ob glagolih rabljeni naslednji prislovi: ~'ri:|s 'da:t (izro~iti npr. kmetijo, 

zadol`iti koga za kaj);  'n|t|r ú'zet (zau`iti, predvsem zdravilo); 'zo:t pós'ta:jt se 

(upreti se); 'zo:t 'da:t (bruhati); úk're: p'rit (umreti, uni~iti se, izginiti); s'kuze 'da:t 

(do`iveti); s'kuze p'rit (pre`iveti ob nizkih dohodkih); 'sam ú'zet (biti hud na koga, 

okarati ga); p'ri:|t 'metat (o~itati). 

6.7 POVEDKOVNIK 

V govoru Sv. Jerneja nad Muto sem zasledila naslednje predikative 

(povedkovnike), tj. »besede, ki se rabijo samo kot povedkova dolo~ila« 

(Topori{i~ 2000: 412) in ne morejo opravljati nobene druge vloge v stavku, 

prav tako se ne dajo pregibati: 'i:ni„k, 'kulfn„ (Za'ko:j si „ 'kaj 'kupó ti„ 'tumast 

ma'{in? Ti„ pa 'jo: '~i: 'kaj 'kulfn„.), k'ro:tn„ (^e 'mo:r{ ga 'bitË k'ro:tÑ. Ne more{ 

brez njega.), 'mi:|si„x, 'ku:|s, 'w|ržex, g'wa:úti „x, 'ma:jst|r, f'rit, {'pat (['pat te je 

'ži:x|r.), 'fa:ú{, k'wit, 'ló:s, 'mu:|s, 'mu:|sajn„, t'ri:|ba. 

6.8 PREDLOG 

Tudi predloge v nare~ju lahko delimo na prave, ki se uporabljajo samo kot 

predlogi, in na neprave, ki so lahko hkrati tudi »prislovi, samostalniki ali kaj 

drugega« (Topori{i~ 2000: 413). 

PRAVI PREDLOGI 

Predlog z ima morfemske varante s, z| in ` ter zastopa knji`na predloga z/s in 

iz. Varianta z se rabi pred zvene~imi glasovi, razen pred j v osebnih zaimkih:  

z b'ra:tu„, z 'mo:terjó, z 'a:útónu„, z 'wólemi„, z ó'~i:|se, z 'iste 'bu:~e. Varianta s 

stoji pred nezvene~imi glasovi, razen pred s in {: s 'kujemi„, s 'ko:xle, s 'tiste 

'có:kle, s T|r'bu:j. Morfemska varianta ` je zna~ilna za orodni{ko obliko 

tretjeosebnih zaimkov in jo sli{imo pri starej{h govorcih: ` 'jó:, ž 'ji:|mË. 

Varianta z| stoji pred glasovoma s in {: z| 'si:|twó, z| '{ixtemi„, z| 'sénc, z| 

{'ték'dó:ze, z| só'sé:dó, z| só'sé:dowemi„ 'pu:|bemi„, z| {'pa:jza, z| {'kégna, z| 

'{ibi„cemi„, 'u:n z| '{u:|le. 
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Predlog x nima nobene morfemske variante, saj je knji`ni k pre{el v x (prim. 

tudi k v izglasju): x 'nam, x 'na:góm, x La'di:ni „ku„, x 'ka:j{i„. 

Predlog p|r se vedno ve`e z mestnikom in je skupaj z osebnima zaimkoma mi 

in vi zmeraj nagla{en: p|r 'Fa{ten|wi„ 'ba:jti„, p|r Rab|r'ni:ki„, p|r 'Xe:rki„, 'p|rnas, 

'p|rvas.  

Predlog ód (pred zvene~imi glasovi se glasi ót, pred d in t pa ostane le {e ó) 

se uporablja tudi namesto predloga o:  ót ka'pé:le 'g|ta, ót 'te±e:te 'mó:{, 'koló ód 

'go:r, ót 'san ž'nu:ra, ó'du:|ma, ó'tiste 'da:be, pó'we:t ód nex s'to:rex 'ca:jtó pa ót 

st'ro:xó, p'ra:jt ód nex 'li:p|x di„k'le:t, 'mi:|ni„t se ód ma'{i:n.  

Predlog za se pogosto ve`e tudi z nedolo~nikom: je b'ló 'té{kó za 'nósi „ti„, 't|rdó 

za 'it, t'ru:cat za f'li„ncati„, 'mé:li„ smó 'w|lkó 'so:dja za pób'rat. 

Primeri iz govora za druge predloge:  pó 'wé:jkex 'ni:wex, pó 't|tem s't|rmem 

b'regu„, 'pó 'par d'ni:, pó 'wó:jski„;  dó 'ja:ú{ja, dó 'Mé:žn|rwi„ga pi„k'li:nca, dó 

de'se:ti„x; 'g|ta ú 'luft, 'n|t|r ú 'to:{kó, ú 'ka:pex, ú x'li:|wu„, 'g|sa ú 'xi:{ó, ú 

'to:b|rx, na La'pó:úÑkwó 'li:pó, na 'na:ge, na 'ta:jxt;  pót 'pó:tjó; pred 'wa:lemi„; 

óp {e:sti„x, ó'pe:ti„x; 'med 'no:ma. 

Dvojne predložne zveze: ót spóm'lo:di„ dó 'po±o:zne je'si:|ni„, ót f'li „nca'ri:je dó 

f'li„nca'ri:je, pó 'petnest dó d'wa:jst 'kascó. 

NEPRAVI PREDLOGI se lahko razlikujejo od prislovov: próti„ 'wé~|ru„, próti„ 

La'di:n|kwi„ 'mé:ji„ (prisl.: p'ru:|ti„); ~res 'k'e±e:dÑ (prisl.: ~'ri:|s); s'kuze p'lu:|t 

(prisl.: s'ku:|s in s'kuze), lahko pa so enaki prislovom: 'ni:|mó La'pó:úÑkwe 

'li:pe, 'tam 'ni:|mó; s'pu:|t {'ka:rpe, s'pa: s'pu:|t; b'li:zu„ s'pu:|dne 'Mu:te, 'cóú 

b'li:zu „ je p'ri{ó; ó'kuló 'u:st, ó'ku:ó/ó'ku:wó. 't|ti„ga p'ree±:{aja, je {'ti:|r~ó 

ó'kuló/ó'ku:wó. 
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6.9 ČLENEK 

Navezovalni: 'Jo:, 'te: pa g're:ma 'ze:. - 'No, 'pal se je pa {e ró'diú ti„ d'ru:gi„ 'sin. 

- 'Te: pa 'le 'fa:jn se 'mé:te! 

Čustvovanja: 'Pal 'te: so x'wa:la 'bógu„ 'd|r z'mi:|n|li„ se. - 'Ma:, bi „ 'ja:s 'mo:ó 

'tam 'ból s'towa, bi„ 'ja:s 'du:|bla s'ku„ze 'lampe, 'ja:. 

Poudarni: Pa 'kój 'tak 'té{kó je 'nósó. - Pa 'd|r 'ni: za 'cu:| g'le:t, 'tak se 

nap'ra:úla! - 'Ze: pa 'te: 'd|r g'le:da 'na:jó. 

Izvzemalni: 'So:mó, 'ja:s pa {e 'nas ne 'wi:|m, 'du:|j je 'g|r za'ra:ú. - Je pa 'jo: 

'so:mó 'pi:|~! 

Presojevalni: 'Nas bi„ me pa s'k|r póló'wi:|wó. 'Kuma sn„ se 'ri:|{ó!  

Dodajalni: 'Pódni„ smó 'mo:o 'bój zas'po:ni„ b'li„, 'de±e:lat smó 'móli„ pa g'li:xtak 

'kój. - 'Pal pa 'tiste 'tut, kó 'e:ni„ só 'we:zali„ 'to:ke 'buntare 'kup. - 'Ni:majó 'ca:jta 

pa 'tut ma'{i:ne só 'ži:|. 

Zadržka: 'Ja:s bi pe~ pó'we:deú, 'kak je ú'~o:si„x se gó'di:|wó. - Je pe~ 'mé:ja, je 

pe~ 'tak b'ló, 'ja:. - 'Ja:, 'tak 'da:ró pa 'jo: '~i: b'ló. - Pa 'saj mi„ ne w|r'je:mejó! -  

P'réj sma 'xi:lali„ i„'ži:nó 'ku:xati„ pa sÑ pa 'te: 'ja:s ótp'ra:jwa se pa sÑ {'la x 

st'ri:cu„. 

Potrjevanja ali sogla{anja: 'Jo:, s'pa: p|r 'Se:dn„ki„. - 'Po±o:, je 'no:ma 'pa:saó, 'pa 

sma 'baj 'bo:saa 'tisti„ g'nuj! - Pa {e 'lu:{nó je b'ló! - 'Ja:, 'tak 'da:ró pa 'jo: '~i: 

b'ló. - 'Jo:, 'wi„da, 'xani„ pa 'ni: 'we±e:djeú, da je 'tisti„ g'wi:|r na'lo:dan 'biú. - 

'Ma:, kó je pa muzi „'kant za'~e:ú {'pi:lat, sma pa z 'ma:jó só'{ó:lkó {'li 'unta za 

'wagó. 

Mo`nosti, verjetnosti: Mó'gó:~e pa 'ni: 'tak {'wo:x. - 'Mo:rda bi„ 'ana 'tudi„ {'la 

'su:|bó. 

Mnenja, domneve: 'Minda je pa b'ló na'mé:jénó 'tak. - 'An pa 'baj '~i: 'we:~ 

'da:ma. 

Vpra{alni: A mi„ 'bó{ pó'ma:ú? - Pa 're±e:pó 'tut {e sa'di:te? 
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Spodbujalni: Da ga mi„ tak pó'se:rje{! - A bó{ 'da:ú 'mi:r! - Pu:|bi„, 'le p'ri:di „te 

'pit! - 'Na:, 'le 'pó:j 'se:bó! 

Zanikanja in nesogla{anja: Pa ki „ 'ni: {e 'da:ma, 'ko:r. - 'A:, 'ta: pa '~i:sn„ {'la. - 'A:, 

'nem {'la, 'sam 'pó:j. - 'Ne, 'du:|mó se mi„ pa ~e mu'di:. 

6.10 MEDMET 

Razpolo`enjski: 'U:, je b'ló 'fa:jn! - Ma'ri:ja, 'te: sÑ se pa 'té:jkó úst'ro:{la! 'Te: 

só se pa 'té:jkó sme'jo:li„, 'óx! - 'O:, je b'ló 'té{kó ód za'~étka! - Ma'do:na, 'po±o:, 

'ko:j 'bómó pa 'te: 'ze: na're:dli„? - Maj'li:|b|r, 'po±o! – 'Jé:j`i„{a 'bo:ri„! 

Zvalnice in pozdravi: 'Ẹ:, 'é: 'ti:, 'bu:|x 'dé:, s're:~kó, s're:~nó, 'dób|r 'dé:n/'da:n, 

'laxkó 'nu:|~. 

Vabni klici za `ivali: Za ovce: 'bicke 'bicke 'bicke; za krave: '~uge 'na, '~uge 'na; 

za zajce: 'muni„ muni„; za koko{i: 'pi: 'pi: 'pi:; za ma~ke: 'muc 'muc; za psa: 'ta 

'ta 'ta; za svinje: 'nu:ci„ 'nu:ci„. 
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7 SKLADNJA  

Tvorba podredno, priredno in soredno zlo`enih povedi se v govoru bistveno 

ne razlikuje od knji`ne tvorbe. Najpogosteje se pojavlja veznik pa (v vezalnem, 

protivnem in posledi~nem priredju), pogosta so tudi brezvezja (v vezalnem, 

protivnem in pojasnjevalnem priredju ter v pogojnem in ~asovnem odvisniku) 

in »zapleteno zlo`ene povedi« (Topori{i~ 2000: 652). Sicer pa se v besedilih 

pojavljajo »vse zna~ilnosti ubesedovalnega govorjenja« (Zorko, 1995: 338), od 

{tevilnih ponovitev, pretrganosti, preskakovanj iz ene skladenjske oblike v 

drugo do slab{e povezanosti posameznih delov besedila. V govoru so opazni 

nare~no zaznamovan besedni red, ki se ka`e predvsem v druga~nem zaporedju 

v naslonskem nizu (pomo`ni glagol na za~etku stavka, naslonska oblika 

osebnih zaimkov in povratni se na koncu stavka) ter v zamenjavi izhodi{~a in 

jedra (glagol je pogosto na koncu, ~eprav ni jedro stavka, jedro stavka pa je 

pogosto na za~etku), izpu{~anje pomo`nega glagola biti v preteklem ~asu ter 

pogosta raba povezovalnih sredstev 'te:, 'te: pa, pa, 'pal na za~etku povedi. 

 

Primeri iz govora:  

Pomo`ni glagol na za~etku stavka (pogosto s poudarnim ~lenkom pa): Je pa 

'wu:n s 'xo±o:dra ú'ze:ú ga. - Je 'xécnó b'ló. - Je pa 'bowó 'na:s 'wé:jkó 'da:ma. - 

Só se 'zuna t'ri:ji„ zb'rali„, só 'to:k 'w|lek s'winski„ 'pi:sk|r 'g|r na {pó'je:rt 

pós'ta:jli„ pa ta'li:|rje 'cu:| pa s'ku:xali„ s'winskó '`upó. - Je pa 're±e:kó, da 'na:j 

'bi 'te: z 'jému„ '{óú 'unta. - SÑ b'la s'to:ra 'tak ne 'pe:t 'li:|t. 

Naslonska oblika osebnih zaimkov in povratni se na koncu stavka: 'Či: tak 'xitró 

b'ló ga. - ^i„ 'ne, só se pa ú'se sme'jo:le ji„. - Je pa st'ro:x b'ló ji„x. - 'Pal je pa 

pre'w|rgla se, pa 'tu pó 't|ti„ s't|rmi„ ú'ro:~ki„ 'dó:úsa 'ró:laa se. - 'An je pa 'kój 

'tak ni„ 'mé:t|r 'dó:úta s'pustó se, pa je 'ta: 'bék za'ri:dó pa se mi„ s'mé:jó, 'ja:s 

pa 'so:ma 'ni:sÑ 'ma:a 'ri:|{iti„ se. 

Glagol na koncu stavka: 'Wirt 'bó pa 'tudi„ 'té{kó '~o:kó, da 'bómó na 'ni:wó 'zo:t 

{'le, kó 'an 'bó `i„ 'pal pa z'lo:gat za'~e:ú. - 'Tiste pa 'ni:sÑ 'wi:|dla, da je 

'ku:{|ró {'nóps 'biú. - 'Tak da je ú'~o:si„x 'na:s st'ro:x 'bowó. - 'Pól smó pa '`e:li„, 

'`e:li„, 'malca je b'la. - 'Ze:m pa {e ni„ pri„'me:r pó'we:dó, 'kó:de smó 'čo:si„ 
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f'lincat {'li„. - F'ra:nc je pa 'g|ra na 'ispi„ 'biú, g'li:x na 'tist|mu„ 'kóncu„, kó smó 

ú ku „'xi:ji„ 'mi:zó 'mé:li„. - 'Ze:, só peč 'tistemu„ sme'jo:li„ se, 'ki:|ri„ je bres 'pu:{l„na 

'a:stó. 

Izpust pomo`nega glagola biti v preteklem ~asu: G'wi:|r pa na'lo:dan 'biú, pa 

g'li:x 'tam z'ra:únó 'min 'ló:{ '{óú, pa 'g|rta 'tu s'ku„ze st'róp. - 'Mi„ne pa 

za'~e±e:wó, sp'lóx 'ni:sÑ 'ma:a 'bék. - 'Jo:, 'pal pa, 'o:, 'kak 'fa:jn 'mi:|sÑc s'wi:|tó 

'bi:|ló! - 'M|be smó 'té:jk úst'ro:{le! - 'Minda 'Bu:|x 'tak 'xótó. - 'G|ra ú 'za:lnu„ 

je 'baj pa 'te: 'wi:dó 'e:ni„ga 'de±e:da 'g|r, z 'ru:semi„, pa g'we:r 'g|r 'me:ú. - U̯'čo:si„ 

{e 'lu:{nó 'bowó. - 'M|be smó 'té:jk úst'ro:{le, smó 'misle, da je 'ko:k na'pa:t. - 

S 'có:klemi„ trepe'to:li„ 'dó:úta, pa 'mókri„ p'ri„{li„ ú '{u:|ló pa ú'se. - Pa 'ista 'fo:rba 

b'la. 

Pogosta raba povezovalnih sredstev 'te:, 'te: pa, pa, 'pal: 'Te: só pa 't|ti„ g'ra:ni„~|ri„ 

p'ri{li„ pó'mo:t 'tu„di„. - 'Te: pa kó smó '`é:li„, só pa 'pu:|bi„ 'nam 's|rpe 'wó:jst|rli„. 

- Pa si„ 'mógó pa 'iti„, ú'ju:tró si„ 'mógó pa 'kój 'b|r{ ús'tat pa 'it na '{ixt. Pa smó 

z we'sé:ljóm ús'tali„ pa {'li„ na '{ixt, pa 'wé~|r smó 'tut {'li„ zadó'wó:lni„ 'du:|mó. 

- 'Te: pa, 'tisti„ se bi„ pa 'te: p'róti„ 'nu:|~ ...  kó je 'nu:|~ g'ro:tawa, só ga pa 'te: 

'wi:dli„. 

7.1 PRIMERI ZA PRIREDJE 

VEZALNO PRIREDJE (pa, nu„ pa, brezvezje):  

'E:na je {t'rikaa, d'ru:ge só p're:dle. - Só p'ra:jli„, 'mi: smó pa 'ro:di„ pós'lu:{ali„. - 

Smó se 'k|r 'tam 'dó: 'sédli„ se pa 'un z 'e:ne s'le±e:de 'jé:dli„. - 'Ni:majó 'ca:jta pa 

'tut ma'{i:ne só 'ži:|. - 'Pal je pa z'ba:leú, nu„ pa ú 'bólÑcó je '{óú, nu„ pa 'ni: 

'biú 'we:~ 'ból{i„ 'pal. - Só se 'zuna t'ri:ji„ zb'rali„, so 'to:k 'w|lek s'winski„ 'pi:sk|r 

'g|r na {pó'je:rt pós'ta:jli„ pa ta'li:|rje 'cu:| pa s'ku:xali„ s'winskó 'župó. -

Nó'be:dne 'go:zi„ 'ni: b'ló pa p'lu:žó 'tudi„ 'ni{|r 'ni:. 

PRIREDNO VEZALNO ZLO@EN STAV^NI ^LEN (pa, nu„, nu„ pa, nu„ 'pale pa): 

'Fa:jn 'kup z'lo±o:ženó pa z'we:zanó; Preg'la:úja 'Micka pa Mar'jé:ta; nó 'wé:jkó 

s'le±e:dó ž'gó:ñkó pa ki „'se±e:li„ga m'li:|ka; 'Li:za pa 'Tó:ni„ pa 'Fika; 'ja:s pa 'Zó:fa 

pa F'ra:nc; 'Nantl„ nu„ 'pale pa 'Ti:tós; 'Jó`a nu„ pa 'Mica; s'tu:|ržÑ k'rux pa s'latki„ 

'mó{t pa 're±e:zÑ 'mó{t, pa {e 'ko:ke 'da:re g'ru:{ke; 'wu:natne 'ža:ke pa 'gumi„ 
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{'ko:rne pa 'ju:ñkó; nó ža're±e:~ó g'la:wó pa ne 'ru:se pa nó 'me±e:tló pa {'ko:rne; 

'ku:xana nu„ 'pe~ena; 'e:ni„ nu„ 'isti„; 'dó:úga nu„ {'ra:ka. 

STOPNJEVALNO PRIREDJE (ne 'so:mó – pa 'tut/'tudi„, ne – 'ko:r): 

Pa ki„'ni: b'ló 'so:mó 't|te, jó je pa g'wi:{nó 'te±e:pó 'tut. - 'An pa 'jo: ne 'di:|la 

'so:mó 'ru:{te, 'wa:m pa 'jo: {'té:je 'tut nar'di:. - '^o:si„ pa 'ni: b'ló 'tak 'cu:|t, pa 

'jésti„ 'tudi„ 'ko:r. - S'pa: pa 'cóú '~i: 'bowó 'da:re 'jé:sti„, 'ko:r da bi„ 'ko:ke 

pe'ci:wó s'pékli„. – W|'da, 'čo:si„ 'da:ma 'ni:smó p'ré: 'kaj 'jé:dli„, pa 'ne f'ru:|{kali„. 

LO^NO PRIREDJE (a pa, al, al pa, ~i„): 

U̯'ju:tró bo pa t'ri:|ba 'tudi„ ús'tati„ pa d'ru„~ 'iti„ x d'ru:gemu„ 'pa:úru„ pó'mo:t 

ku'ru:zó sp'ra:úlat al pa 're±e:pó 'kapat. - P'rimi„ za 'de±e:ló a pa se pó'béri„! - A si„ 

s'xujaa ~i„ 'ko:j? - A se 'pas 'mi:si„ d'ru~ ~i„ 'bó 'le 'fe:ló? - Al 'bó{ 'ro:j{i„ 'da:ma 

'a:stó ~i„ 'bó{ 'su:|bó '{óú? 

PRIREDNO LO^NO ZLO@EN STAV^NI ^LEN (a pa, al pa, ~i„): 

K'ro:pe a pa pó'ti:ce; s'latke m'li:|kó a pa ki„'se±e:wó m'li:|kó; 'tak nex 'sédmi„x a 

pa {e p'ré: póne'kó:t; s'lo:bi„ga ~ló'we±e:ka al pa s'lo:be `'wi:ne; ~'res d'wi:|s'tu:| 

d'wo:nt'ri:|sti„ ~i„ d'wi:|s'tu:| d'wo:nd'wa:jsti„. 

PROTIVNO PRIREDJE (pa, 'so:mó, brezvezje): 

'Pódni„ smó 'mo:ó 'bój zas'po:ni„ b'li„, 'de±e:lat smó 'móli„ pa g'li:xtak 'kój. - 'Ze: 

'mo:jó ú '{ú:|li„ ú'se: 'ja:úzÑ, i„'ži:nó, ú '{ú:|ló se 'wó:zi„jó z 'a:útónu„, pa {e 'ni:só 

zadó'wó:lni„. - 'Tu sÑ pa s'to:riga 'de±e:da 'du:|bla, smó pa g'li:xtak 'baj 'xa:úžwali„ 

nap'ré:j. - 'Mó{ta je b'lo 'dósti„, 'pit ga pa 'ni:smó s'mé:li„. - U̯'se si„ se 'mógó 

na'u:~i„t, 'so:mó z 'da:ró 'wó:ló je pa ú'se {'ló. - 'Ja:s sn„ pa 'jo: 'bowa 'mo:la {e 

'te:, sn„ 'ma:wa pa 'wódó 'nósi„t ji„m. - Je pa 'jo: 'xitró p|r'letó, 'so:mó '~i: 'mo: 

'ké:ka na're:t. - ['li só ó'du:|ma, 'e:n 'kuma je ós'ta:ú, {e 't|ti„ 'ni:ma góspó'di:je. 

POJASNJEVALNO IN VZRO^NO PRIREDJE (brezvezje): 

'Ze: 'bó{ 'ti: pa 'da:ma ós'towa, 'bó{ pa 'ti: na 'xa:úžÑgi„. - 'Ja:s sÑ pa 'laxkó 

'du:|bla ple'wi:ce, sÑ 'me±e:wa 'pe:ra p|r 'xi:{i„. - [e 'ma:ma je p'ri{la, 'ana je 

s'pa: p|r 'Se:dñ„ki„ b'la. - 'Ja:s sÑ pa 'Kó:ndrada 'me±e:wa, je 'biú pa 'To±o:mažóú 

'sin. - 'Tu pa `i„ ne 'smém 'a:stati„, bi„ 'ma:mó p'rewe~ sk|r'b'e±e:wó. - 'Po±o:, 

'so:ma 'ni:sma 'ma:wa 'it, 'té:jkó je b'ló s'nee±:ga. - 'Tisti„ 'pu:|ba '~i: pre'žiweú, je 
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'biú n| t'é:jkó bó'l:én. - 'Ti: 'kój 'mé: 'tisti„ 'ma{t, 'mi: 'mo:mó 'tak s'wó:jga 'tu„. - 

'Tó: só b'li„ 'baj 'xu:di„ 'ca:jti„, 'ni: b'ló 'a:útóna pa 'ni~ 'kaj. 

POSLEDI^NO PRIREDJE (za'tu:|, pa): 

'An je 'biú pa 'bu:n, za'tu:| pa 'ni: 'mó: p'rit z'lo:gat. - Pa se je {e 'sam 'bék 

úst'ri:|ló, za'tu:| só, 'misli „m, za'tu:| je 'pól pa p'ri{la ú 'tisti„ na'mén na're:ta 

ka'pé:la. - 'So:ma si„ 'ni:sn„ z'nowa pó'mo:t, za'tu:| sn„ pa 'g|rsa p|rli„'te±e:wa. - Pa 

si„ 'fé:jst 'g|r ób'li:|kó, pa je {e 'bój 'té{kó b'ló za 'nésti„. - Smó pe~ ú'se za 

'da:ró 'mé:li„, pa je b'ló 'lu:{nó. - 'Le:`eú 'ni:sn„ 'wé:jkó, pa sn„ 'lépó zas'lu:`ó.  

7.2 PRIMERI ZA PODREDJE 

OSEBKOV ODVISNIK (da, ~i„, a/al, oziralni zaimki):  

'Ki:|ri„ je pe~ 'ból 'bu:|rÑ 'biú, 'tisti„ je pe~ 'tudi„ 'ra:t 'mo:ó 'ból pó'te:nó 'un z 

'iste 'bu:~e. - 'Ki:|ri„ je 's|rpe b'ru:só, 'u:, je 'biú wi„'si:|li„! - Pa g'la:únó, da só 

'bili„ zd'ra:wi„! - Tu„ je pa 'najból 'dó:úga'ca:jtnó, da góspó'di:je 'ni:. - 'Da:ró, da 

smó ne 'xó:f|re 'mé:li„. - Pa '~o:si„ {e 'kuma, da ne '~u:jem. - Duj 'bo:ra, ne 'do:  

'ra:t. - Me je pe~ za'ni:mawó, ~i„/a 'bó{ {e 'dó:úgó. - Re'~enó je 'bówó, da ób 

'dwé:ji„x 'kup p'ri:demó. 

PREDMETNI ODVISNIK (da, a, kó, oziralni zaimki): 

Só pa d'ru~ 'g|ra ú Ra'pó~awem 'lesu„ ~i„'pé:li„ pa 'dó:úsa g'le:dli„, kó'do:j 'bómó 

'mi: x 'iži:ni„ {'li„. - [e 'wém, kó só nó pre'pu:west nó'ba:t p'ra:jli„. - 'Ja:s bi„ pe~ 

pó'we:deú, 'kak je ú'~o:si„x se gó'di:|wó. - Pa 'ni:smó 'wi:|dli„, 'kó:de 'na:j ga 

'ri:|{i„mó. - A bi„ 'ma:wa te nap'rósi„t, da bi„ 'ti: 'wé~|r pa x 'nam p'ri{la 'žet? - 

U̯p'ro:{am pa 'bo:ram, 'du:|j je. - Sma g'le:dli„, 'ké: je 'bój 'ra:úÑ p'lac 'biú. - 

U̯'~o:si„ si„ 'ka:ga t'ru:có, da ti„ je pó'ma:ú. - [e wi „'si:|li„ smó 'bili„, kó 'ni:smó 

'wi:|dli„, 'ko je 'xudó. - 'Bu:|x 'wi:|, a 'bójó {e ka'do: 'to:ki„ 'ca:jti„ p'ri{li„ na'za:j. 

KRAJEVNI ODVISNIK ('ké:, 'kam, kó): 

'Ké: se je p'ri{ló s'kup, só za'~é:li„ 'se±e:kati„ s 'tistemi„ p'si:cemi„. - Je pa 'tut 'sam 

'{óú 'dó:úta, kó je ú'~o:si„x b'ló p|r s'to:ri„ 'xi:{i„ 'to:ki„ 'gó:ñk s'to:ri„ 'unta, 'tam 

'dó:úta s'pu:|t. - Smó se pa 'mi:|n|li„, da 'bómó {'li 'wé~|r kam f'lincati„, 'ké: se 

je f'lincawó. - Kó smó pa p'ri{li„ dó 'tiste 'xa:úžÑge tam, kó só f'lincali„, smó pa 
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'~i:stó 'ti:xó b'li„. - 'Ze: pa za 'ma:je 'dé:li„ g're:, 'kam '~i:|. - 'M|rma se 'xitró 'tam 

'n|t|r ú'lečt, kó 'kóló g're:de ód 'go:r. 

ČASOVNI ODVISNIK (kó, kó'do:j, kó'do:j da, p'ré: da, 'pal kó, 'kak, di„k'ler, 

di„k'ler da, brezvezje): 

Kó smó 'du:|mó {'le m'lo:de 'puže, smó si„ {e g'ri:|de za'pe±e:le. - Kó sÑ 'mo:la 

b'la, sÑ ú '{u:|ló 'xó:dla ne {'ti:|ri„ 'li:|te na 'Mu:tó. - Só pa 'ju:ckali„ pa 'pé:li„, 

'kó só kó'si:li„. - Kó smó {e t|r'ki:jó f'lincat 'xó:dli„, je pa {e 'lu:{nó b'ló. - Kó 

smó 'fe:rti„x póf'li„ncali„ t|r'ki:jó, 'pale je 'bowa pa 'mu:zika. - Kó só na 'rakó 

se'ko:li„ 'da:ma s'té:ló za ž'wi:nó, je 'bowó 'fa:jn 'kup z'lo±o:ženó pa z'we:zanó. - 

Kó je 'nu:|~ g'ro:tawa, só ga pa 'te: 'wi:dli„. - Kó smó tam 'kup p'ri{li„, smó pa 

'rékli„, da bi„ pa 'ki:|ró za'pé:li„ pó 'pó:ti„, kó g're:mó. - 'Pa smó 'mógli„ pa 'g|r 

'zo:t na'bo:sat pa 'da:ma úse 'lépó 'dó: sp'rat, p'ré: da smó d'ru~ 'laxkó p're±e:{ali„. 

- 'Tiste pa nó'be:dÑ 'ni: 'ra:t 'wi:dó, da bi„ 'ki:|ri„ p'ré: 'du:|mó '{óú, p'ré: da je 

b'ló 'fe:rti„x f'lincaja. - 'Ké:jkók'rat 'tam 'ni:|mó 'pé:lemó, se s'pómni„m. - 'Pal kó 

smó pa 'fe:rti„x zma'{i:nali„, sÑ 'ji„m pa 'jé:sti„ 'dowa. - Pa {e 're±e:pó 'tu„di„ 

'ko±o:plem, kó'do:j da 'm|rm „. - Kó'do:j da 'da:ma 'ni: 'bowó 'w|lkó 'de±e:la, 'te: sn„ 

pa {'la x só'sé:du„. - 'Kak je 'g|r ú'sta:ú, ga je pa 'te: d'ru~ 'w|rgló. - Sn„ 'ja:s 

'usa p'ri{la, je {e 'dimni„ca b'la 'tu. - Pa sÑ ji„m {e 'tut pó'mo:gala, di„k'ler sÑ 

'mógla. - Dik'ler da smó 'mi: x i„'ži:ni„ p'ri„{li„, só pa p'ri„{li„ ni„ pó'bo:rji„ pa só 

na'mo:zali„ s 'ko:kem 'bó:gÑ{'mi:|ru„. - 'Pala sÑ pa 'tak 'dó:úgó 'g|r 'wi:sea, da sÑ 

ži„ 'cóú pe'ni:|wa 'bowa ó'ku:ló 'u:st (odvisnik koli~ine ~asa). 

NA^INOVNI ODVISNIKI (kó, 'kak, da, tak kó, ne da bi„, 'ból kó, 'ké:jkó):  

Só 'n|tre me'to:li„ 'tiste k'ro:pe pa ka'po:li„, da je 'kój tak 'f|r~ewó ó'kuló. - 'Pal 

só jó pa pós'ta:jli„ p'ri:|di„, 'tak kó bi„ s'towa. - 'Tak da só 'bili„ ú'~o:si„x 'wóli„ 'tak 

{'wicni„, da je 'kój 'te±e:kló pó 'ji„x. - Na'wo:dnó só pa {e 'tak na're:dli„, da 'e:dÑ 

'pu:{l„ je 'maj 'biú, 'ké:jkó je se'ko:~ó b'ló. - Pa~ 'ni: 'we:~ 'té:jkó wi „'si:|li„ga, kó 

je b'ló pa '~o:si„. - Sn„ 'ja:s p'ri„{la '~istó d'ru:ga 'du:|mó, kó sn„ pa {'la. - 'Tu je 

p'lux 'tak '{óú, 'ból kó bi„ s 'kujemi„ a'ra:ú. - 'Bómó 'mógli„ pa zado'wó:lni„ 'bit 

'tak, 'kak je. - 'Tam je b'ló {e 'k|r za'jébanó 'it 'g|rta, kó je b'ló 'té:jkó s'ne±e:ga 

ú'~o:si„x pó'zi:mi„, da smó 'mógli„ 'kapati„. 
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VZRO^NI ODVISNIK (kó): 

'Pal smó pa 'kuma '~o:kali„, da só {'li„, kó só 'to:ki„ pi„'jó:nci„ b'li„. - Je pa 'tu„di„ na 

'li:|pa su„'ró:ú{na b'la 'tu, kó je ni„ 'to:k 'g|r 'biú, da '~i: x'tjeú 'de±e:lat. - 'Lidi„ só 

ú'se 'su:|rte za'~é:li„ p'ré: ú s'to:rex 'ca:jtex, kó x 'dó:xt|ru„ '~i:só 'tak 'xó:dli„. - 'U̯ 

je'si:|ni„ smó pa se wese'li:li„, kó só 'bi„le ži„ fle„nca'ri:je. - 'Ni:sÑ p'ré: 'mi:|ra 

'me:ú, kó sÑ p'ré: me'nike pós'ta:úló. - 'W|da, kó me je 'ra:t 'meú, je pa~ 'ku:pe 

'g|rta z'nósó. - ['li„ smó pa ú'si z we'séljem ú'so:k na s'wó:j k're:, kó smó si„, 

ú'so:k si„ je že'le:ú s'wó:j 'du:|m, kó ga p'ré: 'ni:smó 'mé:li„. - 'Ni: 'upó se ú 

'xi:{ó p|r'ko:zati„, kó se je 'a~na 'ba:ú. 

NAMERNI ODVISNIK (da): 

Pe~ 'e:dÑ je pe~ z'mi:|róm 'u:n 'a:stó, 'té:jkó da je, 'so:mó zate'dé:li„, da je 

s'mi:|x 'biú. Ọp t'ri:ji„x si ód 'du:|ma '{óú, pa da si„ x 'tistemu„ p'ri{ó. - Pa kó se 

je 'ma{t p|r'ne±e:só, da só 'pili„ 'pal. - 'Bómó 'xi:lali„ f'lincat, da 'bómó {e pa 

'laxkó 'ko:kó'ba:t zap'lésali„ 'tudi„. - 'Zo:di„ 'cu:| só pa {e di„k'le:te b'le, da só 

'wu:n z| 'sénc g'ro:bli„ pa t'ró:sle. - 'Pa smó pa {e 'wódó g'ré:li„, da smó 'wa:le 

napó'ji:li„ s 'tópló 'wódó, da se 'ni:só prexla'di:li„. - 'Ti: pa 'kój 'pó:j 'g|ta ú 

{'kédÑ, da 'bó{ 'sénó 'g|r 'di:|waa. - Pa 'ni:smó 'mé:li„ p'raú 'bé:{a, da bi„ 'tak 

'lépó se ób'li:|kli„. - 'Tam smó ga 'pale pób'rali„ pa 'nésli„ 'g|ta dó 'Pó:xteñka 

'n|t|r ú ku'xi:jó, da smó ga pósu'{i:li„, da 'nebi„ 'bu:n g'ro:tó. 

POGOJNI ODVISNIK (~i„, da, kó, brezvezje): 

Či„ se ne óg'lo:si„{, 'ze: te pa ú'do:ri„m! - Či„ 'ni:si„ 'biú óp 'sédmi„x na 'ni:wi„, te je 

b'ló ži„ s'ram. - Či„ só ót'róci„ bó'lé:ni„ b'li„, si„ 'mógó pe~ 'kuj 'nést ji„x 'dó:úta. - 

'Naj'ból 'té{kó je b'ló, ~i„ je zas'po:ló. - '^i„ smó {'li kaj 'kupi„t, ú'se na g'la:wi„, na 

g'la:wi„ p|r'nést 'du:|mó. - Da só {e di „k'le:te b'le pa da se je {e 'ko:k muzi „'kant 

z'na:{ó 'ké:, 'pa se je pa {pi:lawó pa p'lé:sawó. - 'Ma:, bi„ 'ja:s 'mo:ó 'tam 'ból 

s'towa, bi 'ja:s 'du:|bla s'ku„ze 'lampe! - 'P|r 'méji„ 'ké: 'kup p'ri{li„, 'mine 'ni:só 

ú'za:li„. - Sn„ 'ja:s 'cu:| p'ri{ó, 'bék 'da:li„ 'jé:sti„. 

DOPUSTNI ODVISNIK (~i„g'li:x da): 

Pa {e 'lu:{nó je b'ló, ~i„g'li:x da smó 'móli„ 'fé:jst 'de±e:lati„ pa ú'se. - Sn„ ji„m pa 

d'ru~'kój pó'mowa, ~i„g'li:x da só me 'tak 'unta na're:dli„. 
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PRILASTKOV ODVISNIK (da, kó, 'kak, 'ki:|ri„): 

Pa {e 'du:|j d'ru:gi„ je p'ri„{ó, da je z'na:ú {e 'kaj pó'we:t ót st'ro:xó pa ú'se 

'su:|rte. - 'Ni:majó 'ca:jta pa 'tut 'to:ke ma'{i:ne só 'ži:|, da úse ku'ru:zó 

óf'lincajó. - 'Jo:, je pa 'du:|bla 'é:ñga 'to:ki„ga, da je 'g|r p'lo:~aa. - 'Pal só se pa 

ós'ta:li„, kó só 'tam 'si:|kali„, ú'si só se sme'jo:li„. - 'Tistó 'bo:bÑcó, kó só p'ré: 

p|r'raxlali„, je 'ni:|x 'tudi„ 'du:|mó p|r'péló. - 'Biú je pa 'e:dÑ 'pu:|p, kó me je 

'mo:ló 'ra:t 'wi:dó. - [e 'Pe:rna~wa, kó je `i„ 'najsta'ré:j{a b'la, se je sme'jowa. -

'Ze:, só pe~ 'tistemu„ sme'jo:li„ se, 'ki:|ri„ je bres 'pu:{l„na 'a:stó. - 'Tam z'gu:|r je 

na 'lukna, kó smó ú'~o:si„ 're±e:pó 'dó:úta sp'ra:úlali„ ú k'li:|t. - 'Tam sma pa 

'tistó p'rópret, kó je b'ló 'n|t za'fu:lanó, sma 'wu:n. - SÑ pa za'~e±e:wa g'le:t za 

't|tem 'ma:jem 'de±e:du„, kó ga 'mam 'ze:. - 'Ju:la, 'kak je b'la 'jé:ñgawa 's'e±e:stra. 

ZAPLETENO ZLO@ENE POVEDI: 

Kó smó pa p'ri{li„ dó 'tiste 'xa:úžÑge, tam kó só f'lincali„, smó pa '~i:stó 'ti:xó 

b'li„, smó pa 'naj'pré: 'mo:ló ó'ku:wó 'wagló pó{'pe±e:gali„, 'ko:k 'wé:jki„ 'kup 

ku'ru:ze je pa '~i: je 'kaj ži„ 'wé:jkó fli „n'co:rjó, da 'nebi„ 'bowó t'ri:|ba pre'dó:úgó 

nam f'lincati„. - 'Pa kó se je pa póf'lincawó, só pa p'ri{li„ x'lo:pci„ s 'ka{emi„, da 

só f'lince 'kupe sp'ra:jli„, 'dé:kle só ku'ru:zó 'bék z'nó:sle, pa {e 'me±e:tló só 

p|r'ne±e:sle, da só 'kup pó'metle, da smó 'pale 'laxkó p'lé:sali„. - 'Ké: je 's|rp 

pób'ra:ú s k'léxa, da ga je nab'ru:só, je 'ma:a mu„ pa 'pu{ 'da:t 'pal za'tu:|, kó 

ga 'so:ma 'ni: 'dowa ú 'reke, da je 'mó: 'sam pób'rat. - 'Ni:sÑ w|r'je:ú, a je 'ri:|s 

al se zaje'ba:wa al pa da mó'gó:če 'ki:|ri„ 'mo: 'ko:kó 'lu:bicó 'n|tra pa 'ko:kó 

pat'ri:|lampó pa s'wi:|ti„. - Pó {'ti:rj|x 'li:|tex je pa 'pale 'ma:ma 're±e:kla pa 

'fo:t|r, da 'm|rm„ 'iti ú Wu„ze'ni:có ú '{u:|ló, kó je 'biú ú Wuze'ni:ci„ 'te:„ ži„ 

'nim{ki„ 'je:zi„k, da se 'bóm {'la nap'ré:j '{u:|lat. 
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8 BESEDOTVORJE 

Priponska obrazila imajo ve~inoma podoben pomen in funkcijo kot v knji`nem 

jeziku, razlikujejo se le po glasovni podobi.  Pri tvorbi samostalni{kih besed je 

to videti takole: 

-ec > -óc/-c/-ec ('kasóc 'kasca, xi „'na:úc xi„'na:úca, 'pubec 'pubeca); 

-a~ > -o:~ (se'ko:~, ka'wo:~); 

-ar > -o:r (pod naglasom), -|r (brez naglasa) in -l|r (zi„'do:r, 'ku:x|r, 'ba:jtl|r, 

'ka:j{l|r); 

-ak > -o:k (diú'jo:k, Kóz'jo:k); 

-an > -o:n (pes'jo:n); 

-inja > -i:ja (góspó'di:ja, ku'xi:ja); 

-nja > -na (p'ró{na); 

-ilja > -i:la ({i„'wi:la); 

-ezen > -i|:zn„ (bó'li:|zn„); 

-ev > -wa (p'li:|twa, 'si:|twa, '`e:twa); 

-oba > -a:ba (sit'na:ba, `lext'na:ba); 

-ota > -u:|ta (sra'mu:|ta); 

-alo > -owó/-o:ló (a'rowó/a'ro:ló); 

-ilo > -i:|wó (mle'zi:|wó, mótó'wi:|wó); 

-(a)nje > -o:je/aje (p'ro:je, s'ro:je, b'ro:je; 'xu:jaje, 'li:|taje);  

-enje > -é:je (kó'ré:je, t|rp'lé:je, se'dé:je); 

-i{~e > -i{e (mraú'li{e). 

Posebnost pa so pripone -eñk, -li„, -n„ga in -ó:úje.  

Primeri za pripono -eñk: si „'wa:újeñk, k'ru:{eñk, {'kó:pjeñk, k'ra:újeñk, 'ku:rjeñk, 

'pe:ú~jeñk, 'li:|{eñk, 'mi:zjeñk, 'la:ú`eñk, s'tu:djeñk, re'jé:ñk, 'ko±o:~jeñk, 'mi{eñk, 

'po±o:jeñk, 'u{i „'bi:jeñk, sme'to±o:jeñk, ci „'diújeñk, 'fi~jeñk, 'wi:jeñk, 'ki:`leñk, 

za'p|rtjeñk, pó'{ó:bjeñk. 

Pripona -li„ pomeni manj{alno in ljubkovalno: 'pisk|rli„, 'péx|rli„, 'pu:|beli„, 

'pimpeli„, 'bingeli„, 'cingeli„, 'ba:úkeli„, 'Ma:`eli„ (Toma`ek), k'ris'pa:meli„, 'ga{perli„. 
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Pripona -n „ga je prevzeta iz nem{~ine (-ung): 'xacn„ga, 'mi:|{n„ga, p'ró:bn„ga, 

'fu:|t|rn „ga, 'kupn „ga, 'we:zn „ga (poro~ni obred). 

Pripona -ó:úje se sicer pojavlja tudi v knji`nem jeziku za skupna imena 

(ve~inoma za rastlinje: hrastovje, gabrovje – prim. Topori{i~ 2000: 184), vendar 

je v govoru Sv. Jerneja pogostej{a, pojavlja se tudi v izrazih za ~love{ko in 

ima ve~inoma pomen slab{alnosti: ba'bó:úje, de'dó:úje, ter'bó:úje, f|rk'ló:úje, 

sm|rk'ló:úje, fra'có:úje, te'ló:úje, pisk'ró:úje, pun~'kó:úje, pu „ñk'ló:úje, pe'~ó:úje, 

ra'bó:úje. 

V nadaljevanju navajam {e nekaj posameznih primerov nare~nih samostalni{kih 

izpeljank, v katerih se obrazilo razlikuje od knji`nega jezika: ó'bu:ja (obutev), 

x'ri:b|r (hrib), 'm|rdóc (mrda), 'ku:xla (kuhalnica), k|rs'ti:tje (krst), pókró'wa:úka 

(pokrovka), ku„'ku:jca (kukavica), k'lepe (klepalnik), 'pi:ja (pijan~evanje), 

k'lu:~anca (klju~avnica), ri„'bé:`ø (ribe`, ribe`en), `'gó:ñkË (`ganci), 'purman 

(puran), bo'ró:úc (bor), pó'só:dwa (posoda), 'biki„~ (bikec), pó'na:~na (polno~nica), 

s'lé~ka (skledica), ú'dóú (vdovec). 

Posebna je tudi tvorba feminitivov k hi{nim imenom, ki je podrobno razdelana 

na str. 169. 

Med priponskimi obrazili za tvorbo pridevni{kih besed izstopa pripona -natn„, 

ki izra`a snovnost (p'le±e:xatn„, 'wu:natn„, 'gumatn„, s'mu:natn„, pa'pi:|rnatn, 

t'ra:únatn„„) ali podobnost (g'lawnatn„), posebna je tudi pripona -ritn„ ('faú{a'ritn„, 

'no:ga'ritn„, x'wo:la'ritn„), od knji`nega jezika pa se razlikujejo tudi obrazila v 

nekaterih drugih pridevnikih: 'ri:|we`Ñ (reven), na'ró:bi~n„ (naroben), '{ikan 

({ik), 'ó:bi~n„ (obi~ajen), 'ro:x (rahel), s'tó:`n„ (oto`en). Poleg pripone -{ki se sli{i 

tudi -~ki ('mu:~ki„, u„t'ru:~ki„). 

Tudi po tvorbi glagolov se govor ne razlikuje bistveno od knji`nega jezika. O 

dodajanju predpon in sestavljanju prim. str. 58–59. Izstopa pa izpeljava glagola 

wa'ru:~wat/wa'ru:~kat (varovati majhne otroke) iz samostalnika wa'ru:~ka in 

glagola ba'bi:~wat (opravljati vlogo babice pri porodu) iz samostalnika ba'bi:ca. 

Sicer pa je tudi na besedotvorni ravni v govoru Sv. Jerneja opaziti velik vpliv 

nem{kega jezika. Prevzete besede so razli~no prilagojene slovenskemu jeziku, 
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pri nekaterih je {e ohranjeno izvirno obrazilo ('ajf|r'zi „xtËx, 'ma:xti„x, 'lé:di„k, 

'fa:úli„kajt), ve~inoma pa je prevzet le koren, obrazila pa so `e domača 

('ce±e:glóú, f'ri:{n„, g'wi:{n„, cartø'ni:ja, faúlénca'ri:ja, fab'rika, {'pili „ka, birt'{aft|rca, 

ópu „'{u:wat, p|r{'té:lat, na{'té:lat, ú{'té:lat, p|r'pu:cat, za'pu:cat, s'pu:cat), pri 

nekaterih besedah se pojavljata prevzeto in doma~e obrazilo ({'pi:laje, {pi „la'raj; 

f'ru:|{tËk, f'ru:|{ka). Iz prevzetih korenov nastajajo nove besede in novi pomeni, 

ki jih v nem{kem jeziku ni ('ga:sat hitro te~i, voziti, dirjati; ma'{i:nat 1. delati z 

dolo~enimi stroji; 2. hlastno jesti; 3. spolno ob~evati). 

Prav tako je pod vplivom nem{~ine v govoru zelo veliko samostalni{kih in 

tudi pridevni{kih zlo`enk, ki so lahko v celoti prevzete ali pa so nastale v 

govoru: 'bé:{'pulf|r, 'cimp|rman, 'ék'la:jsna, 'cókl„'{u:|x, 'cuk|rg'rax, d'ro±o:t'pir{na, 

g'nu:|j'wo±o:ža, s'téla'ra:ja, 'tó:tn „'gru:|b|r, 'fu:|t|rma'{in, 'rep'pa:na, Li„s'nik'ka:j{l|r; 

'gala'bu:~Ñ, 'no:ga'ri:tÑ, 'dara'mu:|tÑ. 
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9 BESEDOSLOVJE 

Ve~ina besed v obi~ajnem ob~evalnem jeziku je ve~pomenskih (prim. Topori{i~ 

2000: 114). To velja tudi za nare~je. Ve~pomenke nastajajo z metonimi~nim ali 

metafori~nim raz{irjanjem prvotnega pomena. Za ponazoritev navajam nekaj 

ve~pomenskih izrazov iz govora Sv. Jerneja: 'le±e:tó (leto, poletje); '{i:sa (driska, 

gnojnica, naglica); 'pukl„ (grič, hrbet); 'ru{t (ostre{je, nart); k'né:dø (cmok, debelu{en 

otrok); 'le±e:d|r (usnje, denarnica); 'cu:cka (žensko spolovilo, se~; pretopla pijača, 

navihano dekle); 'mu:zika (glasba, veselica); 'nafa:jxtat se (navla`iti se, rahlo se 

opiti); k'lo±o:ca (suha hru{ka, posu{eni iztrebki na `ivalski dlaki). 

Od ve~pomenk »moramo lo~iti besede, ki imajo sicer tudi enako glasovno 

podobo in ve~ pomenov, med njimi pa ni videti kake metonimi~ne ali 

metafori~ne povezanosti, niti si v danem trenutku ne moremo misliti, da bi 

bila taka zveza kdaj obstajala.« (Topori{i~ 2000: 115) To so enakozvo~nice ali 

homonimi. Nekaj primerov iz govora: 'ké:la (zagozda (der Keil), zidarska žlica 

(die Kelle)); 'xó:f|r (nekdaj najemnik na kmetih, dar za cerkev); p'rux (kamnolom, 

kila); 'pi:ja (pijančevanje, naprava za stepanje), 'ine (tele, tam); 'furt (stran, 

zgodaj); {'pi:lat (igrati, spenjati konce ~rev s {pilo); 'pók ({op, kozel). 

  

Predvsem zaradi mnogih prevzetih besed je v govoru tudi veliko sopomenk, 

pri ~emer med samostalniki izstopajo sopomenski izrazi za hudi~a 

(najpogosteje v pomenu oseba, stvar, ki v govore~em zbuja jezo, nejevoljo
13
): 'ta:jfø, 

'tu:jfl„, 'ta:jksl„, ú'ro:x, 'na:rc, 'có:tl„,  'có:p|rni „k, xu„'dir, xu'di:č, xu'di:k, {'mént, 

z'lu:|di„; za omejenega, neumnega mo{kega: bu'da:ló, 'bumb|r, 'ci:|póc, 'čó:li„, 

'čóxan, 'x|rtan, 'xa:li„, 'xa`gan, 'lu:dl„, 'p|rxan, te'lé:bu„s, t'ró:tl„, 'te:rc, 'tumeli„, t'rep 

in za omejeno, neumno `ensko: 'xampa, 'te:rba, 'tu:dla, t'ro±o:la, 'a:ú{a, 'fuksa. 

Med pridevniki je najve~ sopomenskih izrazov, ki ustrezajo knji`nima 

pridevnikoma neumen ('~ó:róú, p|rf'likjen, p|r'ké:lan, p|r'ti:{en, 'tumast, 

'tum'tum, za'ga:man, za'rukan,  'zi:|ran)  in skopu{ki (k'le±e:cast 'ga:jcast, k'lu:|žÑ, 

{'k|rtast, s'ti:sjen, s'ni:|den, {k|r'pi:~ast, 'wu:|x|rski„, 't|rt, 'dó: po'te:gjen). [tevilo 

                                                           
13 Prim. razlago pod geslom šment v SSKJ: ekspr., z oslabljenim pomenom izraža odklonilen odnos do osebe ali stvari, 
ki jo določa navadno prilastek. 
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sopomenk nara{~a tudi z ekspresivno rabo (in metafori~nim raz{irjanjem 

pomena) prvotno nesinonimnih izrazov. Tako se namesto glagola pre'tépst 

pogosto uporabljajo ~ustveno zaznamovani izrazi: na'xóblat, na're±e:zat, naklé:sti„t, 

na'se±e:kat, na'žo:mat, nam'lo:ti„t, nat'rupat, namesto glagola z'mi:|{at se (kómu„) 

izrazi:  s'catat se (kómu„), útrgat se (kómu„), z'ró:lat se (kómu„), s'pi:|gat ('ka:ga), 

s'pipat ('ka:ga), 'zi:|rxat ('ka:ga), v pomenu zelo hitro pripeljati/prispeti pa sli{imo 

naslednje ekspresivne izraze: p|r'péglat ga, p|r'ni:|ti„t ga, p|rk'lat ga, p|r`'gat 

ga, p|r'kadi„t se, p|r'ga:sat, p|r'pi~i„t ga.  

Ostale sopomenke, ki sem jih izpisala iz gradiva:  

Samostalniki: 'fó:cÑ, 'bačÑ; 'pir{na, '{i:|t; 'de:kle, 'puža; 'la:rm„, ga'la:ma, ra'mu:|{; 

'~o:~a, {'pilika; s'ru:|ta, 'te:rba; sra'mo:k, 'te:rc; 't'ri:|ska, t|r'{i:ca, ó'bi:|r; k'sixt, 

f'ri:s; 'ru:če, 'a:útre, 'xó:zn„t'ré:g|ri„; 'katóc, 'ko±o:čjeñk; 'la:t|r, 'det; 'lape, 'papn„; 

'xo:ba, 'li:|tanca; 'a:grat, 'ga:rtl„; 'a:trek, 'la:úžeñk, f'roc; 'xa:jzø, '{ajs'xa:jzl„, 'apurt; 

'xó:f, 'gó'ri:ca; 'wó:za, ž'nu:|ra; '{o'pi:ne, f'lince; 'made, 'pute; {'wi:ñgøc, {'mugl„c, 

{'wi:ñgø'cé:gl„c; 'ma:j'pa:m, 'mo±o:ja; s'léčka, '{alca; '`óki/'`aki„„, 'zókni„, {'tu:nfi„; 

'bók'{a:jt, d'rikl„; 'bólcn„, 'wali„~, 'tuf|r; 'ó:f|r, 'ka:j{l|r, 'ba:jtl|r; k'lo±o:žÑ, k'lump, 

ra'fu:da; '{ala'ba:jz|r, 'po:c|r; ~'re±e:te, {t're±e:ne, {t'ri:ki„ (`ile v fi`olu); 'xo±o:d|r, 

'pójsla, {'pampet; {tuk'ru:|bn, kó'ra:ba; {'tuk, 'fó:sn„; ca'ra:úze, 'fe±e:ce, 'bance, 

{t'ra:ncl„ 'no:tan; 'no:jga, t'raxa. 

Pridevniki: 'gala'bu:čÑ, 'ka{eg'laú; 'gala'ri:tÑ, 'no:ga'ri:tÑ; k'{a:jt, 'kum{n„; {'wicn„, 

'xi:cn„; g'ma:jtÑ, 'ma:xti„x, cuf'ri:dn„; 'čó:xast, 'm|rdast, m'ré:`ast; zam|r'la:ú, 

zakum'ro:n.   

Glagoli: 'fó:cÑt, 'bačÑt, 'muzn„t, p|r'ti:sn„t; st'ru:cat, zg'ri:wat; 'x|rli„t, x'ri:|ti„t; 

dó'fó:lgat, dóg'ro:tat; dó'ké:lat, dó'ki:jat; 'xi:jat, 'xe:rat; {'wi:ñglat, {'muglat; 

k'wantat, sala'bantat, p'ledrat, 'labrat; 'fu:lat, '{ó:pat; c'wa:jflat, 'ce±e:mrat, 'jómrat, 

c'wi:ndrat, sk'né:cat; za'xacat, za'ni:|ti„t; 'zé:lxat, pó'wóji„t; 'kiclat, ci'gatlat; 

{p'ra:jcat se, 'go:rat se, '(x)ósli„t se; 'rukat, '`ó:kat, {'tó:kat; '{a:úsnt, ú'{éni„t, 

'pa:jsn„t, ú'jest; ú{'tiftat, ú{'pi:lat; f|r'de:rbat, 'f|r'nixtat, 'xi:n 'ri:xtat; 'fe±e:xtat, 

t'ru:cat, p'rósi„t; 'xécat, '{untat; {'wantat, '{a:jtrat; zafad'ri:|sat, zaf|r`'mo:gat; 

póm|r'le:ti„t, pó'mandrat, pó'tancat; 'la:jnat, '`wekat; 'kantat, 'ró:lat, 'kuglat, 

pó'to:kat; za'fa:ti„t, za'tu:li„t; 'ru:|{tat, 'rumplat; 'du:xat, 'dunftat; s'fu:li„t se, sp'lest 
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se; 'ba:j`at se, {'ta:ti„t se; nap'ra:úlat se, na'ré:jat se; '{imfat, 'unta 'de±e:lat; 

na{'pukat, 'g|r p'lo:~at; (uro) nag'li:xat, 'cu:| na{'ti:mat, na{'té:lat, nas'ta:jt; 

'm|rdat se, m'ré:`i„t se, k'ro:mat se; '~urlat, 'nu:rat; nam'ré:`i„t, nak'ro:mat; 

c'mu:li„t, 'gu:zat; 'madat, 'putat; {'ro±o:jat, 'zi:|wat, 'bó:li„t, d'rit se; {i'jó:ti„t, {'nó:fat, 

{nó'fi:|ri„t; {'pi:nat, k'lupat. 

Prislovi: z'ra:únó'sam, g'ri:|de'sam; 'zi:x|r, g'wi:{nó; mlad'ja:, mla'de±e:ga; star'ja:, 

sta're±e:ga; 'ne:re{, ~'la:js. 

Povedkovniki: g'wa:úti„x, 'ma:jst|r, 'ku:|s. 

V nadaljevanju je predstavljeno zbrano gradivo za narečni slovar. Gradivo ne 

vsebuje izto~nic, ki so enake kot v knji`nem jeziku ali se od knji`nega jezika 

razlikujejo le zaradi druga~nega razvoja posameznih glasov. Zbrane so torej le 

besede, ki jih v knji`nem jeziku ni ali pa se od knji`nih zelo razlikujejo (po 

obliki ali pomenu). Zaradi bli`nje Avstrije in ker je bilo območje južne 

Koro{ke in [tajerske v preteklosti podvrženo grobim ponemčevalnim pritiskom, 

gre ve~inoma za besede, prevzete iz nem{kega jezika. V nadaljevanju je 

dodano tudi zbrano frazeolo{ko gradivo. Besede in stalne besedne zveze sem 

zbrala z intervjuvanjem informatorjev, z ve~letnim aktivnim usmerjenim 

poslu{anjem govora in zapisovanjem ter z lastno kompetenco rojenega govorca. 

Za geslom in podatkom o besedni vrsti so pri ve~ini prevzetih besed za 

primerjavo v oklepaju navedeni ustrezni nem{ki (ve~inoma) knji`ni izrazi, sledi 

razlaga, ki je lahko dopolnjena z ilustrativnim gradivom oz. primeri iz govora. 

Frazeolo{ko gradivo je predstavljeno v posebnem poglavju. 

Pri dolo~anju pomena sem si pomagala tudi z razlagami v SSKJ, pri ~emer 

sem ugotovila, da so nekatere izmed zbranih besed (in pomenov), ki se v 

nare~ju pogosto uporabljajo, sicer zapisane tudi v SSKJ, opredeljene pa so z 

razli~nimi kvalifikatorji, npr. nar.: odor ('a:d|r), camar ('co:m|r), `ehtar ('`a:xt|r), 

potakati (pó'to:kat); ni`je pog.: {trikati ({t’rikat), {alica ('{alca), {pegati ({'pe±e:gat), 

{praha ({p’ro:xa); vulg.; drek (d’rek), srati (s’rat); knji`. netiti ('ni:|ti„t), rajati 

('ro±o:jat), tolst ('tó:úst) ... 
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9.1 GRADIVO ZA NARE^NI SLOVAR 

ab'fo:l -a m (der Abfall) odpad 

'a:d|r ó'dóra m  zgornji del njive, prostor, s katerega se je zemlja z oranjem  

odstranila: Na 'w|rx 'ni:ve, kó `i„ 'ni: 'we:~ 'kaj 'ro:sló, je 'biú pa 'a:d|r. 'Tam je 

'bowa 'so:ma 'pi:|~. 

ad'ri:ca (tudi xad'r:ica) -e ` majhna rjavorde~a mravlja 

'a:grat ag'ro:da m vrt   

'aj|r{'pa:js -za m pečena jajca 

'a:jbi„{ -ža m slez 

'ajf|r'zixtËx prid. neskl. (eifersüchtig) ljubosumen  

'a:jfrat -am nedov. biti ljubosumen 

'a:jxø -na m v krog postavljeni in tako zloženi snopi po žetvi, predvsem ovsa 

'a:jm|r -a m (der Eimer) vedro 

aj'mo:xóc -a m (die Einmach) obara 

'a:jzÑ'aks|r -a m (die Eisenachse) `elezna os 

'a:jzÑ'po:n -a m (die Eisenbahn) železnica  

a'mo:r (tudi xa'mo:r) -ja m omara 

apó'té:ka -e ` (die Apotheke) lekarna  

'apurt -a m (der Abort) strani{če  

a're:st -a m (der Arrest) zapor  

'a{n„'pé:x|r -a m (der Aschenbecher) pepelnik 

'a:úbetn„ -na -ne prid. neroden (tudi slabega izgleda), odro~en, okoren 

aú'biks {alj. v zvezi na aú'biks postrani, povr{no: A kla'buk 'mo:{ pa na aú'biks? 

'aúf medm. (auf) izra`a spodbudo pri vstajanju: 'Aúf! 'Ze: pa ús'tani„ pa g're:ma! 

aúf'rixti „x prisl. (aufrichtig) odkrito, naravnost 

aúg'mo:s -a m (das Augenmaß) ob~utek za mere: Smó pa ú'se 'kój na aúg'mo:s  

'di:|lali„. A 'ti je k'ra:wa aúg'mo:s pó'jedla? Ti pa res nima{ ob~utka za mere! 

'aús  (das Aus) v povedni rabi, v zvezi 'bit 'aús:  'Ze: je pa 'aus. Konec je, ni ve~ poti 

naprej.  

aús'gu:s  -a m der (Ausguß) odtok 

'aúspuf -a m (der Auspuff) izpu{na cev 

'a:útre (tudi 'xa:útre) -t|r ` mn. naramnice 

'baj prisl. baje 

'ba~ka -e ` ekspr. veliko, mo~no dekle ali `enska:  'Po±o:, 'ko:ka 'ba~ka je! 

'ba~k|r -a m ekspr. velik, mo~an fant ali mo{ki 

'bačÑ -a m klofuta 

'bačÑt -em dov. klofutniti 

'ba:jbika (das Weibchen) 1. zajklja; 2. samica 

'ba:jsa -e ` slab{. debelo dekle ali `enska (Prim. ime za belo kravo: 'Ba:jsa.) 

'ba:jsat -am in -{em nedov. 1. pleskati; 2. {alj. sne`iti: A 'na:s pa 'ba:j{ejó 'zuna?  

'ba:j`at se -am nedov. ukvarjati se: Ne 'do: se mi„ 'we:~ 'ba:j`at ` 'ji:|m. 

'bampeli„ -a m 1. drobna ~rna rozina; 2. drobni iztrebek (zaj~ji, ov~ji) 
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'bance 'banc ` mn. slab{. nekvalitetna oblačila 

'bandl„c -a m ve~ja podolgovata plasti~na posoda z ro~aji 

'bart (tudi 'ba:t) 'bo:rti„ ` (nem. vart (Fahrt) vo`nja, pot) krat:  @i d'wi:| 'bo:rti„ me je za 

'nu:|s pó'te:nó. 

'ba{lat se -am nedov. (waschen) umivati se 

'ba:údl„ -na m `u`elka brez kril 

'ba:údlat -am nedov. plaziti se, predvsem otrok 

'ba:úkeli„ -a m otr. 1. poosebljen strah: ^i„ 'nebó{ 'bó:gó, te 'bó pa 'ba:úkeli„ 'du:|bó; 

2. umazan ~lovek: Só ti„ 'rékli„, si „ pa g'li:x 'to:k kó ni„ 'ba:úkeli „, kó si„ 'biú 'fé:jst 

za'mo:zan; 'Lu:be 'a:trek, 'ko:j si„ pa 'te: 'di:|lawó, da si„ d'ru~ 'to:k 'ba:úkeli „? 

'ba:úx -a m trava, ki raste na slabi (planinski) zemlji 

'ba:úkat -am nedov. plaziti se, predvsem otrok 

'bazat -am nedov. po~eti nekaj sumljivega, nekaj prikrivati         

'bé:b|rca -e ` veverica: 'Kak je 'bi:ci„k, pa 'jo: g're: kó 'bé:b|rca g|rta pó 'pa:mu„! 

'bék|rca -e ` (der Wecker) budilka 

'bé:{ -a m (die Wäsche) perilo  

'bé:{'pulf|r -a m (das Waschpulver) pralni pra{ek  

be{'ték -a m (das Besteck) jedilni pribor 

'bék prisl. (weg) 1. pro~, stran: 'Pó:j `i„ 'bék nó'ba:t!; 2. 'bék p'rit umreti, uni~iti se, 

izginiti; 3. bék 'bit biti mrtev: Pa 'minda 'jo: 'ni: 'bék!; 4. bék sp'ra:jt (se) ubiti (se) 

be{'ték -a m (das Besteck) jedilni pribor  

'bé:tat se -am nedov. (wetten) staviti se  

'be:zgat -am nedov. bezljati 

'bi:ca -e ` babica 

'biceli„ -a m ljubk. ovčka, jagnje 

'bicka -e ` ljubk. ov~ka 

'bicË -ja m ljubk. ovčka, jagnje  

'bi:cËk prid neskl. vitalen, poskočen, brhek 

'bi~i„ -ja m ljubk. 1. bikec; 2. trmast otrok 

'bi:d|r -a m (der Widder) 1. oven; 2. trmast mo{ki  

bi'ka:ri„t  -im nedov. trmariti    

'bikast „ -a -e prid. trmast 

'bikn„t -em dov. samo v zvezi 'dó: 'bikn„t se upreti se, ne nadaljevati 

'bi:ncat -am nedov. brcati 

'bi:ncÑt -em dov. brcniti 

'binta -e ` vejalnik  

birt'{aft|rca -e ` (die Wirtschafterin) gospodarica, gospodinja 

'birc'aus -a m gostilna 

b'luncat -am nedov. pljuskati: 'Té:jkó 'wa:de sn„ s'pi:|wa, da mi„ 'koj 'tak b'lunca 

pó 'lampu„.     

b'luncn„t -em dov. pljuskniti: M'li:|ko b'luncne 'u:n z '`a:xt|ra. 

b'lu:zi„t -im nedov. blebetati, nespametno, nepremi{ljeno govoriti 
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b'luzn„t -em dov.  blekniti, re~i kaj nepremi{ljenega 

'bo:ba -e ` 1. `enska; 2. `ena; 3. ekspr. strahopeten mo{ki: A si„ bo:ba a si„ 'det?; 4. 

snop `ita na vrhu kope    

'bo:bjeñk  -a m `enskar 

'bo:gn|rca -e ` manj{a navadna sekira 

'bók'{a:jt  -a m vpre`na vaga (kratek drog pri vozu, plugu, na katerega se pripneta 

vprežni vrvi) 

bó'lé:je -a s bolezen 

'bólcn„ -a m valj~ek za nana{anje barve na steno 

'bólcnat -im nedov. nana{ati barvo na steno z valj~kom 

'bó:li„t -im nedov. slab{. tuliti (`ivali in ~lovek) 

'bo:rat  -am dov. vpra{ati 

bo'ró:úc -a m bor 

'bo:s|r'wo:ga -e ` (die Wasserwaage) vodna tehtnica 

bó'zó:úje -a s bezeg 

b'rit -jem nedov. v zvezi 'u:n b'rit klestiti, obsekavati tanj{e veje, ki ostanejo po 

spravilu lesa in drv, da nastanejo okle{~ki za kurjavo: P'rigln„e 'u:n b'ri:je{ pa z 

'wi:jeñkóm. 

b'ritóf (tudi b'ritaf) -a m (der Friedhof) pokopali{~e  

'bu:|rn„ -a -e boren, reven 

'bucl„ -na m {op 'bucl„ 'se±e:na 

'buclat -am nedov. po pranju pripraviti volno za krta~enje: 'Buclali„ smó 'wu:nó, 'jo:, 

kó si„ 'w:unó óp'ra:ú, se je 'kup 'd|r`ea, p'ré: da si „ gó sk|r'to:~o, si „ 'mógó 'pal 

pa z'buclat gó, 'tak na'ro:zn „ ras'pi:pat.  

bu'~é:la -e ` ~ebela 

bu~e'jo:k -a m ~ebelnjak 

'bu:dat -am nedov. slab{. {ivati 

'bukle 'bukl„ ` knjiga: 'Ko:j te 'mo:{ za ne 'bukle? 

'bukeli„ -a m ljubk. pra{iček  

'bumb|r -a m tepec 

'burglat -am nedov. premikati se in klokotati (dajati kratke, votle glasove): C'wé:jkó sn„ 

s'pi:|wa, 'wa:da mi„ 'ko:j 'tak 'burgla pó 'lampu„. 

'burkl„ -na m ro~ica pri plugu: Ti„ s'ri:|dn„ 'burkl„ je 'u:n 'po:dó.  

'bur{t v povedni rabi, v zvezi 'bit 'bur{t kómu„ biti komu vseeno za kaj 

'c|rn„t -em dov. navadno v zvezi 'cu:| 'c|rn„t malo priliti: A '~i: 'dó:b|r '~aj? 'M|re pa 

'mo:ó 'ruma 'cu:| 'c|rn„t. 

'ca:xÑ -a m (das Zeichen) namig, znamenje ob smrti nekoga  

'ca:jg|r -a m (der Zeiger) kazalec na uri  

'ca:jxÑ -a m (das Zeichen) ris, znak  

'ca:jt -a m (die Zeit) čas  

'ca:jtn„ge 'ca:jtn„g ` mn. (die Zeitung) ~asopis  
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ca'ra:úza -e ` slab{. 1. nekvalitetno, tudi razvle~eno obla~ilo; 2. resica ali kar je 

resicam podobno: 'Ko:j ti„ pa 'te: za ne ca'ra:úze 'bék wi'si:jó?; 3. `aljivka za 

`ensko: A ta ca'ra:úza se je d'ru~ p|rw'li:|kla! 

'cartlat -am nedov. (zärteln) ljubkovati, crkljati  

cartø'ni:ja -e ` (die Zärtlichkeit) 1. razvajanje, crkljanje; 2. oseba, ki jo razvajajo   

'catat -am nedov. 1. lasati; 2. ekspr. ne imeti urejenih misli, po~eti neumnosti, me{ati 

se komu: 'Zo:dne 'ca:jte ga '~u:dnó 'cata. 

ca'tó:úje -a s slab{. obla~ila 

'ce±e:glóú -awa -awe prid. (zäh) 1. 'ce±e:glawe 'ma:só trdo, `ilavo meso; 2. trdo`iv, 

odporen  

'cé:gøc -a m (der Zettel) papirček, listek  

'cé:x'ma{t|r -ra m cerkveni ključar 

'cek -a m (die Zecke) klop  

'ce±e:mrat -am nedov. jadikovati, tarnati 

'cé:na (tudi 'cé:jna) -e ` (die Zeine) ko{ara  

'cepe  držalo pri cepu 

'cétlat -am nedov. (zetten) trositi  

'ci:|gl„ -a m (der Ziegel) opeka  

'ci:|r -a m (die Zier) okras  

ci„'diújeñk -a m cedilo 

ci„'gatlat -am nedov. `ge~kati 

ci„'gatóc -a m `ge~kanje: Ci'gatóc mu „ ~e nar'di:. Ni `ge~kljiv.  

'cim|r -a m (das Zimmer) soba  

'cim|rka -e ` vrsta tesarske sekire  

'ci:ma -e ` 1. poganjek iz gomoljev nekaterih rastlin v zimskem času (kot v SSKJ); 

2. otr. penis  

'ci:mat -am/-lem nedov. kaliti, poganjati kali  

'ciñgl„ -na m  (die Klingel) majhen zvon, nav~ek   

'ciñgeli„ -a m (die Klingel) zvon~ek 

'ciñk -a m  (stvn. bav. zink) ma{~obni krogec na juhi: 'Ma:, je 'ma:sna '`upa, só se 

ú'se 'cinki„ g|r na're:dli„. 

'cimp|rman -a m (der Zimmermann) tesar  

'cimprat -am nedov. (zimmern) tesati 

cin'ta:w|r -a m tavžentroža 

'ci:úx 'ci:úga m (das Zeug) orodje  

c'mowó prisl. (zu wenig) premalo  

c'mu:li„t -im nedov. z usti izsesavati teko~ino iz ~esa: c'mu:li„t póma'ra:n~ó, 'cuk|r;  

'Pó'~o:si„ c'mu:li„ 'cuk|r, da ti„ 'nebó 'dó:úta ú'{óú.  

'co:gat -am nedov. (verzagen) obupovati  

'cókl„'{u:|x -a m delovni ~evlji z lesenim podplatom 

'cókn„'pók -a m slab{. stvari, ki pripadajo enemu ~loveku, tudi prtljaga: Pó'béri„ s'wó:j 

'cókn„'pók pa 'pó:j! 
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'co:la -e ` ustaljeno opravilo vsak dan ob istem ~asu, najve~krat delo pri `ivini, tudi 

obrok: ^i„ 'ni:si„ 'me:ú p'ra:wi„ 'ca:jt 'ku:xanó, só pa 'rékli„, da 'ni:ma{ nó'be:ne 

'co:le. 

'colÑga -e ` (die Zahlung) plača  

'cól{'tók -a m (der Zollstock) lesen zlo`ljiv meter 

'co:m|r -a m camar (spremljevalec mladoporo~encev na poroki, zadol`en za veselo 

vzdu{je, nekak{en voditelj na koro{ki poroki): ^i 'ni: b'ló 'co:m|ra pa s'wo±o:ti„je, pa 

'ni: b'la p'ra:wa 'xó:set. 

'co±o:ta -e `, rod. mn. 'cu:|t 1. cunja, krpa za brisanje: 'O:, pó'li:|wa sn„! 'Dé: mi„ nó 

'co±o:tó; 2. samo v mn. obla~ila: 'Ké:jkó 'li:|pex 'cu:|t 'mo:{ pa 'ti! 3. samo v mn. 

perilo: 'Nas 'm|rm„ {e 'co±o:te ó'bé:si„t. 

'có:p|rni„k -a m hudi~, odve~na, nepotrebna stvar: 'Ko:j 'zan 'có:p|rni„k se mi„ je 

d'ru~ 'tu 'g|r ú'si:|dó? 

'có:tl„ -na m 1. raztrgan ~lovek;  2. odve~na, nepotrebna stvar, hudi~ 

cótl„'ni:ja -e ` 1. raztrgana obla~ila; 2. neurejena, revna doma~ija, kjer pu{~a streha 

ipd. 

'có:tóú -awa -awe prid. raztrgan 

'cóú prisl. čisto: 'Nas sn„ pa 'ne±e:kó 'cóú 'ferti„x. 

'cu:| prisl., pogost ob glagolih (zu) zraven  

'cu:|man -a m (der Zuname) vzdevek  

'cuc -a m duda 

'cucl„ -na m ekspr. {op: 'Te: pa 'či:sn„ 'ma:a 'tak 'wé:jkó t'ra:we na't|rgat, 'mo:ló 

'ne±e:ka, 'kój 'tak ni„ 'cucl„. 

'cu:cka -e ` 1. žensko spolovilo; 2. se~; 3. pretopla pijača 'Ko:j je tu„ za na 

'cu:cka? Pa 'jo: 'ni: za 'pit!; 4. {alj. navihano dekle: 'Ti 'cu:cka, 'ti! 

cuf'ri:dn„ -a -e prid. (zufrieden) zadovoljen  

cu'fu:|s prisl. pe{ 

cug'ru:nt samo v zvezi 'it cug'ru:nt propasti 

'cux 'cu:ga m (der Zug) vlak 

'cux'`o:ga -e ` (die Zugsäge) ro~na `aga na poteg za dva 

'cuk|r 'cukra m (der Zucker) 1. sladkor: 'Ké:jkó 'cukra 'bi „ 'me:wa 'dat cu:| x 

k'ro:póm?; 2. bonbon:  A 'ciú 'pa:kl„ 'cukró ste `i„ pó'jé:dli„? 

'cuk|r'xu:|t -a m (die Zuckerhut) zeleni radič  

'cuk|rg'rax -a m  (die Zuckererbse) sladkorni grah 

'cukat cuka me nedov. kolcati  

c'wa:jflat -am, nedov. (zweifeln) tarnati, jadikovati 

c'wa:la -e ` cepi~, enoletni poganjek, s katerim se cepi: ^i„ 'xo~e{ 'ne±e:ka 'pe:úcat, 

'm|r{ 'met c'wa:le. 

c'wé:jkó prisl. preveč 

c'wé:gn„ samo v zvezi p'rit c'wé:gn ozdraveti, opomo~i si 

c'we:rgø -na m (der Zwerg) 1. koko{ji samec pritlikave sorte; 2. zelo bahav mlad 

mo{ki 
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c'we:rgøca -e ` (der Zwerg) koko{ pritlikave sorte 

'cwikat -am nedov. (zwicken) obotavljati se, ~utiti strah pred ne~im 

c'wikn„t -em dov. (zwicken) zaradi strahu si premisliti in ne opraviti na~rtovanega 

c'wi:ndrat -am nedov. tiho jokati, tarnati  

c'wi:ñga -e ` (die Zwinge) prime`, spona 

c'wi:|rÑ -a m (der Zwirn) sukanec 

c'wi:žla -e ` rogovila: C'wi:`la je pa, ~i„ 'mo: sm're±e:ka d'wo: 'w|rxa al pa 'wé:je, 

kó ji„x 'we±e:t|r 'dó: na'ló:mi„, só 'tudi„ c'wi:`le. 

č|r'ni:ca -e `  1. borovnica: 'Li:|tós 'č|rnic 'jo: ki „ 'ni:; 2. strjena kri pod ko`o, ki 

nastane kot posledica udarca, najve~krat v obliki in velikosti borovnice 

č|rni„'~ó:ú č|rni „'~ówa m borovni~evo grmi~je 

č|r'ni:~óúc -a m borovni~evo `ganje       

č|r'nu:dl„ -na m  slab{. 1. temnopolt ~lovek: 'Ko:j je 'kaj {tu'di:|raa, da si„ je 

'du:|bla 'to:ki„ga  č|r'nu:dl„na!; 2. umazan, neumit ~lovek: Za 'bó`jó 'wó:ló, ko:j si„ 

pa 'te: 'ti: 'de±e:ló, da si„ 'to:k č|r'nu:dl„! 

č|r'nu:dlast -a -e prid. temnopolt 

'~adri„ -ó(ú) m mn. slab{. neurejeni dolgi lasje 

'~apn„t -em dov. hitro zagrabiti 

'~aska prisl. takoj: '^aska 'bóm 'fe:rti„x. 

'~e±e:dn„ -a -e prid. 1. ~ist; 2. razumen, pameten: 'An pa ne 'wém, ~i je '~ist '~e±e:dn„.  

~i„g'li:x vez. ~eprav 

či„'gumi„ -ja m žvečilni gumi 

'~ike'tur -ja m omet na starih lesenih hi{ah 

č'la:js (tudi c'la:js) prisl. namenoma, nala{~ 

~'m|rkn„t -em dov. ekspr. klofutniti; 'kup ~'m|rkn„t skr~iti se 

~'mi:ga -e ` zelo slaba pija~a 

~'mo:ri„t -im nedov. (schmoren) 1. slab{. pe~i; 2. slab{. kaditi: A 'ti: {e '~i:si„ 'xe±e:ró 

~'mo:ri„t?  

'~óban -a m slab{. pastir: 'Ti: se pa saj 'mowó z'ri:xti„, si„ pa g'lix 'to:k kó ni„ 

'čóban! 

'~o:~a -e ` igra~a 

'čó:dróú -awa -awe prid. sku{tran 

'~ó:fn„t -em dov. ekspr. blekniti, zabrusiti: '^o:si„ ti„ pa `i„ 'to:kó '~ó:fne, da '~e 'wi:|{, 

a je 'd|r p|r ti„ p'ra:wi„. 

'čógeli„ ljubk. teli~ek  

'čóxan -a m slab{. neumen, počasen človek 

'čó:xast -a -e prid. zelo po~asen 

'čó:xat -am/-lem nedov. ekspr. biti zelo po~asen pri kak{nem opravilu 

'čó:li„ -ja m slab{. neumne`, tepec; 'biñkó{tni„ 'čó:li„ kdor na binko{ti vstane zadnji pri 

hi{i  

'~ó:róú  -awa -awe prid. neumen  

~'re±e:pat -lem nedov. pohlepno ali veliko piti 
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~'repn„t -am dov. ekspr. pasti, telebniti: Da 'neú{ 'dó: z d'ri:|we ~'repnó! 

čres predlog čez 

~'re±e:ta -e `  kar je podobno niti: ^i„ se 'sók f|r'de:rble, se 'za~ne ú'li~t, só 'tudi„ 

~'re±e:te 'n|tre, pa ~i„ 'tak 'ta: pó k'li:|x 'ne±e:ka 'ro:ste, só 'tudi„ ~'re±e:te, pa fi'`ó:la 

'mo: 'laxkó ~'re±e:te, 'tiste '~i: 'fa:jn„. 

~'re±e:tast -a -e prid. nitast: ~'re±e:tasta fi'`ó:la  

~'re±e:tat se -am nedov. nastajati niti podobna oblika  'Li:|s ~i„ se 'ni: 'ci:|pó za 

'{intøne, se je pa ~'re±e:tó al pa `'li:|bó, 'pale je pa 'pó:knó. 

č'ri:|p -a m velik lonec, velika koli~ina: 'Ni: t'ri:|ba 'to:k ~'ri:|p 'da:t 'ku:xat! 

č'ri:|s prislov čez 

'ču:dÑ -a -e  prid. 1. čuden, nenavaden; 2. velik: 'Ti: 'mo:{ pa 'jo: pre'~u:dne 

x'lo:~e. A si„ s'xujaa ~i„ 'ko:j? 

'ču:dnó prisl. zelo: 'Nas si„ 'biú pa 'ri:|sn„ 'ču:dnó p'ri:dn„. 

'~uga -e ` ljubk. telica 

'~ugi„ -ja m ljubk. teli~ek 

'~urlat (tudi '~u:rat) -am nedov. po~asi delati, zamotiti, zaigrati se 

~'wekat -am nedov. 1. `ve~iti; 2. slab{. govoriti 

č'wé:{pø -na m sliva: č'wé:{pl„ k'né:dl„ni„ slivovi cmoki 

'd|r poudarjalni členek (podobno kot 'ri:|sÑ) 'Ze: 'm|rte se mu pa 'd|r zax'wo:li„t. 

'd|r'm|r samo v zvezi na're:t 'd|r'm|r razburiti se, raziskati kaj, da bi pri{li stvari do 

dna 

d|r'gé:ma prisl. drugje 

dara'mu:|tÑ -a -e prid. (gutmütig) dobrovoljen  

de'dó:úje -a s slab{. ve~ mo{kih 

'dékø -na m (der Deckel) pokrov  

de'la:wat -am nedov. razgrajati, noreti, biti v gibanju (navadno otroci) 

'det 'de±e:da m, mn. 'dé:di„ 1. odrasel mo{ki: '^e:ra je p'ri{ó 'ni„ 'det, ga '~i:sn„ 

'po±o:znaa. – 'Ciú 'det si„ `i„; 2. mo`  

'dixn„ga -e ` (die Dichtung) tesnilo 

'dixt prid. neskl. (dicht) 1. zatesnjen; 2. pri pravi pameti; 3. trezen: 'An pa 'ro:jtam 

'ni: 'we:~ 'cóú 'dixt. 

'dixtat -am dov. (dichten) tesniti 

'di:la -e ` (die Diele) 1. deska; 2. ekspr. nav. mn. smu~i   

dó'fó:lgat -am dov. (folgen) utegniti, slediti, zmo~i:  'Ma:ma je 'té:jkó 'xitró '`e±e:wa, 

da 'sn„ 'kuma dó'fó:lgaa 'po:se 'de±e:lat. 

dóg'ro:tat -am dov. utegniti, slediti, zmo~i 

'dóx'pópa -e ` (die Dachpappe) stre{na lepenka 

dó'ké:lat -am dov. slab{. dopovedati: '^e 'mo:r{ mu„ 'ka:j dó'ké:lat, je ú'se 'kup 

zas'to:jn. 

dó'ki:jat -am dov. slab{. dopovedati 

dóp|r'no:{at -am nedov. zelo ~ustveno reagirati 

dó'ro:tat  -am dov. (raten) uganiti: A dó'ro:ta{, 'ka:ga sn„ 'nas 'wi:dla na 'Mu:ti„? 



88 
 

dó'tupi„t -im dov. ekspr. dopovedati: Pa '~e 'mo:r{ mu„ 'ka:j dó'tupi„t. 

'dó:úxca:jt -a m dolgčas 

d'ré:j|r -a m (drehen) strugar 

d'rek 'dre±e:ka m blato, razmo~ena zemlja: 'Japke só ú'se {'le 'n|t|r ú d'rek. 

d'rekan -a m slab{. umazan, tudi neiznajdljiv mo{ki 

d'ré:póñk -a m (die Drehbank) stružnica  

d'ré:{ma'{in -a m (die Dreschmaschine) mlatilnica 

d'rikø -na m vpre`na vaga (kratek drog pri vozu, plugu, na katerega se pripneta 

vprežni vrvi) 

d'rit se 'de:rem se nedov., glagolnik: d'ri:tje 1. jokati: 'Kine se 'déri„, 'saj 'bó 'bó:l{i„; 2. 

kri~ati  

d'ro±o:t -a m (der Draht) žica  

d'ro±o:t'pir{na -e ` (die Drahtbürste) `i~na krta~a 

d'ro:žnËk -a m draga, odtočni jarek: 'Léti„ d'ro±o:žni„ke s'pu:cat, ú'so:k 'ca:jt bó ú'liwó. 

d'ru:|p d'róba m ('č|rni„) d'ru:|p jetra, 'bi:|li„ d'ru:|p plju~a  

d'ruč prisl. spet 

d'ruk|r -a m (der Drucker) pritiska~ 

d'ru:wa -e ` poleno 

'du:xat -am nedov. smrdeti 

'dunft -a m smrad 

'dunftat -am nedov. smrdeti 

'durx prisl. (durch) neprestano  

'durx'cux  'durh'cu:ga m (der Durchzug) prepih 

d'`abe samo v zvezi za d'`abe, ú d'`abe zaman, zastonj (brez pla~ila) 

'é:da -e ` (tudi 'xé:da) (das Heide(n)korn) ajda  

'é:dóúci„ -ó mn. m ajdova ka{a 

'ék -a m (die Ecke) vogal  

'ék'la:jsna -e ` (die Leiste) kotna letev  

'émp|r (tudi 'xémp|r) -a m vedro 

'erbat -am/-lem dov. (erben) dedovati  

'é:sËx -a m (der Essig) kis  

'é:si„xf'la:j{ -a m (Essigfleisch) mesna solata (kuhana govedina s čebulo, oljem in 

kisom)      

'é:{trañk -a m nosilni tram 

f|r'bu:|{Ñga -e ` (verbuttern) razsipavanje, razsipno ravnanje  

f|r'da:man -a -e (verdammt) preklet  

f|r'damski -a -e (verdammt) preklet 

f|r'de:rban -a -e (verdorben) pokvarjen  

f|r'de:rbat -lem dov. (verderben) pokvariti  

f|rk'ló:úje -a s slab{. otroci, frklje 

'f|rli„t -im nedov. vihati 

'f|rli„t se -im nedov. kodrati se, vihati se: 'Lasi„ se ji„ 'f|rli„jó. 

f|r'luks -a m {alj. u`ivanje, zabava: Wi~e:rkó me pa 'ni:, g're:m na f|r'luks. 
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'f|r'nixtat -am dov. (vernichten) uni~iti, pokon~ati 

f|r'pa:nt -a m (der Verband) povoj  

f|r{'lu:s -a m (der Verschluß) zadrga  

f|r'{o:lat -am nedov. (verschalen) opaževati  

f|r'{o:lÑga -e ` (die Verschalung) opaž  

fab'rika -e ` (die Fabrik) tovarna  

'fadrat -am nedov. (fordern) terjati 

fad'ri:sat se fad'ri:sa se mi„ nedov. zdeti se zamalo 

'fa:jdl„ -na m `epni no`, pipec 

'fa:jfa -e ` (die Pfeife) pipa za kajenje  

'fa:jfat -am nedov. (die Pfeife vulg. penis) vulg. spolno ob~evati 

'fa:jxt -a m (die Feuchtigkeit) vlaga, mokrota 

'fa:jxtat –am nedov. (feuchten) prepu{~ati vlago: S'ti:|ne 'fa:jxtajó, kó {e 'ni: 

fa'sa:de. 

'fa:jxtÑ -a -e (feucht) 1. vlažen: 'Co±o:te só {e 'mo:ó 'fa:jxtne; 2. okajen14: 'Jé: pa 

'xitró s'tó:pi„ ú g'la:wo. Je 'mi:nda `i„ 'mo:ó 'fa:jxtna. 

'fa:jm|{t|r -ra m `upnik 

'fa:jn -a -e (fein) prijeten  

'fa:jn„tat -am nedov. (feind sovražen, nenaklonjen) grdo ravnati s kom 

'fa:jrant -a m (der Feierabend) konec dela 

'fa:jrat -am dov. (feiern) kon~ati, prenehati z delom 

'fa:l prid. neskl. 'fo:l{Ë (feil) poceni  

'fa:lat -am dov. poginiti 

'fali„t fa'li:m nedov. (fehlen) 1. manjkati: 'So:mó 'e:na 'pólma 'nam {e fa'li:; 'Ni: 'wé:jkó 

fa'li:|wó, pa bi„ 'kó:zlaa; 2. biti narobe s kom: 'Ko:j 'ti: pa 'te: 'nas fa'li:, da se 

'tak 'g|rdó 'd|r`i{?  

'fali„t fa'li:m dov. (verfehlen) zgre{iti 

fa'lu:wat -jem nedov. 1. poginjati; 2. slab{. biti bolan 

fa'mi:li„ja -e ` (die Familie) dru`ina 

'fa:ñgl„ -na m (die Fahne) bandero: 'Ki:|ri„ 'bó pa 'te: 'li:|tós ti„ 'wé:jki„ 'fa:ngl„ 'nósó? 

'fa:ngl„ -na m zidarska zajemalka 

fara'ca:jx fara'ca:jga m (das Feuerzeug) vžigalnik 

'fa:sø -na m (das Faß) manj{i sod  

faú'léncat -am nedov. (faulenzen) lenariti 

faú'lénc|r -a m (faulenzen) lenuh 

faúlénca'ri:ja -e ` (faulenzen) lenarjenje 

'fa:úlesn„ -a -e prid. (faul) len 

'fa:úli„kajt -a m (die Faulheit) 1. lenoba; 2. ekspr. lenuh: 'Ti: g'|rdi„ 'fa:úli„kajt, 'ti:, 

ús'tani„ `i„ nó'ba:t! 

'fa:ú{ prisl. in prid. neskl. (falsch) napak: 'T|te si„ pa 'fa:ú{ 'kupe na're:dó. 

'fa:ú{ v povedni rabi (falsch) zavisten, nevo{~ljiv: 'Kine 'bó:di„ mu„ 'tak 'fa:ú{! 

                                                           
14 Prim. nem. feucht Abend (vesel, zapit).  
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faú{|r'ni:ja -e ` (falsch) zavist, nevo{~ljivost 

faú{a'ritn„ -a -e prid. (falsch) zavisten, nevo{~ljiv: 'Po±o:, 'tó je b'la 'ba:j na faú{a'ritna 

'bo:ba. 

faú{a'ritne{ -`a m (falsch) zavistne` 

faú{a'ritn„ca -e ` (falsch) zavistnica 

'fa:zÑt'ré:f|r -a m  (der Phasenprüfer) preizku{evalec toka 

'fe±e:ca -e ` (der Fetzen) slab{. tanko, nekvalitetno obla~ilo: 'Ko:kó 'fe±e:có si„ si„ pa 'te: 

'ti: 'kupla? 

'fé:dra -e ` (die Feder) vzmet     

'fe±e:xtat -am nedov. prositi 

fex'to:ri„t -im nedov. prosja~iti 

'fé:jst prid. neskl. postaven, ~eden  

'fé:jst prisl. zelo 

'fe:lat -am dov.  poginiti 

'félga -e ` (die Felge) plati{~e 

'féntat -am dov. pokon~ati; 'féntat se narediti samomor 

'fe:rti„x prid. neskl. (fertig)  1. kon~an; 2. izmu~en: 'Nas sn„ pa 'cóú 'fe:rti„x, 'té:jkó smó 

'di:|lali„. 

'ficlat -am nedov. rezati zelo na drobno 

'ficl„ni„ -ó(ú) mn. m slab{. prsti na rokah 

'fi~jeñk -a m slab{. denar 

'fi:lan -a -e (fullen) polnjen: 'fi:lana 'paprika 

'fi:lat -am nedov. (fullen) polniti  

fi'na:nc|r -a m (der Finanzer) carinik 

'fi:ñgrat -a m (der Fingerhut)  naprstnik  

'firbóc -a m radovednost: A te 'firbóc 'mo:tra? 

'firtu„x -a m predpasnik 

'firmat -am nedov. (firmen) 1. birmati; 2. {alj. klofutniti  

'firm„ga -e ` (die Firmung) birma 

'firpčÑ -a -e prid. radoveden 

'fi:|rañk -a mn. m (der Vorhang) zavesa 

'firtøc -a m (das Viertel) četrtina  

f'la:j{t|r -a m (das Pflaster) obli` 

fla'nélka -e  ̀  rjuha 

flan'ki:|ri„t -im nedov. potepati se, postopati 

f'la{ka -e ` (die Flasche) steklenica za dojenčke  

f'lécn„t -em dov. zadeti z elastiko 

f'léd|r'ma:ús  -a m (die Fledermaus) netopir 

f'li:|xa -e ` (die Fläche) velika ravna, ve~inoma prazna povr{ina  

f'lek -a m (der Fleck) madež, lisa  

f'lekast -a -e prid. (der Fleck) popackan, lisast 

f'le±e:rat se -am, nedov. slab{. voziti  
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f'li:d|r -a m (der Flieder) {panski bezeg 

f'li:|gl„ -na m manj{i plug za osipavanje krompirja 

f'li:|glat -am nedov. osipavati krompir z manj{im plugom 

f'li:gÑp'ra:t|r -t|ra m (der Fliegenfänger) muholovec  

f'li:g|r -a m (der Flieger) letalo  

f'lika -e ` (der Flicken) krpa, zaplata 

f'likat -am nedov. (flicken) krpati  

f'likn„t -em dov. 1. slab{. poginiti; 2. ekspr. f'likn„t 'ka:ga (tudi f'lekn„t) pasti, vre~i koga: 

'Da:ró me je f'likn„wó na 'lédu„. 'Wi{, kó je 'tak 'pó:úskó!; Ma'ri:ja, 'kak ga je 

f'lekn„wó! 

f'linca -e ` krovni list koruznega stor`a 

fli„nca'ri:ja -e ` obi~aj, ko so kmetje skupaj li~kali koruzo, nato je sledila domača 

zabava ob diatoni~ni harmoniki: 'Tak da je {e kó:j 'lu:{nó b'lo na fli „nca'ri:jex, 

'ze: pa 'te:ga 'ni: 'we:č. 

f'lincat -am nedov. li~kati 

fli„n'co:r -ja m kdor li~ka koruzo: 'Jo:, flin'co:rjó je {e 'kój w'é:jkó 'bowó. 

f'li:ñka -e ` (die Flinte) pu{ka  

f'lo:muna (tudi f'la:úmu„na) -e ` kita (mo~no tkivo, ki ve`e mi{ice na kost): 'T|te 'masó 

pa 'd|r ne 'mo:r{ 'jest, só pa 'jo: 'so:me f'la:úmu„ne. 

f'lo±o:s -a m (das Floß) splav (plovilo)   

f'li:sna -e ` (die Fliese) kerami~na plo{~ica 

f'lo:{a -e ` (die Flasche) steklenica  

f'ló:nca -e ` (die Pflanze) sadika  

'fó:cÑ -a m klofuta 

'fó:cÑt -em dov. klofutniti 

'fó:gle{ 'fó:gle`a m (der Vogelkäfig) pti~ja kletka 

'fo:xman -a m (der Fachmann) strokovnjak 

'fo:xt -i ` enkrat napeljana `ica na pa{niku: 'Bó t'ri:|ba pa 'saj d'wi:| 'fo:xti„ 

d'ro±o:ta pó'te:gn„t, '~i„ 'mi:sli„{ ó:úce 'tut 'pa:st. 

'fó:lc -a m (fälzen) utor v deski 

'fó:lcat -am nedov. (fälzen) delati utore  

'fo:ltna -e ` (der Falt) zalikane gube na obleki: k'la:dl na 'fo:ltne  

'fó:lgat -am nedov. utegniti, slediti, zmo~i 

'fó:lgat -am dov. imeti dovolj: 'Ze: pa 'ti: 'ri:|sn 'fó:lga{. 'Kine 'jé: 'we:~, ti„ 'bó {e 

'xudó. 

'fó:ñg|r -a m (fang mir) otro{ka igra skrivanja in tekanja  

'fo±o:r samo v zvezi 'met ('kaj/'mo:ló) 'fo±o:ra imeti rezervo (v ~asu, dol`ini ipd.)  

'fo:rba  -e ` (die Farbe) barva  

'fo:rbat -am nedov. (färben) 1. barvati; 2. lagati se, vle~i koga za nos: A me 'ti: 

'fo:rba{? 

'fo:rf (tudi 'fo:róf) -a m (das Pfarrhaus) `upni{~e 

'fo:sat 'fo:{em ji„x dov. nastradati: 'Ze: nó'ba:t 'ji„x 'bómó pa 'da:ró 'fo:sali„.  
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'fo:s|ñga -e ž (die Fassung) 1. `ive`, ki ga kupimo vsake toliko ~asa, zaloga hrane; 2. 

okov, grlo (priprava, v katero se pritrdi vzno`ek `arnice) 

'fó:sÑ -a m debela deska 

'fo:t|r -a m (der Vater) o~e 

fra'có:úje -a s (der Fratz frklja) slab{. otroci 

f'ra:j prid. neskl. (frei) prost; vlogi samostalnika 'u:nta na f'ra:j; v vlogi predloga: f'ra:j 

g'la:we na pamet, iz glave  

f'ra:j'la:úf -a m (der Freilauf) prosti tek 

f'ra:wa -e ` (die Frau) gospa 

f'ré:x prid. neskl. (frech) vzvi{en, predrzen 

f'rémtn„ -a -e prid. (fremd) tuj, neznan 

f'ré:ta -e ž slab{. majhna, slaba kmetija 

f'ré:t|r -a m (fretten) 1. kdor je povr{en, nestrokoven; 2. kdor se komaj prebija 

f'ré:tat -am nedov. 1. drgniti med premikanjem; 2. te`ko `iveti, komaj se prebijati 

skozi `ivljenje 

f'ri:s -a m obraz  

f'ri:{Ñ -a -e prid. (frisch) svež  

f'rit (der Frieden) samo v zvezi f'rit 'met: f'rit 'mé: (daj mir), A 'bó{ `i„ 'me:ú f'rit 

nó'ba:t!  

f'roc -a m (der Fratz frklja) slab{. otrok   

f'ró:kat -am nedov. razsipavati, pretirano, nepremi{ljeno uporabljati dobrine 

f'róm`a -e ž  resica  

f'ro:ta -e ž  poseka, golosek, praznina  

f'ru:|{ka -e ž (das Frühstück)  zajtrk 

f'ru:|{kat -am nedov. zajtrkovati 

'fru:|{tËk -a m (das Frühstück)  zajtrk  

'fu:|ra -e ž (die Fuhre) 1. kar se enkrat pripelje: '[e 'dwi:| 'fu:|ri„ 'pi:|ska bó t'ri:|ba 

p|r'pé:lat;  2. vožnja: @i z'gu:|da je '{óú na 'fu:|ró; 3. podloga pri obla~ilih 

'fu:|rat -am nedov. (führen) voziti, preva`ati 

'fu:|rm„ -a m (die Form) 1. na~in: 'Ko:k 'fu:|rm„ si„ pa 'te: 'nas 'ti: 'du:|mó p'ri{ó? 

Na kak{en na~in?; 2. v zvezi pó 'fu:|rmi„ v{e~: 'Ko:r 'ké:ka mu„ 'ni: pó 'fu:|rmi„.    

'fu:|rman -a m (der Fuhrmann) voznik vprege  

'fu:|t|r -a m (das Futter) krma  

'fu:|t|rn„ga -e ž (die Fütterung) 1. krmljenje; 2. krma 

'fu:|t|rma'{in -a m (die Futtermashine) slamoreznica, siloreznica 

'fu:|trat -am nedov. (füttern) 1. krmiti; 2. lagati se, vle~i koga za nos: A me d'ru~ 

'fu:|tra{? 'Ti: si„ pa 'u:n s xu'di:~a!  

'fu~kat se 'fu~ka se mi„ nedov. vseeno biti komu za kaj: 'Fu~ka se mu„ za '{u:|ló. 

'fuj'nu:dl„ -na m (die Nudel)  krompirjev svaljek 

'fuksa -e ` (der Fuchs) 1. neotesana, neumna `enska; 2. vrsta kobile (in ime za 

kobilo) 

'fu:la (tudi 'fi:la) -e ž (fullen) nadev 
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'fu:lat -am nedov. (fullen) ekspr. 1. polniti; 2. pretirano dajati, podariti komu kaj; 3. 

pretirano hraniti otroka 

'furt prisl. (fort) stran: Pa '~i:só je 'móli„ za'd|r`et, 'furt je {la.  

'furt prisl. (früh) 'Nas je pa {e 'furt ús'towa. 

'fu:{at -am nedov. 1. delati na ~rno; 2. peti ali igrati napa~ne tone 

'ga:jc -a m (der Geizkragen, der Geizhals) skopuh 

'ga:jcast -a -e prid. (geizig) skopu{ki  

'gajc'pa:jtl„ -na m (der Geizkragen, der Geizhals) skopuh 

'ga:jge 'ga:jg ` mn. (die Geige) violina                                      

'ga:úge 'ga:úg ` mn. 1. vislice; 2. leseno stojalo za su{enje lanu: '^o:si„ só 'da:li„ 'ké:ka 

'su{i„t na 'ga:úge 'g|r, 'to:ke li'si:|ne 'ga:úge, 'lan so 'g|r na 'ga:úge 'da:li„, da se 

je pó'su:{ó, 'tak pó'{é:úno je b'ló pa 'lo:te 'ta: ~'ri:|s, 'tak kó ni„ kó'zó:úc. 

'ga:jstn„ -a -e prid. zagnan, divji 

ga'la:ma -e ` hrup, tru{~, ropot, vrvež  

ga'la:mi„t -im nedov. 1. povzro~ati hrup; 2. razburjati se, jeziti se, nergati  

'gala'bu:čÑ -a -e prid. gologlav  

'gala'ri:tÑ -a -e prid. pomanjkljivo ali premalo oblečen  

'ganc prisl. (ganz) povsem 

'ga:rtø -na m (der Garten) vrt  

'ga:s -a m (das Gas) pedal za dotok goriva v vozilu 

'ga:sat -am nedov. (das Gas) hitro te~i, voziti, dirjati 

'gate 'gat mn. ` spodnje hlače  

'ga:úfat -am/-lem nedov.  grabiti imetje: 'Ani„ pa 'jo: 'cóú c'wé:jkó 'ga:úflejó 'kup, 

'to:kó '~e wa'ló:.  

'ge:gn„t -em dov. slab{. poginiti 

ge'na:ú prid. neskl.  (genau) natančen  

ge'na:ú prisl. (genau)  natan~no 

ge'pi:s  -a m (das Gebiß) zobovje  

ger'xóp ger'xóba m jerob, varuh 

'gé:žla -e ` (die Geißel)  bi~ 

'gift -i ` (das Gift) strup  

'giftn„ -a -e (giftig) 1. strupen, zelo {kodljiv za zdravje; 2. ekspr. hudoben, zloben: 'giftn„ 

'je±e:zi„k 

'gips -a m (der Gips) mavec  

gla'du:n -a -e prid. ekspr. slab{. zelo lačen 

gla'du:wat -ujem nedov. ekspr.  biti la~en, stradati 

gladu'wi:ja -e ` ekspr. 1. lakota; 2. sestradan ~lovek  

g'lancat -am nedov.  (glänzen) lo{~iti (npr. tla) 

g'la{ g'lo:ža m (das Glas) kozarec  

glo`e'wina -e ` (das Glas) razbito steklo 

g'li:|ti„t -im nedov. obdelovati z dletom, dletiti 

g'li:|twa -e ` dleto  
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g'li:x ~lenek (gleich) ravno: Pa g'li:x 'ti: si„ 'ma:wa 'it 'tak 'da:ú~! 

g'li:x prisl. (gleich) ravno: '^i: 'xa:kli„x, 'kam g're:{ ku'pu:wat, pó'só:dema je g'li:x 

d'ro:gó; g'li:x za g'li:x komaj komaj  

g'li:xat -am nedov.  (gleichen) delati ravno  

gli:xat se -am nedov.  (gleichen) razumeti se, `iveti v slogi 

g'li:xn„ -a -e prid. (gleich) enak: 'Nibi„ 'mo:ma 'minda g'li:xne '`óke. 

g'lit g'lida m (das Glied) 1. ~lenek verige; 2. ~lenek na prstih  

g'ma:jtÑ  -a -e prid. zadovoljen: 'Ti: si„ pa '`i:x|r g'ma:jtn„, da 'mo:{ 'to:ki„ga 'sina.  

g'ni:|t -a m (der Niet) kovica  

g'no:r -ja m denar 

'gó:ñk -a m lesen pokrit balkon   

'go:rat se -am nedov. le`e ali sede se raztegovati  

'go:re 'go:r mn. ` (der Karren) 1. voz, manj{a prikolica; 2. slab{. avto 

gó'ri:ca -e ` dvori{če, prostor okoli kme~ke hi{e  

'go:t|r -a m (das Gatter) mreža  

'gó:ti„ -ja m ljubk. boter 

'gó:tÑ -a m boter 

'go±o:ta -e ` botra 

'gó:ti„ca -e ` ljubk. botra 

'go±o:treža -e ` (die Gartenrose) vrtnica  

g'ra:ú{ medmet, izra`a gnus: G'ra:ú{ 'g|rdi„! G'ra:ú{ te 'bó:di„! 

g'ra:úžat se -am nedov. (grausen) gabiti se  

g'ri:|de prisl. na poti mimo neke hi{e vstopiti na kratek obisk: [e p|r S'ku:|kË je 

'{ó:ú g'ri:|de; Pa le p'ri:|di„ {e kó'do:j g'ri:|de.  

g'ri:|de'sam prisl. mimogrede: 'T|te se pa 'jo: g'ri:|de'sam nar'di:.  

g'ri:|s -a m (der Grieß) 1. p{enični zdrob; 2. zdrob: 'turski„ g'ri:|s 

g'ril g'ri:la m {~urek 

g'ri:wat g'ri:wa me nedov. ob`alovati svojo odlo~itev: G'ri:wa me, da sn„ {'la 'su:|bó. 

g'ro:bn„ -a m (der Graben) 1. grapa; 2. potok 

g'ro±o:la -e ` 

g'ro:tat -am nedov. 1. postati: 'Ko si„ pa 'ti„ 'tak 'ne±e:xti„ g'ro:taa? 2. dobro obroditi: 

'Čo:si„ je pa 'jo: 'ból g'ro:tawó, 'ži:tó 'li:|pe b'ló pa p{e'ni:ca pa ú'se. 

g'ru:|bat -am nedov. osipavati, ogrebati: 'Re±e:pó 'mo:mó {e za g'ru:|bat. 

g'ru:mp -a m (die Griebe) ocvirek  

g'ru:nt -a m (der Grund) kmetija 

'gu:mpa -e ` bula  

'gu:mpast -a -e bulast 

'gumi„'lé:zñga -e ` (die Gummilösung) tekočina za lepljenje pnevmatik  

'gu:ndrat -am nedov. godrnjati 

'gu:rtna -e ` (der Gurt) pas za povezavo stranic in tovora na prikolici 

'gu:zat -am nedov. z usti izsesavati teko~ino 
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'gu`wa -e ` 1. gne~a; 2. preobremenjenost z delom: 'Mo:{ 'gu`wó? 'Ne±e:ka bi„ te 

t'ru:có.  

'gu`wat se -am nedov. stati ali premikati se v gne~i 

g'wa:nt -a m 1. mo{ka obleka; 2. obla~ilo: 'Ko:j zan g'wa:nt 'bó{ pa 'te: za 'xóset 

'g|r 'do:wa?; 'mé:{n„ g'wa:nt nedeljsko obla~ilo za k ma{i 

g'wa:úti„x v povedni rabi, v zvezi bit g'wa:úti„x ('kómu„) zmo~i, biti sposoben kaj 

narediti: U̯'zigni„ gó `i„ nó'ba:t! A ji„ '~i:si„ g'wa:úti„x?  

g'we:r -a m (das Gewehr) pu{ka 

g'wi:jat -am dov. (gewinnen) zadeti (na loteriji, pri stavi)  

gwi:{n„ -a -e prid. (gewiß)  gotov, stalen: 'Wi:di„{, 'ze: 'mo:{ pa 'sa:j ni„ gwi:{n„ g'no:r. 

g'wi:{nó prisl. (gewiß) gotovo  

g'wixt (das Gewicht) utež  

g'wixtat -am nedov. (das Gewicht) dvigati ute`i 

'x|rli„t -im nedov. smr~ati 

'x|r{i„t se -im nedov. bahati, postavljati se: 'Ko: se 'te: 'tak 'x|r{i„{? 

'x|rÑt -em dov. udariti  

'x|rtan -a m  tepec, neumne` 

x|r'ti{e -a s hrbtenica pra{iča z nekaj mesa 

'xaban -a m  tepec, neumne` 

'xabat  xa'ba:m xa'bo:{ nedov. slab{. 1. mahati, kriliti z rokami; 2. brezglavo tekati 

naokrog, hiteti po opravkih  

xa'bo:t (tudi a'bo:t) 'xabo:da m obad  

'xacat -am nedov. (heizen) kuriti 

'xacn„ga -e ` (die Heizung) 1. kurjava; 2. kuri{~e 

'xa:dn„ -a -e prid. lanen: 'xa:dn„ 'p|rt 

'xa:j'pók -a m (das Heupferd) kobilica  

'xa:jzø -a m strani{če  

'xa:kli„x (tudi 'a:kli„x) prid. neskl. (heikel) izbirčen  

'xa:kližÑ (tudi 'a:kližÑ) -a -e prid (heikel) izbirčen  

'xa:li„ -ja m tepec, neumne` 

'xa:lit „ -im nedov. zasanjano se potikati: 'Ké: pa 'te: 'xa:li{  ó'kuló? 

'xampa -e ` nerodna, neumna `enska 

'xañgeli„ -a m kuhinjska krpa, brisalka 

'xantu„x -a m (das Handtuch) brisača  

'xa:rfa -e ` kozolcu podobna naprava za su{enje sena in otave, brez strehe, lesena ali 

`i~nata  

'xa:rfat (tudi 'a:rfat) spravljati krmo na "harfo" 

'xa:sók (tudi 'a:sók) -a m osat 

'xa:úba -e ` (die Haube) pokrov vozila  

'xa:úci„x (tudi 'a:úci„x)  preužitek 

'xa:úd|r -a m jeza, prepir: 'Wo:{a ta m'lo:da je pa 'so:mó za 'xa:úd|r 'de±e:lat.   

'xa:úda -e ` 1. nadzemni deli korenovk: pet|r'`i:lawa 'xa:úda; 2. visok plevel 
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'xa:úfÑ -a m (der Haufen) velik kup, veliko: 'Li:|tós 'mam pa 'ci:|li„ 'xaúfÑ 'ru:|{. 

'Mo: ni 'xa:úfÑ ót'ru:|k. 

'xa:úli„t -im nedov. slab{. stegovati se 

'xa:ús'tur -a m (die Haustür) vhodna vrata  

'xa`gan -a m tepec, neumne` 

x'cani„ -a m otr. fantek, ki se {e polula 

x'cat x'~i:jem (tudi {'~i:jem) nedov., namenilnik x'co:t opravljati malo potrebo 

xca'ni:ja -e ` mokra obla~ila zaradi urina  

'xé:bø -na m (der Hebel) ročica  

'xécat -am nedov. (hetzen, anhetzen) pregovarjati: 'An je 'biú pa ú'dóú, je pa 'ma:mó 

tak 'xécó, je pa 'sam {'la.  

'xécat se -am nedov. {aliti se 

'xéklat (tudi 'éklat) -am nedov. (häkeln) kvačkati  

'xék'no:dl „ (tudi 'ék'no:dl „) -a m (die Häkelnadel) kvačka 

'xéksn„'{us -a m (der Hexenschuß) nenadne ostre bole~ine v vratu in otrdel vrat 

'xé:ñks -a m (der Hengst) `rebec 

'xe±e:rat -am dov. (aufhören) nehati  

'xé:róú -awa -awe prid. ~emeren 

'xérówina -e ` 1. ~emernost; 2. ~emerne` 

'xica -e ` (die Hitze) vročina 

'xi:cÑ (tudi 'i:cÑ) -a -e prid. poten  

'xi:jat -am dov. jenjati, nehati  

'xi:lat -am nedov. (eilen) hiteti  

'xin prid. neskl. 1. mrtev: ^e 'mo:r{ pó'mo:t, ú'so:k 'bó nó'ba:t 'xin; 2. pokvarjen, 

uni~en: A t'wó:j pi'cikl„ je `i„ d'ru~'kój 'xin?; 3. zlomljen: 'Ze: je pa 'na:ga 'xin!  

4. utrujen: '^e:ra smó pa 'té:jkó 'di:|lali, da sn„ {e 'nas 'cóú 'xin.  

'xo:ba -e ` perut 

'xóblat -am nedov. (hobeln) skobljati 

'xóbø'ma:{i:na -e ` (die Hobelmaschine) skobeljni stroj  

'xóbl„'pónk -a m (die Hobelbank) skobeljnik (miza, v katero se pritrdi predmet, ki se 

skoblja)  

'xo:bu„x -a m (habicht) kragulj 

'xo:bwat -am nedov. skrbeti, da ne pade, dr`ati v ravnote`ju: 'Ki:|re dik'le:te 'bójó pa 

'li:|tós Ma'ri:jó 'xo:bwale? 

'xó:f -a m (der Hof) dvori{če  

'xó:f|r -a m nekdaj najemnik na kmetih, bajtar 

'xó:f|rca -e ` nekdaj najemnica na kmetih, bajtarica 

'xo:kø (tudi 'o:kø) -na m (der Haken) kavelj: 'Xo:kl„ni„ só pa za 'masó ó'bi:|{at.  

'xó:lc|r -a m (der Holzer) gozdni delavec, drvar  

'xó:lcat -am nedov. (holzen) spu{~ati hlode po strmih pobo~jih, kjer ni ceste  

'xo:ltat -am nedov. (halten) samo v zvezi 'u:n 'xo:ltat vzdr`ati, vztrajati: 'Ko:de {e 'ka:j 

'ti: 'u:n 'xo:lta{?; Pa 'nebó{ 'mó: 'tak 'u:n 'xo:ltat, ~i„ bó{ 'té:jkó 'dee:±ló nap'ré:. 
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'xóm|r -a m (der Hammer) kladivo 

'xó:ntlat -am nedov. (handeln) barantati, prekup~evati  

'xó:ntli„ -ó(ú) mn. m (das Handeln) opravki, te`ave: 'Lu:bi„ 'Bu:|x, s 'tu:|bó só pa 

'ri:|sn 'so:mi„ 'xó:ntli„!; 'Ko: pa 'te: 'ti: 'mo:{ za ne 'xó:ntle? Kaj pa ti po~ne{?; @ 

'ji:|m 'ni: 'xó:ntle za 'met. Z njim se ne kaže ubadati, najbolje ga je pustiti pri miru.; 

A `i„ d'ru~ 'xó:ntle 'di:|la{? Ali spet dela{, i{~e{ prepir?  

'xó:ntl„'mo:x|r -a m (das Handeln, der Macher) oseba, ki s {irjenjem govoric dela prepir  

'xo±o:d|r 'xo±o:dra m postelja 

'xo±o:dra -e ` večje ogrinjalo 

'xo:rat -am nedov. s poparjenjem odstranjevati svinjske {~etine pri kolinah 

'xó:set (tudi 'ó:set) -i ` (die Hochzeit) poroka  

'xó:set|r -a m (der Hochzeitsgast) svat 

'xo:sn„t -em nedov. koristiti, pomagati 

'xó:zn„t'ré:g|ri„ -ó(ú) m mn. (Hosenträger) naramnice 

x'ri:|ti„t -im nedov. smr~ati 

x'rupóc -a m hrustanec 

'xu:|ba -e ` (die Hube) posestvo, kmetija   

'xu:jat -am nedov. huj{ati 

'xu:jčka (tudi 'xučka) -e ` gugalnica 

'xu:jčkat (tudi 'xučkat) -am nedov. gugati 

'xu:j{a -e ` ve~ji prostor v hi{i, ki se je uporabljal kot spalnica ali dnevna soba 

'i:b|r'cuk 'i:b|r'cu:ga m (der Überzug) 1. prevleka za posteljnino; 2. delovni kombinezon 

'i:b|r'la:úf -a m (der Überlauf) koli~ina vode, ki te~e ~ez bazen in je odve~  

'i:b|r'rók -a m suknja 

'i:b|ržÑ -a -e prid. odve~en 

'i:bn„ge 'i:bn„g mn. ` skrbi, te`ave 

'i:nde (tudi 'ine) prisl. ondi, tam 

'i:ñga -e ` vratno ali okensko nasadilo 

'ine i'né:ta s tele 

'i:nfat -am dov. (impfen) cepiti proti boleznim 

i„'ni:ca -e ` telica                                            

'i:ni„k samo kot pov. dolo~ilo 'bit 'i:ni „k ob~utiti: 'Ze: sn „ ga pa `i „ s'k|r 'mowo 'i:ni„k, 

kó sn „ `i„ ni„ g'la{ s'piú; Pa '~i:sn „ 'biú 'i:ni„k, da mi „ je 'ka:j fa'le±e:wó, 'pale 

nanó'ba:t je 'bówó pa ú'se na'ró:be.  

'irxat 'irxa me nedov. me{ati se komu 

'ispa -e ` podstre{je 

i'`i:na -e `  kosilo; 'mo:la i'`i:na dopoldanska malica 

i'`i:nat -am nedov. kositi 

'jam -a m brest 

'ja:ú{je -a s jel{je 

'ja:úzn„ -a m (die Jause) malica 

'ji:|~je -a s `agovina 
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'jo:g|r -a m (der Jäger) lovec   

'jo:ga -e ` (die Jagd) lov   

'jo:gat -am nedov. (jagen) biti na lovu 

'jo:x -a m (die Jagd) direndaj, zme{njava   

'jómrat -am nedov. (jammern) jamrati, tarnati  

'jo:n -a m kos njive ali travnika, ki ga zaobse`ejo delavci, ko med delom enkrat 

prehodijo njivo ali travnik: Kó só 'en 'jo:n pókó'si:li„, só pa 'kój {'li„ d'ru:gi„ga. 

'ju:ckat -am nedov. (juchzen)  vriskati, ukati 

'ju:nc -a m 1. mladi bik; 2. trmast mlad mo{ki: 'Pusti„ ga, pa 'jo: 'wi:|{, 'ko:k 'ju:nc 

je! 

'ju:ñka -e ` ženska obleka 

'ju:`je -a s odjuga 

k|r'ló:ti„t -im nedov. biti dolgo pokonci: 'Ko pa 'te ti: 'ci:|ló nu:|č k|r'ló:ti{?  

k|rs'ti:tje -a s krst 

'k|r{ 'k|rži„ ž. tropine 

'kacat -am nedov. kapati in s tem umazati 

'kacn„t -em dov. kapniti in s tem umazati: Pa 'mo:ló g'lé:j, 'kó:de 'bó{ 'ji:|dó, da ti„ 

'nebó 'dó: 'na:tle 'kacn„wó.   

ka'da:únó prisl. redko zdavnaj 

'ka:j{a -e ` (die Keusche) kaj`a, ko~a (majhna, preprosta hi{a z majhnim posestvom)  

'ka:j{l|r -a m  kaj`ar, lastnik majhnega posestva 

'ka:j{n„ -a -e prid. kaj`arski 

kala'bo:r -ja m globača, slaba pot, poglobljena v zemljo 

ka'ló:p prisl. zelo hitro   

ka'mó:t prid. neskl. 1. udoben; 2. ustre`ljiv, prijazen: 'Tam je 'biú pa {e ni„ ka'mó:t 

'det. 

'kampø -na m (der Kamm) glavnik  

'ka:ncø -na m (die Kanzel) prižnica  

ka'nó:{ka -e ` mala sekira 

'kantat -am nedov. (kanten) prevračati  

'ka:pa -e ` na tanj{e deblo (ós't|rú) zlo`eni snopi `ita  

karfi'jó:la -e ` (der Karfiol) cvetača  

'ka:sø -na m (der Kasten) skrinja, omara 

kast'ró:la -e ` (die Kasserolle) kozica, posoda  

'ka{eg'laú -awa -awe gologlav  

'ka:{tat kó{'tam kó{'to:{ kó{'to: nedov. (kosten) stati, imeti dolo~eno ceno 

ka{'t'o±o:je (tudi kó{'t'o±o:je) -a s (kosten) stro{ki 

'katóc -a m manj{i hlev za koko{i, zajce: 'ku:rji„ 'katóc 

'ka:ú~ka -e ` tkalka 

'ka:za -e ` 1. koza (domača `ival); 2. srna; 3. lesena priprava s {tirimi nogami, 

namenjena za razkosanje pra{i~a; 4. mn. vodene koze: A 'mo:{ 'ka:ze?; 5. psovka: 

'Ko:ka 'ka:za 'si„! 
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'ka:zóc -a m lesena letev z luknjami, pokon~no pritrjena na voz, vanjo so vtaknili 

`rd: '@e:rt je pa 'una, kó je za 'sénó 'dó: pówe:zat, 'ka:zó:c je 'biú pa 'zo:di„ 

'n|tre, 'tisti„, kó je pó'kónci„ s'ta:ú pa 'lukne 'me:ú pa si„ '`e:rt 'g|r na'taknó. 

'ke±e:dÑ -a m teden 

'ké:la -e ` (der Keil) zagozda  

'ké:la -e ` (die Kelle) zidarska žlica  

'ké:ln|r -a m  (der Kellner) natakar 

'ké:sø -na m rezervoar (npr. za vodo v {tedilniku na drva) 

'ké:tna -e ` (die Kette) veriga  

'ki:bla -e ` (der Kübel) 1. večja posoda s pokrovom za shranjevanje masti; 2. debela, 

obilna `enska; 3. traktorski plato 

'ki:bøf'la:j{ -a m  prekajeno svinjsko meso, konzervirano v masti v "kibli" 

'kiclat -am nedov. (kitzeln) `ge~kati 

'ki~'kugla -e ` (das Spielkügelchen) frnikola 

'kifl|rca -e ` vrsta stro~jega fižola 

'kimpet (das Kindbett) poporodna doba 

'kinda'pé:t -a m (das Kinderbett) otro{ka postelja 

'kirfet -i ` romanje 

'ki:{ta -e ` (die Kiste) 1. zaboj za pijačo; 2. zaboj za drva  

'ki:`leñk -a m 1. droben okrogel kamen; 2. zelo droben krompir; 3. suhi jabol~ni 

krhlji 

k'la:dø -na m (das Kleid) obleka 

k'la:nči„č -a m klob~i~ 

k'le±e:cat -am nedov. skopariti  

k'le±e:cast -a -e prid. skopu{ki  

k'le±e:ma -e ` (die Klammer) objemka, skoba, zaponka 

k'le±e:mat -lem nedov. (klammern) ne iti gladko, zatikati se: Pó'~o:j no„ 'mowó. 'Minda 

'~ebó {'ló s'kuze 'duri„, 'ne±e:ka k'le±e:mle.  

k'lémprat -am nedov. (klammern) v zvezi 'kup k'lémprat popravljati, spenjati 

k'le±e:{tra -e ` slab{. `aljivka za `ensko 

k'lepe k'lep ` mn. klepalnik (priprava za klepanje kose, srpa) 

k'li:ja -e ` (die Klinge) rezilo  

k'ló:bu„x -a m (der Knoblauch) česen  

k'lo±o:ca -e ` 1. suha hru{ka; 2. posu{eni iztrebki na `ivalski dlaki  

k'lo±o:cast -a -e prid. ki ima na dlaki posu{ene iztrebke: 'Ọ:úce só d'ru~ ú'se 

k'lo±o:caste, kó se 'tak 'wo:lajó pó d'reku„. 

k'lócn„ -a m (der Klotz) manj{a klada: K'lócn „ je pa na {'ti:|ri„ 'wagle 'to:k 'li:|s, 

k'lócn „ si„ pód'ló`ó 'n|t pót 'xo±o:d|r, da se 'ni: pó'd|rú. 

k'lo±o:cn„p'ró:t -a m (das Brot) sadni kruh 

k'lo±o:čn„ -a -e prid. ki je iz suhih hru{k: k'lo±o:čnË 'nu:dønË 

k'ló:kat -am nedov. (klopfen) trkati 

k'lónfa -e ` (die Klammer) skoba, penja, klamfa  
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k'lo±o:{t|r -a m (das Kloster) samostan  

k'ló:ti„t -im nedov. kotiti 

k'lo±o:žÑ -a m navlaka, ropotija, krama 

k'lo±o:žnat -am nedov. ropotati 

k'lu:|x prisl. skoraj premalo;  k'lu:|x 'xó:di„ primanjkuje 

k'lu:|žÑ -a -e prid. skopu{ki  

k'lump (tudi k'lumpat) -a m (das Klumpert) {ara, navlaka, smeti 

k'lu:nfat -lem nedov. 1. valiti jajca: 'ku:ra k'lu:nfle; 2. slab{. bolehati                                        

k'lupa -e ` kdor je hitro u`aljen in pogosto pase mulo: 'Kine 'bó:di„ 'to:ka k'lupa. 

k'lupat -am nedov. mulo pasti, biti u`aljen 

k'lupe k'lup mn. ` k'lupe 'met mulo pasti, k'lupe 'nést u`aljeno oditi 

k'lupi„ca -e ` {~ipalka za perilo 

k'nap prisl. (knapp) tesno 'T|te je pa '~u:dnó na k'nap na're:tó, bó kó'ko:j 

'pó:knawó. 

k'na:w|r -a lubadar 

k'né:dø -na m (der Knödel) 1. cmok; 2. ekspr. debelu{en otrok 

k'nóf -a m (der Knopf) gumb  

k'nó:fl„ca -e ` varnostna zaponka 

'ko±o:ca -e ` (die Kotze) volnena odeja 

'kó:cast -a -e prid. popackan od hrane 

'kó:cek -a m ljub. od hrane umazan ~lovek, navadno otrok  

'ko±o:čjeñk -a m manj{i hlev za zajce, koko{i 

'kó:de prisl. kako 

kó'do:j prisl.  kdaj 

kóf'e: -ja m (der Kaffee) kava  

'ko±o:gø -na m (der Hügel) gri~ 

'kó:x -a m (der Koch) kuhar  

'ko:xla -e ` (die Kachel) 1. pečnica; 2. kerami~na plo{~ica nasploh 

'ko:xla -e ` nočna posoda   

kó'ko:j prisl. takoj 

kó'li:|r -ja m (das Kollier) ovratnik  

kó'li:ndra -e ` (der Kalender) koledar  

'kó:past -a -e prid. zelo poln, zvrhan: 'Kó:past ta'li:|r je pó'ji:|dó. – 'Kine mu„ 

'do±o:ji„ 'tak 'kó:paste `'li:ce. 

'ko:pus -a m nasad zelenjave, predvsem za živali (npr. pesa, korenje, koleraba, zelje) 

kó'ra:ba -e ` koleraba 

'ko:rp -a m (der Korb) večja in nizka pletena ko{ara, npr. za no{enje drv v hi{o 

'ko:rt'maúl -a m (der Maulkorb) nagob~nik  

'ko±o:{t -a m lesena skrinja za `ito 

'kó:{ta -e ` (die Kost)  hrana  

'ko±o:{tat -am dov. (kosten) pokusiti 

'ko:t|r  -a m (der Kater) maček  
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'ko±o:t|rni„ -a -e prid. kvatrn 

'kó:út|r -a m (der Kolter) pre{ita odeja 

'kó:út|r'ci:|g|r -gra m (der Kolter) prevleka za pre{ito odejo 

'kózl„t (tudi 'kózlat) 'kó:zli„m/'kózlam nedov. (kotzen) bruhati 

k'ra:fø -a m malo vredno, nekoristno blago 

k'ra:jtli„x -a m (das Kraut) zel, zeli{če  

krame{'ta:ti„t (tudi krame{'ta:ri„t) -am nedov. razburjati se 

krame'ti:|rwat -am nedov. razburjati se 

kram'pi:`l„ -na m dereza 

k'rap k'ro:pa m (der Krapfen) krof;  p'ra:sni„ k'ro:pi„ flancati  

kra'watl„c -a m del ovratnika, kamor se pritrdi kravata; navadno v zvezi p'rimi„t za 

kra'watl„c 

k'ra:ú`lat -am nedov. (kräuseln) kodrati  

k're:  k'ro±o:ja m 1. kraj: A 'po±o:zna{ 't|ti„ k're:?; 2. stran 'Ze: se pa na d'ru:gi„ k're: 

{e ó'b|rni„, da te 'neú '{i:ni„k 'ba:leú; 3. konec: 'Ze: sn„ se pa `i„ na'w|l~aa. A 'bó 

`i„ k're: nó'ba:t?; s k're: k'ro±o:ja od zmeraj 

k'ré:cla -e ` divji hren (plevel) 

k'ré:cle k'ré:cl „ ` garje 

k'réclat -am nedov. (kritzeln) ~e~kati 

k'réftn„ -a -e prid. samo v zvezi s pija~o in jedjo mo~en: 'Ze: bi„ pa 'pa:saó 'ne±e:ka 

k'réftni„ga.   

k'rémplat -am nedov. praskati 

k'rén~lat -am nedov. (kränzen) krasiti, zlasti z venci in ro`ami 

kres'ni:ca -e ` ivanj{~ica 

k'reúl -a m orodje za ro~no izkopavanje krompirja, vilasta (kra{ka) motika 

k'ré`lat -am nedov. igrati se z ognjem 

k'ri:|gl„ -na m velik debel kozarec 

k'ri:|nc (tudi k'rénc) -a m (der Kranz) venec: Kó'dó:j 'bóte pa 'li:|tós k'rénce p'létli„?; 

'ro±o:žÑ k'ri:|nc rožni venec 

k'ri:glóú -awa -awe prid. hripav    

k'ripl„ -na m slab{. gibalno omejen ~lovek, invalid 

k'ripn„t -em dov. slab{. umreti, poginiti 

k'ris'pa:m -a m (der Christbaum) bo`i~no drevesce 

k'róf -a m 1. grlo; 2. vrat 

k'ró:fast -a -e prid. gol{ast: 'Kine se 'tak 'déri„, bó{ 'jo: k'ró:fast g'ro:tó. 

k'ro:mat -lem nedov. (kramen) brskati, {ariti, vla~iti kramo na kup 

k'ro:mat se -lem nedov. (kramen) ekspr. biti zelo po~asen predvsem pri pripravi na 

odhod 

k'ró:ti„t se -im nedov. glasno se jeziti, razburjati 

k'ro:tn„ samo kot pov. dolo~ilo ^e 'mo:r{ ga 'bitË k'ro:tÑ. Ne more{ brez njega. 
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k'ruka -e ` (die Krücke) kljuka: K'ruka je 'bowa 'tudi„ na 'jo:rmu „ za 'wa:le, da si „ 

'g|r na'taknó, 'pal si „ pa {p'ru:ncl„ 'n|t|r 'dje:ú, 'to:ka `e'le±e:zna {'tó:ñga p|r 

k'ro±o:ji„. Pa na m'li:nu„ smó 'tudi„ 'mé:li„ k'rukó za 'góni„t. 

k'ru:{eñk (tudi k'ru:{jeñk) -a m ko{ara za vzhajanje kru{nega testa 

k'ru:mpast -a -e prid. {epast                               

k'sixt -a m (das Gesicht) obraz 

k'{a:jt prid. neskl. (gescheit) pameten, prebrisan 

k'{a:jtn„ -a -e prid. primeren, ustrezen: '^e:ra sn„ 'biú na 'séjmu„, pa '~i:majó 'kaj 

k{a:jtni„ga. 

k'{éft -a m (das Geschäft) posel 

k'{éftat -am nedov. barantati, veliko prodati in zaslu`iti 

'ku:f|r -a m (der Koffer) kov~ek  

'kugla -e ` (die Kugel) krogla  

'kuglat -am nedov. (kugeln) kotaliti  

'ku:xla -e ` kuhalnica 

ku'ku:jca -e ` kukavica 

'kulfÑ v povedni rabi 'bit 'kulfn„ biti v pomo~: 'Ja:s ti„ pa 'tak 'ma:je {'pi:|gle 

pó'só:di„m, ~i„ ti„ bó 'kaj 'kulfn„. 

'ku:ln„  -a m (die Kohle) premog 

'kuln„'ki:{ta -e ` (Kohlen, die Kiste) zaboj za drva 

'kumpla -e ` povodec 

'kum{n„ -a -e prid. pameten, prebrisan 

'kum{t -i ` (die Kunst) zapletena stvar K'nóf p|r'ti:sn„t 'jo: '~i: 'ko:ka 'kum{t. Ni 

zapleteno/te`ko.  

ku„m{'ti:|ri„t -im nedov. pametovati, gruntati 

ku„mu„'ni:čje -a s brusnice  

'kundi„ -ja m (kundig) pameten ~lovek  

'kupn„ga -e ` (die Kupplung) sklopka 

'kup{at -am nedov. delati kupe sena ali otave, da se prej posu{i 

'ku{Ñt -em dov. (küssen) poljubiti  

'ku:rblat -am nedov. spravljati v tek, pri`igati vozilo 

'kurbós -a m (der Kürbis) 1. buča; 2. ekspr. glava 

'kurbu{n„ -a -e prid.: 'kurbu{n„e 'se±e:me,  'kurbu{n „ 'ó:li„ 

'kuzla -e ` slab{. vla~uga, lahko`ivka 

'ku:žóú -awa -awe prid. majhen 

k'wantat -am nedov. slab{. 1. govoriti neumnosti; 2. sanjati neumnosti 

k'wit (quitt) v povedni rabi bot: 'Ze: sma pa k'wit.   

k'wo±o:trn„ca -e ` opravljivka, klepetulja 

'labrat -am nedov. slab{. govoriti, blebetati 

la'bu:r -ja m skleda za umivanje, lavor 

'la:dø -na m (die Lade) predal  

lax'te:rna (tudi li „x'te:rna) -e ` svetilka na petrolej 
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'la:jbi„č -a m (das Leibchen) telovnik  

'la:jxt|r -a m (der Leuchter) svečnik 

'la:jnat -am nedov. biti hud na koga, napovedati jih komu    

'lajp'ki:s -a m nekdaj mehka podloga pod konjskim jarmom: 'Lajp'ki:s je 'biú pa 

z 'maxki„ga mat|r'ja:la, z| '`i:me, 'n|t|r pót 'kó:mat za 'kuja, da ga 'ni: 'ri:bawó. 

'la:jre samo v zvezi p'ro:zne 'la:jre Ni mleka v dojki, sesku. 

'la:jsna -e `  (die Leiste) letev  

'la:jtn„ga -e ` (die Leitung) napeljava  

'lamp -a m trebuh 

'lampa -e ` (die Lampe) `epna svetilka    

'lampan -a m slab{. trebu{ast mo{ki 

'lampast -a -e prid. trebu{ast 

'lampn„t -em dov. ekspr. pasti 

'landrat -am nedov. (wandern) slab{. potepati se  

'lap v povedni rabi 'bit 'lap biti v brezizhodnem polo`aju 

'lapa{'ki:{ta -e ` (die Klappe, die Kiste) slab{. kdor izda kaj zaupnega, klepetulja 

'lapast -a -e prid. slab{. ki veliko govori 

'lapat -am nedov. slab{. blebetati (nespametno, nepremi{ljeno govoriti): 'Xe:ri„ `i„ 'lapat 

nó'ba:t. 

'lape 'lap mn. ` (die Klappe) slab{. usta: 'D|r`i„ 'lape! Bodi tiho! 

'la:rm„ -a m (der Lärm) hrup, tru{~, ropot 

'la:t|r -a m mn. 'lotrË 1. odrasel mo{ki; 2. mo`  

'la:úfat -am nedov. (laufen) te~i 

'la:úžeñk -a m slab{. otrok 

'la:úfat -am nedov. (laufen) 1. te~i: 'Kam 'tak 'la:úfa{? – Za'ko si„ pa 'te: 'aútó 'pustó 

'la:úfat?; 2. 'la:úfat 'komu „ uspe{no poslovati:  Pa zg'le:da, da ji„m {e 'ko:j 'la:úfa, 

só pa 'jo: t'ri: de'la:úce d'ru~ 'g|r ú'zé:li„.  

'le±e:bn„ -a m (der Leib) telo, trup 

'le±e:d|r -a m (das Leder) 1. usnje; 2. {alj. denarnica  

'lé:di„k prid. neskl. (ledig) neporočen:  'lé:di „k pa f'ra:j 

'le±e:drast  -a -e prid. (ledern) usnjen: 'le±e:drasti„ pótp'lo:ti„ 

'lé:dróúka -e ` zimska sorta jabolk 

'lekat -am nedov. (lecken) lizati  

'lepen -a m rastlinski list: Ni„ 'lepen sa'lo:te ti„ je 'na:tle 'po:dó. 

'le±e:r|r -a m (der Lehrer) u~itelj 

'le±e:r|rca -e ` (die Lehrerin) u~iteljica 

'lé:tra -e ` (die Leiter) lestev  

'li:|b|rk'né:dø -na m (der Leberknödel) jetrni cmok  

'li:|tanca -e ` perutnica 

li„'cina -e ` sen~na  stran 

'li:frat„ -am nedov.  odpo{iljati 

'lim -a m (der Leim) lepilo  
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'li:mat -lem nedov. (leimen) lepiti  

'li:sast  -a -e prid. 1. ki ima lise; 2. ekspr. ki je brez denarja   

li'si:ca -e ` ostanek drevesne skorje na tramu, deskah ... 

'li{pat -am nedov.  lepoti~iti, li~iti 

'li:zaje -a s lizanje (pribolj{ek za živali) 

'li:zika -e ` 1. bonbon na pal~ki; 2. vodenka 

'lo:bat -am nedov. o`ivljati 

'ló:k|rca -e ` ročna žaga, napeta z lesenim lokom 

'ló:kat -am nedov. pestovati otroka: 'Ti: bi„ 'ma:a `i„ ót'ra:ke 'ló:kat, 'ne pa k'ra:we 

{t'riglat. 

'ló:pa  -e ` ve`a: 'Zuna na 'ló:pi„ sn„ 'pusla '{u:|xe. 

'lo:rfa -e ` maska  

'ló:s  (los) v povedni rabi 'bit 'ló:s: 'Ne±e:ka je 'ló:s. Nekaj se je zgodilo, nekaj je 

narobe.  

'lo±o:sat se (tudi 'ló:sat se) -am dov. (los) znebiti se, otresti se  

'lo:{ki„ -a -e prid. italijanski: 'lo:{ka fi'žó:la 

'lo:ta -e ` (die Latte) letev 

'lo:tat -am nedov. 1. zabijati letve; 2. spajati kovinske dele z lotom 

'lu:dl„ -na m tepec 

'luft -i ` (tudi: -a m) (die Luft) 1. zrak; 2. ~as: 'Mo:{ 'nas wi„'~e:rkó 'kaj 'lufta? 

'lumpat -am nedov. (lumpen) popivati  

'lust|r -a m (der Leuchter) lestenec 

'lu:{n„ -a -e prid. (lustig) vesel, zabaven 

'lu:{ti„ -ó(ú) m mn. (die Gelüste) skomine: 'Lu:{te mi„ 'di:|la{. 

'lu:{tat se 'lu:{ta se mË nedov. ((lüsteln)) zahoteti se, imeti skomine 

'lutat -am nedov. tavati (hoditi brez cilja, brez orientacije) 

'm|rda -e ` otr. v zvezi 'ku:rja 'm|rda kdor pri mizi zadnji poje  

'm|rdast -a -e prid. zelo po~asen 

'm|rdat -am nedov. ekspr. 1. biti zelo po~asen pri kak{nem opravilu: A 'ti: {e 'ko:j 

'~o:ka{ na 'ri:`ó? 'Jo:, 'lu:bi„ 'bu:|x, 'ko:j pa 'te: 'té:jkó 'dó:úgó 'm|rdajó?; 2. 

premikati 

'm|rdat se -am nedov. ekspr. biti zelo po~asen, predvsem pri pripravi na odhod: 'Kine 

se 'té:jkó 'm|rdi„! Pa 'jo: 'wi:|{, da se 'no:ma mu'di:. 

'm|rdóc -a m  spa~ene, jezne poteze okrog otro{kih ust, tik pred jokom, mrda: 'Le:, 

'm|rdóc na'bi:|ra; De'we:t '{u:|{t|ró bi„ 'laxkó 'g|r 'sedló, 'to:k 'm|rdóc je 

na're:dó. 

'm|rs -a m jeza, sovra{tva: 'M|rs 'mo: na:jó. Sovra`i jo; v zvezi na 'm|rs iz jeze, 

sovra{tva 

m|r'le:ti„t -im nedov. me~kati: 'Kine 'té:jkó m|r'le:ti„ 't|ti„ '{al, bó 'cóú c'wé:jkó 

z'mu:{kan. 

'm|rwe{ni„k -a m slab{i travnik: 'M|rwe{ni„k je 'biú pa 'ine, kó só '{ele 'dó: 

s'pu:cali„. 
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'madat -am nedov. slab{. nerodno hoditi, navadno s prevelikimi ali spu{~enimi 

hla~ami, hla~ati  

'made mn. ` slab{. pre{iroke, prevelike hla~e: Ko:ke 'made pa 'te: 'ti: mo:{? 

'ma:xti„x (tudi 'ma:xtik „) prid. neskl. hvaležen, zadovoljen: 'M|rm {e 'ma:xti„x 'bit, da 

je 'saj p|r 'te±e:ma; 'Ma:xti „x je 'ži:x|r; Pa {e 'ma:xti „x si 'biú, da si 'tiste 'de±e:wó 

'du:|bó. 

'ma:j'ké:f|r -a m  (der Maikäfer) majski hro{č  

'ma:jn„ga -e ` namen:  'Za~ni„ma, ~i„ 'mo:{ 'ma:jñ„gó. 

'ma:j'pa:m -a m  (der Maibaum) mlaj (visoka smreka, oven~ana in okra{ena, 

postavljena ob lepi nedelji) 

'ma:jst|r (meistern) v povedni rabi, v zvezi bit 'ma:jst|r (kómu„) zmo~i, biti sposoben 

kaj narediti, obvladati koga, biti kos: 'Da:ma ji„ '~i:só 'ma:jst|r 'we:~. 

'mak|r ~len. magari  

maka'ro:nf'la:j{ -a m (das Makkaronifleisch)  makaronovo meso 

ma'le:r -ja m (das Malheur) nezgoda, nev{e~nosti  

'ma:ndøc -a m (das Männchen) samec, najve~krat pri kuncih  

'mandrat -am nedov. tresti 

ma'rél -a m dežnik 

ma'ré:l|r -a m nekdaj nekak{en brezdomec na pode`elju 

ma'ré:lóúka -e ` dežnikarica 

maród'i:|rat -am nedov. bolehati 

ma'ró:t prid. neskl. bolan 

ma'{in ma'{i:na m (die Maschine) 1. stroj: 'fu:|t|rma'{in, {'pexma'{in; 2. {ivalni stroj 

ma'{i:na -e ` (die Maschine) motor (npr. v avtu): 'Ma{i:na je za'ri:baa. 

ma'{i:nat -am nedov. (die Maschine) 1. delati z dolo~enimi stroji: '`i:tó ma'{i:nat 

strojno mlatiti `ito; {'peh ma'{i:nat strojno mleti slanino; 2. ekspr. hlastno jesti; 3. 

ekspr. spolno ob~evati 

'ma:{ø -na m (die Masche) pentlja  

'mazÑt -em dov. ekspr. ukrasti    

'me:dø -a -e prid. 1. slab{. suh; 2. brezvoljen, slaboten; 3. brez mo~ne svetlobe: 

'me:dla 'lu:~  

'mé:dn„ce 'médn„c mn. ` kvas  

'méxi„ -ó(ú) mn. m ekspr. harmonika 

'meklat -am nedov. jecljati  

'me:rglat -am nedov. me~kati (papir, blago): 'T|te b'la:gó se pa 'fe:jst 'mergla. 

'me:t -i ` grobo mleta `ita za krmo: 'me:t za s'wi:je 

'me:údat se -am nedov. (sich melden) oglasiti se: 'Ni{|r se ne 'me:úda.  

'mé:`n|r -a m (der Mesner) cerkovnik 

'mi:|si„x (müßig) v povedni rabi, v zvezi 'bit 'mi:|si„x biti brez dela: 'Mi:|si„x            

'čisË 'ku:|s 'bit. 

'mincelË -a m samo v zvezi 'mo:li„ 'mincelË mezinec 
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'mi:si„t se -im nedov. menjavati dlako, goliti se: 'Ko:j je pa 'te: 'té:jkó d'lo:ke? A se 

'pas 'mi:si„ d'ru~ ~i„ 'ko:j? 

'mi:|{n„ga -e `  (die Mischung) 1. pogonsko gorivo, sestavljeno iz bencina in  

olja; 2. me{anica nasploh 

'mi:cÑ (tudi 'micn„) -a -e prid. majhen 

'mi:zjeñk -a m poprtnik 

mla'de±e:ga prisl. prvi krajec 

mlad'ja: prisl. prvi krajec 

'mo±o:ja -e ` mlaj (visoka smreka, oven~ana in okra{ena, postavljena ob lepi nedelji) 

móč'wi:|r -a m mo~erad 

'mo:l|r -a m (der Maler) pleskar  

'mo:lat -am nedov. (malen) pleskati 

'mo:li„ (das Mal) samo v zvezi d'ru:ge 'mo:li„ druga~e, obi~ajno 

'mó:ntl„ -a m (der Mantel) pla{~ 

'mo:rnat -am nedov. govoriti (najve~krat neumnosti)  

'mo:rnaje -a s govorjenje 

'mo:rni„ -ó(ú) m govorjenje 'Ko:ke 'mo:rne pa 'te 'mo:{? Kak{ne neumnosti pa 

govori{?; S'lo:be 'mo:rne 'mo:. 

'mo:sló  -a s kuhano maslo 

'mo±o:t|rn„ga -e ` (die Marter) muka, mučenje  

'mo±o:trat -am nedov. (martern) mučiti  

m'ré:`ast -a -e prid. zelo po~asen 

m'ré:`i„ -ja m po~asen ~lovek 

m'ré:`i„t -am nedov. 1. biti zelo po~asen pri kak{nem opravilu; 2. razmetati, navla~iti 

kramo na kup 

m'ré:`i„t se -am nedov. biti zelo po~asen, predvsem pri pripravi na odhod 

'mu:|li{Ñ -a -e prid.  neje{č 

'mu:|t redko namen: G're:ma 'te:, ~i„ 'mo:{ 'mu:|t. 

'muclat se -am nedov. pu{~ati kosme, mucke: B'lagó se 'mucla.  

'muclat se -am nedov. ljubkovati se  

'mu:|rka -e ` (die Gurke) 1. kumara; 2. ekspr. slabovoljna `enska    

'murkslat -am nedov. (murksen) izdelovati drobnarije 

'mu:|s (muß) v povedni rabi, v zvezi 'bit 'mu:|s nujno, obvezno 

'mu:|sajn„ (muß sein) v povedni rabi, v zvezi 'bit 'mu:|sajn„ nujno, obvezno 

mu'{ik prid. neskl. siten, nadle`en 

'mu:{kat -am nedov. me~kati 

'mu:{t|r -a m 1. vzorec, model; 2. kroj 

'muze ` mn. lica 

'mu:zika -e ` (die Musik) 1. glasba; 2. veselica 

'muzn„t -em nedov. klofutniti 

na'bintat -am dov. spolno ob~evati z `ensko 

na'buxat -am dov. 1. preve~ oble~i; 2. nametati, napasti (snega) 
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na'~o:rbat -am dov. slab{. nametati skupaj in na hitro skuhati kako redko jed: 'T|te 

pa 'cóú '~i: 'da:ró. 'Ko:j je 'kaj d'ru~ na'~o:rbaa 'kup? 

'nafa:jxtat se -am dov. (feuchten) 1. navla`iti se; 2. rahlo se opiti  

na'fi:lat -am dov. (füllen) napolniti  

na'ga:x prisl. (gach) namah, v trenutku 

nag'li:xat -am dov. (abgleichen) naravnati  

nag'ra:ú`n„ -a -e prid. (grausen) ostuden 

na'x|r{i„t se -im nedov. naje`iti 

na'xécat -am nedov. pregovoriti 

'naxóblat -am dov. ekspr. natepsti: 'Da:ró jó je na'xóbló. 

'na:jen v povedni rabi, v zvezi je 'té:jkó 'na:jen, da najbolje bo, da 

nak're: prisl. postrani 

nak'ro:mat -lem dov. (kramen) 1. razmetati, navla~iti kramo na kup; 2. neokusno 

oble~i  

nak'ró:ti„t se -im dov. vzrojiti 

na'lapat -am dov. slab{. 1. natepsti; 2. 'dó:úta na'lapat prehitro, hlastno se najesti ali 

napiti 

na'lo:dat -am dov. (laden) nabiti pu{ko, mo`nar  

nam'ré:`i„t -am nedov. razmetati, navla~iti kramo na kup 

na'po:kat se -am dov. ekspr. zelo se najesti  

na'po:rat -am dov. dati mrli~a na mrtva{ki oder 

nap'ra:úlat se -am nedov. neumno, nerodno, neprimerno se obna{ati 

na'pumpat -am dov. (pumpen) 1. napolniti z zra~no tla~ilko; 2. slab{. oploditi 

'na:rc 'nu:|rcu„ (tudi 'na:rca) m hudi~, odve~na, nepotrebna stvar: 'Ko:j 'mo:{ d'ru~ 'tu 

za ni„ga 'nu:|rcu„? 

na'ré:jat se -am nedov. neumno, nerodno, neprimerno se obna{ati: 'Kak se pa 'te: 

na'ré:ja{?  

na'ri:|mat -lem dov. pretepsti 

na're±e:zat na'ri:|`em dov. 1. z rezanjem razdeliti na manj{e dele; 2. ekspr. natepsti: 

'Tak te 'bóm na're±e:zó, da 'bó{ za z'mi:|róm 'pu:|mló! 

nare'zu:wat -em nedov. nedov. spolno ob~evati z `ensko: A si„ 'mo:r{ 'misl„t, 'ki:|ró 

'an nare'zu:je? 

na'ró:bi~n„ „ -a -e prid. napa~en 

'nas prisl. danes 

nas'rat na'se:rjem dov. 1. izlo~iti blato; 2. prevarati, okrog prinesti, ogoljufati 

na{'pukat -am dov 1. izlo~iti z bljuvanjem; 2. nastradati 

na{'té:lat -am dov. (stellen) 1. poslati nekoga nekam, naročiti nekomu nekaj; 2. 

nastaviti uro: 'u:ró 'cu:| na{'té:lat 

na{'ti:mat -am/-lem dov. (stimmen) 1. skrivaj pripraviti: 'Wi:|dla sn„, da mi„ 'bójó 

'ne±e:ka na{'ti:mali„; 2. nastaviti uro: 'U:ra je d'ru~ 'zo:di„, 'm|re jó 'cu:| na{'ti:mat; 

3. ekspr. narediti otroka: Pa 'ne mi„ 'ré~i„, da ji„ je d'ru~ 'ka:j na{'ti:mó! 

na'{untat -am dov. nagovoriti, na{~uvati 
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na{'wa:jsat -am dov. slab{. 1. zelo povr{no pobarvati; 2. umazati 

'na:t redko, v rabi le {e kot nedolo~nik pustiti pri miru: 'm|re 'na:t  

na'te:gn„t -em dov. 1. podalj{ati z vle~enjem; 2. prevarati, okrog prinesti, ogoljufati; 

3. spolno ob~evati z `ensko 

nat'ru:cat -am dov. naprositi: A bi„ 'ma:wa te nat'ru:cat, da bi„ 'ti: x 'nam p'ri{la 

're±e:pó 'kapat?  

nat'rupat -lem dov. 1. razbiti na manj{e dele;  2. nekoliko streti: 'Po:dó je pa 'ja:jce 

nat'rupó;  3. ekspr. pretepsti 

nat'rupat se  -lem dov. ekspr. opijaniti se 

na'wo:ni„k  prid. neskl. (tudi prisl.) nenapet, razrahljan: 'Tu je d'ro±o:t pa 'jo: c'wé:jkó 

na'wo:ni„k. G're:ma ga 'cu:| na{'po:nat, da 'nebó `'wi:na ú{'la. 

na'`é:fat -am dov. (seifen) namiliti  

na`'mo:xat -am dov. okusiti 

na'`o:mat -lem dov. 1. o~eliti les: G're:ma na'`o:mat {'tuke; 2. natepsti: ^i„ 'neú{ 

p'ri:dn„, 'tem 'tak na'`o:mó! 

'ne±e:di„ zaim. nekdo 

'ne±e:xti„ prid. neskl. fin, vzvi{en 

'ne:re{ prisl. redko namenoma, nala{~ 

ne'ró:dn„ -a -e prid. nezabeljen: ne'ró:dni „ `'gó:ñki„ 

nezg'ra:ú`n„ -a -e prid. (grausen) nagnusen 

nez'no:n -a -e prid. 1. neznan; 2. zelo velik, gromozanski: Mi„ je pa p|rw'li:|kó 

'to:k nez'no:n 'séndwi„~, da ga {e 'pó: 'ni:sn„ 'ma:wa pó'jest. 

'ni:|mat se -am dov. sre~ati se, iti, peljati eden mimo drugega 

'ni:|ti„t -im nedov. 1.kuriti; 2. 'ni:|ti„t ga hitro peljati, premikati se 

'ni:di~n„ -a -e prid. (neidisch) zavisten 

'ni:di„kajt -a m (der Neid) 1. zavist; 2. zavistne`   

'ni:di„x  prid. neskl. (neidig)  zavisten  

'ni{|r zaim. nih~e 

'ni:zga -e ` v doba vegetacije dreves: Kó je ú 'ni:zgi„, 'te: se pa '{ku:|rja 'lupi „ ód 

dre'wi:|sa. 

nó'ba:t prisl. enkrat, neko~ 

'nó:bli„x prid. neskl. (nobel) gosposki, fin  

'no:ga'ri:tÑ -a -e prid. pomanjkljivo ali premalo oble~en 

'nóx'ka:sø -na m (der Nachtkasten) nočna omara  

'no:jga -e ` (die Neige) majhna koli~ina: 'So:mó nó 'no:jgó g'ru:mpó {e 'mam.  

'no:tan -a m tnalo 

'no±o:tË -ó(ú) mn. m. (die Not) opravki, skrbi  

'no±o:tnó prisl. tako, da je veliko opravkov in skrbi 

'nu:dø~ -a m (die Nudel) rezanec  

'nu:dø -na m (die Nudel) svaljek 

'nu:dl„'bu:rg|r -a m (das Nudelholz) kuhinjski valjar 

'nuncat  -am nedov. (nutzen)  1. potrebovati; 2. uporabljati 
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'nu:rat -am nedov. po~asi delati, zamotiti, zaigrati se 

ó'ba:útn„ -a -e prid. neroden, prevelik 

ó'bé:čat -am dov. obljubiti 

ó'bi:|r -a m trska, iver 

ó'bi:|rje -ja s trske, iveri 

'ó:bi~n„ -a -e prid. obi~ajen, navaden 

óbli'gi:|rat se -am dov. (obligieren) obvezati se, obljubiti, zagotoviti 

ób'ro:jtat -am nedov. upo{tevati koga, imeti ga rad: 'Je±e:ga pa 'minda 'ana {e 'kój 

ób'ro:jta. 

ó'bu:ja -e ` obutev 

ób`'nu:di„t -im dov. obgristi 

ó'd|rt -a -e prid. ki rad joče, cmerav: ó'd|rte 'a:trek 

ód'ni:dat -am nedov. z nevo{~ljivostjo komu prepre~iti kaj 

'ó:f|r (tudi 'xó:f|r) -a m (das Opfer) dar za cerkev, ki se pobira med ma{o  

ó'f|rkn„t -em dov. na hitro, povr{no narediti 

'o±o:d|rca -e ` potrebu{nica pri svinji 

'o±o:fertn„ -a -e prid. prevzeten, ohol 

'ó:fnat -am/-em dov. (öffnen) odpreti 

'o:xtat -am nedov. (beachten) paziti  

'ópasÑ  a -e prid. neverjeten, ob~udovanja vreden 

óp'xo:rat se  -am dov. popariti se 

óp'fi:|rat óp'fi:|ra me nedov. imeti drisko 

óp'xo:rat -am dov. opariti 

ópi„ci„'ka:ni„t -im dov. ekspr. olep{ati, urediti 

óp'{a:jnat -am dov. zblediti med sijanjem 

óp'{é:sti „ -i„ mn. ` skrbi, sitnosti, nev{e~nosti 

ópu'{u:wat -jem nedov. (küssen, das Busserl) poljubljati 

ó'ringø -na m (der Ohrring) uhan  

'or|nga -e ` (die Ordnung) red, navada 

'or|ngi„ prisl. temeljito 

'ósli„t se (tudi 'xósli„t se) -im nedov. 1. le`e ali sede se raztegovati; 2. neumno se 

obna{ati  

ós'rat se ó'se:rjem se, dov. umazati se 

ósra'ni:ja -e ` umazanija 

óst'ru:|ga -e ` robida 

ós't|rú -i `   tanj{i leseni drog ali tanj{e deblo za zlaganje snopov  

óst'ri:wni„k -a m osla (brusilni kamen za koso) 

ó'{i:|rfat -am dov. opraskati (ne z nohti ali s kremplji) 

ótc'wikn„t -em dov. (abzwicken) od{~ipniti 

ó'ti:|pat -am/-lem nedov. tepe`kati 

ótk'nóflat -am dov. (aufknöpfen) odpeti gumbe 

ótró~'jo:k -a m vro~inski kr~ 



110 
 

ót'ru:|~je -i„ga s tepe`ni dan (28. december) 

ót{'ra:úfat –lem/-am dov. (schrauben) odviti vijak, matico ... 

ót'we~t ót'we:`em dov. privezati `ivino 

ó'`éni„t -im dov. poro~iti 

ó'`é:jen -a -e poro~en; ó'`é:jeni„ `'góñ„ki„ `ganci iz moke in krompirja 

ó`o:mat -lem dov. o~eliti les 

p|r'ca:jtn„ -a -e prid.  ran, zgodnje sorte: p|r'ca:jtne  'japke  

'p|rga -e ` oljne tropine:  'P|rga je pa ós'towa ód 'maka, ód ripsa pa ót 

'kurbusó, kó só 'ó:li„ 'di:|lali„. 'Makawó 'p|rgó smó 'ro:di„ 'jé:dli„. 

p|rf'likjen -a -e prid. neumen 

'p|rxan -a m bedak, tepec     

p|r'xéftat -am dov. (heften) na rahlo pri{iti, pripeti 

p|r'ké:lan -a -e prid. neumen 

p|r'li:mat -am dov. prilepiti 

p|r'mu:|sat -am dov. (müssen) prisiliti 

'p|rpa -e ` slab{. strahopetec, slabi~ 

'p|rpi„~ -a m vrsta slive 

p|r'po:pat  -am dov. ekspr. prilepiti, pripeti 

p|r'pu:cat p|r'pu:~em dov. obrezati 

p|r'raxlat -am dov. pripraviti 

p|'ra:jmat se -lem dov. zgoditi, pripetiti se: Ne 'mo: zas'tó:pi„t, 'kak se je 'laxkó 'kaj 

'to:ki„ga p|'ra:jmawó. 

'p|rsleñk -a m v zvezi 'gó:ltani„ 'p|rsleñk prstanec 

p|r{'té:lat -am dov. naro~iti 

p|r{'tu:cat -am dov. prirezati 

p|r'ti:sn„t -em dov. 1. pritisniti; 2. ekspr. klofutniti, udariti 

p|r'ti:{en -a -e ~uda{ki, neumen 

p|rt'ru:can -a -e  ki ne odneha, `eli nekaj izsiliti 

p|rt'ru:cat -am dov. na vsak na~in nekaj dose~i, izsiliti: Ne 'mo:r{ mu dópo'we:t, da 

'ni: g'no:rja. '^i:|  p|rt'ru:cat. 

p|rwe{'ni:ca -e ` `ival, najpogosteje krava, ki prvi~ povr`e 

'pa:c -a m razsol 

'pa:cat -am nedov. razsoliti meso pred prekajevanjem: 'Kak 'dó:úgó 'm|re 'masó 

'n|t|r 'pa:cat? 

'packan -a m gad 

'packan -a m {alj. policaj 

'pa:cl„ -na m okle{~ek 

'paclat -am nedov. lo~evati meso od lupine in seme od mesa, zlasti pri bu~ah 

'pa:djeú -a m prednji del lojtrskega voza 

'pa:dlek -a m 1. kepa iz sprijete moke, zaradi katere se mlin zadela: ^i„ je b'ló 

s'rówe '`i:tó, kó se je m'le±e:vo, se je pa 'n|t|r na're:dó 'pa:dlek, 'pal pa 'ni: {'ló 

'dó:úta, 'kup se je s'pri:m|la moka, 'ni:si„ je 'mó: 'dóbi„t z m'li:na.; 2. kepa, ki se 
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naredi v po`iralniku zaradi sprijete hrane, navadno kruha:  'Sam k'rux pa 'jo: ~e 

'mo:r{ 'jest, pa saj 'wa:de 'cu:| 'pi:j, da se ti„ 'nebó 'pa:dlek na're:dó. 

'paf (baff) v povedni rabi osupel, pre~ 

'pa:js -a m (beißen) gri`ljaj: 'Dé: mË nË 'pa:js.  

'pa:js|r -a m orodje za puljenje `ebljev 

'pa:jsat -am nedov. 1. s pomo~jo capina premikati hlode: Ca'pi:n 'do:{ pót p'lax, da 

ga 'la`i„ ú'zigne{, ga pa 'cu:| 'pa:jsa{; 2. nestrokovno ravnati s kom, zavla~evati 

(zlasti pri zdravniku): D'wo: d'ni: sn „ pa 'jo: bowa ú 'bóln„ci„, pa '~e 'wi:|m {e, 

'ko:j mi„ je, 'kój 'tak me 'pa:jsajó. 

'pa:jsn„t -em dov. (beißen) slab{. ugrizniti 

'pa:jtla   -e ` (der Beutel) mo{nja, cula, manj{a vre~ka 

'pa:jtlat -am nedov. tresti 

'pa:jzl„ -na m majhen prostor 

'pa:kø -na m (die Packung) zavitek, manj{a vrečka    

'paklat -am nedov. me{ati igralne karte 

'pale (tudi 'pal) prisl. potem 

pa'li:|r  -ja m delovodja 

'pa:m -a m (der Baum) drevo 

'pam'bó:last -a -e prid. (baumwollen)  bombažni 

'pa:na  -e ` (die Pfanne) 1. ponev; 2. zajemalka 

'panc|r -a m smu~arski ~evelj 

'pa:ñk'lók|r -a m detel 

'pa:ntø  -a m (das Band) trak 

'pap   -a m popek 

'papn„ -a m slab{. usta: 'D|r`i„ 'papn„! 

para'da:js -za m (das Paradeis) paradižnik  

para'da:js'ke±e:dÑ -a m (das Paradeis) {alj. menstrualni dnevi 

pa'ra:jt v povedni rabi, v zvezi 'bit pa'ra:jt pripravljen 

'pa:sat  'pa:{em nedov. (passen) 1. prilegati se; 2. prijati  

pat'nu:{t|r -tra m molek (priprava za molitev rožnega venca) 

pat'ri:|'lampa -e ` (die Taschenlampe) `epna svetilka (na baterije) 

'paw|r -ra m (der Bauer) kmet            

paw|r'ni:ja  -e ` (der Bauernhof) kmetija 

'paw|rski„ -a -e (bäuerlich) kme~ki 

'pa:úc -a m prst 

'pég'la:jzl„ -na m (das Bügeleisen) likalnik 

'péglat -am nedov. (bügeln) 1. likati z likalnikom; 2. ekspr. imeti v oblasti, "pod 

komando"; 3. 'péglat ga ekspr. hitro peljati: 'Kak ga je 'pégló 'unta pó la'di:ni„!  

'péx|rli„ -a m pehar~ek 

'pé:xat 'pé:xa me nedov. ~utiti bole~ino na strani trebuha zaradi napora 

'pélc -a m (der Pelz) ko`uh 

'pélc'mo:ntl„ -na m (der Pelzmantel) krzneni pla{~ 
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'péndø -na m trd, najpogosteje valjast iztrebek 

'péntø -na m zanka pri pletenju 

'pénzø -na m (der Pinsel) čopič 

'pe:r 'pe±e:ra m neskopljen, plemenski pra{i~ 

'pe:t|r -a m podstre{ni prostor nad skednjem za hranjenje sena 

'pe±e:t|r -a m v zvezi 'dó:úgi„ 'pe±e:t|r sredinec 

'pé:tl„ -na m (das Beet) greda 

'pé:tl|r -a m (der Bettler) berač  

'pétlat -am nedov. (betteln) prosjačiti, beračiti  

'pétlat se -am nedov. vme{avati se, brigati se: 'Ko:j se pa 'te: 'ti: 'tu„ 'cu:| 'pétla{? 

'Za:se se b'ri:gi„!   

'pe:úcat -am dov. cepiti drevje 

'pe:ú~jeñk -a m sadika vrtnega sadja, mlado sadno drevo 

'pi:|g|r'ma:jst|r -a m (der Bürgermeister)  `upan 

'pi:|gl„ -na m butara, snop za cvetno nedeljo 

'pi:|gat -am nedov. (biegen) 1. upogibati; 2. ekspr. ne imeti urejenih misli, po~eti 

neumnosti, me{ati se komu: A te 'pi:|ga?   

'pi:|róú -awa -awe prid. trhel, preperel: 'pi:|rawe d'ru:we 

'pi:|sca -e ` pesa 

'pi:|sca -e ` pesto 

pi„'ca:jzl„ -na m sramna u{ 

pi„'ca:jzl|r pi'ca:jzl|ra m dlakocepec 

pi„'ca:jzlast -a -e prid. dlakocepski 

pi„'cikø  -na m  1. kolo;  2. ekspr. majhen, slab avto 

'picø -na m (der Pilz) jur~ek, goban  

'pi~i„t -im nedov. hitro peljati, hiteti: A si„ 'no:r, 'kak ga je 'pi~ó! 

pi„'di:|nat -am nedov. (bedienen) pretirano stre~i  

pi„'gé:tl„  -na m (das Bukett) {opek 

'pi:ja  -e ` pijančevanje 

'pi:ja  -e `  naprava za stepanje smetane pri izdelavi surovega masla: 'Pi:ja je 

'bowa pa za 'pu:t|r 'de±e:lat, tak kó ni„ 'mi:ks|r. 

'piksna -e ` (das Büchse) 1. pločevinka; 2. slab{. glava: 'Té:jkó le 'o:xti„, da ji„x 'neú{ 

'du:|bó 'ta: pó 'piksni„! 

'pildi„~ -a m (das Bild) sveta podoba 

pin'dékeli„ -a m (die Decke) krstna odeja (v obliki vre~e) za novorojen~ka iz belega 

platna in okra{ena s ~ipkami 

'pi:pat -lem nedov. 1. puliti, izdirati: Kó'ré:je bó t'ri:|ba pó'pi:tat; 2. goliti, 

odstranjevati perje: 'Ké: 'bóte pe 'te: 'ku:re 'pi:pali„?; 3. ekspr. ne imeti urejenih 

misli, po~eti neumnosti, me{ati se komu: 'Po±o:, 'te:be pa 'da:ró 'pi:ple! 

'pi:pat se  -lem nedov. potegovati se za isto stvar: 'Ze: se pa ú'si„ 'pi:plejó za 'tistó 

f'ré:tó.  
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'pipn„t -em dov. ekspr., navadno z nikalnico pritakniti se dela: 'Lo:ni„ sn„ se 'mo±o:tró, pa 

'ni: b'ló 'ma:je 'de±e:ló 'ko:r'ké:ka ú'ri:|dnó, 'li:|tós pa ne 'pipnem 'ka:j 'cu:|! 

'pi:r -a m (das Bier) pivo  

pi„ra'wet -im nedov. trohneti, prepereti 

pi„ró'wina -e ` preperelost, trohnoba 

'pir{na -e ` (die Bürste) krta~a 

'pir{nat  -am nedov. (bürsten) krta~iti 

'pi:sk|r -a m lonec 

'pisk|rlË -a m lon~ek 

pi'só:ñka -e ` 1. pirh; 2. darilo od krstnega botra ob veliki no~i 

'pi{ka -e ` pi{~anec, (mlada) koko{ 

p'lac p'lo:ca m (der Platz) prostor  

pla'fo:n -a m strop 

p'lax  p'lóxa  m (der Bloch) hlod 

p'la:jba -e `  (das Blei - svinec) svin~nica 

p'la:jhat -am nedov. (bleichen) pustiti zbledeti na soncu  

p'laj{'tift -a m (der Bleistift)  svin~nik  

p'la:ta  -e ` (die Platte) plo{ča  

p'la:t'fus -a m (der Plattfuß) ploske noge 

p'la:tl„ -na m (das Blatt) list papirja v knjigi  

p'la:twat -am nedov. (blättern) listati  

p'laú{at -am nedov. osvajati 

p'ledra  -e ` slab{. 1. usta; 2. `enska, ki veliko govori 

p'ledrat -am nedov. (plaudern) slab{. hitro govoriti, blebetati 

p'lex p'le±e:xa m (das Blech) pločevina  

p'le±e:xatn„ -a -e prid. pločevinast 

'plex'banda -e ` (die Blechkapelle, die Bande) godba na pihala  

'plex'mu:zika -e ` (die Blechmusik) godba na pihala 

ple'jo:k -a m sod, polovnjak 

p'lé:xat -am nedov. (bleichen) seno su{iti v de`ju: 'Ciú 'ke±e:dn„ `i„ p'lé:xamó 't|tó 

'fu:|ró 'se±e:na.  

p'lé:xn„t -em dov. udariti 

p'lén~at -am nedov. zapletati nit ali vrv tako, da se te`ko razplete  

ple{'no:t -a -e prid. ki ima videz, kot da je potla~en (predvsem tr{i predmeti): 

p'le{'no:t 'ko:món  

ple'ta:jska -e ` slab{. 1. umazana me{anica, teko~ina; 2. razmo~ena zemlja zaradi 

odjuge 

ple'ta:jskat -am nedov. packati s teko~ino 

p'li:d|r p'li:dra m predal 

p'likat -am nedov. (blinken) utripati, me`ikati (lu~) 

p'lu:zna -e ` (die Bluse) bluza  

p'lumenž'la:j|r -a m paj~olanka  
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p'lunc -a m zelo malo teko~ine: 'So:mó nË p'lunc m'li:|ka je {e 'a:stó. 

pó'cétlat -am dov. izgubiti 

'po:cast -a -e prid. lepljiv, preve~ moker: 'Po±o:, 'nas je pa k'rux 'd|r pre'po:cast. 

'po:cat -am dov. napa~no, nestrokovno zdraviti: 'Tak ga 'po:cajó, da 'ni: za 

dópó'we:t. A bó 'le {e p'ri{ó x 'se:bi„? 

póc'mu:li„t -im nedov. z usti izsesati teko~ino: poc'mu:li„t 'sók is póma'ran~e 

'po:cÑ -a m slabo pripravljena jed, packarija, packa 

'po:c|r -a m slab{. nestrokovnjak, kdor se ne spozna na svoje delo 

pó'có:pran -a -e  začaran, zaklet 

'po:~n„ -a m copat 

pód'lu:|`jeñk -a m jajce, ki ga nastavimo, podlo`imo koko{im, da nesejo na isto 

mesto 

'pó:dn„ -a m (der Boden) 1. dno; 2. tla 

'pó:dn„'pir{na -e ` (die Bodenbürste) krta~a za ribanje lesenih tal 

pód'wu:|je -a s podboj 

pó'erbat -am/-lem dov. (erben) podedovati  

póf'lekat -am dov. (flecken) popackati 

póg'li:xat  -am dov. (begleichen) poravnati povr{ino 

póg'li:xat  se -am dov. (begleichen) pobotati se 

pó'xapsat -am dov. slab{. pograbiti, zelo se potegovati za kaj: 'Ti„ si„ pa 'mo:ló 'xi:ji„! 

'Ze: pa 'kaj 'fólga{ nó'ba:t! Pa 'ni: t'ri:|ba ú'se 'kup pó'xapsat! 

'po:xat -am dov. cvreti 

póx'canka -e ` otr. slab{. deklica, ki se {e polula 

'po:xjen -a -e prid. zme{an, neumen  

'pó:jat -am nedov. poditi 

'pó:jat se  -am nedov. goniti se 

'po±o:jenčna -e ` paj~evina 

'po±o:jeñk -a m pajek 

'pó:j{t|r -a m (das/der Polster) vzglavnik  

'pó:j{t|r'ci:|g|r -gra m (das/der Polster, ziehen) prevleka z vzglavnik 

'pó:j{t|r'tanc -a m ples, pri katerem tisti, ki izbira plesalca, nosi vzglavnik, na 

vzglavniku se plesalca pred plesom poljubita, za ples mora mo{ki pla~ati   

'pók 'pó:ka m (der Bock) 1. kozel (domača žival); 2. srnjak; 3. lesena priprava za 

ozna~evanje razdalje med vrstami krompirja pri sajenju; 4. lesena priprava za 

podkladanje kolesa v bregu; 5. wp'režni„ 'pó:ki„ vpre`ne sani; 6. smr'di: kó 'pók 

zelo smrdi  

'pók 'póka m {op (papirja, bankovcev ipd.) 

pó'kacat se -am dov. umazati se s hrano ali kak{no teko~ino  

pó'kéglat se -am dov. ne uspeti, ponesre~iti: K'ro:pi„ só se mi„ 'nas pa pó'kéglali„. 

'pókeli„ (tudi 'pók|rli „) -a m 1. narastek: 'tu:rski„ 'pókeli„, k'ru:xóú 'pókeli„; 2. ekspr. 

pecivo 

pók'rémplat -am dov. popraskati 
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pók'ro:pat -am dov. popariti, politi s kropom 

pókró'wa:úka -e ` pokrovka 

'pók{'tant -a m (der Hochstand) visoka lovska pre`a 

pó'lapat -am dov. slab{. samo v zvezi 'dó: pó'lapat pokositi, porezati, postri~i 

'pó:lc -a m podpornik (navadno iz lesa) 

'pó:lcat -am nedov. podpirati 

'pó:ldrat -am nedov. grajati, karati koga 

pó'lekat -am dov. polizati: 'Pas me je 'ci:|li„ga pó'lekó. 

póli'ta:ñka -e ` napolitanka 

'pó:lma -e ` (der Ball) žoga  

pó'ló:sat -am dov. spregledati (ugotoviti, spoznati pristnost, resni~nost ~lovekovega 

ravnanja) 

póm|r'le:ti„t -am dov. pohoditi, poteptati 

pó'mandrat -am dov. pohoditi, poteptati 

'póntaka  -e ` sekira za sekanje drevja 

'póntóúc -a m vrsta vrbe  

pó'nuncat -am dov. (nutzen) porabiti 

pó'o:xtat se -am dov. (achtgeben) biti pozoren na kaj, opaziti 

'pópÑ'dékø -na m (der Papp(en)deckel) karton  

póp'ra:jt -im dov. 1. odpraviti okvaro, izbolj{ati; 2. ekspr. imeti spolne odnose z 

`ensko 

pó'ra:mat -lem dov. (räumen) 1. pospraviti; 2. ekspr. pojesti 

pó'ra:jclat -am dov. povezati z verigo ali `elezom ('ra:jcl„nóm) 

'po:re 'po:r mn. ` (die Bahre) mrtva{ki oder 

pórËc'nu:wat -ujem dov. (die Arznei) pozdraviti 

pó'ri:xtat -am dov. 1. urediti; 2. opraviti vsakodnevne opravke pri `ivini: 'Ki:|ri„ 'bó 

pa 'te: 'nas pó'ri:xtó, kó 'atana '~i: 'da:ma?  

'po:rma'{i:na  -e ` (die Bohrmaschine) vrtalni stroj 

pó'ró:lat -am dov. (rollen) povaljati 

pó'rukat -am dov. (rucken) podrezati 

pó'rumplat -am dov. ekspr. po{kodovati 

pó'ru{tat -am dov. postaviti gradbeni oder 

'pó:s -a m (der Baß) bas (glasbilo) 

pó'si:len -a -e prid. ki ne odneha, vsiljiv 

pós'tó:pi„t si„ -im dov. upati si 

pó'{i:|rfat -am dov. popraskati (navadno ne z nohti ali kremplji) 

pó'{i{at  -am dov. ekspr. v zvezi 'dó: pó'{i{at postri~i 

pó{'le:úsat -am nedov. slab{. slabo pokositi (travo) 

pó{'lixtat -am dov. (lepo) urediti 

pó {'néblat -am nedov. poglodati 

pó'{ó:bat -lem dov. (schaben) postrgati 

pó'{ó:bjeñk -a m zadnji otrok v veliki dru`ini 
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pó{'ré:kat -am dov. narediti raze 

pó{'ta:mfat -am dov. (stampfen) poteptati sneg  

pó{'tancat -am dov. poteptati 

pó{'ta:ntat -am dov. poskrbeti za vse potrebno (pri otrocih, pri `ivini, v kuhinji) 

po{'taubat -am dov. posipati 

pó{'ti:mat -am/-lem dov. (stimmen) urediti vse potrebno, pripraviti  

pó{'ti:|rkat -am dov. (stärken) 1. po{krobiti; 2. pretirano se urediti 

pó{'wa:jsat -am dov. slab{. 1. zelo povr{no pobarvati; 2. umazati 

'po±o:t|rx -a m v zvezi 'po±o:t|rx p|r'nést priti pozno zve~er k tuji hi{i in odnesti 

spanje: ^i„ je 'ki:|ri„ 'po±o:znó 'wé~|r p'ri{ó k 'xi:{i„, só pa 'rékli„, da je 'po±o:t|rx 

p|r'ne±e:só, da 'lidi„ 'nebójó 'móli„ s'pat, pa da 'm|re 'mo:ló 'dó: 'sest, da 'nebó 

's'po:je ód'ne±e:só. 

'pó:t|rxwat -am nedov. pono~evati  

pó'ta~lat -am dov. prijeti, rahlo udariti po zadnjici 

póta'ma:nit„ -em dov. redko ekspr. ukrasti 

pó'tancat -am dov. (tanzen) pohoditi: 'Ti: pa 'mo:ló 'o:xti„, 'ké: 'xódi:{, 'mi„ 'bó{ 'jo: 

ú'se 'ro±o:`e 'dó: pó'tancó. 

'pó:tat -am dov. samo v zvezi 'dó: 'pó:tat odpovedati naro~ilo 

pó'tó~i„t -im dov. zakotaliti 

pót'rantat -am dov. 1. pomendrati; 2. imeti spolne odnose z `ensko 

pó'te:rat -am dov. pognati 

póte'mo:lem prisl. najmanj 

póte'we:~em prisl. za silo 

pót'féclat -am dov. podstaviti nogo 

pó'to:kat -am dov. kotaliti, valiti 

po'tó:pan -a -e prid.  trdoživ 

pót'pó:lcat -am dov. podpreti 

pót'ro:cat  -am dov. (trotzen) ponagajati, po{aliti se s kom 

pó'tu:len -a -e poklapan  

pó'tu:ri„t -am dov. podtakniti 

pó'wóji„t -im dov. odimiti, prekaditi; pó'wójene 'masó 

pó'zé:gnat se pó'zé:gna se mi„ dov. (segnen) posre~iti se 

pó`'lampat -am dov. pohlepno ali veliko popiti 

pó`'nu:|rat -am dov. (schnüren)  z barvno vrvico ozna~iti dol`ino pri tesanju lesa  

pó'`u:li„t -im dov. pocrkljati 

pó'`u:len -a -e ki se rad crklja  

p'race  prisl. precej 

p'ra:wac prisl. naravnost 'Ze: pa p'ra:wac 'du:|mó. 

pre'cé:tat -am nedov. ekspr.  hoditi brezciljno in brezdelno sem ter tja 

pre'cé:ti„ -ja m neodlo~en, po~asen ~lovek 

pref'ré:tat -am dov. 1. razpasti na dva dela zaradi drgnjenja; 2. s te`avo pre`iveti, 

prebiti se 



117 
 

pre'kantÑt -em dov. (kanten) prevrniti  

pre'luftat -am dov. (lüften) prezra~iti 

pre'mó:ñgat -am dov. pretehtati 

p'rémzat -am nedov. (bremsen) zavirati  

p'rémza -e `  (die Bremse) zavora  

p'réni„x -a m (die Einbrenne) prežganje  

p'rén'župa -e ` (die Brennsuppe) prežganka  

pre'pu:west -e ` pripovedka 

prese'ra:wat se -am nedov. truditi se, da bi izstopal, hvalisati se 

pre{'éni„t se  prelomiti se: 'Tak 'me:dla je, da se 'bó pre'{énu„wa. 

p'ré:tø -na m (das Brett) kuhinjska deska  

p'ré:`n„ga -e ` obi~aj, da so doma~ini okrog polno~i pri{li na poro~no slavje, ~eprav 

niso bili povabljeni 

p'ré:`n„~|r -a m gost, ki ni bil vabljen na poroko, pa je okrog polno~i vseeno pri{el 

p'rigl„ (tudi p'ri:gl „) -na m okle{čena in razrezana tanj{a smrekova veja za kurjavo 

p'riglat -am nedov. navadno v zvezi 'u:n p'riglat klestiti smrekove veje za kurjavo 

p'ri:|dË prisl. spredaj 

p'ri:|f -a m (der Brief) pismo  

'pri:|f'ka:sø -na m (der Briefkasten) po{tni nabiranik  

p'ri:|f'to:{ø -na m (die Brieftasche) denarnica  

p'ri:|fn„t'ro:g|r -a m  (der Briefträger) po{tar  

p'ri:|wós -a m trava, ki se dnevno nakosi za krmo 

p'ri~lat -am nedov. delati, igrati se z vodo    

p'ró:bat -am dov. (probieren) poskusiti, pomeriti  

p'ró:ba -e ` (die Probe) poskus, pomerjanje 

p'ró:bn„ga  -e ` (die Probe) poskus, pomerjanje 

p'ró:kl„ -na m (der Brocken) velik kos: 'Ze: pa `i„ ne 'mo:re 'bit 'lo:~n„, 'ko:r. 'Wi:|{, 

'ko:k p'ró:kl„ 'masa je z'mo:zó. 

p'róñgaje -a s procesija 

p'rót'fo:n -a m (die Bratpfanne) peka~ 

p'rót'ro:r -a m (die Bratrőhre) pe~ica 

p'ru:|leñk -a m odojek 

p'rux p'ru:xa m (der Bruch) kila 

p'rux p'ru:xa m (der Bruch) kamnolom 

p'si:ca -e ` orodje za sekanje stelje 

'pu:|beli„ -a m (der Bub) ljubk. fantek 

'pu:|bi„~ „ -a m (der Bub) ljubk. fantek 

'pu:|p 'pu:|ba m (der Bub) fant 

'pubec -a m (der Bub) ekspr. nedorasel fant  

pu'bo:r -ja m (der Bub) slab{. fant 

'pucø'pa:m -a m preval 

'pu:cat 'pu:~em nedov. (putzen) čistiti  
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'pu~eú -a m majhen sod 

'puf -a m dolg; ú'zet na 'puf najeti kredit za kaj 

'pukl„ -na m (der Buckel)  1. izboklina, gri~; 2. slab{. hrbet  

'puklast -a -e prid. (buckelig) grbast 

'pukø'ka{ prisl. {tuporamo 

'pulb|r -a m smodnik 

'pulf|r -a m (das Pulver) pra{ek  

'pumpa -e ` (die Pumpe) ~rpalka 

'pumpat -am nedov. (pumpen) 1. ~rpati; 2. polniti z zra~no tla~ilko  

pun~'kó:úje -a s ~evlji 

'pu:n~ók -a m mn. 'pu:n~ki„ ~evelj 

'pu:ñgrat -a m (der Baumgarten) strm travnik pod hlevom in hi{o, posajen s sadnim 

drevjem  

'pu:ñk„l -na m cula, bisaga 

puñk'ló:úje -a s slab{. prtljaga 

'pupa -e ` (die Puppe) igra~a, ki predstavlja deklico 

'purman -a m puran 

'purmanca -e ` pura 

'pu:st -a m dolgo~asen, nejevoljen ~lovek 

pust'jo:k -a m pustna {ema        

'pu{ -a m (der Kuß, das Busserl) poljub 

'pu:{l„ -na m (das Büschel) {opek  

'pu:t|r -a m (die Butter) surovo maslo 

'pu:ta -e ` lesen ko{, navadno za prena{anje kruha, brenta  

'putat -am  nedov. slab{. nerodno hoditi, navadno s prevelikimi ali spu{~enimi 

hla~ami, hla~ati  

'pute 'put mn. ` slab{. pre{iroke, prevelike hlače 

'pu:tla -e ` mlinsko sito 

puwa'ri:ja -e ` gradnja 

'pu:wat -am nedov. (bauen) graditi  

'puža -e `  dekle 

'pu:ža -e ` dojenček 

'pu`i„ka -e ` ljubk. deklica 

'pu`le 'pu`leta s ljubk. dekletce 

ra'bó:úje -a s robovi, strm in raz~lenjen svet 

ra'fu:da -e ` 1. navlaka, ropotija; 2. slab{. kot `aljivka: 'Tista ra'fu:da s'pa: ú 'ka:j{i„. 

'raxlat -am  nedov. pripravljati 

'ra:jcat -am  nedov.  (reizen) vzburjati  

'ra:jcl„ -na m `elezna priprava povezovanje hlodov: 'Ra:jcl„ je pa 'to:ke `e'le±e:zó za 

p'lóxe 'dó: pó'we:zat. 

'ra:jclat -am  nedov.  povezovati z verigo ali `elezom ('ra:jcl„nóm) 

'ra:jn„ prisl. popolnoma, ~isto 
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'ra:js  -a m (der Reis) riž  

'ra:js|r -a m mo~an, `ivahen otrok 

'ra:jsk'né:dø  -na m (der Reißnagel) žebljiček 

'ra:jsÑt -em dov. samo v zvezi 'u:n 'ra:jsn„t re{iti koga iz zagate: 

'ra:jt'mé:s|r -a m no` z dvema ro~ajema za odstranjevanje drevesne skorje na `e 

obdelanem kosu lesa 

'ra:mat -lem nedov. (räumen) pospravljati 

'ra:mat se -lem nedov. (räumen)  oditi, odstraniti se 

ra'mu:|{ -a m 1. ropot, hrup; 2. krama, navlaka 

'ra:ñgla -e ` {iroka, nizka posoda   

'rapl„ -a m kdor se nespametno, neumno vede 

'raplat -am nedov. nespametno, neumno se vesti, noreti, burno izra`ati ~ustva 

rapl„'ni:ja -e ` nespametno, neumno vedenje 

ras'padi„t -im  dov. 1. razpoditi; 2. razstaviti: A ti„ je b'ló 'd|r t'ri:|ba 'ci:|ló 

ma'{i:nó ras'padi„t? Bu:|x 'wi:|, 'duj bó jó 'ze: z'na:ú 'kup 'zo:t na're:t. 

rasp'lén~at -am  dov. razvozlati 

ras{'tiklat -am  dov. (stückeln) razkosati (meso) 

ras'{'té:lat -am  dov. (stellen) 1. razglasiti (glasbilo); 2. zmesti (povzročiti, da kdo nima 

urejenih, pravilnih misli, predstav) 

ras'to:lat -am  dov. (teilen)   razdeliti        

rastran'~i:|ri„t -am  dov. razmesariti, raztrgati 

ras'tu:rat -am  nedov. obvladati 

'ra:úb|r -a m (der Räuber) ropar    

'ra:úb|r -a m razdelivec za elektriko 

'ra:úbat -am  nedov.  (rauben) ropati  

'ra:úfañk -a m (der Rauchfang) dimnik  

'ra:úfÑ'ki:|r|r -a m (der Rauchfangkehrer) dimnikar  

raz'dé:kat -am  dov. razdevati: Za'ko:j si„ pa 'te: ú'se 'zo:xn„ 'ta: pó 'mi:zi„ 

raz'dé:kaa?   

raz'lapat -am dov. slab{. razblebetati (na ve~ krajih nepremi{ljeno  

re~i, povedati) 

razg'li:xat -am  dov. (begleichen) poravnati po povr{ini 

raz'go:rat se -am  dov. razgaliti se 

raz'ra:jcat -am  dov. (reizen) vzburiti 

raz'weglat -am  dov. (wack(e)lig machen) razmajati 

're±e:dla  -e ` regrat 

're±e:pa -e ` krompir;  'm|rzla 're±e:pa krompirjeva solata 

're±e:stat -am  nedov. (rösten) pra`iti (predvsem krompir); 're±e:stana 're±e:pa pra`en 

krompir 

're±e:zn„ -a -e prid. ki že za~enja vreti: 're±e:zn „ 'mó{t 

'ri:ja (tudi 'ré:ja) -e ` nizka posoda, kozica  

'rékøc -a m (der Rock) suknji~ 
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re'pé:n~i„t se -im nedov.  jeziti se, godrnjati 

repe'tikl„ -a m sestavni del 

'rep'pa:na -e ` (die Pfanne) ponev z dolgim ro~ajem 

're:t 're:di„ ` kos travnika, ki ga zaobse`e kosec s koso 

'réžl„  -na m krhelj 

re'`u:la -e ` ekspr. dekle ali `enska, ki se kar naprej smeji 

'ri:|mat -lem  nedov. pretepati 

'ri:|pn„ -a -e prid. krompirjev: 'ri:|pna '`upa, 'ri:|pn„ 'zó:s 

'ri:|wežÑ -a -e prid. reven 

'ri:banci„ -ó(ú) mn. m ribana ka{a 

ri'bé:žø -na m  1. ribežen; 2. perilnik 

ri'bi:zl„ -na m (die Ribisel) ribez 

rËc'nu:wat -ujem  nedov. (die Arznei) zdraviti  

rËc'ni:je rËc'ni:j mn. `  (die Arznei) zdravila  

'ri:da -e ` ovinek 

'ri:dat -am  nedov.  zavijati, voziti po ovinkih 

'ri:fø -na m glavniku podobna naprava za nabiranje borovnic 

'rigl„ -na m (der Riegel) zapah 

'ri:xta -e ` sestavina obroka: 'We:~ 'ri:xt je, ~i„ 'do:{ na 'mi:zó '`upó, 'pale pa {e 

d'ru:gó, '~o:si„ só 'laxkó 'tudi„ {'ti:|ri„ 'ri:xte p|r i'`i:ni„. 

'ri:xtat -am nedov. (richten) urejati;  'xi:n 'ri:xtat pokvariti; 'xi:n 'ri:xtat se narediti 

samomor 

'rik'we:rc prisl. (rückwärts) vzvratno 

'ri:ñgø{'pil -a m (das Ringelspiel) vrtiljak  

'riñk -a m (der Ring) obroč  

ri„'pincø -na m (die Rapunzel) motovilec     

ri„{pi„'ti:n -a m daljnogled 

'ri:`a -e `  vrsta, kolona, ~rta 

'ri:`ast -a -e prid. ~rtast 

'ró:bi„t -im nedov. lu{~iti koruzo (odstranjevati semena s stor`a): 'ró:bi„t t|r'ki:jó 

'ró:di„ -a -e prid. pust, nemasten: 'ró:de 'masó    

'ro:jtat -am  nedov. navadno v zvezi 'ro:jtam, da mislim, da  

'ro:jtat se -am  nedov. zdeti se, imeti se za: 'An se pa 'ne±e:ka '~u:dnó 'ro:jta. Ima se 

za nekaj ve~. 

'ro:jtat si„ -am  nedov. misliti si 

'ró:gla -e ` doma izdelan lesen kuhinjski pripomo~ek za me{anje, v obliki palice z 

roglji (o~i{~eni izrastki vej) na dnu, ponavadi se je izdelal iz posu{enega bo`i~nega 

dreve{~ka  

'ro:x -a -e prid. 1. ob~utljiv: ^e 'upam se mu„ kaj 'ré~t, kó je 'tak nó 'té:jkó 'ro:x; 

2. ki ni trden (rahel)  

'ro ±o:jat -am  nedov. plesati 

'ró:la -e ` (die Rolle) zvitek 



121 
 

'ró:lat -am  nedov. (rollen) kotaliti se  

'ró:nta  -e `  1. drog; 2. mlado in tanko drevo z ravnim deblom 

'ro:r 'ro±o:ra m (das Rohr) cev  

'ro:tat -am  nedov. (raten) svetovati: 'Te±e:ta mi je 'ro:taa ne rËc'ni:je.  

'ro:zmes -a m kvasni nastavek za peko doma~ega r`enega kruha 

'ru:ča -e ` naramnica  

'rukat -am  nedov. (rücken) dregati 

'rukn„t -em dov. (rücken) 1. dregniti; 2. spiti na mah: 'Rukni ga 'le, si„ pa 'jo: '`a:jn; 3. 

zaigrati: 'A 'bóte {e 'rukn „li„ 'ki:|ró, 'niba 'bóma pa zap'lé:saa?  

'ruk'zók -a m (der Rucksack)  nahrbtnik  

'rumplat -am  nedov. (rumpeln) ropotati 

'rumpl„'komra -e ` (die Rumpelkammer) ropotarnica 

'ru:sa -e ` 1. dlaka: 'Tak me 'ze:be, da mi„ ú'se 'ru:se pó'kónci„ stó'ji:jó; 2. brk: 

'Cóú d'ru:gi„ je 'ze:, kó 'mo: 'ru:se. 

'ru:sast -a -e prid.  brkat, kosmat 

'ru{t -a m 1. ostre{je; 2. nart  

'ru:|{tat -am  nedov. ropotati 

sala'bantat -am  nedov. slab{. 1. govoriti neumnosti; 2. sanjati neumnosti 

sa'mu:|te{ prisl. brez vprege, sam (vle~i, kaj narediti) 

'sant|r prisl. sem noter 

s'cinglat -am dov. razbiti se z zvenom: G'lo:`i„ só `i„ s'cinglali„. 

s'ce±e:rat -am dov. izsu{iti, iz~rpati; s'ce±e:ran brez mo~i, izsu{en, iz~rpan  

s'co:gat -am  nedov. (verzagen) obupati  

s'fu:lit se -im dov. slab{. zlagat se  

s'xabat sxa'ba:m sxa'bo:{ dov. slab{. 1. poleteti; 2. ne upo{tevati ve~ star{ev, za`iveti po 

svoje 

'si:|la prisl. zelo, hudo 

si'wa:újeñk -a m ovalna ko{ara za nasevanje  

'si:ún„  -a -e prid.  nasiten, redilen    

s'k|r  ~len. skoraj 

sk'lizn„t -am dov. ekspr. pobegniti, izmuzniti se 

sk'lo±o:žnat -am dov. 1. zaropotati; 2. razbiti se z ropotom 

sk'né:cat s'kné:~em nedov. stokati 

sk'ra:ú`lat -am dov. (kräuseln) skodrati 

s'lé~ka -e ` skodelica 

s'likaapa'ra:t -a m fotoaparat 

s'li:{et -im nedov. pripadati, biti v lasti nekoga: A 't|te 'de:kle 'te:bi„ s'li:{i„? 

sm|r'dé:t -a m dihur 

s'm|rdn„t -im dov. slab{. dati nekaj malega 

s'madóc -a m jed, ki se je prismodila 

sme'to±o:jeñk -a m kazalec 

s'mó:li„ (tudi: s'mólje) -ja m brinje 
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s'mótan -a -e prid.  ekspr. neustre`ljiv, nepriljuden 

s'mó:ti„t se s'mó:ti se mi nedov. vrteti se v glavi 

s'mó:ti„t se -im nedov. postavati, tako da si komu v napoto 

s'mu:natn„ -a -e prid.   lepljiv 

's'ni:|den -a -e prid.   skopu{ki 

s'nu:|čka prisl. sinoči 

s'paclat -am nedov. lo~iti lupino od mesa, zlasti pri bu~ah: 'Nas bi„ 'ma:a pa {e 

'kurbóse s'paclat. 

s'pa:jtlat -am dov. stresti: 'Ze: ga pa 'm|re za 'uxe s'pa:jtlat.   

s'paklat -am dov. preme{ati igralne karte 

s'pa:si„t -im dov. pomagati, re{iti: Je pa 'ri:|sÑ 'cóú nË 'bó:gË, 'ko:r 'ké:ka ga ne 

s'pa:sË 'we:č. 

s'pi:|gat -am dov. 1. upogniti; 2. ekspr. ne imeti urejenih misli, po~eti neumnosti, 

me{ati se komu 

s'pi:pat -lem dov. izpuliti 

s'pi:pat se -lem dov. spreti se, potegovati se za isto stvar 

sp'lé:xat (tudi sp'la:jxat) -am dov. (bleichen) zblediti 

sp'lest se sp'le:tem se dov. zlagati se 

spó'xi:jat se -am dov. odpo~iti si 

s'po:kat se -am dov. (packen) slab{. odpraviti se, oditi  

s'pu:cat s'pu:~em dov. (putzen) očistiti 

s'pu:cat se  s'pu:~em dov. (putzen) 1. o~istiti se; 2. obriti, postri~i se; 3. ekspr. prdniti: 

'Kak 'g|rdó si„ se pa 'ze: s'pu:có!; 4. opraviti veliko potrebo  

s'pufat se -am dov. obubo`ati, ostati brez denarja  

s'pu:wat -am dov. (bauen) zgraditi 

s'pu:wat se -am dov. (bauen) ne obroditi ve~ kot neko~  

s'ramo:k -a m 1. du{evno zaostal mo{ki; 2. ubog, pomilovanja vreden mo{ki; 3. 

siroma{en ~lovek  

s're:~kó medmet izra`a pozdrav, ko ob sre~anju nekomu se`emo v dlan 

s'rótle -ja s ekspr. sirota 

s'ró:ú{na -e ` siroma{tvo, rev{~ina 

s'ru:|ta -e ` 1. du{evno zaostala `enska; 2. uboga, pomilovanja vredna `enska 

s'ru:|tast -a -e prid.  reven, ubog, pomilovanja vreden 

s'ru:|ti„ -a m ubog, pomilovanja vreden ~lovek 

s't|rt s't|rdi„ ` med  

sta're±e:ga prisl. zadnji krajec 

star'ja: prisl. zadnji krajec 

s'tazda -e ` steza 

s'tó:ban -a -e prid. samo v zvezi 'dó: s'tó:ban slabo prehranjen 

s'to:rós'we±e:tÑ -a -e prid. starodaven, nemoderen 

stra'xi: prisl. strahoma 

st'ri:nskó prisl. po strani 
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st'ro:can -a -e prid. (tratzen) nagajiv 

st'ru:cat st'ru:ca me dov. obupati, odnehati 

st'rupat -lem dov. razbiti 

s'tukn„t -em dov. samo v zvezi dó: s'tukn„t se malo se ule~i 

s'tu:|ržÑ -a -e prid. polbeli, me{an: s'tu:|ržÑ k'rux  

s'wi:tn„ce s'wi:tn„c ` mn. zgodnje jutranje ma{e v adventu, zornice 

s'wo±o:ti„ja -e ` nekak{na dru`ica (spremljevalka mladoporo~encev na poroki, 

zadol`ena za veselo vzdu{je): ^i 'ni: b'ló 'co:m|ra pa s'wo±o:ti„je, pa 'ni: b'la 

p'ra:wa 'xó:set. 

s'wé:t -a -e prid. pobo`en: 'A:na je pa 'jo: '~u:dnó s'wé:ta, 'kój nap'ré: ~i'pi: ú 

'ci:|rkwi„. 

{|r'bi:ja -e ` (die Scherbe) črepinja  

'{a:jba -e ` (die Scheibe) {ipa 

'{a:jnat se -am nedov. (scheinen) 1. svetiti se, ble{~ati se; 2. ekspr. vedeti, posvetiti se 

komu: A se ti„ 'ka:j '{a:jna, 'ké: se 'wó:zimó?  

'{ajs'xa:jzl„ -na m slab{. strani{~e    

'{a:jt|rga -e ` samokolnica 

'{a:jtrat '{a:jtra me nedov. zana{ati pri hoji 

'{ala'ba:jz|r -a m slab{. nestrokovnjak, kdor se ne spozna na svoje delo 

'{alca -e ` (die Schale) skodelica 

'{ameli„ -a m (der Schemel) pru~ka 

'{a:rtø  -na m okrogla potica za veliko noč 

'{a:úfla -e ` (die Schaufel) 1. lopata, 2. smeti{nica 

'{a:úflat -am nedov. (schaufeln) odmetavati (najpogostje sneg) z lopato: s'ni:|x '{a:úflat 

'{a:úje -a s 1. zelenje pri krompirju; 2. listje krmilnih rastlin 

'{é:bóú -awa -awe prid. poln izpu{~ajev 

'{é:dl„ -na m (der Schädel) lobanja 

'{é:fla -e ` (der Schöpfer) zajemalka 

'{é:kast -a -e prid. (scheckig) pisan, lisast 

'{éñk (schenken) samo v zvezi za '{éñk zastonj 

'{éñkat -am dov. (schenken) dati zastonj, brezplačno  

'{épsat -am dov. lupiti drevesna debla z lupilnikom 

'{éps|r -na m lupilnik drevesnih debel 

'{e±e:rat se -am nedov. vlagati veliko truda v neko po~etje: 'Na:{n 'dén se pa 'lidi„  

'kine '{e±e:rajó 'we:~ 'tak, kó só se pa '~o:si„, kó só ú'se 'da:ma s'jali„. 

'{i:|bat -lem nedov. (schieben) ekspr. premestiti: S'pa: 'minda '~i: 'ku:|s 'bit, ga 

ž| '{i:|blejó d|r'gam. 

'{i:|x prid. neskl. boje~, bojazljiv 

'{i:|t '{éti„ ` krtača 

'{ibat -am nedov. (schieben) odhiteti: A' tak 'po±o:znó je `i„ 'nas? 'Ze: 'm|rm„ pa 

'{ibat. 

'{ibi„ca  -e ` vžigalica 
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'{i:f prid. neskl. (schief) po{even, postrani  

'{i:f|r -a m kos zemlje: 'Nas sma b'li pa p'ri:dni„, 'wi:|{, 'ko:k '{i:f|r sma 

ó'ko±o:pali„! 

'{ixt -a m 1. slu`ba, delo; 2. en delovni dan: Ni„ '{ixt si„ mi„ {e 'dó:ú`n„. 

'{ixtn|r -a m dninar, najet kmetijski delavec, pla~an na dan 

{i„'jó:ti„t -im nedov. stikati, navadno skrivoma nekaj iskati 

'{ikan -a -e prid. (schick) lep, simpatičen 

'{ikat se '{ika se nedov. (sich schicken) spodobiti se 

'{ilgat -am nedov. (schielen) {kiliti  

'{ilgast -a -e prid. {kilav 

'{infat -am nedov. (schimpfen) obrekovati 

'{int|r -a m 1. konjar (kdor se poklicno ukvarja z odstranjevanjem `ivalskih  

trupel) 

{i„nt|r'ni:ja -e ` te`a{ko delo, ki povzro~a trpljenje 

'{intø -na m (die Schindel) skodla 

'{ipki„ -ó(ú) mn. m skuta 

{i'ro:kø -na m (der Schürhaken) grebljica za peč  

'{i:sa -e ` (der Schiß) 1. driska; 2. gnojnica; 3. naglica: Za'ko:j pa 'te: 'ze: 

nanó'ba:t 'to:ka '{i:sa?   

'{i:sat -am nedov. imeti drisko 

'{islat -am nedov. slab{. preve~ ali nepremi{ljeno hiteti, hitro in povr{no delati 

'{islast -a -e prid. ki preve~ ali nepremi{ljeno hiti  

'{i{at -am dov. ekspr. prehiteti 

'{it {i:jem dov. ekspr. prehiteti, premagati 

{k|r'né:cø -na m manj{a papirnata vre~ka 

{k|r'pi:~ast -a -e prid. skopu{ki 

{'k|rt -a m skopuh 

{'k|rtast -a -e prid. skopu{ki 

{'kégÑ -a m skedenj 

{'ki:ja -e ` (der Ski) smu~ka 

{'ki:s -a m slab{. nejevoljen ~lovek 

{'kó:pjeñk -a m lete~a gore~a metla v ustnem izro~ilu 

{'ku:|dlóú -awa -awe prid. poreden 

{'lafrók -a m (der Schlafrock) jutranja halja  

{lampa'ri:ja -e ` povr{nost, nerodnost 

{'lampast -a -e prid. povr{en, neroden 

{'lañk prid. neskl. (schlank) vitek  

{'lapn„ -a m (der Schlappen) natika~, copat 

{la'po:r -ja m (der Schlappen) natika~, copat, slab{i ~evelj 

{'le±e:prat -am nedov. okorno hoditi, vle~i nogo za sabo 

{'le±e:prast -a -e prid. ki okorno hodi, ki vle~e nogo za sabo, neroden, {epav                                          

{'le:úsat -am nedov. slab{. kositi 



125 
 

{'lóf|r -a m prevleka za odejo 

{'lo:k -a m preseka (del gozda s posekanim drevjem v ozkem pasu) 

{'ló:s|r -a m (der Schlosser)  ključavničar  

{'lo:tat -am nedov. tipati, otipavati   

{'luk -a m (der Schluck) po`irek 

{'lukat -am nedov. (schlucken) ekspr. navadno v zvezi {'lukat ga popivati: 'Po±o:, 'an ga 

pa {'luka! 

{'luknt -em dov. (schlucken) ekspr. izpiti namah 

{'mi:dat (schmieden) kovati, ro~no variti: G'lit só 'dó za'tó:úkli„, 'pal só pa {'mi:dali„; 

{'mi:dani „ `g'róbl„ni„ kovani `eblji 

{'mi:|rat -am nedov.  biti v ljubezenskem razmerju 

{'mirklat -am nedov. (schmirgeln) 1. smirkati, obdelovati s smirkovim papirjem; 2. biti 

vseeno komu za koga: 'Ko te {'mirkla! Ne maram zate!  

{'mirkl„pa'pi:r -ja m (das Schmirgelpapier) smirkov papir 

{'mo:rÑ -a m (der Schmarren) praženec  

{'muglat -am nedov. (schmuggeln) 1. tihotapiti: 2. goljufati pri testu, plonkati 

{'mugl„c -a m (schmuggeln) listek za plonkanje 

{'néblat -am nedov. glodati 

{'ni:ta -e ` (die Schnitte) rezina: {'ni:ta k'ru:xa 

{'nic -a m (der Schlitz) zadrga na hlačah, hla~ni razporek  

{'nicø -na m (das Schnitzel) zrezek  

{'niclat -am nedov. rezati zelo na drobno 

{'nó:fat (tudi {'nufat) -am/-lem nedov. (schnofeln) 1. stikati, navadno skrivoma nekaj 

iskati; 2. te`ko dihati skozi nos  

{nó'fi:|ri„t -im nedov. (schnofeln) stikati, navadno skrivoma nekaj iskati 

{'nóps -a m (der Schnaps) `ganje 

{'nóps'katl„ -a m (der Schnaps) kotel za `ganjekuho 

'{ó:bat -lem nedov. (schaben) drgniti, strgati 

'{o:bÑca -e ` bela repa 

'{ó:d|r '{ó:dra m (der Schotter) 1. gramoz; 2. ekspr. drobi` (kovanci)  

'{ó:d|r'jo:ma -e ` (der Schotter) gramoznica 

'{ó:drat -am dov. (schottern) posipati cesto z gramozom 

'{o:ga -e ` {oja 

'{o:lt|r -a m (der Schalter) stikalo  

'{o:ltat -am dov. (schalten) navadno v zvezi s prislovi: 'g|r '{o:ltat prižgati (npr. lu~); 

'n|t|r {o:ltat vklopiti; 'dó: '{o:ltat ugasniti; 'u:n '{o:ltat izklopiti    

'{ólta'tu:x -a m večje ogrinjalo 

'{ó:pat -lem nedov. ekspr. 1. pretirano hraniti otroka: 'Kine ga 'tak '{ó:pli„, mu„ 'bó {e 

'xudó!; 2. pretirano dajati komu kaj  

{o'pi:na -e ` krovni list koruznega stor`a 

'{o:rf prid. neskl. 1. oster: '{o:rf 'ri:da oster ovinek; 2. strog, neprizanesljiv: 'Wo:{a ta 

m'lo:da je pa 'da:ró '{o:rf. 
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'{o:rf prisl. hitro: 'Wi:|{, 'kak '{o:rf je p|r'péló! 

'{o:ra -e ` 1. ~reda: '{o:ra 'ó:úc, '{o:ra k'ra:ú; 2. kup: '{o:ra 'ci:|gla  

{'pa:js  {pa:jza m (die Speisekammer) shramba  

{'pa:ñgl„ -na m lesena letev, ki se polaga med sloji zlo`enih desk, da se les la`je su{i 

{'pa:ñglat -am nedov. samo v zvezi 'u:n {'pañglat polagati lesene letve med sloje 

zlo`enih desk, da se les la`je su{i 

{'pa:sn„ -a -e prid. nenavaden, čuden 

{'pampet -i„ ` (das Bett) postelja   

{'pat v povedni rabi sram: ['pat te je 'ži:x|r. 

{'pe±e:gat -am nedov. kukati   

{pe'gu:ti„t -im nedov. kukati, oprezati za kom 

{'pex  {'pe±e:xa m (der Speck) mast, slanina, salo  

{'pe:xla -e ` pomladanska rastlina, ki so jo neko~ jedli kot solato, podobno kot regrat, 

le da z ocvirki 

{'pexma'{in {'pexma'{i:na m priprava za mletje slanine in mesa       

{'péngl„ -na m vrsta slive 

{'péngl|r -a m (der Spengler) klepar  

{pe'ri:la -e ` veriga za zaviranje pri lojtrskem vozu 

{'pi:|gø (tudi {'pi:|gó) -la m (der Spiegel) ogledalo  

{'pi:|gle {'pi:|gø ` mn., tudi {'pi:|glóú m mn. (der Spiegel) očala 

{'pic -a m (die Spitze) konica, vrh, ost  

{'pil -a m (das Spiel) 1. otro{ka igra; 2. nastop muzikantov 

{'pi:laje -a m (spielen) igra~kanje, otro{ka igra, enostavno opravilo 

{pila'raj -a m (die Spielerei) igra~kanje, enostavno opravilo 

{'pi:lat -am dov. (spielen) igrati 

{'pi:lat se -am dov. (spielen) igrati se 

{'pili„ka -e ` (das Spielzeug) 1. igrača; 2. ekspr. deklica, ki se rada igra 

{'pi:nat -am dov. mulo pasti, biti u`aljen 

{pi„r'no:dl„ -na m (die Nadel) bucika 

{pi„'{iñk -a m mozolj 

{pi„'ti:|r -a m prepir 

{pi„'ti:|ri„t se -im nedov. prepirati se 

{pi„'to:l -a m bolni{nica 

{'po:get -i ` (tudi {'po:ga) (der Spagat) debelej{a vrvica v klob~i~u 

{'po:xø -na m (der Spachtel) lopatica (orodje za nana{anje kita, barve) 

{'po:nat -am dov. in. nedov. (spannen) 1. napeti, napenjati; 2. ekspr. na kratko dr`ati 

koga, dajati mu veliko dela   

{'pó:ñga -e ` (die Spange) lasna sponka  

{pó'di:|wat se -am nedov. nor~evati se iz koga 

{pó'xe:rt (tudi {pó'je:rt) -a m (der Kochherd) {tedilnik  

{'po:rat -am nedov. (sparen) var~evati 

{p'ra:jcat -am nedov. (spreizen) podpirati voz 
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{p'ra:jcat se -am nedov. (spreizen) 1. le`e ali sede se raztegovati; 2. opreti se  

{pran'ci:|rat -am nedov. (spazieren) sprehajati se 

{pran'ci:|r -ja m (der Spaziergang) sprehod 

{p'rica -e ` 1. brizga; 2. {kropilnica    

{p'ricat -am nedov. (spritzen) {kropiti 

{p'ric'ko:ñgla -e ` zalivalka 

{p'ri:`a e ` 1. trebu{na slinavka pri svinji: [p'ri:`ó smó '~o:si„ 'jé:dli„, je pa g'ri:ñka 

b'la, pa '~u:dnó je b'ló t'ri:|ba 'o:xtat, da 'ni: 'cu:| x 'ma:sti„ p'ri„{la, kó 'te: je pa 

pa 'ma:st 'pó:kaa; 2. zelo suho dekle ali `enska: 'Le:, 'ko:ka {p'ri:`a je! Pa 'jo: 'ko:r 

'ké:ka ne 'ji:|! 

{p'ró:ñga -e ` {pranja 

{p'ro:xa -e ` (die Sprache)  govor, jezik 

{p'ru:ncl„ -na m `elezna cev, ki se je uporabljala pri vpreganju volov: [p'ru:ncl„ je 

'm|ró pa `e'le±e:zn„ 'bit, kó li'si:|n 'ni: 'n|tre 'a:stó. 

{'pukat -am nedov. (spucken) pljuvati 

{'pu:|la -e ` (die Spule) motek, tuljava   

{'pu:|ra -e ` (die Spur) sled, kolesnica  

{'raj -a m (der Schrei) kri~anje 

{'raj'pe±e:t|r -a m (der Schrei) kri~a~ 

{'ra:úf -a m (die Schraube) vijak  

{'ra:úfat -lem/-am nedov. (schrauben) 1. popravljati vozilo, stroj: @i„ d'wo: d'ni: t'rakt|r 

{'ra:úflem; 2. privijati ali odvijati; 3. zvijati v trebuhu: S'pét me {'ra:úfle. 

{'raúfÑ'ci:|g|r -a m (der Schraubenzieher) izvijač 

{'raúf{'tók -a m (der Schraubstock) prime` 

{'ré:kat -am nedov. delati raze, raziti 

{'ri:|t -a m (der Schritt) korak 

{'ri:b|r -a m (der Schreiber) tajnik, pisec 

{'ri:b|rca -e ` (die Schreiberin) tajnica 

{'ro±o:jast -a -e prid. (schreien) 1. kri~av; 2. kri~e~e barve: {'ro±o:jaste b'la:gó 

{'ro±o:jat -am nedov. (schreien) kričati 

{'ro±o:t -a m grobo mleto zrnje, zlasti koruze 

{'ta:rÑ -a -e prid. (starr) trd, tog, okoren 

{'tampelË -a m (das Stamperl) {ilce 

{'tancat -am nedov. teptati 

{'tanfat -am nedov. (stampfen) teptati 

{'tapu„x -a m vodnjak 

{'ta:ti„t se -im nedov. (sich beschäftigen) ukvarjati se 

{'té:cø -na m lesena kad za umivanje 

{'té:xat -am dov. lopatati, rahljati grede 

{'tékat -am dov. (stecken) 1. navadno v zvezi s prislovi: 'n|t|r {'tékat vklopiti; 'u:n 

{'tékat izklopiti; 2. ne delovati, ustavljati se: 'Ra:dijó d'ru~ {'téka.  
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{'tékat se -am dov. (stecken) razumeti se, biti prijateljski: 'Niba se pa {e 'kój 

{'tékama. 

{'tékø -na m (der Stöckel) 1. visoka peta; 2. olesenel kos stebla (npr. pri zelju), {trcelj  

{'tékl|r -a m (der Stöckel) ~evelj z visoko peto 

{'téln„ga -e ` (die Stellung) nabor za vojsko 

{'té'ma:jzl„ -na m (der Steinmeiße) dleto za obdelavo kamna, zidu, kovin 

{'té'mat -am nedov. (stemmen) izbijati, z mo~nimi udarci ali strojno odstranjevati del 

zidu 

{'témpø -na m (der Stempel)  1. `ig; 2. odtis umazanih prstov: Pa 'sa:j 'reke si„ ú'mu:j, 

'le:, 'ko:ke {'témplne 'di:|la{ pó s'ti:|ni„! 

{'témplat -am dov. (stempeln) 1. opremljati z `igom; 2. odkazati drevesa za posek: 'li:|s 

{'témplat   

{'téñge {'téñg ` mn. (tudi {'té:je, {'ti:|ge) (die Stiege) stopnice 

{'te:rc  -a m potep: G're:ma na {'te:rc! 

{'te:rc|r -a m potepuh 

{'te:rcat {'te:rcam/{'tir~i„m nedov. potepati se 

{'te:rø -a m mo~erad 

{'ti:bø -na m manj{a sobica 

{'ti:fl„ -na m (der Stiefel) {korenj 

{'tift -a m (der Stift) zati~, ~epek 

{'ti:x -a m (der Stich) vbod 

{'ti:xn„t -em dov. (stechen) zabosti z no`em 

{'tikø -na m (das Stück) 1. kos: {'tikø k'ru:xa; 2. glava `ivine (zlasti krav): 'Ké:jkó 

{'tikl„nó pa 'ze: 'wi: 'mo:te? 

{'til -a m (der Stiel) dr`aj: li'si:|n {'til, {'til za 'mó:tkó, '{a:úfló 

{'ti:ma -e ` (die Stimme) glas: '^e±e:ra sn„ 'té:jkó {'ro±o:jaa, da 'nas 'cóú '~i:mam 

{'ti:me. 

{'ti:mat -am nedov. (stimmen) dr`ati, biti res, ujemati se 

{'tirka -e ` (die Stärke) {krob 

{'tirni„k -a m zadnji del lojtrskega voza 

{'tóf|rca -e ` (die Stopfnadel) debela igla za krpanje volnenih nogavic 

{'tófat -am nedov. (stopfen) krpati debele nogavice   

{'tó:kat -am nedov. (stochern) suvati, drezati  

{'tó:kn„t -em nedov. (stochern) suniti, dregniti 

{'to:la -e ` (der Stall) hlev 

{'tó:ñga -e ` (die Stange) drog  

{'to±o:s -a m (der Stoß) skladovnica lesa ali drv 

{'tók -a m (der Stock) vratni podboj 

{'tókeli„ -a m lesen stol brez naslonjala 

{'tópø -na m (der Stoppel) zama{ek  

{'to±o:sman -a m veliki leseni tesarski obli~ 
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{t'ra:f -a m (der Streifen) 1. ~rta, proga; 2. na {t'ra:f (premikati) tako, da se vle~e po 

tleh: P'ri:|di„ só b'le kó'li:|se, 'zo:di„ je pa {'ló na {t'ra:f.   

{t'ra:fat -am/-lem nedov. (streifen) vla~iti hlode z `ivino ali s traktorjem    

{t'ra:jfat -am/-lem nedov. mlatiti `ito (udarjati s snopom): S'nap si p'ri:mó, pa 

'tó:úkó, najp'ré: só ó{t'ra:jfali„ s'nap, 'pale só ga pa {e póm'lo:tli „. 

{t'ra:jx|r -a m (der Schleifer) brus za nože  

{t'ra:jxat -am nedov. (schleifen) brusiti no`e  

{t'rampl„ni„ -ó mn. m (die Strumpfhose) hla~ne nogavice 

{t'ra:ncl„ -na m tnalo 

{t'ra:ñkla -e ` vrsta fižola, fi`ol v stro~ju 

{t're±e:na -e ` 1. {trena (volna, zvita v več enako dolgih navojev): Kó se je 'wu:na 

sp're:dla, se je pa ú {t're±e:ne na'mo±o:tawó; 2. kar je podobno {treni: [t'ra:ñkla 

'mo: `i„ {t're±e:ne. 

{t're±e:nast -a -e prid. {trenast: {t're±e:nasta {t'ra:ñkla, {t're±e:nasti„ 'lasi„ 

{t'réñk prid. neskl. strog 

{t'ri:x -a m (der Strich) črta: 'Tam pa ni„ {t'ri:x na'rédi„, da 'bóma 'wi:|dla, 'kak 

'da:ú~ 'mé:ri„t.  

{t'ri:xan -a -e prid. zelo poln:  {t'ri:xana `'li:ca 

{t'ri:xat -am nedov. (streichen) barvati  

{t'rigla -e ` strigalica  

{t'riglat -am nedov. (striegeln) s ~ohalom ~istiti, krtačiti živino  

{t'rigø -na m (der Striegel) ~ohalo za živino  

{t'rik {t'ri:ka m (der Strick) 1. vrv; 2. kar je podobno vrvi:  [t'ra:ñkla 'mo: `i„ {t'ri:ke, 

'cóú '~i: 'we:~ 'da:ra. 

{t'rikan -a -e prid. (stricken) ki se uporablja za pletenje: {t'rikana 'igla pletilka 

{t'rikat -am nedov. (stricken) 1. plesti; 2. ekspr. skrivaj nekaj na~rtovati 

{t'ri:tat se -am nedov. (streiten) prepirati se 

{t'ro:f -a m (die Strafe) kazen 

{t'ro:fat  -am dov./nedov. (strafen) kaznovati 

{t'róm  -a m (der Strom) tok, elektrika  

{t'róm|r -a m (der Strom) elektri~ar 

{t'rukl„ (tudi {t'ru:dl „) -na m (der Strudel) zavitek (jabol~ni, sirov) 

{t'ru:|zók -a m (der Strohsack) slamnja~a, slamo napolnjena blazina (za le`anje) 

{t'rumf'pa:ntl„ -a m (das Strumpfband) podveza 

{'tuk {'tu:ka m debela deska 

{'tuklat  -am dov. (anstückeln) navadno v zvezi cu:| {'tuklat pri{iti, pripeti, da se 

podalj{a  

{tuk'ru:|bn„ -a m (die Kohlrübe) koleraba 

{'tu:nf -a m (der Strumpf) nogavica 

{'tupa -e ` (der Staub) pra{ek 

{'tu:rmat -lem/-am nedov. raziskovati kaj nedovoljenega, stikati (predvsem majhni 

otroci): 'Ké: 'te: 'no:{ 'micn„ fa'ló:t d'ru~ {'tu:rma? Bó 'jo: 'ka:j st'rupó!  
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'{u:|x -a m (der Schuh) ~evelj 

'{u:|ln -a m nizki ~evelj 

'{u:|rc -a m (der Schurz) krilo 

'{u:|s  -a m kamnito ali betonsko stopni{~e pred vhodom, ki je dostopno z dveh strani 

'{u:|{t|r -a m (der Schuster) čevljar  

'{u:|{t|r -a m zelena smrdljiva `u`elka, ki je imela na vrhu neke vrste  oklep 

'{ub|r -a m (der Schieber) zra~na loputa pri {tedilniku 

'{umeú -a m (die Hummel) ~mrlj 

'{umeli„  -a m (die Hummel) ~mrlj 

'{uñk -a m (der Schwung) zalet, zagon, elan 

'{untat -am nedov. {~uvati  

'{up samo v zvezi ót {uba takoj  

{u„'pu:|r -ja m vodir, oselnik 

{u„'pu:|r -ja m gnezdo krilatih `u`elk: 'a:sji„ {u'pu:|r 

'{urek {'ra:ka {'ra:ke prid. {irok 

'{us -a m (der Schuß) strel, naboj 

'{ut -a m (der Schutt)  odpadni (gradbeni) material  

{'wantat {'wanta me nedov. zana{ati pri hoji 

{'wa:saapa'ra:t -a m  (der Schweißapparat)  varilni aparat 

{'wa:sat -am nedov. (schweißen) variti 

{'we:rc (schwarz) navadno v zvezi na {'we:rc na ~rno, nelegalno 

{'we:rcat -am nedov. (schwarz) tihotapiti   

{'wic -a m (der Schweiß) pot, znoj  

{'wicat -am nedov. (schwitzen) potiti se  

{'wicn„ -a -e prid. (schweißbedeckt) poten, preznojen 

{'wi:ga'fo:t|r {'wi:ga'fo:tra m (der Schwiegervater) tast 

{'wi:ga'mut|r {'wi:ga'mo:tere ` (die Schwiegermutter) ta{~a 

{'wi:ñglat -am nedov. (schwindeln) goljufati (pri testu, pri kartah ...) 

{'wi:ñgø -na m (der Schwindel) dosti la`je delo v primerjavi z ostalimi: 'Ko:k {'wi:ñgø 

'mo:{ pa 'ti: 'nas!     

{'wi:ñgøc -a m (schwindeln) listek za prepisovanje, plonkanje 

{'wi:ñgø'cé:gl„c -a m (schwindeln, der Zettel) listek za prepisovanje, plonkanje 

{'wo:g|r -a m (der Schwager) svak 

{'wo:x prid. neskl. (tudi:  {'wo:xn„ -a -e) (schwach) 1. slab: 'Po±o:, 'ti:, 'no:{ 'ma{t pa {e 

'ni: 'tak {'wo:x; 2. slaboten: 'T|te bó'lé:je 'jo: je pa 'da:ró s'ce±e:rawó. [e 

z'mi:|róm je 'cóú {'wo:x. 

{'wo:gri„ja -e ` (der Schwager, die Schwägerin) svakinja  

t|r'ja:n~i„t -im nedov. pritrkavati 

t|r'ki:ja -e `  koruza 

'tacna -e `  pladenj 

'ta~lat -am nedov. rahlo, ne`no udarjati, predvsem po zadnjici 

taxi'ni:|rat -am nedov. tavati, postopati 
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'ta:jfø (tudi 'tu:jfl „) -na m (der Teufel) hudi~, odve~na, nepotrebna stvar 

'ta:jxt -a m (der Teich) ribnik, ve~ja kotanja z vodo 

'ta:jksl„ -na m hudi~, odve~na, nepotrebna stvar 

ta'li:|r  -ja m (der Teller) krožnik 

'ta:m -a m sopara (topel zrak, poln vidnih hlapov) 

ta'man prisl. kot ulito, kot nala{~ 

'ta:mó{Ñ -a -e prid. omoti~en 

'tancat -am nedov. (tanzen) hoditi na mestu 

'tanc'pó:dÑ -a m (der Tanzboden) plesi{~e 

'ta:p|r ta'po:ra; 'ta:pra (ml.) m   topori{~e 

'ta:úxat -am nedov. (tauchen) potapljati se 

'ta:úrat-am nedov. (dauern) trajati  

'ta:ú{at -am nedov. (tauschen) zamenjati: A '~i:|{ g'no:rje 'u:n 'ta:ú{at? 

'ta:ú`n„t 'ta:ú`n„tex {tevnik (tausend) tiso~ 

'te: prisl. tedaj; 'te: pa 'te: od ~asa do ~asa 

'te: ~len. 'Kó:de bi„ pa 'te: 'wi: na're:dli„ 't|tó 'ri|~? 

'te: 'teja m (der Tee) ~aj 

'té:jkó prisl. toliko 

te'lé:bu„s -a m neumne`, tepec 

'té:gø „ -na m cvetli~ni lonec 

'te±e:rat -am nedov. gnati, siliti k delu 

'te:rba -e ` 1. umsko zaostala ženska; 2. slab{. neumnica, tepka 

ter'bó:úje -a m slab{. ve~ neumnih, zlasti mladih ljudi 

'te:rc 'ti:|rcu„/'te:rca m 1. umsko zaostal mo{ki; 2. slab{. neumne`, tepec 

'téti„č -a m tetin mo` 

'ti:|xø -na m (das Tuch) ruta 

'ti:fa -e ` endivija 

'ti:nstat -am nedov. (dünsten) du{iti hrano: 'ti:nstane 'zé:le              

'tipl„ -na m bu{ka, bradavica  

'ti:{l|r  -a m (der Tischler) mizar 

'ti:{tux -a m (das Tischtuch) namizni prt 

'to:b|rx -a m (das Tagwerk) dnina 

'to:b|rx|r -a m (das Tagwerk) dninar 

'tó~i„t 'tó:~im nedov. 1. to~iti; 2. pu{~ati: St're±e:xa d'ru~ 'tó:~i„. 

'to:fl„ -na m (tafeln) velika pojedina 

'to:l -a m (der Teil) del, dele`; za 'mó:j 'to:l zame; 'we:~i„ 'to:l ve~inoma                                               

'to:lat -am nedov. (teilen) deliti 

'tó:pli„̀ n„ -a -e prid.  (tudi 'tó:plËx prid. neskl.) dvojen: 'tópli`n„ c'wi:|t 

'to:{ka  -e ` (die Tasche) `ep 

'to:{na  -e ` (die Tasche) torbica 

'tó:tn„g'ru:|b|r -a m (der Totengräber) grobar 

'tó:tn'kómra -e ` (toten, die Kammer) mrli{ka ve`ica 
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'tó:t|r -a m (der/das Dotter) ri~ek: 'tó:tróú 'ó:li„ 

'tó:`n„g'ró:{|r -a m to`ljivec, {peckahla 

'tó:úst -a -e prid. debel: 'tó:úste 'japke; 'tó:ústi„ ~i't|rtók ~etrtek pred pustnim torkom 

t'rac  (tratzen) samo v zvezi na t'rac nala{~ 

t'raxa -e `  zelo majhna koli~ina: 'So:mó nó t'raxó k'ru:xa {e 'mam. 

t'ra:jbat -am nedov. (treiben) ponavljati     

t'ra:kø -na m okroglo poleno 

tran'~i:|ri„t -im dov. mesariti, trgati 

t'ranta -e ` ekspr. veliko in mo~no dekle 

t'rantat -am nedov. me~kati, vla~iti po rokah  

t'ra:wa -e `  zimzelen za vence ob lepi nedelji: G're:mó t'ra:wó na'be:rat.  

t'ri:|ska -e ` trska, iver 

tring'la:zø -na m (das Trinkglas) kozarec 

t'riñket -i ` das Trinkgeld napitnina 

t'ro:cat -am nedov. (tratzen) zafrkavati, dražiti  

t'rófi„t (tudi: út'rófi„t) -im dov. (treffen) uganiti, zadeti 

tró'fi:úlat -am nedov. (treffen) ugibati, zadevati 

t'ro:xt|r -a m (der Trichter) lijak 

t'ro±o:la -e ` neumnica, tepka 

t'ro±o:n -a m v zvezi Ma'ri:ji„n t'ro±o:n Marijin kip v cerkvi, ki ga bela dekleta nosijo ob 

procesiji na lepo nedeljo 

tróm'pé:ta -e ` (die Trompete) trobenta 

t'ro±o:{t -a m (der Trost) upanje: T'ro±o:{t 'm|r{ 'me:t. 

t'ro±o:{tat se -am (trösten) nedov. upati, nadejati se 

t'ró:tl„ -na m (der Trottel) bedak, tepec 

t'ru:cat -am nedov.  prositi 

t'ru:dn„ -a -e prid. zaspan 

t'ru:gla -e ` krsta 

t'rupat -lem nedov. razbijati, treti 

t'ru:ta -e ` zlobno mitolo{ko bitje, potomka star{ev, ki so v ~asu oklicev spali skupaj 

'tu:|rn„ -a m (der Turm) zvonik  

'tu:dla  -e `  1. umsko zaostala ženska; 2. slab{. neumnica, tepka 

'tuf|r -a m valj~ek za nana{anje barve na steno 

'tu:ja -e ` luža 

'tumarija -e ` neumnost 

'tumast -a -e prid. neumen; pó 'tumastem po neumnem 

'tumeli„ -a m ljubk. neumne`, ponavadi otrok 

'tum'tum otr. neumen 

'tum{t „ -a m neprijetna, soparna vro~ina 

'tum{ti„x prisl. (dunstig) soparno  

'tunft -a m tolmun 

'tupi„t -im nedov. ekspr. dopovedovati 



133 
 

'turski„ -a -e prid. koruzni: 'turski„ `'gó:ñki„, 'turska s'lo:ma 

'u:bi'ta~n„ -a -e prid. neverjeten, silno presenetljiv 

'u:n prisl. ven 

'unt|rce  'unt|rc ` mn. spodnje krilo 

'u:nt|r'xunt prisl. nadvse, silno 

ur'la:úp -a m (der Urlaub) dopust 

'ur'mo:x|r -a m (der Uhrmacher) urar 

'u{i'bi:jeñk -a m palec 

'w|ržex -a m (die Ursache) vzrok:  'Ko:j bi„ 'te: 'biú zan 'w|r`ex, da 'wa:da 'ne: 

'te:~e? 

'w|ržex v povedni rabi, v zvezi 'bit 'w|r`ex  biti kriv 

'waxlan -a m kdor tava, brezciljno hodi okrog 

'waxlat -am nedov. (wachen) tavati, brezciljno okrog hoditi: D'ru~ ga 'ni: 'bowó 

'du:|mó. 'Ké: 'kaj 'waxla ó'ku:ó? 

wa'ru:~ka -e ` varu{ka 

wa'ru:~kat (tudi wa'ru:~wat) -am nedov. paziti otroke 

úca'ni:xtat -am dov. (vernichten) uni~iti, pokon~ati 

úde'lu:wat -ujem nedov. noreti, razgrajati 

'we:dl„ -a -e prid. uvel 

'wé:lban „ -a -e obokan 

'wé:lp 'wé:lba m obok 

'wet 'wé:jem nedov. vejati, odstranjevati pleve in primesi od `itnih zrn 

'wi:|da (tudi: 'w|da) ~lenek seveda    

wi'če:rka -e `  popoldan  

wi'če:rkó prisl. popoldan 

wi'da:ñka  -e ` opoldne 

wi'da:ñkó  prisl.  opoldne 

wi„d'ri:ca -e ` ve~je leseno vedro za no{enje vode 

'wigret  'wigredi„ `  pomlad 

'wigret  'wigredi„ `  spomladi 

'wi:xa -e ` nevihta 

'wi:jeñk -a m vejnik, klestilnik, orodje za kle{~enje smrekovih vej (p'riglnóú) 

'wikl„ -na m vitel, naprava za vrtenje pogonske gredi, ki jo poganja traktor 

'wikl|r -a m (der Lockenwickler) navijalka za lase  

'wiklat -am nedov. delati z vitlom 

'wi:n~i„~ -a m vime 

'wi:ñkl„ -na m (der Winkel) 1. kotnik; 2. pravi kot 

'wirt -a m (der Wirt) gospodar 

ú'jén„it -em dov. upogniti 

ú'jén„it se -em dov.  premakniti se 

ú'jest ú'jém dov. ugrizniti (ugrizniti (z zasaditvijo in s stiskom zob povzro~iti komu 

rano, bole~ino) 
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ú'jo:gat -am dov. (jagen) 1. uloviti (divjad); 2. ekspr. dobiti, najti: 'Ké: si„ pa 'te: 't|ti„ 

s'to:ri„ 'pi:sk|r ú'jo:gó? 

úk're: prisl. pro~, stran 

wla'ču:xa -e ` na kup zlo`ene smrekove veje, ki so jih vlekli (s konjsko ali volovsko 

vprego) do hleva: S'té:ló só 'kup na'di:|wali „ pa ú'li:|kli„. 'Tistemu„ só pa 'rékli„ 

wla'~u:xa.  

ú'lit se -jem dov. opijaniti se 

ú'lo:ga -e ` naravna omaka pri pe~enki 

'wo:ga  -e ` (die Waage) tehtnica  

'wo:xta -e ` (die Wache) bedenje ob umrlem: A 'bó{ 'ka:j {'la na 'wo:xtó? 

'wó:jgÑ -a m ogenj 

'wó:ndrat (tudi 'wa:ndrat) -am nedov. (wandern) seliti se, potovati: 'Ma:ma pa 'ača sta 

'tak 'wandraa pó s'wi:|ti„.   

'wó:za -e ` vrvica 

w're±e:w|r -a m (die Werre) bramor 

w'ro:čka -e `  zadnja brazda na robu njive, kjer so se voli ali konji obračali, ozara 

ú'{éni„t ú'{e:nem dov. ugrizniti (z zasaditvijo in s stiskom zob povzro~iti komu rano, 

bole~ino) 

ú'{i:wat -am dov. zakrpati: 'Ti:, 'etex x'lo:~ je pa {e 'ri:|sn„ {'ko±o:da, 'ji„x 'm|re 

ú'{i:wat. 

ú{'pi:lat -am dov. (spielen) u{pi~iti, narediti neumnost, {kodo: 'Ko:j ste 'te: d'ru~ 

ú{'pi:lali„, da 'a~a 'té:jkó {'ro±o:ja? 

ú{'té:lat -am dov. (stellen) poslati nekaj: 'Bu:|x'lo±oni„ 'wé:jkó'bo:rti„, ti„ 'bóm ni„ kó'fe: 

ú{'té:laa. 

ú{'tiftat -am dov. (stiften) u{pi~iti, narediti neumnost, {kodo 

ú{'ti:mat -am dov. (stimmen) u{pi~iti, narediti neumnost, {kodo 

'wu:|x|rski„ -a -e prid. redko 1. len; 2. skopu{ki: 'Wu:|x|rski„ je pa 't|rt, 'to:k, kó 

'nu:|~e 'kaj ód 'se±e:be 'da:t. 

'wut 'wujdem dov.  uiti 

ú`'gat ú`'gem dov. 1. pri`gati,  2. ekspr. udariti 

za'bazat -am dov. zapraviti, izgubiti 

za'ca:jxnat -am dov. (bezeichnen) označiti  

za'ci:|xat -am dov. razcepiti (noht): 'Nu:|xót se mi„ je za'ci:|xó. 

'za~n„t -am nedov. delati, po~eti: 'Ko:j pa {e 'kaj 'ti: 'za~ne{ 'ze: pó'zi:mi„? 

za~ó'pa:ti„t -im dov. ekspr. ujeti 

za'~u:rat se -am dov. zamotiti se, biti po~asi nekaj po~eti; za'~u:ran zelo po~asen 

za'dékat -am dov. (decken) navadno v zvezi 'dó: za'dékat: pokriti: Si„ ga pa 'jo: c'wé:jkó 

'dó: za'dékaa, mu„ je g'wi:{nó  ú'ré~ó. 

zad're:gn„t -em dov. zasesti: A sn„ ti„ p'lac zadre:gn „wa? 

zafad'ri:|sat zafad'ri:sa se mi„ dov. zazdeti se zamalo 

zaf|r`'mo:gat zaf|r`'mo:ga se mi„ dov. zazdeti se zamalo 

za'fa:ti„t -im dov. ekspr. mo~no ali jezno vre~i 
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zaf'likat -am dov. (flicken) zakrpati 

za'fo:rbat -am dov. (farben) zardeti 

zaf'ri:|mat -am dov. zare~i si (vnaprej si zagotoviti) npr. `ivino  

'zaft -a m (der Saft) sok 

za'fu:|rat -am dov. (führen) zavoziti, zapraviti 

za'fu:{at -am dov. pokvariti, narobe narediti 

za'ga:man -a -e prid. neumen, zabit 

za'giftat -am dov. (vergiften) zastrupiti 

zag'ni:|tat -am dov. (nieten)  zakovičiti  

za'gusti„t za'gusti„ mi„ dov. biti v hudi ~asovni stiski 

za'xacat -am dov. (heizen) zakuriti 

za'xa:li„t -im dov. ekspr. zaiti 

za'xa:len -a -e zasanjan, zami{ljen 

za'xaklat -am dov. (einhaken) zatakniti, pritrditi, obesiti na kavelj    

za'xo:gat -am dov. zagraditi `ivino    

'za:jla -e ` (das Seil) jeklena vrv  

zajl'po:n -a m (die Seilbahn) `i~nica 

zak'le±e:mat -lem dov. (klammern) zatakniti 

zak'nóflat -am dov. (zuknöpfen) zapeti gumbe 

zakum'ro:n -a -e prid. (kümmern) tak, ki slabo uspeva, zaostal v rasti  

za'ku:rblat -am dov. spraviti v tek, pri`gati vozilo 

za'lapn„t -em dov. vzeti sapo 

za'la:úfat -am nedov. (laufen) ste~i 

za'li:mat -am dov. zalepiti 

'za:lÑ -a m elektri~ni drog 

'zalutat -am dov. zaiti 

zam|rl'a:ú  -a:wa -a:we tak, ki slabo uspeva, zaostal v rasti  

za'merkat -am dov. (merken) 1. označiti; 2. opaziti, ugotoviti 

za'merkat si„ -am dov. (merken) zapomniti si 

zan'drek prid. neskl. ekspr. zani~, {ibek: 'Cóú zand'rek sÑ g'ro:taa. 

za'no±o:tan -a -e prid. zaseden, preobremenjen 

za'no:{kat za'no:{ka me nedov. zana{ati pri hoji 

za'nu:rat se -am dov. zamotiti se, zadr`ati se 

za'p|rtjeñk -a m klopotec (jajce, ki zaradi posu{ene, pokvarjene vsebine klopota) 

za'pi:|gat -am nedov. (biegen) upogniti (npr. plo~evino) 

zap'lé:nčat -am dov. zaplesti nit ali vrv tako, da se te`ko razplete 

za'po:cat -am dov. napa~no, nestrokovno zdraviti: Dó:xt|ri„ só ga za'po:cali„. 

zap'rémzat -am dov.  zavreti 

za'pu:cat za'pu:~em dov. zgladiti beton 

za'pu:cat za'pu:~em dov. zapraviti (denar): G'no:r mu„ 'cóú '~e 'do: 'u:n, pa 'jo:  ú'se 

p'ru:|ti„ za'pu:~e.  

za'pufat se -am dov. zadol`iti se 
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za're±e:zat za'ri:|`em dov. 1. zarezati; 2. ekspr. udariti 

za'riglat -am dov. (verriegeln) zapahniti 

za'rukat se -am dov. (rücken) ekspr. zaljubiti se 

za'rukan -a -e zaljubljen, zagledan, neumen 

za'ru:|stat -am dov. (rösten, rosten) 1. zarjaveti; 2. prisu{iti se  

za'si:|ma prisl. povsem 

zas'tó:pi„t -im dov. razumeti 

za'{i:|xat -am dov. zastra{iti 

za{'le±e:prat se -am dov. spotakniti se 

za'{o:fat -am dov. zabrusiti 

za{p'rudlat -am dov. (sprudeln) raz`vrkljati, vme{ati 

za{'ra:úfat -lem/-am dov. (schrauben) priviti vijak, matico ... 

za{'tékat -am dov. (stecken) ne delovati, ustaviti se: Ka'sé:ta je za{'tékaa. 

za{'ti:xat -am dov. (sticheln)  zabosti  

za{'tófat -am dov. (stopfen) zakrpati volnene nogavice  

za{t'raj:xat -am dov. (streichen) zavihati (rokave) 

za{t'rikat -am dov. (stricken) 1. splesti; 2. ekspr. zmotiti se, povzro~iti nev{e~nosti: 'Nas 

sn„ pa 'ja:s za{t'rikó, sn„ 'cóú pó'zo:bó na 'u:ró g'le:t, 'pal sn„ pa za'mu:dó.    

za'ta:ú{at -am dov. (tauschen) zamenjati 

za'tu:li„t -am dov. 1. zakri~ati, zajokati; 2. ekspr. mo~no ali jezno vre~i 

'za:úb|rÑ -a -e prid. (sauber) privla~en, lep 

zaž'la:jfat -am dov. zavreti 

za`'li:|mat  -am dov. o~istiti ~reva: Za 'ka:{nate bó t'ri:|ba pa {e ~'ri:|we 'u:n 

za`'li:|mat.   

za`'mikat -am dov.  o`eti: 'Lu:be 'a:trek, ti pa 'co±o:tó 'u:n za`'miki„? A '~e 'widi{, 

'kak 'te:~e 'wa:da 'ta: pó k'li:|x! 

za`'ni:|rat -am dov. (schnüren)  zavezati z vezalkami 

za`'nu:|rat -am dov. (schnüren)  nekaj narediti malce narobe 

z'ba:jkat -am dov.  spraviti pokonci     

zba'ru:wat -ujem nedov. spra{evati 

z'be:zgat   -am dov.  zbezljati 

z'd|rt -a -e prid. marljiv, prizadeven, predan: 'An je pa '~u:dnó z'd|rt na 'de±e:ló. 

'ze: prisl. zdaj 

'zé:gn„ -a m (die Segnung) sre~a: 'Ze: si„ 'me:ú pa 'ri:|sÑ 'zé:gÑ, 'bi„ 'laxkó 'g|rdó 

'po:dó. 

'zékl„ -na m (die Socke) nogavica 

'zélx  -a m dimnica za prekajevanje mesa 

'zélxat -am nedov.  prekajevati 

'zé:sø -na m (der Sessel) stol z naslonjalom  

zgla'du:wat -u:jem dov. ekspr. samo v zvezi 'u:n zgla'du:wat izlakotiti, izstradati 

zg'lancat -am dov.  (glänzen) zlo{~iti 

z'gli:xat -am dov.  (ausgleichen) poravnati  
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zg'li:xat se -am dov.  (ausgleichen) pobotati se 

zg'ri:wat zg'ri:wa me dov. premisliti si 

'zi:|ran -a -e prid. neumen, zme{an, podivjan 

'zi:|rxat 'zi:|rxa me dov. zme{ati se komu 

'zi:|wat -am nedov. slab{. kri~ati  

'zic -a m (der Sitz) sedež  

'zi:x|r  prisl. (sicher) gotovo  

'zi:zat -am nedov.  sesati, piti mleko iz seska, dojke 

'zi:zi -ja m (die Zitze) sesek, dojka 

z'la:jxkËga prisl.  brez truda, z lahkoto 

z'lapat -am dov. slab{. navadno v zvezi 'u:n z'lapat izblebetati, izdati skrivnost   

z'lu:{tat se -am dov. (lüsteln) zahoteti se, po`eleti 

z'm|rdat -am dov. ekspr. premakniti, s premikom razstaviti, zme{ati: 'Ne 'xódi„ b'li:zu„, 

mi„ 'bó{ d'ru~ ú'se pa'pi:|rje z'm|rdó! 

z'm|rdat se -am dov. zelo po~asi nekaj kon~ati (najve~krat priprave na odhod): 'U:ra 

'bó s'tu:|, p'ré: da se 'mi: z'm|rdamó;  

z'mi:|zi„t -im dov. zmotiti v udobnem polo`aju, premakniti: 'Tak 'fa:jn„ sn„ s'powa, 

'ze: si„ me pa z'mi:|zó. 

z'mandrat -am dov. stresti 

zma'nirwat -am dov. spraviti k maniri 

z'me:rglat -am dov. zme~kati (papir, blago) 

z'me:tki„ -ó(ú) m pinjenec 

z'mo±o:trat -am dov. (martern) utruditi 

z'mu:|zók -a m kostni mozeg 

z'mu:{kat-am dov. zme~kati: A 're±e:pó 'dó: z'mu:{kam?; z'mu:{kana 're±e:pa pire 

krompir  

z'nuncat -am dov. (nutzen) obrabiti, izrabiti 

'zo:bjeú -a m zabela 

'zo:dË prisl. zadaj 

'zó:s -a m (die Soße) krompirjeva omaka: 'ri:|pÑ 'zó:s  

'zo:t prisl. nazaj 

'zo:xÑ -a m (die Sachen) stvari, potreb{~ine  

'zókn„ -a m (die Socke) nogavica 

'zópcË -ó(ú) m ~ipke 

'zra:mat se  -lem dov. (räumen) oditi, odstraniti se 

z'ra:únó'sam prisl. mimogrede  

z're±e:stat -am dov. (rösten) spra`iti (predvsem krompir) 

z'ri:|mat se  -lem dov. stepsti se 

z'ri:xtat -am dov. (einrichten) urediti  

z'rit -jem dov. 1. zriti, 2. ekspr. pasti, telebniti 

z'ro:jtan -a -e neiznajdljiv, nedomislen  

z'ro:jtat si„ -am  dov. domisliti se, ugotoviti  
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z'ró:lat -am  dov. (rollen) kotaliti se; 'kup z'ró:lat zviti 

z'w|l~an -a -e prid. ki se ga naveli~a{, dolgo~asen 

zwit'rit -am dov. navadno v zvezi 'u:n zwit'rit izhlapeti 

zw'ri~t z'w|r`em dov. pred~asno povre~i najve~krat mrtvega mladi~a 

'`a:jfÑca (tudi '`é:fn„ca) -e ` (das Seifenwasser) milnica  

'`e:xn„ca -e ` lesena posoda za pranje  

'`ak (tudi '`ók) '`a:ka m (die Socke) nogavica 

'`a:úbi„ -ja m (der/die Salbei) žajbelj  

'`a:xt|r -a m golida  

'`é:fa (tudi '`a:jfa) -e ` (die Seife) milo  

'`e±e:gÑ -a m (die Segnung) 1. blagoslov; 2. blagoslovljene velikono~ne jedi  

'`e±e:gnat -am dov. in nedov. (segnen) blagosloviti, blagoslavljati  

'`e±e:gÑ'pu:|m -a m okrasni zimzeleni grm, ki se poleg pu{pana vtika v butare za 

cvetno nedeljo 

'`e:účÑ -a -e prid. željan 

`'gat `'ge me nedov. 1. `gati; 2. srbeti 

`'gó:ñkË -ó(ú) nav. mn. m žganci: 'turskË, 'é:dawË, 'bi:|lË, ó'`éjeni„ `'gó:ñkË 

`g'ró:bl„ -a m `ebelj 

'`i:da -e ` (die Seide) svila 

'`i:x|r lahko (izra`a dovoljenje, soglasje): A '`i:x|r 'dó: 'se:dem? 

'`i:je samo v zvezi p'rit na '`i:je domisliti se: 'Jo:, pa ú'se 'su:rte mu„ p'ri:de na 

'`i:je. 

`'laj|r -a m (der Schleier) tan~ica (predvsem na Marijinem 'tronu') 

`'la:jfa -e ` (schleifen) zavora 

`'la:jfat -lem nedov. (schleifen) zavirati 

`'la:jdrat -am nedov. (schleudern) to~iti med 

`'lak m (der Schlag) samo v zvezi 'bó`ji„ `'lak kap  

`'lampat -am nedov. ekspr. pohlepno ali veliko piti 

`'la:úx -a m (der Schlauch) mehka (gumijasta) cev  

`'lext prid. neskl. (schlecht) poreden, nagajiv, pokvarjen (v moralnem pogledu)  

`lext prisl. slabo: 'Ze: mi pa ne g're:de ž'lext, da 'le `'li:|x~Ë 'nebË 'bowó.  

`'li:|bi„t se -am nedov. nastajati `lebu podobna oblika: 'Li:|s ~i„ se 'ni: 'ci:|pó za 

'{intøne, se je pa ~'re±e:tó al pa `'li:|bó, 'pale je pa 'pó:knó. 

`'li:|mat  -am nedov. ~istiti ~reva 

`'ló:fa -e ` voz z enim parom koles (spredaj), namenjen predvsem za razva`anje 

gnoja navzdol  

`'lo:xta -e ` sorodstvo  

`'max `'mo:xa m (der Geschmack) okus  

`'ma:úc  -a m  (das Schmalz) salo, trebu{na mast brez ocvirkov  

`'mo:xn„ -a -e prid. (geschmackvoll, schmackhaft) okusen  

`'na:jc|r -a m robec 

`'ni:|ranc -a m (der Schnürsenkel) vezalka  
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`'ni:d|r -a m (der Schneider) krojač  

`'nitli„x -a m (der Schnittlauch) drobnjak  

'`no:ble '`no:bl„ mn. ` (der Schnabel kljun) ustnice  

`'nó:dróú -awa -awe prid. smrkav 

`'no±o:d|r -a m smrkelj 

`'no:la -e ` (die Schnalle) zaponka  

`'nu:|ra -e ` (die Schnur) vrvica  

`'nu:di„ `'nu:di„ mn. ` ostanki hrane na kro`niku 

`'nu:di„t -im nedov. jesti po~asi, brez apetita 

'`o:grat -a m zakristija 

'`ó:kat -am nedov. (schocken) drezati, suvati, bezati 

'`ó:kÑt -em dov. (schocken) dregniti, suniti 

'`ó:lat -am nedov. ljubkovati, bo`ati 

'`o:mat -lem nedov. 1. ~eliti les; 2. ekspr.  tepsti 

'`upa -e ` (die Suppe) juha: 'ri:|pna, 'nu:døčwa, 'turska '`upa   

`'wekat -am nedov. biti hud na koga, razburjati se 

`'wajzn„t -em nedov. ekspr. udariti 

`'wancat -am nedov. (schwänzen {pricati {olo) ekspr. potepati se: 'Ke: 'te: 'an d'ru~ 

`'wanca ó'kuló?   

`'wanc -a m kravji zvonec 

`'wa:rcl„ -na m krajnik 

`'wo:t `'wadi„ ̀  `ivina, `ivali 
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9.2 FRAZEMI V GOVORU SV. JERNEJA NAD MUTO 

V letih mojega raziskovanja se je poleg nare~nih besed nabralo tudi precej 

nare~nih frazemov
15
, tj. stalnih besednih zvez, »katerih pomen ni ali je samo 

delno ugotovljiv iz pomenov njihovih sestavin in ki imajo praviloma stalno in 

samo omejeno spremenljivo sestavo« (Keber 2011: 9), njihova temeljna lastnost 

pa je tudi »ekspresivnost« (Kr`i{nik 1994: 92). Pri obdelavi gradiva sem s 

pomo~jo Slovarja slovenskih frazemov (SSF), Slovarja slovenskega knji`nega 

jezika (SSJK) in knjige Etbina Bojca Pregovori in reki na Slovenskem (PRS) 

preverila, ali so frazemi, ki so najpogosteje rabljeni v govoru Sv. Jerneja nad 

Muto, splo{no znani in se uporabljajo tudi v knji`nem (in pogovornem) jeziku 

ter kako se razlikujejo od knji`nih oz. pogovornih frazemov. Zbrane nare~ne 

frazeme sem nato razvrstila v tri skupine
16
 glede na podobnost s knji`nimi oz. 

pogovornimi frazemi: 

a) frazemi, ki so po predstavnosti, pomenu in sestavinah enaki kot v knji`nem 

(oz. pogovornem) jeziku (od knjižnih oz. pogovornih se razlikujejo samo na 

glasoslovni, oblikoslovni in deloma skladenjski ravnini); 

b) frazemi, ki so po predstavnosti, pomenu in sestavinah podobni knji`nim 

(oz. pogovornim) frazemom; 

c) frazemi, ki so povsem druga~ni od knji`nih (oz. pogovornih) frazemov (v 

knji`nem in pogovornem jeziku (ter drugih nare~jih) se ne dajo enostavno 

razumeti ali interpretirati). 

V nadaljevanju navajam zbrane primere rabe.  

Frazemi, ki so po predstavnosti, pomenu in sestavinah enaki kot v knji`nem (oz. 

pogovornem) jeziku: 

Bó'ji: se ga kó w'ro:x k'ri:ža. - 'Ra:mlË se, na 'ži:úce/'jétre mi „ g're:{! - A me 'd|r 

'~i:|{ ób 'ži:úce sp'ra:jt? - 'Niba sma {e ú ž'lo:xtË (dolguje{ mi {e nekaj). - 

                                                           
15 Del frazeolo{kega gradiva je zbranega `e v poglavju o prislovih, kjer so na{tete stalne zveze 
glagolov in prislovov, ki glagolom spremenijo pomen (Gl. str. 62). 

16
 Izhajala sem iz prispevka Sa{e Poklač Nekaj teoretičnih izhodi{č o narečni frazeologiji in 

nare~nih frazemih, Jezikoslovni zapiski 10, 2004, 137–145.  
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'T|rda/s'lo:ba mu„ p're±e:de. - 'Wa:da mu„ ú k'róf 'te:~e. - Na 'li:|pe ó'či:|se mi„ je 

g'no:r pó'só:dó. - 'Jo:, ó'tiste 'da:be ga 'mo:jó pa z'mi:|róm na ó'či:|sex. - 'Tak 

m'lo:d, pa `i„ ó'či:|se 'me±e:~e. - 'Jo:, ú'se 'kupe je ú 'wa:dó 'po:dló. - 'Di:|lamó s 

'pu:nó 'pa:ró. - 'Pu:n 'ku:f|r te 'mam! - 'Wi:|{ 'ko:j, 'ti: 'mo:{ pa 'mo:ló 'dó:úx 

'je:zËk! - Pa 'kine 'misli „, da 'bó{ ú'ra:gu„ 'rep ú't|rgó, ~i„ 'bó{ 'nó wi„'~e:rkó 

pó'ma:ú! - 'Pó:j ú 'rit, 'dó:jsti„ te 'mam! - 'No, pa je '{ló w'ra:gu„ ú 'rit ú'se 'kupe! 

- 'Le:, mu„ žË d'ru~ ú 'rit 'li:|ze. - A tË 'm|r¦ 'ri:|sÑ ú'se x 'ri:tË p|r'nést?! - 

'To:k g'want 'mo:{, kó bË ga k'ra:wË 'u:n z 'ri:tË pó'te:nó! - 'Di{ g're:! 'Ze: smó pa 

ú 'ri:ti„! - Da si„ mi„ 'ti:xó kó 'rit! - 'Ana se pa 'ri:|sn„ 'tak nak'ro:mle, 'da te na 

'rit 'w|r`e! - Na 'rit te 'bó 'w|rgló, čË tË pó'we±m, 'duj je k'li:có. - 'Ze: pa 'minda 

'jo: 'cóú 'ti:ñkó 'pi:skajó. - 'Po±o:, ti:, 'niba pa 'ni:sma k'ra:we 'kup 'po:sla! - Pa 

'je±e:ga 'bo:ri„, kó 'mo: 't|te ú 'mo:lem 'pa:úcu„. - Da mu„ 'nebi„ d'ru~ s'kuze 'pa:úce 

póg'le:dlË! - 'Te: sn„ 'pal pa 'po:dla, 'ké:jkó sn„ 'dó:úga nó {raka. - A '~i:ma{ 

'pó:dna? - 'Ti: pa 'ro:j{i„ 'koj 'ti:xó 'dé:, kó mi„ {e za 'č|rn 'nu:|xt 'ni:sË pó'ma:ú! - 

A só mu„ le 'da:lË 'we±e:tra, 'temu„ 'có:tlnu„? - 'Jo:, 'jo:, je `i„ 'tak, p'rótË 'we±e:tru„ ~e 

'mo±o:r{ x'cat. - 'Ti:, 't|te bó pa za 'lasi„ p|rú'ličenó! - ^i„ 'nebó 'masa, bó pa 

d'ru~ 'wó:jgÑ ú st're±e:xË. - Pó 'ba:jti„ 'mam 'to:kó, da se 'bu:|x us'mi:li„! - 'An je 

g'li:xtak k|r'wa:ú pót 'ko±o:`ó. - 'Nas sn„ pa 'cóú na s'li:|pó s're±e:čó 'me±e:re t'rófó. 

- K'rux je g'ro:tó 't|rt kó 'pi:|č. - '@i„ 'd'wo: d'ni: 'se:rje kó 'widra. - A si„ d'ru~ 

p'ri{ó 'mo:ó {t're±e:ne 'mi:|{at? - 'Suxó je kó 'pap|r. - A da bi„ ti„ 'ja:s pó'mowa? 

SË žË za'mu:dó 'tistË ú'lak! - A ~e 'wi:|{, 'an je 'ze: pa 'jo: 'wé:jka `'wi:na? – 

Pó'te:nó me je za 'nu:|s ti„ 'ta:jfl„! - 'T|te bË pa {e 'a:ñgelčki„ 'jé:dlË, či„ bË 'zabe 

'mé:lË. - 'Mo: g'no:rja kó w'ro:x 'tó:če. - 'Jo:, 'jo:, 'an je pa 'ri:|sÑ s'wu:|jga 

g'no:rja w'ri:|dÑ. - 'Nas 'mo:te pa 'jo: ú'réčó kó ú 'paklu„ 'tu! - 'Ko: te stó'ji:{ kó 

'kip? 'Mi:gi„ nó 'mo:ó! - 'Kum{Ñ je kó li„'si:ca. - 'Ti: pa p'ret s'wa:jËm p'ro:góm 

najp'ré: pó'metË! - 'To:k 'di{ ti„ pa 'ri:|sn„ 'nebó na're:dó, pa 'jo: 'ni:sË s 'cukra! - 

Pa 'ti: ji„ 'pó:j pó'mo:t, 'mo:{ pa 'jo: 'pi:san 'ca:jt! - Je 'po:metÑ 'tak, da mu „ 

{'ku:|dË. - 'Ti: pa 'kine 'misli„, da 'bóm 'tak p'lé:saa, kó bó{ 'ti: {'pi:ló! - 'Tam pa 

p'lo:ča{, 'tak da sm|rdi:. - 'Te:bi„ pó'wi|m, 'so:mó 'ni: t'ri:|ba na 'wé:jkË z'wu:|n 

ó'bi:|{at. - 'Pal pa 'pó:j ót 'Pónca dó Pi „'la:ta! - 'Tó: je g'wi:{nó d'ru~ t'wa:je 

'mo:sló! - Je 'tak ú'se ni„ {'mo:rÑ. - 'Wi:|{ 'ko:j, 'ti: 'bó{ 'm|ró pa {e 'dó:úgó 

ž'gó:ñke 'jest, da 'bó{ ji„ 'ma:jst|r. - 'P|rnas si„ pa 'kój 'b|r{ na ta'pé:tË. - A na 

'uxex si'di:|{?! - 'Nič 'ni: pó'mowó, z 'dó:úgem 'nósu„  je 'm|ró 'du:|mó 'zo:t 'it. 
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- 'Le:, kó g'le:da kó 'mi{ 'un z 'mo:ke! - 'Fa:úlesÑ je kó g'nuj. - 'Fa:úlesÑ je, da 

sm|rdi„. - 'Kine 'bó:di 'to:ka 'co±o:ta, 'bó{ 'm|ró 'jo: pó 'mi:zi„ ú'do:ri„t! - S'pa: pót 

{'to:ló d'ru~ zi'jo:le 'po:se. - 'T|te si„ pa 'kój z g'la:we zb'ri{Ë! - A sË 'ti: na 

g'la:wó 'po:dó, da 'to:ke k'wo:si„{? - A d'ru~ 'ci:|le 'nó~i„ k|r'ló:ti„{? Za'ko:j sË pa 

'te: 'té:jkó na g'la:wó nako:ple{? - 'Jé: pa 'tak `i„ 'da:únó ú'sË pó g'la:wË 'xó:dijó. - 

'T|te pa ne 'bó:gam, pa čË se ú'sË na g'la:wó pós'ta:jite! - 'Nas pa ~e 'wi:|m 

'we:č, 'ké: se me g'la:wa 'd|rži:. - 'Na:, 'na:, z g'la:wó s'kuze 'zit pa '~ebó {'ló! - 

Ta m'lo:da 'mo: 'minda pa 'tak d'wi:| 'li:|wË 'rekË. - ^i„ mu„ 'pa:úc pó'ko:že{, pa 

'rekó zag'ro:bË. - ^e 'mo:r{ ji„ dópó'we:t, da ga 'cóú c'wé:jkó pó 'rekex 'nó:sË. - 

'Kine 'bódi„ tak `'lext! A 'či:|{, da tË 'u:ró na'wi:jem?! - 'Nas smó pa ri:|sÑ {'li„ 

'so:mó na 'u:ró póg'le:t, ~e 'mo±o:re pó'mo:t. - @i„ 'wi:|m, 'ké:jkó je 'u:ra. - Kó'ko:j' 

sn„ si„ 'g|r p'ri{ó, 'kam 'pas 'to:có 'mólË. - A ~e 'wi:di „{, da ú 'lastnó s'le:dó 

p'luwa{? - 'Ze: nó'ba:t ga 'mo:jó pa 'te: 'ri:|sn„ ú '{a:xu„. - Mu„ 'ba:j žË ú 'zé:le 

'xó:dË. - 'Tak ga je 'unta na're:dla, da ga {e 'pas 'nebË pó'wó:xó. - A ži„ ú'li:|če{ 

na s'wó:j m'lin? - 'Je±e:ga pa 'd|r 'durx pó 'zabex w'lo:čijó. - 'Nebi„ ti„ k'ro±o:na z 

g'la:we 'po:dla, ~i„ bi„ 'ko:kó'ba:t g'nuj 'unta z'wózó! - 'Nas si„ pa 'wa:žÑ kó 

ma'ré:la! - '[ale 'ze: sn„ gó s'po±o:znaa, 'mo: pa 'jo: d'wo: ób'ra:za. - 'Minda pa 'jo: 

'nebó{ '{óú s 'ku:remË s'pat! - 'Tak je na'letó, da si„ 'laxko ú'se 'pa:úce pó'li:`e. - 

'Dé:, da 'wi:di „m, 'ké:jkó te je ú x'lo:čex! - @i„ ód 'ju:tra li„'ži: kó k'lo:da. - Pa 'jo: 

'ni:sÑ pó 'župË p|rp'la:wó. - 'To:ke s'pu:{a, da bË se mu„ {e k'ra:we sme'jo:le. - 

'No:{a d'wo: sta pa kó 'pas pa 'mo:~ka. - 'Ri:|wežÑ je pa 'biú kó 'cirkna 'mi{. - 

@Ë 'dó:úgó s'ko:če čres p'lu:|t. - 'Ko:j 'kaj 'mo:{ za b'régóm? - S 'tu:|bó je 'pe~ 

z'mi:|róm 'ista 'pe±e:s¦! - '^|rnó na 'bi:|lem je 'du:|bó, da je 'ba:jta pre'do:na. - 

Na '{a:jbó so me 'w|rglË! - P'ré:di„ge pa 'ni: 'bowó ne 'kanca ne k'ro:ja. - Pa '~i: 

{'ló 'tak g'lo:tkó, 'ko:r. 'Te: 'pal je 'meú pa 'kój 'pu:ne x'lo:če. - 'Kak se ó'ku:ó 

za'su:~e{, ti„ `i„ 'é:zl„ne ko:`e. - Ne 'séri„ k'ló:nfe! - 'Ko:r 'ké:ka {e ne 'wi:|m, ú'se 

je {e ú 'luftË. - 'Tumast je kó 'nu:|č. - 'Jo:, 'e:ñkrat 'e:na, da 'm|rm„ 'nas {e 'it 

pó'mo:t. - Za p'ro:zÑ 'nič se k'ri:|gata. - 'Ni:ma{ 'ja:jc, da bi„ jó pó'wo:bó! - 'Jo, 

jo:, 'an je pa ú'so:k 'dén pód 'ga:sóm. - Ne g're: mi„ ú ra'ču:n, da se je 'li:|tó{ne 

'le±e:tó 'tak 'xitró za'sukawó. - 'Dó:b|r je, 'ko:pó 'dó:! - 'Ko te gówó'ri:{ 'ne±e:ka 

'ta: ú t'ri: d'ni:? - 'Nas je pa li„'di: kó s'mi:|tja/kó 'li:stja nu„ t'ra:we/kó 'ru:só. - 

'T|ti„ 'mó{t je pa 'd|r 'dó:b|r, je 'ri:|sn„ 'to:k, da bi„ ga 'wikó. - 'De:re se, kó bi„ 

mu„ 'ko±o:`ó 'dó: w'li:|kli„. - 'Ze: je pa `i„ 'd|r 'si:tna g'ro:tawa, sn„ pa 'jo: 'ku:xana 
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nu„ 'pe~ena p|r 'jé:! – 'Ze: me pa ne b'ri:ga 'we:~. 'Té:jkó mi„ je 'za:jó kó za 

'lo:nski„ s'ni:|x. - 'Pe:t mi„'nu:t pred d'wo:nestó je za'~e±e:wa 'mo:ó 'mi:gat. - 'Ze: 

je pa 'jo: {e 'fa:jn, kó ti„ {e 'ti:ce 'pa:jejó. - 'Ké: pa 'te: 'xó:di„{ 'to:ke 'ca:jte? 'Te:be 

bi„ bló t'ri:|ba po s'm|rt 'pó:{lat! – '^e±e:ra je 'le:`eú, 'nas pa 'xi:la 'té:jkó, da se 

'kój ka'di„. – 'An je pa 'jo: na d'wo: k'ro±o:ja nab'ru:{en 'na:{. – 'Jó: bi„ pa 'minda 

ú `'li:ci„ 'wa:de ú'tópi„ú, 'té:jkó jó sóú'ro:`i„. – Za 'mi:{jó d'lo:kó je 'méñkawó, pa 

bi„ te pó'wózó. - 'Ko:j je pa 'te: s 'te:bó? A 'si„ 'no:re 'gó:be 'jedla? – 'Mowó pa 

'le: 'dó: 'se:di„, da 'nebó{ s'po±o:ja ód'ne±e:sla. - 'Ze: sn„ pa 'd|r 'wi:dla, da je 

p'race ~rez 'li:|s. - 'Kine se 'bó:j, da bi„ na'ro:zn„ 'po:dló. Dr'`i: kó 'pas 'ji:|`a. - 

'Na:jó ~e 'mo:r{ 'tak '~u:dnó ra'~u:nat. 'Da:ró ji„x 'mo: za 'uxemi„. - 'Té:jkó je 

s'xu:jaa, da je {e 'so:ma 'ku:|st pa 'ko±o:`a. - 'Tak sn„ 'lo:~na, da se mi„ 

'po±o:jen~na 'di:|la. - A só se ti„ ma`'go:ni„ s'ki:sali„? - [e 'ta:pló ji„ je na 'nu:|s 

'ne±e:só. - A `i„ 'nu:|s 'f|rli„{? - Pa 'wi:|{ da mu„ ú 'nu:|s g're:, da só 'te:be 

pók'li:cali„. - 'E, 't|te pa 'naj 'bó, 'nema 'we:~ g'ro:bla, 'mowó 'm|re pa za 'se±e:me 

'a:stat. - '^e 'mo:r{ pó'mo:t, ~i„ si„ za 'pe:tó 'kóló p|r 'ba:jti„. - 'Ana pa 'd|r ne 

'mo±o:re 'kaj 'za:se za'd|r`et, 'so:mó 'pó:{tó 'nó:si„. - 'Ti: pa 'dó: 'dé: s'wó:j 

'cókn„'pók nó'ba:t, pa ne 'nó:si„ 'zo:xna kó 'mo:~ka m'lo:de 'ta: pa 'sam. - 'Ké:jkó 

'si:wex la'si: si„ mi„ `i„ 'kaj 'ti: na're:dó! – Pre'da:ú~ je '{óú, mu„ bó t'ri:|ba na 

'pa:úce s'tópi„t. - 'Ti: 'mo:{ pa 'd|r 'we:~ 'sre:~e kó 'po:meti„! - 'No:{a ta m'lo:da 

d'wo: 'mo:ta pa d'ru~ 'ti:xi„ 'ke±e:dn„. - P|r 'e:ni„ 'uxi„ 'n|t|r, p|r d'ru:gi„ 'u:n. - ^i„ 

'nebó{ pó'ma:ú, bó{ pa '{óú pód ma'ré:ló. - Dr'`i: se me kó 'cek. - 'An bi„ si„ pa 

'minda p'ré: 'da:ú ú kó'le±e:no 'w|rtat, kó pa bi„ 'kaj ót 'se:be 'da:ú. - 'Ko se pa 

'te: 'tak d|r'`i:{? A ti„ je 'mo:~ka m'lo:de póje:dla? - 'Bómó 'wi:dlË – só 'réklË 

s'li:|pË.  

Pregovorni frazemi: Dó t'ri: g're: 'ro:dó. - P|r 'jédË 'mo: {e 'pas 'rat 'mir. -  

Nó'be:na 'župa se ne pó'ji:| 'tak ú're±e:ča, kó se s'ku:xa. - 'So:mó ú m'li:nu„ se 

d'wi:|krat pó'wi:|. - 'Duj p'ré:j p'ri:de, p'ré:j 'mé:le. - Či„ 'ni: tóž'nika, 'ni: 

sód'nika. – 'Duj 'je:zËk {'po:ra, k'ru:xa st'ro:da. – 'Duj 'xitró 'do:, d'wi:|krat 'do:. - 

G'li:xa 'kup {t'ri:xa. - ^'la:wek ób'ro:ča, Bu:|x ó'b|rne. - Či„ 'mo: xu„'di:č m'lo:de, 

jih 'mo: 'we:č. - 'Jo: 'či: ú'se z'lo:tó, 'ko:j se s'wi:|tË. - 'Mo:ló g'no:rja, 'mo:ló 

'mu:zike. - 'Bo:be se z'bi:rajó, 'di{ bó:. - Iz'gówór je 'dó:b|r, pa čË ga 'pas na 

'repu„ p|r'ne:se. - ^res 'sé:dóm 'li:|t ú'se p'ra:ú p'ri:de. - U̯'so:ke 'de±e:ló 'mo: 

s'wó:j 'ca:jt. – 'Duj 'bo:ra, ne 'do:  'ra:t. - 'Ni{|r {e 'ni: 'učen na s'wi:|t p'ri{ó. - 
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'La`i„ je 'ré~t kó pa na're:t. - 'Ko:j 'kup li „'ži:, 'kup d|r'ži:. - @'lo:xta je ras't|rgana 

p'lo:xta. - 'We:~ g'la:ú 'we:~ 'wi:|. - '[éñkanemu„ 'kuju„ se ne g'le:da na 'zabe. - 

^i„ 'mo:~ki„ s'tó:pi„{ na 'rep, zac'wi:li„. - '@i:wemu„ ~ló'we±e:ku„ se ú'se zgó'di„. - ^i„ 

'ni:ma{ ú g'la:wi„, 'mo:{ ú 'petex. - 'Duj ga z'wó:xa, 'tisti„ s'pó:xa. - Di„k'le:te, 

'bi`i„te, 'pu:|bi„ g're:jó! - P'ro:zn„ '`o:kl„ ne stó'ji: pó'kónci„. - U̯'so:ka 

'me±e:tla/g'ré:bl„ca 'no:jde s'wó:j {'til. - 'Wa:da {e za ú 'pun~ke 'ni:. - 'Kak p|r 

'jédi„, 'tak p|r 'de±e:lu„. - 'Duj na'wó:xa, 'tistË s'pó:xa.  

Frazemi, ki so po predstavnosti, pomenu in sestavinah podobni knji`nim (oz. 

pogovornim) frazemom: 

'Di:|la ` 'ji:|m kó s'wi:ja s 'ku:rbósóm. (SSF: delati s kom/čim kot svinja z 

mehom) - 'Ze: sË jË pa s'tópó na 'ži:úc. (SSF: zadeti koga v živec) - 'A:trek 'mo: 

pe~ ú'se ú 'e:nem '`o:kl„nu„. (SSF: jok in smeh ¡v enem mehu¿) - 'Pale je pa 

'ci:|ló 'nu:|~ 'Bó:jana/'ujca k'li:có. (SSF: urha (Urha) klicati ¡na pomoč¿) - 'Tak 

je 'fa:úlesn„, da si„ {e 'm|rzle 'wa:de ne zas'lu:`i„. (SSF: {e za slan krop ne 

zaslu`iti, {e neslanega kropa ne zaslu`iti, ne zaslužiti niti za sol; PRS: ta {e 

tople vode ne pridela) - A '~i:|{, da ti„ 'e:no 'ta:pló p|r'pé:lem? (SSKJ: pog. 

pripeljati komu klofuto dati komu klofuto; pog. tako mu je pripeljal, da se je 

kar zasukal močno ga je udaril) - 'Po ±o:, 'ti: mi„ 'baj z'no:{ 'ži:úce k'ra:ú`lat! (SSF: 

igrati se z `ivci koga, `ivce parati komu) - Kó 'bó pa 'mine 'ži:úc 'pó:knó! 

(SSF: `ivci so popustili komu, `ivci so odpovedali komu) - 'Ni: 're±e:kla ne 'mu 

ne 'ma. (SSF: niti mu ne re~i) - 'Ze: sta pa 'kup kó 'rit pa x'lo:če. (SSF: biti 

kot rit in srajca) - A s'ti:|nË gówó'ri:m? (SSKJ: ekspr. govoriti gluhim stenam 

prepričevati ljudi, ki se ne dajo prepričati; SSF: govoriti gluhim u{esom, govoriti v 

veter, govoriti v prazno) - 'Ko: pa 'te: 'te:be 'nas fa'li:? A 'mo:{ 'a:se ú 'ri:ti„? 

(SSF: imeti sr{ene v riti) - 'Wi:di„{, 'ze: si„ pa 'mine ú d'rek póti:snó! 'Duj me 

bó pa d'ru~ 'ze: z 'dre±e:ka pó'te:nó? (SSF: biti ¡do ust/gobca/vratu/kolen¿ v 

dreku, stati v dreku, znajti se v dreku, `iveti v dreku, pustiti koga v dreku) - 

@i„'wi: kó ne 'te:le 'ta: ú t'ri: d'ni:. Nima smisla, cilja v `ivljenju. (SSF: govoriti tja 

v tri dni/tja v en dan, `iveti tja v en dan) - Za'ko pa 'te: 'si:|di„{ 'kó 'kup 

d're±e:ka/'kó 'kup nes're:~e? (SSF: kot kup nesre~e) - 'Ko pa 'ja:s? A 'ja:s sn„ pa 

'pički„n 'dim za 'va:s?  (SSF: biti (kot) dim (za koga), biti prazen dim) -'Ni:ma 

ne 'ri:tË ne g'la:we. (SSF: ne imeti ne glave ne repa, ne imeti ne repa ne 
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glave) - 'Kine 'té:jkó 'ba{i„, 'so:mó wé:jke óči:|se só te! (SSF: imeti večje oči kot 

želodec, SSKJ: ekspr. pred izložbo so ga bile same oči zelo jo je gledal; PRS: 

mnogim so o~i bolj la~ne kot `elodec) - A {e '~eú{ 'ti:xó? ^rez g'la:wó te 

'mam! (SSF: imeti česa čez glavo imeti preveč česa, biti preobremenjen, naveličan) 

- 'Gó:bó je pó'ji:|dó. (SSF: žejen kot goba, piti kot goba, SSKJ: • ekspr. gobo 

ima v želodcu zelo dosti pije) - A si„ ga 'du:|bó na 'fintó? (SSF: metati/vreči 

koga na finto, pasti na finto, nasesti na finto) - Pa je {'ló 'úse ú t'ri: k'rasne! 

Vse je bilo zaman, vse je uničeno. (SSF: v tri krasne izra`a, da se dejanje zgodi 

brez cilja, kar tako) - 'Ze:be me kó 'mo:čkó. (SSKJ: zeblo me je kot psa zelo) - 

'Pa 'bu:|x'lo±o:ni„ za dób'ru:|te. '@i„ 'wé~|r je ú'se {'ló pót st're±e:xó. Vse smo radi, z 

u`itkom pojedli. (PRS: Vse je spravil pod streho svojega slabega `ivota. Vse je 

po`rl.) - 'An pa d'ru~ k'lé:je, da se s'wi:|ti„. (SSKJ: ekspr. klel je, da se je vse 

bliskalo zelo) - 'Na:jó pa 'kine ra'~u:ni„, da ti„ bó 'kaj pó'mowa. 'Mo: pa 'jo: 'reke 

x 'se:bË ób|rjene. (PRS: ima prste k sebi obrnjene) - ['ko±o:da je 'so:mó úm'rit 

pa ne'dó:ú`nó 'bo:bó 'pust. (PRS: {koda je umreti pa denar pustiti) - P'ri:|di„ se 

'li:|pi„ga 'di:|la, 'zo:di„ 'cu:| 'na:`e 'me±e:~e. (SSKJ: no` v hrbet, dvorezen no`; 

PRS: z no`em v hrbet napasti koga; spredaj z medom ma`e, zadaj fige ka`e) - 

'Ze: pa g'wi:{nó 'ni: 'we:~ 'tak 'lu:{nó, kó sta s't|rt `i„ pó'li:zaa. S't|rt se 'xitró 

pó'li:`e. (PRS - kot pregovor: Zakonska zveza je z medom namazan kri`; med 

se poli`e br`, a kri` ostane.) - P'ré: da bó 't|te 'fe:rti„x, bó pa {e 'wé:jkó D'ra:we 

pre'te±e:kló. (SSKJ: ekspr. {e dosti vode bo preteklo, preden bo{ ti zrastel) – 

'Kine ga g'lanci„ 'we:~, se pa jo: s'wi:|tË kó 'pasu„ 'ja:jce. Zelo se sveti. (SSF: svetiti 

se kot pumpeževa rit.) - U̯'se je {'ló ú'ra:gu„ ú 'rit/ú'ra:gu„ p'ru:|ti„/x ú'ra:gu„. (SSKJ: 

iti k vragu) - 'Nebo me 'úro:x 'úze:ú, ~i„ 'bóm {e 'nó 'u:ró ós'towa. (SSKJ: vrag 

te vzemi, hudi~ naj vzame vse skupaj). 

Sicer so v govoru zelo pogosti primerjalni frazemi, ki se v nekaterih variantah 

prav tako deloma razlikujejo od knji`nih oz. pogovornih frazemov. V 

naslednjih primerah so te posebne nare~ne variante (ki jih nisem na{la v SSF, 

SSKJ in PRS) pod~rtane: s'pije kó 'k|rt/'pó:úx/'tóp; 'pijan je kó 'aksa, k'ra:wa, 

d'ruwa, s'wi:ja; sm|r'di: kó 'pók, 'ku:ga; 'pi:je kó 'lukna, aksa, 'pumpa, k'ra:wa; 

gno:rja je kó s'mi:|tja/'maka, da sm|r'di:; 'masa je kó d'ru:. V pomenu zelo, 

mo~no se rabi primerjalni frazem kó 'pas, kó s'wi:ja, kó xu „'dir (v knji`nem 

jeziku samo: kot pes).  
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Pregovorni frazemi: 'Mo:li„ ót'róci„ 'mo:li„ k'ri:{, 'wé:jki„ ót'róci„ 'wé:jki„ k'ri:{. (PRS: 

Majhen otrok – majhna skrb.) - 'Rit pa g'no:rje 'm|re s'krit. (PRS: Denar in 

nagoto mora{ skriti.) - ^i„ 'mo:jó 'ti:|rci„ g'no:r, se k’ro:m|ri„ sme'ji:jó. (PRS: Ko bi 

imela deca denar, bi bili kramarji bogati. Kadar imajo otroci in norci denar, 

imajo kramarji semenj.) - 'Kak se ó'b|rne{, je 'rit 'zo:di„. (PRS: Kakor se obrne{, 

ni prav.) - S'to:ra ú'ro:na 'mo: 't|rt k'lu:|n. (PRS: Star kozel ima trd rog.) - 'Kak 

si„ ga nau'~iú, 'tak ga 'mo:{. (PRS: Mladina je povra~ilo). - Č'la:wek 'po:ra 'wóle, 

'Bu:|x pa 'lidi„. (PRS: Kmet voli pari, bog pa ljudi.) - U̯'so:k 'Cigan s'wa:jó 'ró:bó 

x'wo:li„. (PRS: Vsak cigan hvali svojega konja/kobilo/sol.) 

Frazemi, ki so povsem druga~ni od knji`nih (oz. pogovornih) frazemov
17

  

Med te frazeme spadajo tudi frazemi, ki so zbrani v poglavju o prislovih, kjer 

so na{tete stalne zveze glagolov in prislovov, ki glagolom spremenijo pomen 

(gl. str. 62). 

A je trgó'wi:na ó:fn„? Zadrgo na hla~ah ima{ odprto. 

A 'mu:{t|r 'je±e:mle{? {aljiva opazka, kadar mlad ~lovek opazuje dojen~ka 

'A si„ 'Jóža! v medmetni rabi izraža veliko začudenje 

A ti„ je 'du:|j na 'la:jtn„gó s'tópó? A res ne razume{? 

'Majkó ti„ 'wi:dËm! v medmetni rabi izražanje jeze, nenaklonjenosti do nekoga 

'bi:ñkó{tnË 'čó:li„ kdor na binko{ti vstane zadnji pri hi{i  

'bit 'bók i 'batina biti povsod glavni:  A 'misli „{, da sË 'bók i 'batina?!  

'bit 'ce±e:glóú kó s'tar 'jópi„č biti zelo trdoživ, odporen 

'bit 'da:ma kó 'že±e:gnana 'wa:da biti vedno doma: 'Ké: 'bóm pa 'te: 'kam {'la! 'Ja:s 

sn„ pa 'jo: 'da:ma kó 'že±e:gnana 'wa:da. 

'bit enós'ta:únó kó 's|rpskË 'pasól zelo enostavno 

'bit na 'x|rtË 1. pole`avati; 2. biti v brezizhodnem položaju; 3. biti zaklan (`ivina): 

S'wi:ja je ži„ na 'x|rtË. 

'bit gl'a:úni„ v 'méstu „
18
 imeti se za zelo pomembnega 

                                                           
17 Dopu{~am tudi mo`nost, da je kateri izmed teh frazemov splo{no znan, vendar {e ni bil 

zapisan. 
 
18
 Ta frazem je po nastanku mlaj{i, saj ni diftonga ('me±e:stu„). 
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'bit 'dó:úx kó pón'di:|lók biti zelo dolg, zelo visok: 'Po±o:, 't|ti„ 'det je pa 'dó:úx kó 

pón'di:|lók! 

'bit 'kiseú, da ti„ 'rit 'kup pó'te:ne biti zelo kisel 

'bit kó na 'wé:{a biti povsem brez mo~i, zelo utrujen 

'bit ('kup) st'rupan ko 'piksna biti zelo utrujen 

'bit 'kurac ód 'ó:úce biti odve~, nepotreben 

'bit 'm|rzó kó na 'ko:~a  biti zelo mrzel 

'bit 'mowó 'ta: 'ból biti nor, neumen  

'bit na 'ri:ti kó 'jo:g|rski„ 'pas posedati brez dela 

'bit p|r kó'li:ndri„ biti pri zdravi pameti, razsoden 

'bit 'pó:dn ót 'pó:dna biti zelo slabe kakovosti 

'bit 'ra:únó 'kómu„ za 'kaj biti vseeno komu    

'bit si„ p|r k'nófex biti si blizu, dr`ati skupaj: 'Ti:, a 'anad'wo: si„ pa 'či:sta p|r 

k'nófex? 

'bit 'si:tÑ kó d'rek biti zelo siten 

'bit s'mótan ko 'za:jla biti zelo neustre`ljiv, nepriljuden 

'bit s'tar kó 'Pe±e:ca biti zelo star  

'bit s'tu:| li:|t za li„'si:|nó ž'li:có biti zelo staromoden, nazadnja{ki 

'bit s'tu:| pa 'e:na velika razlika 

'bit 'su:x kó g'ril biti zelo suh  

'bit {e na 'mó:ñgi„ ne biti odlo~eno 

'bit 'tak 'ža:jn„, da bi„ 'ko:čó pó'zi:zó biti zelo `ejen 

'bit 'té:jkó 'na:jen, da biti najbolje, da 

'bit to:k, kó bi„ ga t'rakt|r pó'wozó  biti zelo utrujen 

'bit 'to:k, kó ni„ 'un s'pu:can 'pu:|rman biti zelo suh, mr{av 

'bit 'to:k, kó ni„ za'pu{en 'po:{ni„k biti zanemarjen, neobrit in nepostri`en 

'bit za 'pase/úra:ge/'có:tl„ne st'ro:{i„t biti slabo, brezupno 

'bit 'zo:dË 'u:nta biti zapostavljen 

'Bo:ba '~u:wa, 'bo:ba 're±e:kla. Govorice so izmi{ljene. 

'cirkna 'mi{  nekdo, ki je pogosto in rad v cerkvi  

'cuk|r 'po:de 'kómu„ zahoteti se komu nekaj sladkega 

'cuzn„t ga, kó bi„ 'Ju:da 'muznó v trenutku, namah popiti 
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da te g'la:wa 'pe:če zelo, za poudarjanje ne~esa negativnega: 'Nas pa 'tak 'rapla, da 

te g'la:wa 'pe:če. 

da te s'rat p|r'ti:sne zelo, za poudarjanje ne~esa negativnega 

da ti„ s'lo:bó g'ro:ta zelo, za poudarjanje ne~esa negativnega 

'dat d'reku„ 'fó:cÑ {e poslab{ati polo`aj  

'dat 'bage/'pasa 'kómu „ povzro~iti komu neprijetnosti, te`ave, prisiliti ga k 

poslu{nosti, ubogljivosti: 'Ze: sÑ mu„ pa 'da:ú 'bage. - 'Bó{ 'ti: `i„ 'wi:dó, kó ti„ 

'bóm 'da:ú 'pasa! 

'dat 'ka:ga 'su{i„t izra`a gro`njo, veliko jezo na koga: ^i„ te 'ju:tre 'ni: p'ra:wi„ 'ca:jt, 

te 'bóm pa 'su{i„t 'da:ú! 

'da ti„ 'dékl„ 'dó: 'w|r`e/'po:de dostikrat za poudarjanje, zelo: Je pa 'sa:j 'tak 

po'~o:sn„, 'da ti„ 'dékl„ 'dó: 'w|r`e. 

'dékl„ 'dó: 'w|r`e 'kómu„ zelo se razburiti: 'Kó bó pa 'mine nó'ba:t 'dékl„ 'dó: 

'w|rgló, 'pal 'bóte pa 'wi:dli!;  

'de±e:lat dó'ma:čó 'na:lógó
19
 imeti spolne odnose s stalnim partnerjem 

De'we:t '{u:|{t|ró bi„ 'laxkó 'g|r 'sedló, 'to:k 'm|rdóc je na're:dó. {aljiva opazka ob 

tem, ko se otrok pa~i 

'dóbi„t 'luke`a ostati praznih rok 

'dóbi„t 'pasa imeti neprijetnosti, te`ave, biti prisiljen k poslu{nosti, ubogljivosti: 'Bó{ 

'ti: `i„ {e 'du:|bó 'pasa! 

'dóbi„t '{uñk postati zagnan, deloven  

d'rek 'mi:|{at raziskovati, ne pustiti pri miru nekaj sumljivega 

d'rek na 'palci„ neuporabna stvar ali ~lovek, ki ni v pomo~ 

f'raj|ra 'piči„t bahati, postavljati se 

f'ri:se 'pó:kat {aliti se, po~eti neumnosti 

'ga:s pa 'dó:úge 'lu:~i„ treba je pohiteti  

'Gó:{a p|r 'du:rex 'n|t|r g'le:da. Kmetija je zaspu{~ena, zara{~a. 

x k'ro:ju„ 'xó:ntlat umirati, propadati 'An pa ne 'wi:|m, ~i„ `i„ 'ne x  k'ro:ju„ 

'xó:ntla.  

('xódi„t, 'it) kó bi„ 'ri:|zan 'biú hoditi zelo po~asi 

'iskat 'maxke g'ru:{ke iskati najla`jo pot, biti len    

                                                           
19 Pri glasovni podobi tega frazema gre za vpliv knjižnega jezika. Stalna zveza domača naloga namreč nima 
narečne ustreznice. 
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'it bres 'ku:rca na wese'li:có iti nekam nepripravljen  

'it kó |r'`i:|na '`upa  ne biti pri miru 

'it kó 'bé:b|rca iti zelo hitro in spretno: 'Kak je 'bi:ci„k, pa 'jo: g're: kó 'bé:b|rca 

'g|rta pó 'pa:mu„! 

'it ú 'rit 'kómu „ rad, z u`itkom nekaj jesti: A 'župa tË pa ne g're: ú 'rit? - [t'rukl„ 

mu„ je pa '{óú ú 'rit, da je 'kaj.  

'jo: nu„ 'na:  takoj v trenutku: 'Jo: nu„ 'na: pa je 'fe:rti„x. 

'Kaj s'lo:bËga/'burnËga ne p'ri:de 'tak 'xitró 'bék. {aljiva opazka, ko je kdo bolan 

'kaj za 'zabe s'pu:cat `gana pija~a 

'kak je 'ókó 'g|r takoj, ko se nekdo prebudi: 'Kak je 'ókó 'g|r, `i„ 'za~ne `'wekat. 

'ka:za 'li:zat 'kóga biti v stiski, iti za nohte: 'Nas 'no:ji„ 'bó pa 'ka:za 'li:zawaa. 

'ké:ló s'ti:sn„t 'kómu „ z besedami prizadeti koga: 'Wi:|{, 'kak je b'lu:zó pa b'lu:zó, 

'pal sn„ mu„ pa 'ké:ló s'ti:snó, da je ú'ti:xnó nó'ba:t.   

ki„'se±e:wa '`upa nejevolja, jeza, prepir 'Nas bó pa 'da:ma g'wi:{nó ki'se±e:wa '`upa. 

kla'wi:r {'pi:lat biti v zaporu 

kó bi„ 'bó:mba ú'ri:|zaa razmetano, nepospravljeno 'Ko:kó 'mo:jó pa '{ele ú 'ba:jti„! 

Je pa 'jo: to:kó, kó bi„ 'bó:mba ú'ri:|zaa! 

kó bi„ 'luč 'dó: ú'go:snó v trenutku preneha nekaj slabega: Kó sn„ tab'le:tó ú'ze±e:wa, 

je b'ló pa, kó bi„ 'lu:~ 'dó ú'go:snó. 

kó 'bó D'ra:wa 'g|rsa 'zo:t 'te±e:kla nikoli  

kó 'kéks  z lahkoto 'T|te pa 'jo: nar'dim kó 'kéks. 

'Ko:pa 'pu:na! Dovolj je!  

'kósti„ k'lo±o:`najó 'kómu„  biti zelo suh, mr{av 

kó '{us zelo hitro: 'Ni:ma 'ca:jta 'ko:r, '`i„ d'ru~ g're: kó '{us. 

kó 'w|lek {alj. marljivo, pridno: 'Po±o:, 'nas pa 'no:{ 'la:t|r `i„ 'ciú 'dén 'di:|la kó 

'w|lek.  

k'ra:wa je aúg'mo:s pó'jedla 'kómu„ ne imeti nobenega ob~utka za mere 

k'rénc ó'ku:ó povsod, pri vsakem delu: K'rénc ó'ku:ó je 'so:ma. 

kri'„wi:ne x'watat iskati iskati najla`jo pot, biti len 

k'ro:pó se z'lu:{ta 'kómu„ biti v stanju z ob~utki po hudem udarcu: Te 'bóm 

p|r'mo:zó, da se ti „ 'bó k'ro:pó z'lu:{tawó!  

k'ru:xa se spre'jest 1. {alj. umreti; 2. s kazalnim zaimkom 't|ti„ga/'tistiga/ani„ga naveli~ati 

se ~esa: 'Kósi„t mu„ pa ne g'rem we~ pó'mo:t. 'T|ti„ga k'ru:xa sn„ se pa spre'ji:|dó. 
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'kupi„t si„ 'po:metË postati bolj preudaren zaradi slabe izku{nje: 'Ze: si„ si„ pa 'kaj 

'kupó 'po:metË, da 'bó{ 'we:djeú za d'ru:gó'ba:t. 

'ku:rja 'm|rda otr. kdor pri mizi zadnji poje  

'Lu:ba 'Gé:la! v medmetni rabi izra`a ~ustveno prizadetost, zaskrbljenost, za~udenje 

'majek kó 'pu:t|r zelo mehek 

'mé:dÑce 'nósi„t ('ta: pa 'sam) seliti se, ne ostati na enem kraju 

'met 'dó:úgó 'la:jtn„gó pozno, ste`ka kaj razumeti, ugotoviti: 'Ti: 'mo:{ pa 'ri:|sn „ 

'dó:úgó 'la:jtn„gó! 

'met ne 'to:ke 'mo:rne/'mo:rnaje govoriti neumnosti 

'met pu:nó 'ko:pó  imeti dovolj 

'met pu:nó 'rit ú'se±e:ga imeti vsega preve~, `iveti v izobilju 

'met 'pu:`ó imeti obvezano roko: 'Ko:j si „ 'te: 'de±e:ló, da 'mo:{ 'pu:`ó?  

'met 'róge ne biti okusen za koga: A '`upó pa 'nebó{ 'ji:|dó? A 'mo: 'róge? 

'met 'to:ke 'no:te kó za nó 'xó:set/kó bË se 'žénó imeti veliko opravkov in skrbi 

'met 't|rde 'zabe biti jezen na koga, ne govoriti s kom  

Na g'nuj g'rejó 'ro:de. {aljiva opazka, ko na koga sede muha 

(nap'ra:úlat se,) kó 'lo:čÑ 'cu:| x s'ro:ju „ biti len, zavla~evati   

'Naj 'bó 'kaka 'ro:dó! izra`a sprijaznjenje spotekom dogodkom 

na 'póú {'ti:|ri„ povr{no, za silo: 'Tam só pa ú'se 'ból na 'póú {'ti:|ri„ na're:dli„. 

na'letet na 'mi:nó do`iveti nekaj neprijetnega, neugodnega, ope~i se 

na're:t 'pókeli „ napraviti neumnost, povzro~iti sitnosti, te`ave 

na s'wi:|t p|rw'li~t roditi: 'Pe:t ó'tru:|k je na s'wi:|t p|rw'li:|kla.  

na'w|lčat se 'žiwet {alj. umreti 

na '`o:gi„ 'de±e:lat slabo sli{ati: A na 'žo:gË 'di:|la{? Ve~krat sem ti `e povedal, pa ne 

sli{i{. 

ne 'bit pó 'nu:|rcu„  ne biti slab: 'Ko±o:{ti„ 'no:{ 'é:si„x. Pa {e 'ni: 'tak pó 'nu:|rcó. 

'nebó 'rit ras't|rgawó/raspa'di:|wó 'kómu„ tudi hrana, ki je ne mara{ preve~, ti ne bo 

{kodila: Pa 'saj 'mo:ló '`upe p'ró:bi„, 'nebó ti„ 'rit ras't|rgaa! 

ne 'dóbi„t 'ri:de 'tak da 'ri:de ne 'bó{ 'du:|bó 

ne 'met 'pet 'či:stex biti neumen 

ne 'met dró'bi:ža biti nezgovoren,  nerazpolo`en za pogovor: 'Ko je pa 'te: ` 'jó: 

'nas? Pa 'jo: 'cóú '~i:ma dró'bi:ža.  
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ne 'met 'ni„ga 'ta:pli„ga 'du:|ma {alj. kar naprej biti zdoma 

ne 'we:det, a si„ 'bo:ba al 'det biti zmeden, ne vedeti, pri čem si : 'Tak ti „ napó'wi:|, 

da ne 'wi:|{, a si„ 'bo:ba al 'det. 

'Ni: 't|rte 'm|rte. Brez odla{anja, nujno je treba nekaj storiti.  

'Ni: 'tak 'xa:kli„x kó na 'pa:úrex. {alj. Ni potrebno komplicirati.    

'ni: d'ru:ge 'mi:lósti„  ni druge re{itve, druge mo`nosti: 'Ze: pa 'ni: d'ru:ge 'mi:lósti„,  

kó pa da ga {e 'so:ma g'rem t'ru:cat. 

'ni: 'tak, kó bi„ 'u:n s k'labuka 'nu:dl„~e 'ji:|dó ni enostavno  

nó'be:n 'dó:xt|r/Halu„'`a:n 'nebó 'we:~ 'kup s'pacó 'ka:ga imeti posledice hudega 

udarca: Kó te 'bóm pa 'ja:s za're±e:zó, te pa nó'be:n 'dó:xt|r 'nebó 'we:~ 'kup 

s'pacó.   

'nu:|s 'cu:| p|r'nést priti ob nepravem ~asu, ko se dogaja nekaj, kar naj bi ostalo 

skrito 

óp'let brez mó'tike
20
 biti v nezavidljivem položaju 

p|r'pélat se kó ni„ 'xo:bu„x zelo se razburjati nad kom  

'p|rpó s'ti:sn„t ustra{iti se in odnehati 

pa ~i„ 'ka:za c|rkne brezpogojno, ne oziraje se na posledice: 'Ju:tre pa p'ri:dem 

'dó:úta, pa ~i„ 'ka:za 'c|rkne. 

Pa s're:~nó, T'ré:za! Stvar je kon~ana, s tem se ne bomo ve~ ukvarjali.  

p'rit na `'max navaditi se na nekaj dobrega, prijetnega 

(p'lo:ni„t/na'wali„t) kó t'repi„ ú ž'gó:ñke hlastno, hitro, popadljivo:  

p'lu:ni„t na 'k|rbi„t poslab{ati zadevo 

'pó:{lat 'kómu„ 'luke`a pustiti koga samega, brez pomo~i, podpore 

'rit se smeji: 'kómu „ ponosen, vesel je 

'rit p'lóska 'kómu„ ponosen, vesel je 

'pó:dn„ je 'zu:n
21
 {lo je predaleč, nekdo je užaljen, razburjen, nastal je prepir, spor  

pó'zo:bi„t 'di:xat {alj. umreti: @i„ d'ru~ je 'ne±e:di„ pó'zo:bó 'di:xat, na 'Mu:ti„ 'u:n 

z'wó'ni:jó. 

p'rit ú {'ti:x priti na vrsto, priti na svoj ra~un  

'pusti„t kó s'wi:ja d'rek ne pospraviti za sabo 

're:`et/s'mé:jat se kó 'pó:kjen 'pi:sk|r zelo se smejati 

                                                           
20 Običajno se v govoru uporablja izraz 'mó:tka. 
21 Ta frazem je na prvi pogled sicer podoben frazemu izbiti sodu dno, vendar ima drugačen pomen. 
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're:`et/s'mé:jat se, kó bi 'ka:za pó 'di:lex/p'lóñkex s'rowa zelo, glasno se smejati, 

hihitati se  

're:`et/s'mé:jat se, kó je 'ko±o:ža p'ra:ú 'kómu„ smejati se brez razloga: Sme'ji: se, kó 

mu„ je 'ko±o:ža p'ra:ú. 

s'n„ pi'cikø, ~i„ zelo sem prepri~an v svoj prav: 'Sn„ pa 'jo: pi'cikø, ~i„ bó 'dó:jsti„ 'jé:sti„. 

Prepri~an sem, da ne bo dovolj hrane..  

s'po:je p|rdi'{i: 'kómu „ postati zaspan  

s'tu:| na 'u:ró zelo: Za'gu:lena je s'tu:| na 'u:ró. 

{e k'ri:ú 'pa:úc ne s'mi:|{ pó'ko:zat 'kómu „ zelo je občutljiv/-a 

'{i:só g'nat zelo muditi se komu, zelo hiteti: 'Ko:j te 'to:kó '{i:só '`e:ne{? 

{'pex 'ro:ste 'kómu„ biti zelo ponosen nase  

't|rt kó 'pa:plat zelo trd: 'Mó:j {'nicl„ je 'pe~ 't|rt kó 'pa:plat. 

('tak,) da g|r'mi: zelo veliko, ogromno: 'Li:|tós je pa 'jo: č'wé:{pønó, 'tak da 

g|r'mi:.  

'te:rca se ú'se±e:kat opogumiti se, narediti nekaj kljub pomislekom in nevednosti 

(t'ri:|ba je/m|re) na 'ra:úfañk za'pi:sat zgodilo se je nekaj zelo neobi~ajnega: 'Po±o:, 

da ste {e 'wi: 'g|rsa z'nali„! 'Bó t'ri:|ba na 'ra:úfañk za'pi:sat!  

'uxe 'f|rli„t zanimati se za nasprotni spol: Dik'le:te pa z'gu:|da 'za~nejó 'uxe 'f|rli„t. 

Dekleta se zgodaj za~nejo zanimati za fante.   

'uxó zag'ret 'kómu „ klofutniti koga okrog u{es 

'U:ra je s'tu:|. Zelo pozno je, nimamo ve~ ~asa. 

'ustna 'kap je 'ka:ga biti tiho, nerazpolo`en za pogovor: 'No, 'ko:j je pa 'te: s 'te:bó? 

A te je 'ustna 'kap? 

'we:det '{e±e:gó 'kómu„ poznati obna{anje, navade: ^i„ '~ebómó 'dó: p'ri{li„ ` 'ji:|m, 

'bómó pa 'te:be pók'li:cali„. 'Ti: mu„ pa '{e±e:gó 'wi:|{. 

'widet, 'ké: je 'bu:|x 'da:ma do`iveti nekaj zelo neprijetnega: 'Mo:ló me {e t'ro:ci„, 

'bó{ pa 'ti: 'wi:dó, 'ké: je 'bu:|x 'da:ma! 

ú g'ro:bn„ ú'ri:~t zelo hlastno in hitro spiti ali pojesti  

ú 'nuló zelo kvalitetno: T'ro:mi„ só ú 'nuló pó{tri:xani„, 'ni:ma{ 'kaj. 

ú'ret ko star grah zelo se razburjati  

ú se'kundË d'wa:jst {alj. takoj: 'Mi:cnó {e pó'~o:j, ú se'kundË d'wa:jst 'bóm 'fe:rti„x. 

ú'se {'ti:|ri„ pó'ko:zat umreti, poginiti: 'Kine se zaje'ba:wi„! Da 'nam 'nebó ú'se 

{'ti:|ri„ pó'ko:zó! 
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U̯'so:k ú're:di„ 'paw|r 'mo: 'ci:úx pót st're±e:xó. {aljiva opazka, ~e ima mo{ki velik 

trebuh 

ú s'wo:te 'xódi„t obiskovati dekle z namenom, da jo osvoji{ 
za 'rit 'd|r`et 'ka:ga pretirano skrbeti za koga 

za 'rit 'metat 'ka:ga zapostavljati koga: 'An si„ je pa 'ri:|sn„ {e 'bógi„, z'mi:|róm ga 

za 'rit 'me±e:čejó. 

'`e±e:gnan 'li:|s {alj. del~ek lesa, s katerim popravimo napa~en zarez: 'Kine se 'je:zi„: 

'Bómó pa '`e±e:gnan 'li:|s  'n|t|r 'dali„. 

`'lext 'ri:|kat 'kómu„ zmerjati koga 

Pregovorni frazemi: 'Bo:ba pi„'jo:na, 'rit pró'do:na. - 'Ból kó d'rek 'mi:|{a{, 'ból 

sm|r'di:. - B'res 'xéca {e 'wólË ne w'li:|čejó. - Či„ je 'wó:jska, je 'wó:jska za ú'se. 

- Či„ 'ni: za 'bit, je pa za 'it. - 'Kak 'sam, 'tak 'ta:. - Zas'to:jn se {e 'mo:čka ne 

'gó:nË.
22
 - Gós'pu:|t pa 'zi:ma {e ni'ko:l 'ni:sta '{éñkaa. - De'se:t ót'ru:|k ne 

'mo±o:re za 'e:nó 'mo:ter s'k|rbet, 'e:na 'mo:ti„ pa 'laxkó za de'se:t ót'ru:|k. 

  

                                                           
22
 Rek je na prvi pogled podoben pogovornemu reku Zastonj se {e pes ne obesi (Vsaka stvar 

ima svoj vzrok), vendar ima druga~en pomen: Vsako delo zahteva plačilo. 
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9.3 BESEDJE IZ GOVORA SV. JERNEJA NAD MUTO IN APOSTLOV SLOVAR 

Sredi 18. stoletja je na slovenskem [tajerskem (v Mariboru in Celju) izpod 

peresa Ivana Antona Apostla oz. patra Bernarda Mariborskega nastajal nem{ko-

slovenski slovar, ki ni bil nikoli natisnjen. Rokopisni slovar z letnico 1760 

vsebuje 55.524 slovenskih besed ob približno 36.000 nem{kih iztočnicah. 

Zemljevid na začetku slovarja kaže, kje je avtor zbiral gradivo za slovar. 

Prikazana je t. i. Vindija, tj. dana{nja slovenska [tajerska, vendar so poleg 

{tajerskega in osrednjeslovenskega besedi{ča, prepisanega iz osrednjeslovenskih 

slovarjev, v Apostlov slovar vključene tudi koro{ke, kranjske,  kajkavske in 

celo madžarske, poljske, če{ke in slova{ke besede. Te besede, ki so bile v 

Vindiji manj domače in niso »eigentliche windische« (Ile{ič 1939: 58),  je 

Apostel (sicer zelo nedosledno, pa vendarle) označil s črko B, le za hrva{ke 

kajkavske izraze je izbral črko C oz. cro. Mnoge, v slovar vključene besede, ki 

so »v tej deželi tudi rabljene« (Ile{ič 1939: 58), a so se avtorju zdele 

neprimerne oz. nedopustne, je označil s kratico ab. (abuzivne).23 

Ker je slovar Ivana Antona Apostla nastajal v neposredni bli`ini 

vzhodnokoro{kih govorov, avtor pa je poleg {tajerskega in osrednjeslovenskega 

besedi{ča vanj med drugimi vklju~il tudi koro{ko besedje, me je zanimalo, 

koliko narečnih besed iz Apostlovega slovarja se {e danes rabi v govoru Sv. 

Jerneja nad Muto, zato sem pregledala zbrano Apostlovo gradivo od črke a do 

n.
24
 Izpisala sem besede, ki so me na besedoslovni

25
 ravni kakorkoli spomnile 

na izbrani govor, in tako skoraj na vsaki strani slovarja na{la vsaj eno nare~no 

besedo, ki se {e danes rabi tudi v govoru Sv. Jerneja nad Muto.  

Med izpisanimi besedami mo~no prevladujejo germanizmi, ki jih je Apostel z 

oznako ab. ve~inoma ocenil za neustrezne, a so se v govoru ohranili do danes. 

Pri nekaterih je kot jezikovna ostalina v rabi le {e koren ali pa je pomen 

druga~en (praviloma o`ji) od navedenega v slovarju (ro:jtam, 'o:xtam, 'wo:xta). 

                                                           
23 O Apostlovih kraticah Jože Stabej (1972: 265) sicer zapiše, da so za označbo »najbolj nezanesljive« in da je 
»Apostel z oznakami b B, c C, cro pomešal vsevprek, tako slovenske kakor tudi hrvaške, češke, poljske in celo 
madžarske besede«. 
24 To se zdi smiselno, ker je med pisanjem ostalega gradiva pisec živel v Celju. 
25 Seveda se bližina koroških narečij v slovarju ne odraža le na ravni leksike, ampak, kot je opozoril že Ilešič 
(1939: 65), deloma vsaj še na ravni glasoslovja (ie za jat: myeªsenz, lieªs, krijenz; ue za dolgi o: rueh, 

brued).  
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Prevladujejo glagoli, ki pa so danes v veliki meri izgubili sposobnost tvorjenja 

novih besed in novih pomenov. Najve~krat so ohranjeni le {e osnovni glagoli 

brez predpon ('mo:rnam) ali pa se rabijo le {e z nekaterimi predponami. Poleg 

izpisanih so v slovarju navedeni tudi drugi prevzeti glagoli, za katere lahko 

predvidevamo, da so se nekdaj rabili tudi v govoru Sv. Jerneja nad Muto, a 

jih danes (skoraj) ni več sli{ati (npr. shribam). Na splo{no je v slovarju ve~ 

besed iste besedne dru`ine, kot jih je danes v rabi v govoru. Lahko da so te 

besede do danes pre{le iz rabe ali pa si jih je Apostel preprosto izmislil.
26

 

Nare~ne besede iz govora Sv. Jerneja nad Muto, ki jih je zapisal tudi Apostel 

Besede z oznako B
27

 

Glagol 'mo:rnat govoriti (najve~krat neumnosti) se danes v govoru rabi redko in 

samo {e brez predpone, tudi pomen se je skozi ~as zelo zo`il. Redko sli{imo 

tudi glagolnik 'mo:rnaje in mno`inski samostalnik 'mo:rni„ ('Ko:ke 'mo:rne pa 'te 

'mo:{? Kak{ne neumnosti pa govori{?). 

V Apostlovem slovarju je isti glagol rabljen sinonimno z glagolom govoriti in z 

razli~nimi predponami: marniam (reden
28
, 259), odmarnuam (abreden, 7), 

namarnuam (anreden, 23), se ismarnujem (entschuldigen, 100). 

Apostel je zapisal in z B ozna~il tudi naslednje besede, ki so {e danes `ive v 

govoru Sv. Jerneja:  'a:grat (ograd – garten, 118); 'di:la (dyla – gestell, 127; 

brett, 78; laden, 177); g'li:|tim, g'li:|teje (sgletvim – aushöhlen, 40; sgletvenje – 

aushöhlung, 40), za'ni:|tim (sanyetim – einheizen, 96); 'te±e:ram, na'te±e:ram, 

pó'te±e:ram (natyram – antreiben, 26); 'bo:ram (baram – fragen, 114; baranje – 

frag, 114; pobaram – erfragen, 102); pobaranje (nachforschen, 217). 

 

 

                                                           
26 O tem, da si je Apostel besede tudi izmišljeval, je pisal že Stabej (1972: 271). 
27 Ker je Apostel oznake zapisoval zelo nedosledno, sem skupaj uvrstila skupino besed, kadar je oznaka pri vsaj 
eni od besed z istim korenom. 
28  Ker takrat še ni bilo knjižne norme nemškega jezika, »se Apostlov zapis razlikuje od današnjega pravilnega 
črkovnega zapisa v nemškem jeziku« (Tomšič 2000: 120). Kjer sem imela težave z branjem rokopisne gotice, 
sem besede zapisala tako, kot jih v nemščini pišejo danes. Ker je bil Apostel zelo nedosleden tudi pri 
zapisovanju velike začetnice, sem vse besede zapisala z malo začetnico, po zgledu članka Marka Jesenška 
Slovensko gradivo v Apostlovem slovarju (2002: 336–353). 
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Besede z oznako ab. 

Glagol 'ro:tat v pomenu svetovati se danes v govoru obi~ajno rabi brez 

predpone, Apostel pa ga zapi{e tudi s predpono od (odratam, odratujem – 

abrathen, 7; mißraten, 207; ratam, ratujem – rath geben, 254). Dó'ro:tat v 

govoru pomeni uganiti, v tem pomenu pa tega glagola v slovarju ni – ob 

geslu rathen, 254, je zapisan samo izraz uganim. 

Glagol 'o:xtat je v govoru sopomenka knji`nega paziti ('Ana 'm|re pa 'jo: ót'ra:ke 

'o:xtat; Pa 'mo:ó 'o:xti„, da se 'neú{ c'wé:jkó pó'pacó; 'O:xti„, 'po:dó bó{!), v 

slovarju pa je rabljen predvsem v pomenu spo{tovati, ceniti (ahtam – achten, 

schäzen, 12; ahtan – geachtet, 119).
29
 V govoru sli{imo tudi tvorjenko pó'o:xtat 

se v pomenu biti pozoren na kaj, opaziti, kar ustreza Apostlovemu poahtam 

(sopomenka samyrkam – achtung geben, 12). 

V govoru se kot pribli`na sopomenka glagola misliti uporablja glagol 'ro:jtat, 

najpogosteje v zvezi 'ro:jtam, da mislim, da. (Prim.: 'ro:jtat si„ misliti si; z'ro:jtat si„ 

domisliti se, ugotoviti; 'ro:jtat se zdeti se, imeti se za: 'An se pa 'ne±e:ka '~u:dnó 

'ro:jta. Ima se za nekaj ve~; ób'ro:jtat - upo{tevati koga, imeti ga rad: 'Je±e:ga pa 

'minda 'ana {e 'kój ób'ro:jta.) V tem pomenu najdemo isti glagol tudi pri 

Apostlu (raitam – bedenken, 54).
30
 Vendar pa Apostel ta glagol z razli~nimi 

predponami zapi{e tudi kot sopomenko glagola ra~unati, kar pa za govor Sv. 

Jerneja ni zna~ilno: odraitam – abrechnen, 7; odsraitam – abzählen, 11; 

israitam – ausrechnen, 43; srajtam, porajtujem – rechnen, 258; saporaitam – 

vorrechnen, 394).  

V govoru so {e `ivi glagoli: t'ru:cat prositi, st'ru:cat obupati, odnehati (dele`nik 

st'ru:can obupan, sopom.: s'co:gan) in p|rt'ru:cat na vsak na~in nekaj dose~i, 

izsiliti (^e mo:r{ mu dópo'we:t, da 'ni: g'no:rja. '^i:|  p|rt'ru:cat; dele`nik 

p|rt'ru:can ki ne odneha, `eli nekaj izsiliti.). V Apostlovem slovarju sem uspela 

najti le zadnji glagol (pregledala sem tudi geslo verzagen, 405, in verzweifeln, 

406), enkrat tudi s predpono od-: odtruzham – abtwingen, 10; pertruzam – 

                                                           
29 Pod geslom aupassen (str. 33) ga ne najdemo, gesla beachten pa v slovarju sploh ni. 
30 Janko Uršnik v diplomski nalogi Deutsches Lehngut in der slowenischen Mundart von Muta s pomočjo 
nemške literature ugotavlja, da je srvn. beseda reiten (šteti, računati) v istem pomenu (misliti) rabljena tudi v 
nemških narečjih na Koroškem in Štajerskem (Uršnik 1999: 35). 
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bezwingen, 70; erpreßßen, 104; nöhtingen, 230; pertruzan – bezwungen, 70; 

gezwungen, 129. 

Ob geslu schreiben (str. 307) in vseh sestavljenkah (abschreiben, 8; 

anschreiben, 24; aufgeschrieben, 32; aufschreiben, 35) Apostel poleg nevtralne 

slovenske besede piªsem dosledno navaja tudi abuzivno sopomenko shribam 

(odshribam, nashribam, gorshribam), ki pa je v govoru Sv. Jerneja (skoraj) ni 

ve~ sli{ati, pogosteje pa se uporablja samostalnik {'ri:b|r/{'ri:b|rca (Apostel: 

shribar – schreiber, 307).  

Prevzeti glagol 'to:lat deliti se na Sv. Jerneju uporablja tudi s predponami pó-, 

ras-, na- (pó'to:lat, ras'to:lat, na'to:lat), ne pa tudi s predpono od-, ki jo poleg 

drugih (npr. potalam - mitteilen, 209) navaja Apostel (odtalam – abtheilen, 9). 

Pod vplivom nem{~ine se v govoru rabi tudi zveza 'u:n 'to:lat v pomenu 

premi{ljeno, preudarno, po~asi uporabljati, razdeliti ('Cukre pa 'mo:ó 'u:n 'to:li„, da 

ti„ 'nebó pre'xitró z'majkawó). Prim. Apostel: vuntalam – austeilen, 46. 

Prevzeta beseda 'kum{t (Kunst, 175) v govoru ni ohranila prvotnega pomena, 

ampak se uporablja predvsem v vpra{alnih in zanikanih povedih v pomenu 

zapletena stvar (K'nóf p|r'ti:sn„t pa 'jo: '~i: 'ko:ka 'kum{t), iz tega pa se je najbr` 

razvil tudi pridevnik 'kum{n„ pameten, prebrisan, zvit ('kum{n kó li'si:ca). Apostel 

pa navaja razli~ne izpeljanke te sicer neprimerne, a "v tej deželi tudi 

rabljene"
31
 besede, pri ~emer ostaja pomen enak kot v nem{~ini: kunsht, 

kunshtnik, kunshtnu, kunshtek, kunshtnjek, str. 175, 224). 

Beseda lushtnu/lushten je v Apostlovem slovarju ve~pomenka, pojavi se ob 

geslih begehrlich, 56; erfreulich, 102 in lustig, 192, isti koren pa zasledimo {e 

v naslednjih besedah: se shlushta (belieben, 61); se lushta (lüsteln, 192), 

lusht
32
 (gelüste, 123) in se reslushtam (belustigen, 61; erfreuen, 102; ergezen, 

103; lustig machen, 192); reslushtlivoªt (lustbarkeit, 192). V govoru Sv. Jerneja 

se v prvem pomenu (zahoteti se, imeti skomine) uporabljata glagol (z)'lu:{tat se 

in mno`inski samostalnik 'lu:{ti„, v drugem pomenu pa samo pridevnik 'lu:{n„ 

vesel, razposajen in prislov 'lu:{nó. 

                                                           
31 Citat je iz Ilešičevega prevoda Apostlovega uvoda v slovar (prim. Ilešič 1939: 58). 
32 Le na tem mestu se pojavi oznaka ab. 
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V izbranem govoru se rabi samo samostalnik 'mu:{t|r (vzorec, model, kroj; 

prim. Apostel: muster – muster, 214), ne pa tudi istokorenski glagol 

(ismustram – ausmustern, 42) ali glagolnik (muªtranje – musterung, 214). 

V slovarju je {e veliko primerov, ko je poleg samostalnika naveden {e 

istokorenski glagol, ki pa ga govor Sv. Jerneja ne pozna, npr. g'wa:nt (poªtlni 

guant – bethlein, 67; meßgewand, 202; oguantam, ogvantan – bekleiden, 60; 

kleiden, 164; odguantam – entkleiden, 100). 

Iz slovarja sem izpisala tudi glagol vandrati (frömbd, 116) in tvorjenke z 

razli~nimi predponami (odvandram, odvandranje – abreisen, 7; isvandram – 

ausreisen, 43; povandram – durchziehen, 92), pri ~emer se oznaka ab. pojavi 

le pri dele`niku (vandran – gewandern, 128). Na Sv. Jerneju se ta glagol rabi 

v dveh glasovnih podobah in pomenih, v prvem pomenu tudi s predponami: 

1. seliti se: 'wóndrat, ód'wóndrat, z'wóndrat, p|r'wóndrat; 2. slab{. potepati se: 

'landrat. 

Apostel je zapisal in z A/Ab. ozna~il tudi naslednje besede, ki so {e danes 

`ive v govoru Sv. Jerneja nad Muto: lax'te:rna/'lixterna svetilka na petrolej 

(lyhterna – ampel, 17; lampe, 177; laterne, 180); 'lampa `epna svetilka (lampa 

– ampel, 17; lampiza – lampe, 177); na'{untat (nashuntam – anhetzen, 21; 

anweisen, 23; nashuntan – angeweizt, 20; gereizt, 124); na'li:mat (nalijmam – 

anleimen, 23; gorlymam – aufleimen, 33); za'merkat ozna~iti, ugotoviti, 

za'merkat si„ zapomniti si (nasamerkam – anmerken, 23; pomerkam – 

anzeichnen, 26; gorsamerkam – aufgeschrieben, 32; aufzeichnen, 36; samerkam 

– aufmerken, 33; samerkam – beobachten, 62; merkam – merken, 202); 

apó'té:ka (apoteku – apothekh, 27); apó'té:k|r (apotekar – apothekher, 27); 

k'ré:cle (kreza – aussatz, 43); '{é:bóú (sheba, shebaªt – ausßaz, 43; ausßäzig, 

43; außßetzig, 45); f|r'de:rbat (ferderbam – austilgen, 46); 'paw|r (pauer – 

bauer, 53); 'nafa:jxtat (ofaihtam – befeuchten, 55); '{éñkat (shenkam – 

begaaben, 56; poshenkam – belohnen, 61); za '{éñk zastonj (shenkunga – gabe, 

118); 'kó:út|r (kolter – bettdecke, 67; decke, 86); 'pétlat (petlam – betteln, 67; 

spetlam – erbetteln, 101); 'pé:tl|r (petlar – bettler, 68); 'pildek (pildek – bild, 

71); 'pó:j{t|r (pouªter – haubtkhüße, 139; kiß, 162; küßße, 176); 'ko:rp (korp – 

brotkhorb, 78); 'puklast (puklaªt – buckelartig, 80); 'péglat (pöglam – bügeln, 
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80); 'pu:ñkl„ (punkel – bündel, 81); 'pi:|g|r'ma:jst|r (purgarmeªter – 

bürgermeister, 81); 'pu:t|r (putra – butter, 81); kó'li:ndra (kalendra – cälender, 

82; kalender, 156); 'mu:rka (murka – str. 83); 'co±o:ta (zota – fetzen, 111); 

'fadrat (fodram, fodranje – fordern, 114); f'ra:wa (fraua – frau, 114); f'ra:j (fraij 

– frei, 115); f'ru:|{kat, f'ru:|{ka, 'fru:|{tËk (frushtuklam – frühstücken, 116; 

frustik, fruªtiklam – morgen brot, 211); 'fi:lat, 'fu:lat (fillam, fulam – füllen, 

116); g'wi:{nó (guishnu – fürwaar, 117; gewiß, 128; ja, 152); 'fu:|t|rn„ga 

(futrunga – futter, 117); 'wi:rt (virt – gastgeb, 118); 'po:xaje (pohanje – 

gebakhened, 119); '`e±e:gnan (shegnan – gebenedeyt, 119; gesegnet, 126; 

geweiht, 128; shegnanje, shegnam – kirchen weihen, 161); 'gé:žla (gaysla – 

geißel, 122); g'ro:tat (ratam – geraten, 124); k'{éft (shaft – geschäft, 125); 

g'want (guant – gewand, 128); 'wélp (guelb – gewölbe, 128); 'wélban 

(poguelban – gewölbt, 128); s'pu:can (spuzan – gezirt, 129); 'pu:cat (ispuzam – 

ausputzen, 42: spuzam – putzen, 251);  {t'ro:fan (strayfan – gezichtiget, 129); 

'gips (gyps – gips, 129); g'la{ (glaªh – glaß, 130); g'lit (glid – gliedmaß, 131); 

k'nó:fl„ca (knaffelz – str. 136; knoflza – nadel, 221)); 'xantu„x (hanteh – 

handtuch, 138); 'xica (hyza – hitze, 147); 'xóblat (oblam – hobeln, 147); 'jo:gat 

(jagam – jagen, 152); 'jo:g|r (jagar – jäger, 152); 'pe:úcat, 'pe:úcane g'ru:{ke 

(peuzham, peuzhene zhreshne – impfen, 154; peuzane grushke – birne, 72); 

'fali„t (fallim – fehlen, 110; irren, 155); 'kamplat (kamplam – kämmen, 156); 

'fó:gle{ (foglush – käfig, 158); 'kéln|r (kelnar – kellermeister, 159); 'kimpet 

(kynpet – kindelbeth, 160); k'lónfa (klanfa – klammer, 163); k'ri:|nc (krijenz – 

blumenkranz, 75; kranz, 170; lorberkranz, 189); k'ra:ú`lam (krausham – 

kräußen, 171);  k'ra:ú`last (kraushastu säle – kappes, 157; kohl, 167); k'ra:jtli„x 

(kreitlne – kraut, 171); 'riñk (rink – kreiß, 171); k'ru:mpast (krumpaªt – 

krumb, 173); 'kugla, 'kug|lca, 'kuglat (kugla – kugel, 174; kugliza, kuglam – 

kügelein, 174); 'lo:bam, 'lo:baje (lobam – laben, 176; erquicken, 104; lobanje – 

labung, 176); 'lé:di„k (ledig stan – lediger stand, 182); 'ca:jtn„ge (zeytunge – 

neüe zeitung, 226); 'nuncat potrebovati, uporabljati (nuzam – brauchen, 77; 

genießen, 123; nießen, 229; nuzen, 231); z'nuncan, pó'nuncan (ponuzan – 

ausgenuzt, 40); 'to:l (täll – antheil, 26); 'we:~i„ 'to:l (vekshi tal – meistenteils, 

201); 'ko±o:{tat (koshtam, pokoshtam – kosten 169); póf'ri:{am (pofrisham – 

kräftigmachen, 170); `'na:jc|r (shneizer – str. 187); 'o±o:fertn„ (hochfahrt, 148); 
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'ga:úge (galgen, 118); {t'ro:fat (postrayfat – lang zuvor, 178), {t'ro:f (strajfunga – 

geldstrafe, 123); 'ko±o:{tat (koshtanje – geschmack, 125); t'ro±o:{tat se (troªhtam – 

trösten, 364; potroshtan – getröst, 127); k'ló:kat (klukam – klopfen, 165); 

'kózlat (nakoslam – anspeien, 25; koªlam – kotzen, 161). 

Besede brez oznake 

Veliko je v slovarju tudi besed, ki jih avtor ni posebej ozna~il (bodisi 

namenoma bodisi po pomoti) in ki danes niso del knji`nega jezika, v govoru 

Sv. Jerneja pa jih {e sli{imo. 

Te besede lahko razdelimo na doma~e (tiste, ki so slovanskega izvora) in 

prevzete (germanizme). 

Doma~e besede 

V govoru se pogosto sli{ijo izrazi: i'`i:na kosilo, 'mo:la i'`i:na dopoldanska 

malica in i'`i:nat kositi, v slovarju pa je ob geslu abendbrot (str. 2) zapisan 

samostalnik jushina in glagol jushinam ter tudi razlaga jestvina popoldan. 

Ostale izpisane besede so: gla'du:n la~en, 'u:n zgla'du:wan sestradan (zgladuvan 

– außgehungert, 39; gladuvan – hungrig, 151); gla'du:wat (sgladujem, 

isgladujem – außhungern, 40; gladujem – hunger leiden, 151); z'me:tki„ (smetki 

– buttermilch, 81); 'ni{|r (de Nisher – daß niemand, 86); 'xójka (hoijka – 

danne baum, 84; hoyava smola – kolb, 167); 'bé:b|rca (beberza – 

eichhörnchen, 94); 'li:|tanca (letenza – flügel, 114); 'pa:úc (pauz – finger, 112; 

pauz – daumen, 86); pi'só:ñka (pysank, psanke – ei, oster eier, 108); m'lo:t 

'mi:|sn„c (mlad myesenz – neumond, 226); wid'ri:ca (vedriza – lägel, 177); 

s't|rt (sterd – honig, 149); 'zi:zat (vunsysam – aussaugen, 43; sysam – saugen, 

279); 'kó:tni„k (kotnik – backenzahn, 48); 'u:n b'rit p'rigl„ne (vunbryem – 

ausreiben, 43); 'ka:j{l|r (kayshlar – einwohner, 98); k'ru:{eñk (krushar – 

brottkorb, 78; krushenza – körblein, 168); ótró~'jo:k (otrozhnak – fraß, 114); 

vymzhik (euter, 107): '{o:ga (shoga – häher, 137; nußhäher, 231); 'ku:xla 

(kuhla – löffel, 182); bo'ró:úc (borouz – ahorn baum, 14); 'ni:|mat se, 'ni:|maje 

(mymanje – durchzug, 91); 'ni~ke (nyzke – multer-brott, 213); kó'lénc (kolenze 

– knod, 166); ó'bé:čat (obezham – anerbieten, 19); 'pu~eú (pyzhela, puzelza – 
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faß, faßlein, 109); k'la:nči„č (klonzhiz – knäuel, 166); 'pi:pat se (se pypam – 

balgen, 49); 'u:n 'pi:pat, pi:plem (vunpiplem – ausrupfen, 43; ausjäten, 41); 

'ju:nc (junz – kalb, 156); i'ni:ca (jeniz – kalb, 156). 

Prevzete besede 

Glagol 'fo:rbat barvati (farbam, pofarbam – farben, 109; nafarban, pofarban – 

angestriefen, 20, anstreichen, 25; gefärbt, 120) ima v govoru tudi prenesen 

pomen lagati se, vle~i koga za nos: A me 'ti: 'fo:rba{?, ki ga v slovarju nisem 

na{la. V prenesenem pomenu se glagolu doda le predpona na-, sicer pa tudi 

pó-, 'ras-, pre-; za'fo:rbat pomeni zardeti.  

Glagolu 'xi:jat (henjam – aufhören, 32) se v govoru ne dodaja nobena 

predpona, Apostel pa (najbr` po vzorcu od-neham) zapi{e tudi odhenjam 

(nachlassen, 218). 

Ob geslih neid (str. 224), neiden, neidig (str. 225) in mißgönnen (str. 207) je 

Apostel na prvo mesto zapisal germanizme nyd, ponydanje, nydam, ponydam 

in nydik, ki so v nekoliko druga~ni obliki ohranjeni tudi na Sv. Jerneju: 

'ni:dikajt, ód'ni:dat, 'ni:di„x in 'ni:di~n„.  

V govoru se poleg glagola rËc'nu:wat zdraviti iz iste besedne dru`ine uporablja 

le {e samostalnik rËc'ni:je (prim. arzhnija, arznujem – arzney, 28), v slovarju 

pa sta poleg abuzivnih apotekar in apoteku navedeni sopomenki arzhniarniza 

in arzhniar (apotheke, 27), ki sta na Sv. Jerneju nepoznani. 

V pomenu dar, darovati so v slovarju dosledno rabljene tvorjenke iz korena 

offer (goroffran – aufgeopfernt, 32;  goroffram, goroffrujem – aufopfern, 34; 

sgani offer – brandopfer, 77; offrovan, offran – geopfert, 124; malykovnu 

offrovanje – götzen opfer, 132), v govoru se rabi le samostalnik 'ó:f|r (tudi 

'xó:f|r) v pomenu dar za cerkev, ki se pobira med ma{o.  

Beseda 'wo:xta v govoru pomeni bedenje ob mrli~u, v slovarju je pomen besede 

{ir{i, pripisana je sopomenka strasha (nozhna vahta – nachtwache, 220; vahta 

– wacht, 437). 

Povedkovnik {'pat (['pat te je 'ži:x|r) je v govoru jezikovna ostalina, iz njega ni 

mo~ tvoriti novih besed, v slovarju pa najdemo bogato besedno dru`ino: 
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spotlivi – pranger, 77; spotliv – ehrlos, 94; spotuvanje – gespött, 126; 

spotuvauz, spotlivez – klügling, 165; lacher, 176; spotliva beªseda – nachred, 

219; vunsashpotam, sashpotujem – ausspótteln, 45; beschimpfen, 64). 

V slovarju je veliko besed s korenom -erb- (oderbam, oderbanje – enterben, 

99; poerbam – erben, 101; erbizhnu blagu – erbgut, 101; oderbizhen, oderban 

– erbloß, 102; erbshyna – erbschaft, 102; erbov, poerban – erbsünde, 102; 

erbizh – miterbe, 208). V govoru se rabi glagol 'e:rbat, pó'e:rbat, dele`nik na -n 

(pó'e:rban) in samostalnik ri'bi:ja. Pri zadnjem je pri{lo do premeta (erb->reb). 

Glagol 'tancat ima v govoru Sv. Jerneja spremenjen pomen, ve~inoma se ne 

rabi v pomenu plesati (pogosteje sli{imo 'ro±o:jat), ampak pomeni mendrati. 

Apostel ob geslu tanzen (str. 81) zapi{e tudi tanzham.   

Apostel je za tiskarja, tiskanje knjig in tiskarno zapisal izraze bukue ªtampar, 

bukue ªtampam in ªtamparniza (buchdrucker, 80), isti glagol je v rabi tudi v 

govoru Sv. Jerneja, le da je pomen nekoliko druga~en oz. prenesen v drugo 

pomensko polje: {'tanfat teptati sneg. 

V slovarju najdemo poleg glagola zas'tó:pi„t
33
 (ªastopem – begreifen, 57) tudi 

druge izpeljanke, ki jih v izbranem govoru ni: sastopen (gelehrt, 123; gescheit, 

125; laut, 181), sastopnu (meisterlich, 201); sastopnoªt (gelehrsamkeit, 123; 

gescheitheit, 125), povsem enako velja tudi za glagol dó'pa:st se
34
 (se dopadem 

– gefallen, 120) in Apostlove izpeljanke (dopadliv, nedopadliv, nedopadlivoªt). 

Ob geslu martern (str. 197) je na prvem mestu zapisan glagol martram, ki se 

rabi tudi v govoru Sv. Jerneja. V isto besedno dru`ino spadajo {e: martra 

(marter, 196; v govoru: 'mo±o:trnija), marternik in marterniza (blutzeuge, 75, 

märtyrerin, 197) ter  martran (gepeiniget, 124; v govoru: z'mo±o:tran). Na Sv. 

Jerneju se v pomenu utruditi  uporablja glagol z'mo±o:trat (dele`nik z'mo±o:tran), 

ki ga v slovarju nisem na{la. 

Apostel je brez oznake zapisal tudi naslednje prevzete besede, ki so {e danes 

`ive v govoru Sv. Jerneja nad Muto: ótc'wikn„t (odzuenkam – abzwikhen, 11); 

{'lo:tat (shlatam – berühren, 63; greifen, 133); pó{'lo:tat (poshlatam – 

                                                           
33 Koren glagola je sicer domač, vendar je glagol tvorjen po vzoru nemškega ver-stehen (Snoj 1997: 743). 
34 Glagol tvorjen po zgledu nemškega ge-fallen (Snoj 1997: 98). 
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angreiffen, 21; begreifen, 57); na{'lo:tat (nashlatam – anrühren, 24; antasten, 

26); f'lo:{a (flasha – ausfließen, 39); p'ledrat, 'u:n sp'ledrat (vunpledram – 

außplaudern, 42; vunbledrujem – ausschwäzen, 44; pledranje, pledraªt – 

geschwätz, 126); 'labrat, 'u:n z'labrat (isshlabram – außplaudern, 42); {'ti:ma 

(ªhtima – baß, 51); 'lamp (vamp – bauch, 52; lampezh, vampezh – bäuchlein, 

52); za'{o:fat (sashaffam – befehlen, 54); zg'li:hat (sgliham – befriedigen, 55); 

póg'li:xat (poglyham – ebnen, 92); 'bu:|x 'lo±o:ni„ (polonam – belohnen, 61); 

'`upa (ªhupa – biersuppe, 71); p'la:tl„ (platelz – blattlein, 73); p'lé:xat (pleham 

– bleichen, 74); sp'lé:xan (plehan, naplehan – gebleicht, 119); {'to:la (shtala – 

bocks stall, 75); 'pu:{l„ (pushelz – büschel, 81); k'lo±o:{t|r (kloshter – closter, 

83; kloster, 165); g'ri:wat (Taku shivij, de tebi enkrat ne bo grivalu – damit 

niht, 84); 'ro±o:jat (raijam – danzen, 84); '~o:~a (zhazha – str. 89); 'xi:lam 

(hylam – eilen, 95; laufen, 181); pó'xi:lam (pohylam – nacheilen, 217); 'fo:rba 

(farba – farbe, 109); f'lek (blek – fleck, 113); f'ló:s, f'ló:s|r (floªs, floªsar – floß, 

114); 'go:t|r (gartre – gitter, 129); '`a:xt|r (shehtar – melkkübl, 201); 'mo:lat 

(malam – malen, 193); 'mo:l|r (malar – maler, 193); 'mo:larija (malarija – 

malerei, 193); 'la:rmat (larmam, larma delam – lärmen, 185); `'no:ble (snabl – 

lippe 188); lumpiza ledvica (niere, 229); 'ló:sat (se loªsam – ablösen, 9; lösen, 

190); t'rupat (trupim – ablösen, 9); 'rigat (narigam – anspeien, 25; rigam – 

kotzen, 161); 'li{pat (lyshpam – anstrich, 25); 'cimprat (gor zympram – 

aufbauen, 29; zympram – bauen, 52); 'pu:wat (gor puvam – aufbauen, 29; 

puvam – bauen, 52); {'ti:ma (shtima – hallestimme, 137, 163); g'li:x (gor glih, 

glih gor – aufrecht, 34; glih taku – eben, 92; glih, per glihi – gleich, 130); 

g'li:xat se (se gliham – einig sein, 96; se nesgliham – mißhellig sein, 207); 

{'pi:|gle/{'pi:|gli„ (spegli za ozhjeªe – augenspiegel, 37); 'go±o:tre`a (89); nó'ba:t 

(en fart – einmal, 97); d'ru:gó'ba:t (drugi varti – ein anderes mal, 95); 'fa:ú{ 

(faush, faushni – falsch, 108); 'u:n {ukn„t (vunshukam – ausschwingen, 44); 

pó'có:pran (pozopranje, pozopram – bezauberung, bezaubern, 70); {p'ro:xa 

(spraha – landsprach, 178; muttersprach, 216; latein, 180); 'le±e:d|r, 'le±e:drast – 

leder, ledrer, 182; 'lim (leim, 184); ra'mu:|{ (ramush – getose, 127); 'xó:f|r 

(offar – einwohner, 98; herberge, 143); {t'ri:tat se (shtritam se – fechten, 109); 

'pu{ (kushez – kuß, 176); 'ku{n„t (kushnit, kushnem – küßen, 176); 'fu:|rm„ 

(furm – muster, 214); 'co±o:ta (zota – lumpen, 191); 'có:tóú (zotaªt – 
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lumpechtig, 191); p|r{'té:lat (poªhtelanje – bestellung, 66); 'korp (korp – korb, 

168); 'cé:na/'cé:jna (zenna – korb, 168); `'ni:d|r (shnidar – kreze, 172);  'la:dl„ 

(ladica – lade, 177); 'bó`ji„ `'lak (boshy slaku obdan, udarien – lam von 

schlag, 177); 'ru{t (rusht – gerüst, 124); `'max (shmah – geschmack, 125); 

k're:úl (kreul – karst, 157); 'katóc (tyzni kotez –käfig, 158); 'pu:|p (pob – 

knabe, 165); '`ó:kat (shukam – knütteln, 167); 're±e:stan (roªhtan – geröstet, 

124); p'lac (plaz – blaz, 73); g'li:x (glyh – gerade, 124); `'lo:xta (shlahta – 

geschlecht, 125); {'wantat (shantam – hinken, 146); 'to:{na (tashka – 

hirtentusch, 147); 'cé:x'ma{t|r (zehmester, 161); b'ritóf (brytof – kirchlicher 

frieedhof, 161); 'ju:ñka (janku – kittel, 162); 'ko:pós (kapush – kraut, 171). 

Drugo 

V Apostlovem slovarju je pod vplivom nem{~ine pred glagoli velikokrat rabljen 

tudi prislov, kar je zna~ilno tudi za govor Sv. Jerneja. Prislov pred glagolom 

lahko okrepi pomen glagola ali glagolske predpone, lahko pa pomen glagola 

tudi povsem spremeni. Iz slovarja sem izpisala nekaj, tudi v izbranem govoru 

poznanih, primerov rabe prislova pred glagolom: 

'g|r 'd|r`et se 'ké: nahajati se (se rad per kraveh gordershi – bachstelze, 48) 

~'ri:|s 'da:t 'kómu„ izro~iti npr. kmetijo (zhres dam – behandigen, 57) 

'n|t|r ú'zet zau`iti, predvsem zdravilo (noter uªsamem – einnehmen, 96) 

'n|t|r 'kupi„t
35
 nakupiti (noterkupim – einkaufen, 96) 

'g|r 'je±e:mat rediti se (gorjemanje – fortgang, 114) 

Apostel je ob kazalnih zaimkih zapisal tudi ~lenico -ta, ki se uporablja glede 

na polo`aj govorca in naslovnika, pri ~emer -ta pomeni "oddaljevanje od 

izhodi{~a" (Zorko: 138), torej od govorca: 'dó:úta (doulta – herab, 143; 

herunter, 144; hinab, 146); 'u:nta (vunta – heraus, 143; hinaus, 146); 'g|rta 

(gourta – hinauf, 146). 

Pridevnik 'me:dl„ v govoru Sv. Jerneja pomeni zelo suh, mr{av, v enakem 

pomenu ga navaja tudi Apostel  (medel – dünn, 92; mager, 193). 

                                                           
35 Ta zveza je bolj značilna za sosednji govor (Rothwein v Avstriji). 
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^eprav sta `e Ile{i~ (1939: 87) in Stabej (1972: 272) ugotavljala, da je Apostel 

zaradi slabega znanja sloven{~ine pogosto nepravilno dolo~il spol 

samostalnikom, pa so v slovarju posamezni primeri, kjer se spol tudi v govoru 

Sv. Jerneja nad Muto razlikuje od knji`nega in se ujema z zapisom v 

Apostlovem slovarju: a'mo:r (armar, omar – kleiderkasten, 164; lade, 177); 

kó'li:ndra (kalendra – cälender, 82; kalender, 156). 

V slovarju sem na{la tudi nekaj besed, ki so na besedotvorni ravni blizu 

govoru Sv. Jerneja nad Muto: 'ka:j{l|r (kayshlar – einwohner, 98); bo'ró:úc 

(borouz – ahorn baum, 14); pó'só:dwa (posodva – gefäß, 120); x'wo:la'ritne{, 

x'wo:la'ritn„ (hualorytnik – lober, 188); 'ku:xla (kuhla – löffel, 182; kochlöffel, 

167); 'purman (purman – str. 137); z'nó:t|r{n„ (snotershnu – innerlich, 155). 

Na podlagi opravljene analize lahko zaklju~im, da med besedami, ki jih je 

zapisal `e Apostel in jih {e danes sli{imo v govoru Sv. Jerneja nad Muto, 

prevladujejo germanizmi, ki jih je Apostel z oznako ab. ve~inoma ocenil za 

neustrezne. Najmanj je besed z oznako B, veliko pa je tudi tistih brez oznake. 

Med temi je pribli`no tretjina doma~ih besed, druge pa so ravno tako prevzete 

iz nem{~ine. Na splo{no je v slovarju ve~ besed iste besedne dru`ine, kot jih 

je danes v rabi v govoru. Pri nekaterih besedah je danes kot jezikovna ostalina 

v rabi le {e koren ali pa je pomen druga~en od navedenega v slovarju. 

Prevladujejo glagoli, ki pa so v veliki meri izgubili sposobnost tvorjenja novih 

besed in novih pomenov. Najve~krat so ohranjeni le {e osnovni glagoli brez 

predpon ali pa se rabijo le {e z nekaterimi predponami.  

Poleg podobnosti na besedoslovni ravni najdemo v Apostlovem slovarju tudi 

druge jezikovne pojave, zna~ilne za govor Sv. Jerneja nad Muto in druge 

vzhodnokoro{ke govore. S tega stali{~a bi bila vsekakor zanimiva tudi 

primerjava vzhodnokoro{kih govorov in Apostlovega gradiva na glasoslovni, 

oblikoslovni, skladenjski in besedotvorni ravni. 
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9.4 OSEBNA IN HI[NA IMENA V GOVORU SV. JERNEJA NAD MUTO 

9.4.1 NARE^NE OBLIKE NAJPOGOSTEJ[IH OSEBNIH IMEN 

Nekdaj so star{i otrokom dajali le imena po svetnikih, ki pa so jih nato 

uporabljali samo v uradnih okoli{~inah, pri vsakdanjem sporazumevanju pa so 

uporabljali kraj{e, nare~ne oblike imen. Precej ve~ odstopanj od knji`nih oblik 

je pri mo{kih imenih. Prevladujejo oblike imen s kon~nico -a, ki je sicer 

zna~ilna za `enska imena. Pri nekaterih imenih se tako obliki za `enski in 

mo{ki spol razlikujeta le v dol`ini korenskega samoglasnika: F'ri:da in F'rida, 

['té:fa in ['téfa, 'Jó:`a in 'Jó`a.   

Poleg oblik imen s kon~nico -a so pogoste tudi oblike mo{kih imen, ki se jim 

osnova kon~a z zlogotvornim l„. Obe obliki imen podalj{ujeta osnovo z -n, 

zaradi prevlade teh oblik pa se po analogiji z -n podalj{ujejo tudi osnove 

drugih oblik mo{kih imen, ki se ne končujejo na samoglasnik ali l„. 

Nare~ne oblike najpogostej{ih mo{kih osebnih imen: 

Albert: 'Be:rtl„ 'Be:rtl„na, 'Alba 'Albana 

Ale{: 'Lék{ 'Lék{na 

Alfonz: 'Fónza 'Fónzana 

Alojz: 'Ló:js 'Lójzna, 'Lójzek 'Lójzeka 

Andrej: D'ré:j~ D'ré:j~na, D'ré:ja D'ré:jana 

Anton: 'Tón~ 'Tón~na, 'Tón~ek 'Tón~eka,  

Avgust: 'Gusø 'Gusøna 

Dominik: Minč Minčna, Minči„ Minči„ja 

Ernest: 'Ẹnst 'Ẹnstna, 'Ẹnsti„ 'Ẹnsti„ja/'Ẹnstna 

Feliks: 'Liks 'Liksna 

Ferdinand: 'Nantl„ 'Nantl„na, 'Fe:rdó 'Fe:rdóna 

Filip: 'Lipa 'Lipana 

Franc: F'ra:nc Fra:ncna 

Friderik: F'ri:dø F'ri:døna, F'rida F'ridana, F'ric F'ricna 

Ga{per: 'Go:{p|r 'Go:{p|ra 

Gregor: G'ré:g|r G'ré:g|ra 

Ignac: 'Naca 'Nacana 
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Ivan: 'Xa:nza 'Xanzana, 'Wan~ 'Wan~na  

Jaka: 'Jóka 'Jókana, 'Jókl „ 'Jókl „na 

Janez: 'Ja:n~ 'Ja:n~na, 'Ja:ñkó 'Ja:ñkana 

Jernej: 'A:rni„ 'A:rni„ja, 'Né:j~ 'Né:j~na 

Jo`ef: 'Pe:pi„ 'Pe:pi„ja/Pe:pna, 'Pe:p Pe:pna, 'Pépa Pépana, 'Jó`a 'Jó`ana, 'Jó:zl„ 

'Jó:zl„na 

Jure: 'Ju:ra 'Ju:rana, 'Ju:r~ 'Ju:r~na 

Karel: 'Ko±o:dl„ 'Ko±o:dl„na 

Kristjan: K'risl„ K'risl„na 

Lovrenc: 'Lénc 'Léncna 

Maksimiljan: 'Maks 'Maksna 

Martin: 'Ma:rtn„ 'Ma:rtna, 'Tin~ 'Tin~na 

Matev`: 'Tiú`a 'Tiú`ana, 'Tjó:ú`a 'Tjó:ú`ana 

Matija: 'Ti:ja 'Ti:jana 

Miran: 'Mir~ 'Mir~na 

Peter: 'Pe±e:t|r 'Pe±e:tra  

Robert: 'Ruba 'Rubana  

Rok: 'Róka 'Rókana  

Roman: 'Ruma 'Rumana 

Rudolf: 'Ru:dl„ 'Ru:dl„na, 'Dó:lfi„ 'Dó:lfna 

Sebastjan: 'Zepa 'Zepana 

Simon: 'Zima 'Zimana, '[ima '[imana 

[tefan: ['téfa ['téfna, ['te±e:fan ['te±e:fana 

Toma`: 'Tóma 'Tómana 

Urban: 'Urba 'Urbana 

Vid: 'Fida 'Fidana 

Viktor: 'Fika 'Fikana, 'Fikt|r 'Fikt|ra 

Vincenc: 'Vinkó 'Vinkana, 'Cénc 'Céncna, 'Cénci„ 'Cénci„ja 

Nare~ne oblike najpogostej{ih `enskih osebnih imen: 

Alenka: 'Lénča, 'Lénčka, 'Lé:nka 

Alojzija: 'Ló:jza 

Ana: 'Xa:na, 'A:n~ka 
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Anastazija: S'ta:za 

Angela: 'Gé:la 

Barbara: 'Bo:rba 

Marjeta: G're±e:ta  

Matilda: 'Ti:lčka, 'Ti:lda 

Terezija: T'ré:za, C'wé:ta 

Jo`efa: 'Pe:pa, 'Pépca, 'Jó:`a   

Julijana: 'Ju:la 

Justina: 'Justa 

Katarina: 'Ka:tra 

Marija: 'Mica, 'Micka, 'Mo:jca, 'Ma:ri„ca 

Ne`a: 'Ne±e:`a 

[tefanija: ['té:fa, ['té:fka 

Veronika: Fe'ró:na, Fa'ró:na  

Viktorija: 'Fikta  

Zofija: 'Zó:fa, 'Zófka 

 

9.4.2 HI[NA IMENA 

V nadaljevanju so na{teta hi{na imena na Sv. Jerneju nad Muto ter v bli`njih 

vaseh na obeh straneh dr`avne meje: Pernice, Mlake, Sv. Primo` nad Muto in 

Sv. Trije Kralji ter Sankt Bartlmä, Rothwein, Laaken in Soboth. Ve~inoma so 

to doma~a imena kmetij in kaj{, nekaj pa je tudi imen hi{ s pripadajo~o 

parcelo. Nekatere kmetije so `e opu{~ene, njihova imena pa so med ljudmi {e 

ohranjena.  

Nekdaj so navadno ob robu posestva mnogih, predvsem velikih kmetij 

postavili kaj{e (ali bajte), ki so bile namenjene za stanovanje otrokom, ki niso 

bili nasledniki na kmetiji, ali najemnikom ('ó:f|ri„, 'ka:j{l|ri„, 'ba:jtl|ri„)), ki so v 

zameno za stanovanje pomagali delati na kmetiji. Nekatere kaj{e so bile 

postavljene tudi za preu`itek star{em. Kaj{e z nekaj obdelovalne zemlje so 

s~asoma postale last stanovalcev ('ka:j{l|róú) in tako je prihajalo do drobljenja 

nekdanjih velikih posesti.  
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Na drobljenje posesti ka`ejo tudi imena s pridevnikoma 'gu:|rn„, s'pu:|dn„ 

('Gu:|rÑ K'ra:úti„~, S'pu:|dÑ K'ra:úti„~), ki lahko pri pregibanju izpadeta (S'pu:|dn„ 

Rab'nik, Rab'nikawó, p|r Rab'nikË, Rab'ni:ca), se sklanjata (S'pu:|dÑ 'Ré:{, p|r 

S'pu:|dnem 'Ré:{Ë) ali pa postaneta kot del samostalni{ke zlo`enke nepregibna 

('Gu:|rÑ'we:rb|r < 'Gu:|rÑ 'We:rb|r, 'Gu:|rÑ'we:rb|rwó, p|r 'Gu:|rÑ'we:rb|rË, 

'Gu:|rÑ'we:rb|rca). 

Hi{na imena in njihove oblike sem zbrala s pomo~jo informatorjev, pregledala 

pa sem tudi zapis imen na topografskih kartah Geodetske uprave Republike 

Slovenije. Pri tem sem ugotovila, da vsaj ~etrtina zbranih imen na kartah ni 

ozna~ena, predvsem so na kartah izpu{~ena skoraj vsa hi{na imena s sestavino 

'ka:j{a, pri zapisu hi{nih imen pa ve~inoma niso upo{tevani nare~ni razvoji 

posameznih glasov, ampak je pri zapisu prevladala te`nja po poknji`enju 

(Vildoner, izg. Bil'do±o:n|r; Gumpolt, izg. 'Gu:mpat; Pipej, izg. 'Pi:pi„; Smolnik, 

izg. S'mu:nËk; Osojnik: izg. 'So±o:jeñk/'Só:jni„k; [tandeker, izg. [tu'de±e:k|r; Preval, 

izg. Pre'wo:l).  

Zbrana imena so urejena po abecedi glede na obi~ajen zapis (na kartah oz. na 

ka`ipotih), pri imenih nekaterih avstrijskih kmetij je dodan tudi zapis v 

nem{~ini. Imenovalni{ki obliki imena (P'ri:mó{) je dodana pogosto rabljena 

pridevni{ka oblika oz. posamostaljeni pridevnik (P'ri:móžwó), mestni{ka oblika 

imena (p|r P'ri:móžË) in oblika za `enski spol, tj. poimenovanje za gospodarico 

kmetije oz. gospodinjo (P'ri:móžja). Poimenovanje za gospodarja je enako 

hi{nemu imenu, zato se pri opu{~enih kmetijah brez poslopij veliko pogosteje 

uporablja pridevni{ka oblika imena ('Xé:brawó in ne 'Xé:b|r). Kjer kak{ne 

oblike nisem zapisala, ta v govoru ni `iva. Kjer sta v rabi dve obliki, sem 

zapisala obe. 

V posebnem odstavku so navedena imena s sestavino 'ka:j{a (redkeje 

sinonimno 'ba:jta). Kaj{e so poimenovane po bli`nji kmetiji, tj. po kmetiji, iz 

katere izhajajo (Li „s'nikawa 'ka:j{a, Pógó'ri:účawa ka:j{a, 'gu:|rna 'Pe:rnatwa 

'ka:j{a), ali po gospodarju kaj{e ('Ló:jznawa 'ka:j{a, T'jó:ú`nawa 'ka:j{a, 'Né:ži„na 

'ka:j{a). Gospodar in gospodinja 'ka:j{e sta 'ka:j{l|r in 'ka:j{l|rca: B'ri:|zÑkó 

'ka:j{l|r, B'ri:|zÑkwa 'ka:j{l|rca, 'Pópečn„kó 'ka:j{l|r; v redkih primerih pa je 

nastala samostalni{ka zlo`enka: Li„s'ni'ka:j{l|r, Li „s'ni'ka:j{l|rca; Pógó'ri:úč'ka:j{l|r, 
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Pógó'ri:úč'ka:j{l|rca. V Rothweinu in na Mlakah v Avstriji je tak{ne zlo`enke 

mo~ sli{ati `e pri poimenovanju kaj{ ('U:rx'ka:j{a, 'Cénc'ka:j{a). Nekatere kaj{e 

imajo {e drugo, sinonimno ime, ki je zapisano v oklepaju. 

Feminitivi k hi{nim imenom  se tvorijo z obrazili -ca,  -i„ja, -ja, -ka, -la, -kla,  

-ni„ca, -ni„~ka, -jenca, -anca in -i:ca. 

Obrazilo -ca se dodaja hi{nim imenom, ki se kon~ujejo na -an, -in ali -en 

('Kólmanca, 'Lipanca, ['pilmanca, 'Ro±o:žmanca, 'Ri{či„nca, 'Fa{tenca),  na -|r 

(Bi„l'do±o:n|rca, S'tóp|rca, 'Hu:|bn|rca, 'Mé:žn|rca, 'Ža:úc|rca, 'Ju:nt|rca, 

Pe'čo±o:l|rca, [tu'de±e:k|rca, 'Pu:|x|rca) ali na -i„ < -ej ('Ku:ri„ca, 'Lu:bi„ca, 

'Mó:dri„ca, 'Pi:pi„ca), in tistim, katerih osnova se podalj{uje z -n- ([t'rigøca, 

'Xitl„ca, 'Mikl„ca, Ma'ta:jdøca, 'I:ncÑca, '[imanca). Obrazilo -i„ja se dodaja 

enozlo`nim imenom ('Xe:rkËja, 'O̯o:tËja, S'ku:|kËja, G'ró:fi„ja, 'Lo:pi„ja, 'U:rxi„ja, 

'Ré:{Ëja, K'no:pËja) in tistim dvozlo`nim, ki se kon~ujejo na -ók ('Su:{kËja, 

'ČičkËja), -'o:k (Plan'{o:kËja, Ra'jo:ki„ja, Kóz'jo:ki„ja), na -'óm (Ọb'rómËja) in v 

nekaterih primerih tudi na -|r ('Xé:bri„ja, 'Bu:ndrËja, 'Bé:bri„ja). S pripono -ja se 

tvorijo feminitivi hi{nih imen, ki se kon~ujejo na soglasnik ` (-óž: P'ri:móžja, 

'Lo:pó`ja; -až: 'To±o:mažja; -ež: 'Jo:nežja), na -ak (M'ra:úlakja), -ek ('I:žekja, 

Bu'~i:nekja) ali na -at ('Gu:mpatja, 'E̯e:ratja, 'Pe:rnatja, 'Kóndratja). Pripona -ka 

se dodaja hi{nim imenom na -i~ (Kóz'li:čka, Paú'li:čka, 'Ri:bi„~ka, K'ra:úti~ka), 

'i:n (Ku'pi:ñka), -'a:ú (Preg'la:úka, '^|rnag'la:úka), 'o:r (Ka'{o:rka, Gla'wo:rka, 

Ka'lo:rka), tistim, ki se kon~ajo z zvezo nagla{enega samoglasnika ter l  (-'o:l,  

-'il, -'él: Pre'wo:lka, Pre'žilka, K|r'bélka) in hi{nim imenom s kon~aji -nc 

('La:nčka, [k|r'ja:n~ka, [u„'mu:nčka), -rc (Kó'pa:rčka) in -úc (Ər'ja:účka, [t'ró:účka, 

Pógó'ri:účka), pri ~emer prihaja do premene c v ~. Obrazilo -la se pojavlja 

redko, z njim se lahko tvorijo `enske oblike nekaterih hi{nih imen, ki se 

kon~ajo na t ('O̯o:tla, K|r'kó:tla) ali k (Bor'nikla, Ọ'nukla). Redko se pojavljata 

tudi pripona -kla (Ka'{o:rkla, 'Matikla, Kaz'jo:kla) in nagla{ena pripona -'i:ca 

(Gla'wo:r Glawa'ri:ca, Ka'lo:r Kala'ri:ca, 'K|rbeú K|rbe'li:ca). Mo{kemu obrazilu  

-nik ustrezata `enski obrazili -nica ('La'pó:wn„ca, La'di:n|ca, B'ri:|zÑca, 'Dó:bÑca, 

K'rénčÑca, 'Na:ú{Ñca, 'Zó:jsÑca) in -ni~ka  (Plaz'nička, Klas'ni~ka, Li „s'nička), 

obrazilu -jeñk `enska oblika -jenca ('Ku:|zjeñk 'Ku:|zjenca, 'So±o:jeñk 'So±o:jenca, 

'Pó:xteñk 'Pó:xtenca), redkemu obrazilu -añk pa -anca (P'ri:|stañk P'ri:|stanca). 
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Posebnosti v tvorbi feminitivov: Ra'patóc Rapó'či:ñka, 'Pe±e:xtót Pe±e:xči„ja, 'Pe:rnat 

'Pe:rna~ja, 'Nu:nči„č 'Nu:nči„čja, 'Ru:{ 'Ru:{Ëca. 

9.4.2.1 HI[NA IMENA NA SV. JERNEJU NAD MUTO (R|'né:j/Jer'né:j, 

prebivalci: R|'né:j~ani„/Jer'né:j~ani„)  

Brnik: Bor'nik/B|r'nik, Bor'nikawó/B|r'nikawó, p|r Bor'niki„/B|r'nikË, 

Bor'nikla/B|r'ni:ca;  

Erat: 'E̯e:rat, 'E̯e:ratwó/'E̯e:ra~wó, p|r 'E̯e:ratË, 'E̯e:ratja/'E̯e:ra~ja;  

Erner/Edner
36
: 'E̯e:n|r, 'E̯e:n|rwó, p|r 'E̯e:n|rË, 'E̯e:n|rca; 

Fridl: F'ri:dl„/'^ikf'ri:dø, F'ri:dl„nwó, p|r F'ri:dønË, F'ri:døca; 

Hartica: 'XartËca, 'XartË~nó/'Xarti„wó, p|r 'XarticË, 'Xarti„ (m. sp.); 

Herk: 'Xe:rk, 'Xe:rkawó, p|r 'Xe:rkË, 'Xe:rkËja; 

I`ek: 'I:žek/I:žak, 'I:žekwó/I:žakwó, p|r 'I:žekË/I:žakË, 'I:žekja/I:žakja; 

Korn: 'Ko:rÑ, 'Ko:rnawó, p|r 'Ko:rnË, 'Ko:rni„ja; 

Kozli~: Kóz'li:č, Kóz'li:čawó, p|r Kóz'li:čË, Kóz'li:čka; 

Kurej: 'Ku:ri„, 'Ku:ri„wó, p|r 'Ku:ri„jË, 'Ku:ri„ca; 

Lanc: 'La:nc, La:nčawó, p|r 'La:ncË, 'La:nčka; 

Lapovnik: La'pó:únËk, La'pó:ún„kwó, p|r 'La'pó:ún„kË, 'La'pó:wn„ca; 

Ladinek: La'di:nËk, La'di:n|kwó, p|r La'di:ni„kË, La'di:n|ca; 

Lesnik: Li „s'ni„k, Li„s'nikawó, p|r Li„s'nikË, Li„s'nička; 

Lubej: 'Lu:bi„, 'Lu:bi„wó, p|r 'Lu:bi„jË, 'Lu:bi„ca; 

Nun~i~: 'Nu:nči„č, 'Nu:nči„čwó, p|r 'Nu:nči„čË, 'Nu:nči„čja; 

Ot: 'O̯o:t, 'O̯o:tawó,  p|r 'O̯o:tË, 'O̯o:tla/'O̯o:tËja;  

Preglav: Preg'la:ú/P'réglaú, Preg'la:úló/Preg'la:újó, p|r Preg'la:wË, Preg'la:úka; 

Preval: Pre'wo:l, Pre'wo:lawó, p|r Pre'wo:lË, Pre'wo:lka; 

Primo`: P'ri:mó{, P'ri:móžwó, p|r P'ri:móžË, P'ri:móžja; 

Rebernik: Rab|r'ni „k/Reb|r'ni„k, Rab|r'ni:kawó/Reb|r'nikawó, p|r 

Rab|r'ni:kË/Reb|r'nikË, Rab|r'ni:ca/Reb|r'ni:ca; 

Samorok: 'Sa:mó'rók, p|r 'Sa:mó'róki„, 'Sa:mó'rókawó;  

Sedelnik: 'Se±e:dn„k, 'Se±e:dn„kwó, p|r 'Se±e:dn„kË, 'Se±e:dÑca; 

Skok: S'ku:|k, S'ku:|kawó, p|r S'ku:|kË, S'ku:|kËja; 

Stoper: S'tóp|r, S'tóp|rwó, p|r S'tóp|ri„, S'tóp|rca;  

                                                           
36 Na kartah najdemo za to kmetijo poimenovanje Zg. Kozlič, ki pa se med ljudmi ne sliši več. 
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[imunc: [u„'mu:nc, [u „'mu:nčawó, p|r [u„'mu:ncË, [u„'mu:nčka; 

[trigel: [t'rigø, [t'rigønwó, p|r [t'rigønË, [t'rigøca; 

Toma`: 'To±o:ma{, 'To±o:mažwó, p|r 'To±o:mažË, 'To±o:mažja; 

Vildoner: Bi „l'do±o:n|r, Bil'do±o:n|rwó, p|r Bi„l'do±o:n|rË, Bi„l'do±o:n|rca. 

Imena s sestavino 'ka:j{a: Li„s'nikawa ('Pe±e:trawó, p|r 'Pe±e:tri„); 'Ló:jznawa; 

T'jó:ú`nawa (T'jó:ú`a, p|r T'jó:ú`ani„)
37
; 'Fa{tenwa ('Fa{ten, 'Fa{tenwó, p|r 

'Fa{tenË, 'Fa{tenca); 'I:`ekwa 'ka:j{a. 

9.4.2.2 HI[NA IMENA NA SV. PRIMOŽU NAD MUTO ([u„mp'ri:mó{, 

prebivalci: [u„mp'rim~ani„) 

Andric: 'A:nd|rc, 'A:nd|rcwó, p|r 'A:nd|rci„, 'A:nd|rcja; 

Brdnik: 'B|rnËk, 'B|rÑkwó, p|r 'B|rnËkË, 'B|rÑca; 

Breznik: B'ri:|znËk, B'ri:|zÑkwó, p|r B'ri:|zÑkË, B'ri:|zÑca; 

Bricnik: B'ricni„k, B'ricn„kwó, p|r B'ricn„ki„, B'ricn„ca; 

Bu~inek: Bu'~i:nek, Bu'~i:nekwó, p|r Bu'~i:neki„, Bu'~i:nekja; 

Bunder: 'Bu:nd|r, 'Bu:ndrawó, p|r 'Bu:ndrË, 'Bu:ndrËja;  

Dobnik: 'Dó:bnËk, 'Dó:bÑkwó, p|r  'Dó:bÑkË, 'Dó:bÑca; 

Dobrinar: Dób'ri:n|r, Dób'ri:n|rwó, p|r Dób'ri:n|ri„, Dób'ri:n|rca; 

Fiv~nik: 'Fiú~ni„k, 'Fiú~n„kwó, p|r 'Fiú~n„ki„, 'Fiú~n„ca; 

Glavar: Gla'wo:r, Gla'wo:rjawó, p|r Gla'wo:rjË, Glawa'ri:ca/Gla'wo:rka; 

Grobelnik: G'ru:|bn„k, G'ru:|bn„kwó, p|r G'ru:|bn„kË, G'ru:|bÑca; 

Gumpolt: 'Gu:mpat, 'Gu:mpatwó, p|r 'Gu:mpatË, 'Gu:mpatja; 

Hon`i: 'Xu:n`i„/'Xa:mžË, 'Xu:n`i„wó/'Xa:mžËwó, p|r 'Xu:n`i„ji„/p|r 'Xa:mžËjË, 

'Xu:n`i„ca/'Xa:mžËca;  

Heber: 'Xé:b|r, 'Xé:brawó, p|r 'Xé:bri„, 'Xé:bri„ja; 

Hitl: 'Xitl„, 'Xitl„nwó, p|r 'Xitl„ni„, 'Xitl„ca; 

Hribernik: X'ri:b|rni„k, X'ri:b|rn„kwó/X'ri:bañkwó, p|r X'ri:b|rn„ki„, X'ri:b|rn„ca; 

Hubner: 'Hu:|bn|r, 'Hu:|bn|rwó, p|r 'Hu:|bn|rË, 'Hu:|bn|rca; 

Jane`: 'Jo:ne{, 'Jo:nežwó, p|r 'Jo:nežË, 'Jo:nežja; 

Krkot: K|r'kó:t, K|r'kó:tawó, p|r K|r'kó:tË, K|r'kó:tla; 

Karbel: 'K|rbeú, K|r'be±e:lawó, p|r  K|r'be±e:lË, K|rbe'li:ca/K|r'bélka; 

Kolar: Ka'lo:r, Ka'lo:rjawó, p|r Ka'lo:rjË, Kala'ri:ca/Ka'lo:rka;  

                                                           
37 Zapis v Velikem atlasu Slovenije: Matevž, ostale kajže na Sv. Jerneju pa na kartah sploh niso označene. 
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Kolman: 'Kólman, 'Kólmanwó, p|r 'Kólmani„, 'Kólmanca; 

Ko{ar: Ka'{o:r, Ka'{o:rjawó, p|r Ka'{o:rjË, Ka'{o:rkla/Ka'{o:rka; 

Kozjak: Kóz'jo:k/Kazjo:k, Kóz'jo:kawó/Kaz'jo:kawó, p|r Kóz'jo:kË/Kaz'jo:kË, 

Kaz'jo:kla/Kóz'joki„ja;  

Kren~nik: K'rénčnËk, K'rénčÑkwó, p|r K'rénčÑkË, K'rénčÑca; 

Lapan: 'Lapan, 'Lapanwó, p|r 'Lapani„, 'Lapanca; 

Matij: Ma'ti:, Ma'ti:jawó, p|r Ma'ti:jË, Ma'tikla; 

Me`nar: 'Mé:žn|r, 'Mé:žn|rwó, p|r 'Mé:žn|rË, 'Mé:žn|rca; 

Mikl: 'Mikø, 'Mikl„nwó, p|r 'Miklni„, 'Mikl„ca;  

Mravljak: 'M'ra:úlak, M'ra:úlakwó, p|r M'ra:úlakË, M'ra:úlakja; 

Panzi: 'Pa:nzi„, 'Pa:nzi„wó, p|r 'Pa:nzi„ji„, 'Pa:nzi„ca; 

Paradi`nik: Para'di:`ni„k, Para'di:`n „kwó, p|r Para'di:`n „ki„; Para'di:`n„ca; 

Plaznik: Plaz'nik, Plaz'nikawó, p|r Plaz'nikË, Plaz'nička; 

Pohternik: 'Pó:xteñk, 'Pó:xteñkwó, p|r 'Pó:xteñkË, 'Pó:xtenca; 

Poltnik: 'PoltnËk, 'PoltnËkwó, p|r 'PoltnËkË, 'PoltÑca;  

Pogorevc: Pógó'ri:úc, Pógó'ri:účawó, p|r Pógó'ri:úcË, Pógó'ri:účka; 

Pre`il: Pre'žil/'Préžø, Pre'ži:lawó, p|r Pre'ži:lË, Pre'žilka; 

Pristernik: P'ri:|stañk, P'ri:|stañkwó, p|r P'ri:|stañkË, P'ri:|stanca; 

Rapatec: Ra'patóc, Ra'póčawó, p|r Ra'pótcË, Rapó'či:ñka; 

Re{: 'Ré:{, 'Ré:{awó, p|r 'Ré:{Ë, 'Ré:{Ëja; 

Rijavec: Ər'ja:úc, Ər'ja:účawó, p|r Ər'ja:úcË, Ər'ja:účka; 

Ro`man: 'Ro±o:žman, 'Ro±o:žmanwó, p|r 'Ro±o:žmanË, 'Ro±o:žmanca; 

Spodnji Re{: S'pu:|dÑ 'Ré:{, p|r S'pu:|dnem 'Ré:{Ë, S'pu:|dna 'Ré:{i„ja; 

Su{ek: 'Su:{ók, 'Su:{kawó, p|r 'Su:{kË, 'Su:{kËja; 

[pilman: ['pilman, ['pilmanwó, p|r ['pilmanË, ['pilmanca;  

[tefan: ['téfan, ['téfanwó, p|r ['téfani „, ['téfanca; 

Verdinek: Ver'di:nek, Ver'di:nekwó, p|r Ver'di:neki„, Ver'di:nekja; 

Zavertnik: 'Zaw|rtnËk, 'Zaw|rtnËkwó, p|r 'Zaw|rtnËkË, 'Zaw|rtÑca;  

Zlatar: Zla'ta:r, Zla'ta:rjawó, p|r Zla'ta:rji„, Zla'ta:rka; 

@amp: '@amp, '@ampawó, p|r '@ampi„, '@ampi„ja; 

@avcer: 'Ža:úc|r, 'Ža:úc|rwó, p|r 'Ža:úc|rË, 'Ža:úc|rca. 

Imena s sestavino 'ka:j{a: B'ri:|zÑkwa; 'Dó:bÑkwa; 'Fikt|rwa; 'Pa:úlnówa; 

Pógó'ri:účawa; Pre'`i:lawa, Ci'ri:lawa (Ci'ri:lawó, p|r Ci'ri:li„); 'Go:{p|rwa 
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('Go:{p|rwó, p|r 'Go:{p|ri„), 'Tinčnawa 'ka:j{a (poimenovanje za gospodinjo: 

'TinčÑca).  

9.4.2.3 HI[NA IMENA NA SV. TREH KRALJIH (T'ri:je K'ro:li„, prebivalci: 

T'ri:jek'ro:l~ani„) 

Breznik: B'ri:|znËk, B'ri:|zÑkwó, p|r B'ri:|zÑkË, B'ri:|zÑca; 

Cigler: 'Ci:|gl|r, 'Ci:|gl|rwó, p|r 'Ci:|gl|ri„, 'Ci:|gl|rca; 

Golme`: 'Gólmó{, 'Gólmó`wó, p|r 'Gólmó`i„, 'Gólmó`ja; 

Harnik: 'Xo:rni„k, 'Xo:rni„kwó,  p|r 'Xo:rni„ki„, 'Xo:rn„ca;  

Junter: 'Ju:nt|r, 'Ju:nt|rwó, p|r 'Ju:nt|rË, 'Ju:nt|rca; 

Klasnik: Klas'ni„k, Kals'nikawó, p|r Klas'niki„, Klas'ni~ka; 

Lanc: 'La:nc, La:nčawó, p|r 'La:ncË, 'La:nčka; 

Matajdl: Ma'ta:jdø, Ma'ta:jdønwó, p|r Ma'ta:jdøni„, Ma'ta:jdøca; 

Mlinar: M'li:n|r, M'li:n|rwó, p|r M'li:n|ri„, M'li:n|rca; 

Mori: 'Mó:úrË, 'Mó:úri„nwó, p|r 'Mó:úri„ni„, 'Mó:úrËnca;  

Nav{nik: 'Na:ú{nËk, 'Na:ú{ni„kwó, p|r 'Na:ú{ni„kË, 'Na:ú{Ñca; 

Odernik: 'O±o:d|rnËk, 'O ±o:d|rn„kwó, p|r 'O±o:d|rn„kË, 'O±o:d|rÑca; 

Onuk: Ọ'nuk, Ọ'nukawó, p|r Ọ'nuki„, Ọ'nukla; 

Osojnik: 'So±o:jeñk/'Só:jni„k; 'So±o:jeñkwó/'Só:jni„kwó, p|r 'So±o:jeñki/'Só:jni„ki„, 

'So±o:jenca/'Só:jn„ca; 

Pi~nik: 'Pi~ni„k, 'Pi~n„kwó, p|r 'Pi~n„ki„, 'Pi~n„ca; 

Pe~olar: Pe'čo±o:l|r, Pe'čo±o:l|rwó, p|r Pe'čo±o:l|rË, Pe'čo±o:l|rca; 

Pernat: 'Pe:rnat, 'Pe:rnatwó/'Pe:rna~wó, p|r 'Pe:rnatË, 'Pe:rnatja/'Pe:rna~ja; 

Praprotnik: P'rap|rni„k, P'rap|rn„kwó, p|r P'rap|rn„ki„, P'rap|rn„ca; 

Pu{ej: 'Pu{i„, Pu{i„wó, p|r 'Pu{i„ji„, 'Pu{|ca; 

Pu{nik: 'Pu:{ni„k, 'Pu:{n„kwó, p|r 'Pu:{n„ki, 'Pu:{n„ca; 

Ro`i~: 'Ró`i„~, p|r Ró'`i:~i„/'Ró`i„~i„, Ró'`i:~awó/'Ró`i„~wó, Ró'`i:~ka;  

Ru{: 'Ru:{, 'Ru:{awó, p|r 'Ru:{Ë, 'Ru:{Ëca; 

Sitar: 'Sit|r, 'Sit|rwó, p|r 'Sit|ri„, 'Sit|rca; 

Spodnji Kravti~: S'pu:|dÑ K'ra:úti„~/K'ra:ú~i„~, S'pu:|dÑk'ra:úti„~wó/ 

S'pu:|dÑk'ra:ú~i„~wó, p|r S'pu:|dÑk'ra:úti„~i„/p|r S'pu:|dÑk'ra:ú~i„~i„, 

S'pu:|dÑk'ra:úti„~ka/S'pu:|dÑk'ra:ú~i„~ka;  
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Spodnji Verber: S'pu:|dÑ 'We:rb|r, S'pu:|dÑ'we:rb|rwó, p|r S'pu:|dÑ'we:rb|rË, 

S'pu:|dÑ'we:rb|rca; 

'[ima: [ima, '[imanwó, p|r '[imani„, '[imanca; 

[ta'xe:r: [ta'xe:rjawó, p|r  [ta'xe:rji„, [ta'xe:rka; 

[tandeker: [tu'de±e:k|r, [tu'de±e:k|rwó, p|r [tu'de±e:k|rË, [tu'de±e:k|rca: 

[turm: ['tu:|rm„, ['tu:|rm„awó, p|r ['tu:|rmi„, ['tu:|rmi„ja; 

[ujki: '[ujki„, '[ujki„wó, p|r '[ujki„ji„, '[ujki„ca; 

Ternik: 'Te:rni„k, 'Te:rni„kwó, p|r 'Te:rni„ki„, 'Te:rn„ca; 

Tumpel: 'Tumpl„, 'Tumpl„nwó, p|r 'Tumpl„ni„, 'Tumpl„ca; 

Zojsnik: 'Zó:jsnËk, 'Zó:jsÑkwó, p|r 'Zó:jsÑkË, 'Zó:jsÑca: 

Zgornji Kravti~: 'Gu:|rÑ K'ra:úti„~/K'ra:ú~i„~, 'Gu:|rÑk'ra:úti„~wó/'Gu:|rÑk'ra:ú~i„~wó, 

p|r 'Gu:|rÑk'ra:úti„~i„/p|r 'Gu:|rÑk'ra:ú~i„~i„, 'Gu:|rÑk'ra:úti„~ka/'Gu:|rÑk'ra:ú~i„~ka;   

Zgornji Verber: 'Gu:|rÑ 'We:rb|r, 'Gu:|rÑ'we:rb|rwó, p|r 'Gu:|rÑ'we:rb|rË, 

'Gu:|rÑ'we:rb|rca. 

Imena s sestavino 'ka:j{a: 'Ju:nt|rwa; Klas'nikawa; 'Pe:rnatwa ('gu:|rna, 

s'pu:|dna); 'Markanwa ('Markanwó, p|r 'Markani„, 'Markanca); [tu'de±e:k|rwa 

'ka:j{a.  

9.4.2.4 HI[NA IMENA NA MLAKAH (M'lo:ke, prebivalci: M'lo:~ani„) 

Herman: 'Xe:rman, 'Xe:rmanwó, p|r 'Xe:rmanË, 'Xe:rmanca; 

Krobo{nik: K'ro:bó{ni„k, K'ro:bó{ni„kwó, p|r K'ro:bó{ni„ki„, K'ro:bó{n„ca; 

Lapu`: 'Lo:pó{, 'Lo:pó`wó, p|r 'Lo:pó`i„, 'Lo:pó`ja; 

Lipnik: 'LipnËk, 'Lipn„kwó, p|r 'Lipn„kË, 'LipÑca; 

Nehnik: 'Né:xnËk, 'Né:xÑkwó, p|r 'Né:xÑkË, 'Né:xÑca; 

Plan{ak: Plan'{o:k, Plan'{o:kawó, p|r Plan'{o:kË, Plan'{o:kËja; 

Podpe~nik: 'Pópe~ni„k, 'Pópe~n„kwó, p|r 'Pópe~n„ki„, 'Pópe~n„ca; 

Rih~en: 'Ri{či„n, 'Ri{či„nwó, p|r 'Ri{či„nË, 'Ri{či„nca; 

Razpotnik: 'Rospn„k, 'Rospn„kwó, p|r 'Rospn„kË, 'RospÑca;                        

Zgornji ^i~ek: 'Gu:|rÑ 'Čičók, 'Gu:|rÑe 'Čičkawó, p|r 'Gu:|rÑem 'ČičkË, 'Gu:|rÑa 

'ČičkËja. 

Imena s sestavino 'ka:j{a: 'Lipn„kwa, 'Né:xÑkwa; 'Né:ži„na ('Gu:li~, p|r 'Gu:li„~i„); 

'Pópečn„kwa 'ka:j{a.  
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9.4.2.4 HI[NA IMENA NA PERNICAH (P|r'ni:ce, prebivalci: P|rni'~o:ni„/ 

P|r'ni:~ani„) 

Abram: Ọb'róm, Ọb'rómawó, p|r Ọb'rómË, Ọb'rómËja; 

Arl: 'A:rø, 'A:rlawó, p|r 'A:rlË, 'A:rlËja; 

^i~ek (Sp. ^i~ek): 'Čičók, 'Čičkawó, p|r 'ČičkË, 'ČičkËja;  

Doblijenk: Dób'li:jeñk, Dób'li:jeñkwó, p|r Dób'li:jeñkË, Dób'li:jenca; 

Enci: 'I:ncË, 'I:ncnawó, p|r 'I:ncnË, 'I:ncÑca; 

Hribernik: X'ri:b|rnËk, X'ri:b|rÑkwó, p|r X'ri:b|rÑkË, X'ri:b|rÑca; 

Jakopin: Ku'pin, Ku'pi:nawó, p|r Ku'pi:nË, Ku'pi:ñka; 

Knop: K'no:p, K'no:pawó, p|r K'no:pË, K'no:pËja; 

Koparc: Kó'pa:rc, Kó'pa:rčawó, p|r Kó'pa:rcË, Kó'pa:rčka; 

Kozjenk: 'Ku:|zjeñk, 'Ku:|zjeñkwó, p|r 'Ku:|zjeñki„, 'Ku:|zjenca; 

Ledinek: La'di:nËk, La'di:n|kwó, p|r La'di:nËkË, La'di:n|ca; 

Lipan: 'Lipan, 'Lipanwó, p|r 'LipanË, 'Lipanca; 

Mentl: 'Méntø, 'Méntønwó, p|r 'MéntønË, 'Méntøca; 

Modrej: 'Mó:drË, 'Mó:drËwó, p|r 'Mó:drËjË, 'Mó:dri „ca; 

Ot: 'O̯o:t, 'O̯o:tawó, p|r 'O̯o:tË, 'O̯o:tla/'O̯o:tËja;  

Pavli~: Paú'li:č, Paú'li:čawó, p|r Paú'li:čË, Paú'li:čka; 

Pehtot: 'Pe±e:xtót, 'Pe±e:x~awó, p|r 'Pe±e:xtótË, Pe±e:xčija; 

Perničnik: P|r'ni:čnËk, P|r'ni:čÑkwó, p|r P|r'ni:čÑkË , P|r'ni:čÑca; 

Pipej: 'Pi:pi„, 'Pi:pËwó, p|r 'Pi:pËjË, 'Pi:pi„ca; 

Por~nik: 'Po:rčnËk, 'Po:rčÑkwó, p|r 'Po:rčÑkË, 'Po:rčÑca; 

Puhar: 'Pu:|x|r, 'Pu:|x|rwó, p|r 'Pu:|x|rË, 'Pu:|x|rca; 

Ravnik: 'Ra:únËk, 'Ra:ún„kwó, p|r 'Ra:únËkË, 'Ra:úÑca; 

Smolnik: S'mu:nËk, S'mu:n|kwó, p|r S'mu:n|kË, S'mu:n|ca; 

Spodnji Rebernik: S'pu:|dn„ Reb|r'nik/Rab'nik, Rab'nikawó, p|r Rab'niki„, 

Rab'ni:ca;  

Stra`i{nik: Stra'ži:{nËk, Stra'ži:{n„kwó, p|r Stra'ži:{n„kË, Stra'ži:{Ñca; 

Strevc: [t'ró:úc, [t'ró:účawó, p|r [t'ró:úcË, [t'ró:účka; 

[iler: '[i:lar, '[i:larwó, p|r '[i:lari„, '[i:larca; 

Zgornji Rebernik: 'Gu:|rn „ Reb|r'nik, Reb|r'ni:kawó, p|r Reb|r'ni:kË, Reb|r'ni:ca.  



177 
 

Imena s sestavino 'ka:j{a: F'lurjanwa; 'Fo:r{ka; Dób'li:jeñkwa (gu:|rna, sp'u:|dna); 

Ku„'pi:nawa; La'di:n|kwa; 'Mó:drËwa; Ọb'rómawa, 'Pe±e:x~awa; P|r'ni:čÑkwa; 

Reb|r'nikawa; S'mu:n|kwa; '[imanwa 'ka:j{a. 

9.4.2.5  HI[NA IMENA NA AVSTRIJSKI STRANI DR@AVNE MEJE 

Doma~a imena kmetij na avstrijski strani dr`avne meje sem zbrala z 

intervjuvanjem prebivalcev v vaseh Laaken in Rothwein ter tudi na Sv. 

Jerneju, pri ~emer sem ugotovila, da doma~ini v Avstriji pod vplivom 

nem{~ine nekatera imena izgovarjajo druga~e kot prebivalci na Sv. Jerneju 

(npr. ime ^|rnag'la:ú so v Avstriji skraj{ali v ^|r'na:gl„ in ^|rg'la:ú, T|r'tični„k v 

'Tični„k, T|r'tičn„kwa 'ka:j{a je 'Ti~n„ku„ 'ka:j{i„, 'Ri:bi~wa 'ka:j{a je 'Ri:bi„~u„ 'ka:j{i, 

'U:rxawa 'ka:j{a pa 'U:rx'ka:j{a). Nekatere navedene oblike (predvsem feminitivi) 

so rekonstruirane oz. narejene po posluhu (s pomo~jo informatorjev), ker niso 

ve~ v rabi (ni bilo stikov s slovenskim prostorom, malo govorcev, opu{~ene 

kmetije). Informatorji v vaseh Laaken in Rothwein so mi na{teli tudi nekaj 

povsem nem{kih hi{nih imen (npr. 'Lang|r'mi:xl„, 'Bó:sl„, '[a:fl|r, 'Ek'mi:|rtl„, 

'Kams'hujtl„, 'Xujckrixt'xu:ta, 'Ana'xanzl„ ...), ki pa jih nisem uvrstila na seznam.  

ROTHWEIN/RADVANJE ('Ró:t'wajn, prebivalci: 'Ró:t'wajn~ani„) 

Breznik: B'ri:|zni„k, B'ri:|zn„kwó, p|r B'ri:|zn„ki„, B'ri:|zn„ca; 

Koro{ec (Koroschetz): Ko'ró:{ec, Ko'ró:{~awó, p|r Ko'ró:{ci „, Ko'ró:{~i„ja;   

Krampl: K'rampl„, K'rampl„n„wó, p|r K'rampl„ni„, K'rampl„ca; 

Lap (Lapp): 'Lap, 'Lo:pawó, p|r 'Lo:pi„, 'Lo:pi„ja;  

Le~nik (Letschnik): 'Lé:čni„k, 'Lé:čn„kwó, p|r 'Lé:čn„ki, 'Lé:čn„ca; 

Pe~nik (Petschnik): Pe~'ni:k, 'Pe~ni:kawó, p|r Pe~'ni:ki„, Pe~'ni:ca; 

Prapretnik (Prapertnigg): P'rop|rtni„k/P'rop|rn„k, P'rop|rn„kwó, p|r P'rop|rn„ki„, 

P'rop|rn„ca;  

Ribi~ (Ribitsch): 'Ri:bi„~, 'Ri:bi„~wó, p|r 'Ri:bi„~i„, 'Ri:bi„~ka; 

Roste~nik: 'Ro:ste~ni„k, 'Ro:ste~n„kwó, p|r 'Ro:ste~n„ki, 'Ro:ste~n „ca; 

Terti~nik (Titschnig): Tr'tični„k/'Tični„k, Tr'tičn„kwó/'Ti~n„kwó, p|r Tr'tičn„ki„/'Ti~n„ki„, 

Tr'tičn„ca/Ti~n„ca.  

Imena s sestavino 'ka:j{a: 'Ri:bi„~wa, T|r'ti~n„kwa, K'rampl „nwa 'ka:j{a.  
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SANKT BARTLMÄ/SV. JERNEJ (R|'né;j) 

Lapu`: 'Lo:pó{, 'Lo:pó`wó, p|r 'Lo:pó`i„, 'Lo:pó`ja; 

Nin~nik: 'Nin~ni„k, 'Nin~n„kwó, p|r 'Nin~n„ki„, 'Nin~n„ca;  

Pu{nik (Puschnigg): 'Pu:{ni„k, 'Pu:{n„kwó, p|r 'Pu:{n„ki„, 'Pu:{n „ca; 

Rojak: Ra'jo:k, Ra'jo:kawó, p|r Ra'jo:ki„, Ra'jo:ki„ja; 

Zamernik: 'Zam|rni„k, 'Zam|rn„kwó, p|r 'Zam|rn„ki„, 'Zam|rnca; 

Klemen (Klement): K'lemen, Kle'me±e:nawó, p|r Kle'me±e:ni„, Kle'ménka; 

Moster: 'Mo±o:st|r, 'Mo±o:st|rwó, p|r 'Mo±o:st|ri„, 'Mo±o:st|rca; 

Kumer: 'Kum|r, 'Kum|rwó, p|r 'Kum|ri„, 'Kum|rca. 

 

LAAKEN/MLAKE (M'lo:ke – s'pu:|dne, 'gu:|rne, prebivalci: M'lo:~ani„) 

Beber: 'Bé:b|r 'Bé:b|rwó, p|r 'Bé:bri„, 'Bé:bri„ja;  

^rnoglav (Schinagl/Tschernagl): '^|rnag'la:ú, '^|rnag'la:úló, p|r '^|rnag'la:wi„, 

'^|rnag'la:úka; 

Donik: Dó'ni:k, Dó'ni:kawó, p|r Dó'ni:ki„, Dó'ni:ki„ja; 

Grof: G'ró:f, G'ró:fawó, p|r G'ró:fi„, G'ró:fi„ja; 

Hojnik (Hoinig): 'Hó:jni„k, 'Hó:jni„kwó, p|r 'Hó:jni„ki„, 'Hó:jn„ca; 

Jelen: 'Je:len, Je'le±e:nawó, p|r Je'le±e:ni„, Je'le±e:ni„ja; 

Kolman: 'Kólman, 'Kólmanwó, p|r 'Kólmani„, 'Kólmanca; 

Kondrat: 'Kóndrat, 'Kóndratwó, p|r 'Kóndrati„, 'Kóndratja; 

Liapl: 'Li:|pl„, 'Li:|plnwó„, p|r 'Li:|pl„ni„, 'Li:|plca; 

Lorber: 'Lo±o:b|r, 'Lo±o:b|rwó, p|r 'Lo±o:bri„, 'Lo±o:b|rca;  

Martin: 'Ma:rti„n, 'Ma:rtnawó, p|r 'Ma:rtni„; 

Paper: 'Pap|r, 'Pap|rwó, p|r 'Papri„, 'Pap|rca;   

Pogner (Bogner): 'Pó:gn|r, 'Pó:gn|rwó, p|r 'Pó:gn|ri„, 'Pó:gn|rca; 

[korjanc (Skorianz): [k|r'ja:nc, [k|r'ja:n~awó, p|r [k|r'ja:nci„, [k|r'ja:n~ka; 

Urh: 'U:rx, 'U:rxawó, p|r 'U:rxi„, 'U:rxi„ja. 

Imena s sestavino 'ka:j{a: [k|r'ja:n~awa; 'Hó:jni„kwa; 'U:rxawa; Dó'ni:kawa; 

'Tómanówa, 'Bé:b|rwa 'ka:j{a. 
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SOBOTH/SOBOTA ('Só:bóte – s'pu:|dne, 'gu:|rne, prebivalci: 'Só:bó~ani„)  

Bogatec (Pogatetz): Bó'go:tóc, Bo'go:~awó, p|r  Bó'go:tci„, Bo'go:~i„ja;  

Cifer: 'Ci:f|r, 'Ci:f|rwó, p|r 'Ci:f|ri„, 'Ci:f|rca; 

^uhnik (Tschuchnigg): '^u:xni„k, '^u:xni„kwó, p|r '^u:xni„ki„, '^u:xn„ca; 

Enci (Enzi): 'Ẹnci„,  'Ẹncnawó, p|r 'Ẹncni„, 'ẸncÑca; 

Han`i~ (Hanschitz): 'Xan`i„~, 'Xan`i„~wó, p|r 'Xan`i„~i, 'Xan`i„~ka; 

Hribernik (Kriebernegg): X'ri:b|rni„k, X'ri:b|rnËk, X'ri:b|rÑkwó, p|r X'ri:b|rÑkË, 

X'ri:b|rÑca; 

Kun~nik (Kontschnik/Gontschnigg): 'Kun~ni„k, 'Kun~ni„kwó, p|r 'Kun~ni„ki„, 

'Kun~n„ca; 

Lojnik (Loinig): 'Lo:jni„k, 'Lo:jni„kwó, p|r 'Lo:jni„ki„, 'Lo:jn„ca; 

Me`nar: 'Mé:`n|r, 'Mé:`n|rwó, p|r 'Mé:`n|ri„, 'Mé:`n|rca; 

Medved (Nedwed): 'Medwet, Med'we±e:dawó, p|r Med'we±e:di„, Med'we±e:di„ja; 

Pe~nik (Petschnig): Pe~'ni:k, Pe~'ni:kawó, p|r Pe~'ni:ki„, Pe~'ni:ca; 

Podr~nik (Podertschnig): Po'd|r~ni„k, Po'd|r~n„kwó, p|r Po'd|r~n„ki„, Po'd|r~n„ca; 

Pongrac (Pongratz): 'Pó:ñgrac, 'Pó:ñgracwó, p|r 'Pó:ñgraci„, 'Pó:ñgracja; 

Popertnik (Poperneg/Poppernigg): 'Póp|rtni„k, 'Póp|rn„kwó, p|r 'Póp|rn„ki„, 

'Póp|rn„ca; 

Pust: 'Pu:st, 'Pu:stawó, p|r 'Pu:sti„, 'Pu:sti„ja; 

Rajok: Ra'jo:k, Ra'jo:kawó, p|r Ra'jo:ki„, Ra'jo:ki„ja; 

Ro`i~ (Roschitz): 'Ró`i„~, Ró'`i:~awó, p|r Ró'`i:~i„, Ró'`i:~ka;  

Skutnik: S'kutni„k, S'kutni„kwó, p|r S'kutni„ki„, S'kutn„ca; 

[tefl: ['té:fl„, ['té:flwó, p|r ['té:fl „ni„, ['té:fl„ca; 

Trtinek (Tratinek): T|r'ti:nek, T|r'ti:nekwó, p|r T|r'ti:neki„, T|r'ti:nekja; 

Urh (Urch): 'U:rx, 'U:rxawó, p|r 'U:rxi„, 'U:rxi„ja; 

Veronik (Verhonig): Ve'ró:ni„k, Ve'ró:ni„kwó, p|r Ve'ró:ni„ki„, Ve'ró:ni„kja. 

Imena s sestavino 'ka:j{a: 'Ẹncnawa; '^u:xni„kwa; 'Céncnawa 'ka:j{a. 
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10 PRIMERJAVA GOVORA SV. JERNEJA NAD MUTO Z GOVOROM 

SOSEDNJIH AVSTRIJSKIH VASIC LAAKEN IN ROTHWEIN  

Geografsko-zgodovinski oris 

V srednjem in zgornjem porečju Bistrice, ki se skozi Muto izliva v Dravo, le`i 

Soboth (Sobota), gorska soseska s sredi{~em na nadmorski vi{ini 1070 m. K 

občini Soboth spada tudi vasica Laaken (Mlake), ki se razteza na strmem 

pobo~ju na desnem bregu Bistrice proti državni meji. Na levi strani Bistrice je 

hribovita vasica Rothwein (Radvanje). 

V zadnjih desetletjih se ob umetnem jezeru ob elektrarni Koralpe na reki 

Bistrici pospe{eno razvija turizem. Večina kmetij, ki so {e žive, se ukvarja z 

`ivinorejo in dopolnilnimi dejavnostmi. Mnoga kmetijska poslopja, predvsem 

na Mlakah in v Radvanju, pa so zapu{čena oziroma spremenjena v počitni{ke 

hi{ice. Tisti, ki so opustili kmetovanje in se odselili, so svoje travnike dali v 

najem sosedom in drugim. 

Prebivalci obmejnega področja od Mlak (Laaken) preko Sobote (Soboth) in 

Radvanja (Rothwein) so bili že od nekdaj življenjsko vezani na Dravsko dolino, 

kamor so bile usmerjene tudi vse prometne poti. Vsi omenjeni kraji so bili v 

2. pol. 19. stoletja vključeni v marenber{ki sodni okoli{, po nakupih so ljudje 

odhajali na Muto, les so splavili po Bistrici do Mute, najbližja železni{ka 

postaja je bila v Vuzenici. Zgodovina omenjenega območja je tako tesno 

povezana z zgodovino Dravske doline in krajev Pernice, Sv. Jernej nad Muto 

ter Sv. Primo` nad Muto.  

Mlake (Laaken) so že od nekdaj spadale v župnijo sv. Simona in Juda na 

Pernicah ter občino Pernice. Prav tako so otroci z Mlak večinoma obiskovali 

{olo na Pernicah. Do leta 1778 je k župniji Pernice spadala tudi celotna 

Sobota (Soboth). Cerkveno je bilo Radvanje (Rothwein) do dolo~itve meje leta 

1920 sestavni del `upnije Sv. Jerneja v Radvanju, upravno pa del slovenske 

ob~ine Sv. Primo`. Otroci so obiskovali {olo pri Sv. Jerneju. 

Po letu 1920 je v Avstriji ostala celotna katastrska občina Sobote, dve tretjini 

katastrske občine Mlake in skoraj vsa katastrska občina Radvanje ter tudi 



181 
 

manj{i del katastrskih ob~in Sv. Jernej in Sv. Trije Kralji (Zgonik 1977: 183). 

Dolo~itev meje je mo~no zaznamovala `ivljenje ljudi na tem obmo~ju. 

Pretrgane so bile vse vezi s slovenskim prostorom in zaradi neugodnih 

gospodarskih pogojev se je za~elo mno`i~no izseljevanje. Redki, ki so ostali, 

radi pripovedujejo: U̯'se 'kupe je 'bowó nó'ba:t ~rez d'wi:|s'tu:| d'wo:nt'ri:|sti„ ~i„ 

d'wi:|s'tu:| d'wo:nd'wa:jsti„, 'tiste ne 'wi:|m 'tak 'we:~ ge'na:ú, na 'ci:|lex 

M'lo:kex. 'Kó 'ni: 'bowó 'de±e:la, 'de±e:la 'ni: 'bowó, 'só 'furt {'li„. Mla'di:na je 

'ma:wa 'it, kó 'ni: 'ma:wa '`iwet, ti„ s'to:ri„ só ú'm|rli„. 'Mi:cnó 'ki:|ri„ {e p'ri:de 

'zo:t, na'wo:dnó je ú'se 'cu:| za'sajenó, 'cu:|, da je 'mi:cnó 'ó:fn„, 'té:jkó, da 

'ka:j{ó 'wi:di„. 

Po pripovedovanju doma~inov je bilo v avstrijskem delu Mlak po 2. sv. vojni 

torej ~ez 200 ljudi (od tega ~ez 40 {oloobveznih otrok), v Soboti in na Mlakah 

skupaj pa okoli 1000 ('ta:ú`n„t {ti:|redi„ z M'lo:kóm ú'r:at), danes pa je na 

Mlakah le {e okoli 10 prebivalcev, v Soboti pa nekaj ~ez 300.
38
 Vasica 

Rothwein, ki je danes razdeljena med ob~ini Aibl in Sankt Oswald ob 

Eibiswald, {teje le {e okoli 40 prebivalcev, ob dolo~itvi meje pa jih je tukaj 

`ivelo 170.
39
 

Po dolo~itvi meje Slovenci v vaseh Laaken in Rothwein niso imeli nikakr{ne 

možnosti uporabe sloven{čine v javnem življenju. Kljub temu se je v zasebnem 

življenju po nekaterih družinah slovenski jezik ohranil do danes. V Soboti, ki 

naj bi bila {e v za~etku 19. stoletja povsem slovenska,
40
 pa najdemo sledove 

slovenskega jezika le {e v doma~ih imenih kmetij. Podobno je `e pred ve~ kot 

sto leti ugotavljal Ante Beg, ki je o Soboti zapisal:  » V hi{nih imenih naletim 

na star'ga Slovenca, toda v besedi je tujc, Nemec iz ust mu ti{~i.« (Beg 1905: 

28). 

                                                           
38 Podatek s spletne strani http://de.wikipedia.org/wiki/Soboth_(Steiermark) (28. 12. 2014). 
39 Podatek iz Kronike Župnije Sv. Jerneja v Radvanju. 
40 V zvezi s tem Ante Beg (1905: 21) navaja, da je bila šola v Soboti ustanovljena leta 1844 in je bila še večinoma 

slovenska. Ob otvoritvi je imel takratni kanonik A. M. Slomšek najprej slovensko, nato nemško pridigo. Od leta 

1878 pa se slovenščine v šoli niso več učili. Med letoma 1730 in 1858 je v Soboti delovala glažuta, ki je bistveno 

pripomogla k razvoju kraja, hkrati pa tudi k ponemčenju prebivalcev (takrat naj bi jih bilo okoli 1400).  

 

 

http://de.wikipedia.org/wiki/Soboth_(Steiermark)
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Razlike v govoru  vasi Rothwein in Laken v primerjavi z govorom Sv. Jerneja nad 

Muto 

V vaseh Laaken in Rothwein se govori arhai~no vzhodno podjunsko nare~je, ki 

se od govora Sv. Jerneja nad Muto na glasoslovni ravni razlikuje predvsem po 

ve~jem {tevilu ohranjenih koro{kih glasovnih pojavov (pogostej{e {vapanje, 

deloma {tekanje, koro{ki premik akuta s prvega na drugi zlog v trozložnicah), 

na besedoslovni ravni po pogostej{i rabi germanizmov, na ravni oblikoslovja po 

pogostej{ih napakah oz. odstopanjih od predvidoma ustaljene rabe in dosledni 

rabi koro{ke oblike {tevnika {'ti:redË. Zaradi majhnega {tevila govorcev in 

dejstva, da ve~ina slovenski jezik uporablja le redko (v pogovoru z majhnim 

{tevilom Slovencev), prihajajo bolj do izraza tudi individualne posebnosti 

govora posameznega govorca (razli~na stopnja obvladanja slovenskega jezika, 

priseljenost s Pernic ipd.). Intervjuvala sem pet govorcev, od tega {tiri 

prebivalke Rothweina in enega prebivalca vasice Laaken.  

Razlike z govorom Sv. Jerneja nad Muto so po eni strani odraz ve~jega vpliva 

nem{~ine na nare~je, po drugi strani pa so se lahko prav zaradi onemogo~enih 

stikov s slovenskim knji`nim jezikom in s {tajerskimi govori v vaseh Laaken 

in Rothwein v ve~ji meri ohranili stari koro{ki jezikovni pojavi.  

Refleks za dolgi polglasnik in novoakutirani polglasnik v nezadnjem besednem 

zlogu je za razliko od govora na Sv. Jerneju tu bolj enoten, sli{imo dolgi a:  

('da:n, 'ma:x, 'wa:s, 'ča:st, pre'ma:kne). Prav tako je dolgi a: pogost refleks za 

stalno dolgi nosni º (na Sv. Jerneju ve~inoma dolgi {iroki e): preg'la:dam, 

'za:be, ta 'wa:~i„, ú'za:li„, za'ča:wó, u'ja:t, pó'ta:n|li„. V govoru je sli{ati tudi 

dvoglasnik ar: 'sarna (na Sv. Jerneju dosledno |r). Dobro je ohranjen koro{ki 

premik akuta s prvega na drugi zlog v trozložnicah (Bist'ri:ca, de'lo:li„, se'ko:li„, 

pa'li:ca, bó'li:ce (vilice)). Kratek u se v izgovoru pogosto pribli`a i-ju (predvsem 

v besedi 'tudi„). V besedi jajce se je dolgi a razvil v ozek e: 'jé:jce. Govorka 

Marija Hammer iz Rothweina ponaglasni ó pogosto reducira v polglasnik (k| 

< kó kot, s| < só, 'ni:sm| < 'ni:smó, 'mo:mó > 'mo:m|, kó'ru:z| (to`. ed.),  

prav tako kratek a ('p|le < 'pale). 
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W pred samoglasniki v prevzetih besedah je lahko ohranjen in ne preide v b 

('wék; Sv. Jernej: 'bék), prav tako { v prevzetih besedah ne prehaja v `:  

{'lé:xte 'ca:jte. Do redukcije pt > t je pri{lo tudi v besedi se'témb|r. Skoraj pri 

vseh govorcih je zelo pogosto {vapanje (óbde'wu:wati„, na'mo:wali„). Sli{imo {e 

ostanke sekundarne palatizacije velarov (na 'raje na roge) in {tekanja ({'tu„). 

Beseda 'ni:wa ima obliko g'ni:wa. Zvo~nik w se pogosteje kot na Sv. Jerneju 

pojavlja kot proteza (wu'~i:li„, 'wuxe). Medvokali~ni j je onemel tudi v besedi 

zajec ('za:c).  

Na ravni oblikoslovja se zaradi slab{ega poznavanja in nerabe slovenskega 

jezika pojavljajo raznovrstne napake: 'me±e:wa {'ti:|ri „ ót'ru:|k; {'ti:ri„ 'li:|t je 'bowa 

'wó:jska; s ót'ra:kemi„ d'wu:|jmi„; 'mi: smó {'li„ ku'pu:jet; 'žé:nski„ (im. mn.) s| pač 

'pékli„; 'mo:ti„ 'móli„ nam 'padi„t; pred 'nam; da je pač d'ru„č 'pu:nó g'ro:tó 'ta:jxt 

'g|ra; 'ine 'tut '~i:só li'di: 'n|t; di„k'ler je peč 'wa:dó 'bowó ... Zemljepisnih imen 

v nem{~ini v~asih ne sklanjajo: 'tam b'li:zu„ 'Lank{per; s| s'pa: ú Ajbi„z'wo:lt 

'kupli„ 'kaj; 'e:n 'sin je s'pa: ú 'Wi:s. 

Pri glagolih v 3. os. ed. sed. je opazna ~lenica -de (gówó'ri:de, `i „'wi:de, 

ú'ji:|de). Sedanji{ka oblika glagola glagolu hoteti se glasi 'ó~ém, 'ó~é{ (na Sv. 

Jerneju '~i:|m, '~i:|{). Dosledno se uporablja stara zahodnokoro{ka oblika 

{'ti:redË. Povedkovnik treba se glasi t'rébi„. V rabi osebnih zaimkov so zelo `ive 

stare koro{ke oblike: 'mine, 'te:be, 'se:be, v mestniku kon~nica -ex, v orodniku 

pa obliki s tu:|bó in 'su:|bó ter predlog ` (ž 'ji:|m). V ve~ji meri kot na Sv. 

Jerneju so ohranjene oblike za srednji spol v ednini. 

V govoru je veliko prevzetih besed iz nem{~ine, ki jih na Sv. Jerneju ni 

sli{ati: 'ajnfah {'lé:xt, {'lé:xte 'ca:jte, p'rakti„{, 'cimli„x, 'furt, g'ró:s'fo:t|r, 

{'wi:g|r'tóxt|r, f'ra:jli„x, 'wé: (bole~ina), 'jen|r (januar), 'a:lzó, 'tan„k{'téla; pogost 

je kalk 'n|t|r 'kupi „t < einkaufen. Kadar govorci ne najdejo ustrezne slovenske 

besede, uporabijo nem{ko. Dosledno uporabljajo nikalnico 'na:, ki jo na Sv. 

Jerneju sli{imo le redko.  
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11 BESEDILA  

11.1 ZAPIS GOVORA NA SV. JERNEJU NAD MUTO 

Pripoveduje Jo`efa Poro~nik, 1937 

'Čo:si„ je 'bowó 'cóú d|rg'o:či„ ži„ú'lé:je, kó pa je 'ze:. 'Móli„ smó 'fé:jst 'de±e:lati„, 

'mé:li„ 'ni:smó 'tak 'wé:jkó 'kaj, 'so:mó pa, 'bowó je 'bój 'te:{kó žiú'lé:je, pa {e 

'lu:{nó je b'ló, či„g'li:x da smó 'móli„ 'fé:jst 'de±e:lati„ pa ú'se. De'lo:li„ smó ót 

spóm'lo:di„ dó 'po±o:zne je'si:|ni„ z'mi:|róm, 'té{kó. 'Kó je pa ... spóm'lo:di„ je b'la 

'si:|twa, smó s'jali„, 'pal je p'ri„{ló p'li:|twa, pa 'že:twa, smó 'že:li„, pa {e 

só'sé:dóm smó xó'di:li„ ó'ku:| ú 'to:b|rx. D'ru:gi„ só x 'nam p'ri„{li„, pa, da só 'tudi„ 

'zo:t 'w|rÑli„ pa pó'mo:li„. U̯ je'si:|ni„ smó pa se wese'li:li„, kó só 'bi„le ži„ 

fli„nca'ri:je. 'Tiste je 'bowó 'no:{a za'ba:wa, 'kam d'rugam tak 'ni:smó 'wé:jkó 

p'ri„{li„, da smó 'laxkó 'mo:ó na 'mu:zikó {'li „ pa 'tistó, pa se 'mo:ó wese'li:li„. 

F'li„ncat smó pa xó'di:li„ úsepó'só:t, ú'séx só'sé:dex. Kó smó 'fe:rti„x póf'li„ncali„ 

t|r'ki:jó, 'pale je 'bowa pa 'mu:zika, smó 'mo:ó p'lé:sali„, pa smó {li„ 'du:|mó. 

'Kuma smó pa ži„ d'ru:gi„ 'da:n 'čo:kali„, da je d'ru„č 'du:|j p'ri„{ó t'ru:cat za 

f'li„ncati„, da smó d'ru„č 'laxkó {'li„. 'Tak je 'd|ržewó se 'čo:si„ 'ci:|li„ 'ke±e:dÑ 'kupe, 

da smó {'li„ ót fli„nca'ri:je dó fli„nca'ri:je. 'Pódni„ smó 'mo:ó 'bój zas'po:ni„ b'li„, 

'de±e:lat smó 'móli„ pa g'li:xtak 'kój. Kó je pa 'bowa 'jésÑ, pa 'zi:ma že„, 'pa smó 

pa 'bój p're:dli„ pa {t'rikali„ pa tak nap'ré:j, ú'se 'su:|rte. U̯'si smó 'mé:li„ ú'so:k 

s'wa:je 'de±e:ló, 'wéč|r ú {'to:li„ na're:t, pa, 'pale smó peč ú'se 'di:|lali„, 'no. 'E:na 

je {t'rikaa, d'ru:ge só p're:dle, pa, 'boó je 'na:s 'wé:jkó 'da:ma.  

'No, 'ača só pa na'wo:dnó fi'žó:ló 'lu:{li„ pa 'mi:, kó smó mlo:j{i„ b'li„. 'Pa só pa 

pre'pu:westi„ p'ra:jli„, pa smó se {e 'mo:ó posme'jo:li„. U̯'se 'su:|rte só 'wi:|dli„ 

pó'we:t. [e 'wi:|m, kó só nó pre'pu:west nó'ba:t p'ra:jli„, 'kó:de sta se d'wo: 

'pa:úra za 'mé:jó 'pi:paa. 'E:dÑ je 'nósó 'tiste me'nike 'ta: pa 'sam, z'mi:|róm je 

pre'mo:ló 'zémle 'me:ú. 'Pale kó sta pa ú'm|rwa 'xabad'wo:, só pa 'tam, 'ni:|mó 

'pó:t 'bowa, je pa z'mi:|róm, kó só 'li„di„ 'ni:|mó xó'di:li„, só pa 'čuli„, 'kó:de 'e:n 

'jómra. Pa 'kój 'tak 'té{kó je 'nósó pa 'jómró pa 'jómró. 'Te: pa nó'ba:t g're: 'e:dÑ 

'ni:|mó, 'mo:ó 'pijan 'biú, pa 'ču:je 'tiste 'jómraje. 'An je pa 'kój g'lo:s 'ču: »'Kam 

ga bi„ 'de:ú, 'kam ga bi„ 'de:ú?« 'Kó je p'ra:jó, 'tisti„, kó je pa 'ni:|mó '{óú, kó je 

'mo:ó 'pijan 'biú, je pa 're±e:kó: »'Ké: si„ ga ú'ze:ú, 'tam ga pa 'dé:!« 'No, 'pale je 

pa 'ani„, se 'ču: 'tisti„ g'lo:s, je pa 're±e:kó: »'Ti: si„ me 'ri:|{ó, 'ci:|ló ... 'ni:sÑ p'ré: 
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'mi:|ra 'me:ú, kó sÑ p'ré: me'nike pós'ta:úló.« 'No, 'pale pa 'ni{|r, kó só {e 

'ni:|mó xó'di:li„ 'lidi„, pa 'či:só 'we:č 'čuli„, da bi„ 'ko:k g'lo:s a pa 'ko:k st'ro:x 'tam 

'biú, da bi„ 'kaj st'ro:{ló. 'Tiste 'da:be je pa 'mi:r 'me:ú. 

Pa {e 'wé:jkó d'ru:gex pre'pu:westi„ je 'bowó, só p'ra:jli„, 'mi: smó pa 'ro:di„ 

pós'lu:{ali„. Pa {e 'du:|j d'ru:gi„ je p'ri„{ó, da je z'na:ú {e 'kaj pó'we:t ót st'ro:xó 

pa ú'se 'su:|rte. 'Tak da je ú'čo:si „x 'na:s st'ro:x 'bowó. 

 

Pripoveduje Marija Ferk, 1923 

'Ja:s sÑ pa 'laxkó 'du:|bla ple'wi:ce, sÑ 'me±e:wa 'pe±e:ra p|r 'xi:{i„, só gó'ni:li„ 

s'wi:je, 'an je 'bi:ka 'me:ú, só gó'ni:li„ k'ra:we 'wusa, smó de'wa:úce 'mé:li„, 

g'no:rjó 'le: {'tu„ 'ni: b'ló, só 'ro:j{i„ 'dó: óts'lu:žli„, je pa {'la 'xa:úžn„ga nap'ré:. Pa 

{e 'to:kó 'su:|rtó 'fa:jnó sÑ 'me±e:wa s'wi:je, sÑ ni„ d'wi:| s'wi:ji„ p'ro:sce 'me±e:wa, 

ú'se, da 'čo:si„ {e 'so:ma 'ni:sÑ 'me±e:wa s'wi:j. 

'Čo:si„, 'wi:|da, ú'čo:si„x só 'ból 'xa:úžwali„ ... 

'Jo: ... 'A:, 'ja:s sÑ pa 'me±e:wa, 'ja:s sÑ pa 'pusla 'nówe x'li:|we si„ na're:t, 'tiste 

je {e 'Naca 'Nu:nči„čóú 'pal na're:dó, že'le±e:zne x'li:|we. 

A ste 'mé:li„ 'ko:ki„ga x'lópca tudi„ ú'čo:si„x? 

'Ne:, 'Nantl„ je 'biú, kak 'sin ód 'jé:ñga, 'p|rwi „ga, 'ni:smó 'nič 'mé:li„, 'tak só 

p'ri{li„ 'lidi„ {e 'ro:di„, 'kósi„t só 'ro:di„ {'li„ ... 

Ste pa ú'se na 'reke 'di:|lali„, 'wi„da? 

'Jo:, 'a:, je 'lu:{nó 'bowó! Smó pa 'tak na're:dli „, smó pa, 'na:, kó je 'že:twa b'la:, 

kó je 'mi:|sÑc ó'pu:nema 'biú, smó pa x 'e:nemu„ {'li„ nó'ba:t pó'nóči„ 'žet, 

d'ru:gemu„ pó'nóči„ 'žet. Smó pa ni„ d'wi:|, t'ri: 'u:re 'že:li„, a 'wi:|{ 'ti:, 'ko:j smó 

pó'že:le! X'la:dnó je 'bowó, 'lu:{ne smó b'le, 'mó{ta je b'ló 'dó:jsti„, 'ni: 'tak kó pa 

'ze:, 'pi:r pa 'wi:nó ...  'Lu:{nó je b'ló! 

'Jo:, 'le:, p'ré: sÑ p|r La'di:n|ki„ 'že±e:wa, 'te: sÑ 'ja:s, 'ze:, 'pala sÑ 'ja:s 'ze: ži„ 'tu 

b'la:. Pa Preg'la:úja 'Micka pa Mar'jé:ta só tut p|r La'di:n|ki„ 'že:le, mi„ je pa 

'Micka 're±e:kla: »A bi„ 'ma:wa te nap'rósi „t, da bi„ 'ti: 'wéč|r pa x 'nam p'ri{la 

'žet?« Só pa 'tak naló'wi:le 'kupe, je 'bowó 'na:s de'we:t ži„'ni:c. 'Pal só pa {e 
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p|r La'di:n|ki„ 'pu:|bi„ 'bili„, só p'ri{li„ pó'mo:t 's|rpe 'wó:jst|rti„, s'na:pe 'kupe 

'nósiti„. Z'lo:gat 'ni:só 'móli„, kó 'ni:só 'mé:li„ s't|rwe na'so±o:jene, z'lo:gat pó'nóči„ 

tu„t 'ni:só 'móli„, ne 'mo:r{ 'tak z'lóži„t kó pa 'pódni„. 'Pal smó pa 'že:le 'ta: dó 

'e:ne, 't|tó 'zo:dnó, ót ka'pé:le 'g|ta 'ti„stó 'ni:wó, tó 'zo:dnó próti„ La'di:n|kwi„ 

'méji„ 'bowa, 'zi:me 'ži:tó, pó'že±e:le 'bék 'tistó 'wéč|r. Preg'la:úka je 'tak g'ma:jtna 

b'la, s'ku:xaa 'nam nó 'wé:jkó s'le±e:dó ž'gó:ñkó pa ki'se±e:li „ga m'li:|ka. 'Pal sta 

p|r'ne±e:sli„ 'g|rta. 'Micka je {'la 'du:|mó, sta z 'ma:mó p|r'ne±e:sli„ 'g|rta, smó 'dó: 

pó'se:dle, pó'jé:dli, „ 'pu:|bi„ 'cu:|, pó'jé:dli„ 'bék. 'Kak 'lu:{nó je b'ló! 

'Ko:j ste pa 'te: 'pódni„ 'di:|lali„ 'pal, či„ ste pó'nóči„ ... 

'Ja:, 'pódni„ je pa 'de±e:wó 'bowó, je pa ú'so:ka 'da:ma 'di:|laa. ^i„ smó ži„ 'mi:cnó 

pód'ri:|male 'pódni„, 'wéč|r pa d'ruč {'le. 

Ste pa p'ri:dni„ b'li„ 'te:! Kó'do:j ste pa 'te: li „'žo:li„, 'ké:jkó 'dó:úgó pa 'te:? 

'Jo:, 'ké:jkó pa? Ne d'wi:|, t'ri: 'u:re, 'we:č pa 'tu„d 'nič. 'Tu 'p|rnas smó 'tu„d ú'se 

't|tó 'ni:wó 'dó:úsa, 'tu je {e 'E±e:račwa T'ré:za pó'mowa, 'pa:, pa 'Bo:rba, smó 

'tudi„ 'e:dnó 'nu:|č pó'že:li„. [e 'ma:ma je p'ri{la, 'ana je s'pa: p|r 'Se:dn„ki„ b'la, 

'ma:ma je p'ri{la 'g|sa pó'mo:t 'žet. 'Jo:, 'pal pa, 'o:, 'kak 'fa:jn 'mi:|sÑc s'wi:|tó 

'bi:|ló. S'pa: smó pa 'sa:mi„ pó'že:li„, peč {e 'e:na 'ni:wa tu s'pa: s'pu:|t. 'An je 

'že:ú 'tudi„, 'Nantl„ je 'tudi„ 'že:ú, pa 'so:ma, pa sma 'wé:jkó pó'že±e:wa 'unta, 'pa 

pa d'ru:gi„ 'da:n 'ta: dó de'se:ti„x 'že:li„, pa smó pó'že:li„ 'bék. 'Čo:si „ je pa 'jo: 'ból 

g'ro:tawó, 'ži:tó 'li:|pe b'ló pa p{e'ni:ca pa ú'se. Je 'bowó ú'se 'da:ma, 'ni: b'ló 

t'ri:|ba 'tak 'kupi „t, kó pa 'nas 'kupijó. 'Nas só 'mowó pa, 'mowó pa pre'lé:ni„ 

'tut, g'ro:ta 'tud 'nič, 'ja:s ne 'wém. 

'Jo:, ú'čo:si„ je 'wé:jkó li'di: b'ló pa 'ni:si„ 'mó: 'tak 'kupi„t, só pa ... 

'Jo:, 'ké: pa! G'no:rje si „ 'me:ú, pa ti„ ótk'ri:tó pó'wém, da 'zo:xna 'ni: tak b'ló, kó 

ga je pa 'nas. Saj 'ni:si„ 'mó:, či„ si„ 'ti: 'ko:kó, da 'ni:si„ 'me:ú 'ca:jta m'let, da si„ 

g'no:rja 'me:ú pa si„ 'dó:úta '{óú pa 'ko:kó 'ki:ló 'mó:ke 'ku:pó za 'ko:ke k'ro:pe a 

pa 'ka:j, saj si 'te:{kó 'du:|bó 'to:kó 'mó:kó. 

'Kam ste pa 'wi: ú '{u:|ló 'xó:dli„? 

'Ja:s sÑ pa 'xó:dla ú '{u:|ló na P|r'ni:ce pa na Ər'né:j. 
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'Ké: ste se pa 'te: 'wi: ró'di:li „? 

'Ja:s sÑ se pa ró'di:wa na T|r'bu:jex p|r 'Ọpečn„ki„. 'Ja:s sÑ 'jo: s T|r'bu:j 'sam 

p|r'wo:ndrawa. 

A 'ri:|sn„? 'Ké:jkó ste pa b'li„ s'to:ri„, kó ste 'sam p'ri{li„? 

'[i:|st 'li:|t. Ja:, 'tu p|r 'Se:dn„ki„ je 'ača 'biú 'ma:mi„n, 'an je 'biú pa ú'dóú, je pa 

'ma:mó tak 'xécó, je pa 'sam {'la. 'Mi: smó pa 'so:mó t'ri:ji „ 'bili„: 'ja:s pa 'Zó:fa 

pa F'ra:nc, pa 'Maks je 'biú ti„ {'t|rti„. 'Maks se je {e 'tam ró'diú, 'tu se je pa 

ró'di:wa 'Li:za pa 'Tó:ni„ pa 'Fika. 'Nam pa je 'tut s'lo:bó {'ló, 'tu je pa 'tudi„ 

'dé:da 'tak ž'lext 'biú. 'Méstó da bi„ 'nam 'ko:k x'lep k'ru:xa 'da:ú, 'ma:ma je 

'ma:wa k'rux 'péčti„, da bi„ pa 'ko:k x'lep k'ru:xa 'da:ú, 'tiste pa 'ko:r.  

A 'tu 'sam ste p'ri{li„? 

'Jo:, s'pa: p|r 'Se:dn„ki„. Tu 'g|sa sÑ se pa p|r'žé:nu„wa. 'Tu sÑ pa s'to:ri„ga 'de±e:da 

'du:|bla, smó pa g'li:xtak 'baj 'xa:úžwali„ nap'ré:j. 'Jo:, sma 'bowa pa {'tirdeset 

'li:|t na'ro:zÑ. ['tirdeset 'li:|t. 'Jo:, 'tam 'lé:j 'mam s'likó, kó sÑ se ... 

['tirdeset 'li:|t sta 'bowa na'ro:zÑ? 

'Jo:, ótk'ri:tó pó'wi:|m, pa mi„ 'ni: 'é:ñkrat 'ža:ú bi „'si:|de 're±e:kó. 

'Ké:jk ste pa 'te: b'li„ s'to:ri„, kó ste se 'žé:n|li„? 

T'ri:Ñd'wa:jst 'li:|t, 'an pa t'ri:Ñ'{i:|zde'se:t, je pa de'we:t 'li:|t ú'dóú 'biú, se je 

pa 'tak 'mi:sló 'nič ó'žént se, sta pa 'si:na, 'Nantl„ nu„ 'pale pa 'Ti:tós, tak ž'lext 

'bowa, sta ga pa, pa 'ni: nó'be:nemu„ x'te:ú 'xa:úžn„gó 'da:t, kó 'ni:sta 'bowa za 

'xa:úžn„gó, pa 'ni:  x'te:ú nó'be:nemu 'xa:úžÑgó 'da:t. 'Pa se je pa 'sam pre'misló, 

se je pa 'sam ó'žénó, je pa pó 'wó:jski„ b'ló. 'An je, kó je pa ... 'Ja:s sÑ pa 

'Kó:ndrada 'me±e:wa, je 'biú pa 'To±o:mažóú 'sin. 'Tisti„ je pa ú 'wó:jski„ 'po:dó, je 

pa 'Kó:ndrad 'biú {'ti:|ri„ 'li:|te s'ta:r. 'Pal sÑ si„ pa {tu'di:|rawa, kó sta 'ma:ma 

pa 'ača 'tak 'wa:ndraa se pó s'wi:|ti„, ja:s bi„ pa 'ro:da 'tak p'ri{la, da 'nebi„ 'bowó 

t'ri:|ba pó s'wi:|ti„ 'xó:diti„, 'pa sÑ pa za'če±e:wa {tu'di:|rat. 

A 'pal ste pa, a p'ré: ste ži„ 'mé:li„ 'é:ñga? 
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'Jo:, 'Kó:ndrada sÑ pa s 'To±o:mažwem 'me±e:wa, 'pa je 'mó: pa ú 'wó:jskó 'it. 'Jo:, 

'Kó:ndrada pa ži„ 'dó:úgó 'ni: 'we:č, 'an je pa ži„, ži„ t'ri:Ñt'ri:deset 'li:|t 'ni: ga 

'we:č. 'An se je pa pónes're:čó ú 'A:ústri„ji„ z mó'to:rjem, se je pa z 'anem, saj 

'ma:ma 'wi:|, K'wasn„kwem sta se {'la 'n|t|r, K'wasni „k je 'biú pa 'ló:úc, 'no:{ je 

'me:ú pa 'to:k 'w|lek mó'to:r. Je pa ži„ pre'po±:o:znó 'bowó, 'pa je pa '{o:rf 

p|r'péló, se je pa 'n|t|r w 'a: 'zaln za'leteú in 'an je, t'ri: 'u:re je pó 'tistem 

'žiweú, je pa ú'm|rú. 

A 'Kó:ndrada ste 'tu z'ra:únó 'mé:li„ al 'kak? 

'Tu sÑ 'me±e:a, pa 'tak 'lópó ga je 'me:ú. 'Ja:s 'Kó:ndradu„ 'ni:sÑ s'me:a, 'ni:sÑ 

wa'lowa, da bi„ k'ru:xa 'da:ú, 'dowa, je 'mó: 'an 'da:t k'rux, 'jé:ñga spó{'tu:wó, 'an 

pa 'jé:ñga. 

A 'pale ste se {e 'éñkrat ó'žé:n|li„ al 'kak? 

'Ne:, 'ze: se pa 'ni:sÑ 'we:č 'žé:nu„wa. 

S 't|tem ste 'mé:li ú'se 't|te ót'ra:ke? 

'Jo:, 'ete {'ti:|ri jo:, 'ze: sÑ pa ži„ 'ja:s 'ze: t'ri:Ñt'ri:deset 'li:|t jo: ži„ ú'dówa. 

'Kak 'dó:úgó je pa 'te: 'žiweú 'wo:{ 'mó:{?  

'An je pa 'biú, t'ri: 'mi:|sÑce je 'ma:jnkawó, da 'ni: 'biú de'we:deset 'li:|t s'ta:r. 

'Jo:, 'pe:tÑd'wa:jst 'li:|t sÑ 'bowa ó'žé:jena ž 'jim. 'Wi{, 'to:kó ži„ú'lé:je 'mo:{. 'Jo:, 

'tu sÑ se pa 'te: s'likaa, kó se je 'Kó:ndrad 'ó:set 'me:ú. 'Jo:, 'tam sma se s'likaa 

... 'Tam na 'ani„ g'ni:wi„ smó se s'likali„, kó 'Kó:ndrad je pa 'ó:set 'tu 'me:ú. 

 

Pripoveduje Pavlina Nagli~, 1949 

Ži„'we±e:wa sÑ na 'xa:úžn„gi„ zr'a:únó 'fo:tra pa zr'a:únó 'ma:me, 'me±e:a sÑ pa {e 

'e:ni„ga b'ra:ta. Kó sÑ b'la 'cóú 'mo:la, sÑ {e b'la 'kój ž'lext, wi„da za'tu:|, za'tu:| 

kó só me 'fé:jst 'ca:rtlali„. 'Pal kó sÑ pa za'~e±e:a ú '{u:|ló 'xódi„ti„, sÑ pa 'xó:dla 

{'ti:|ri„ 'li:|te ú '{u:|ló na T'ri:je K'ro:le. 'Tam je b'ló {e 'k|r za'jébanó 'it 'g|rta, 

kó je b'ló 'w|lkó s'ne±e:ga ú'čo:si„x pó'zi:mi„, da smó 'mógli„ 'kapati„. 'Te smó pa 

'xó:dli„ 'pale z| só'sé:dowemi„ 'pu:|bemi„ s'kup, pa smó se {e ú'čo:si„x s'tépli„, 

ú'čo:si„x smó se 'ro:di„ 'mé:li„. Pač 'to:ki„ só ót'róci„. Pó {'ti:rj|x 'li:|tex je pa 'pale 
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'ma:ma 're±e:kla pa 'fo:t|r, da 'm|rm„ 'iti ú Wu„ze'ni:có ú '{u:|ló, kó je 'biú ú 

Wuze'ni:ci„ 'te: ži„ 'nim{ki„ 'je:zi„k, da se 'bóm {'la nap'ré:j '{u:|lat. Kó pa sÑ 

na're:dla 'tiste {'ti:|ri„ 'li:|te, je pa 'fo:t|r bó'lé:n g'ro:tó, pa je 're±e:kó: »'Wi:|{ 

'ko:j, 'ze: 'bó{ 'ti: pa 'da:ma ós'towa, 'bó{ pa 'ti: na 'xa:úžn„gi„.« 'Tak je b'ló, 

{'ti:|ri„ 'li:|te smó 'xó:dli„, ú'ju:tró 'dó:úta naúsez'gu:|da pó 'ci:|lem s'négu„. 

U̯'čo:si„x je {'la 'ma:ma 'se:bó, sma p'ri{li„ dó 'póú 'pó:ti„, pa sma {'li 'zo:t. Kó 

smó pa {'li ú '{u:|ló, smó pa 'xó:dli„ 'g|rsa s'kuze. 'Na:s je b'ló {e 'k|r 'wé:jkó, 

pa smó se 'tut ú'čo:si„x sk'ri:|gali„ pa s'tépli„. 'M|rm„ pa pó'we:t, 'kak smó b'li pa 

'tut ne'u:mni„ (KNJIŽNO). Smó 'é:ñk'rat {'li 'du:|mó, je 'na:s b'ló pa 'k|r p'race, 

pa smó {'li p|r 'Jo±o:neži„ 'g|r na 'ta:jxt. Na 'ta:jxtu„ 'g|r je 'biú pa 'li:|t, smó se 

pa 'tam 'g|r pó 'ku:pu„ 'd|rsali„. 'Kój 'tak nanó'ba:t je pa 'li:|t 'pó:knó, je pa 

'e:ni„ga 'pu:|ba 'n|t|r pó'ž|rwó. 'Pal smó se pa ú'si 'kupe úst'ro:{li„, pa 'ni:smó 

'wi:|dli„, 'kó:de 'na:j ga 'ri:|{i„mó. 'Na:j'ra:j{i„ bi ú'si 'kup ú{'li, 'pal se je pa 'tisti„ 

'sam 'ri:|{ó, kó se je p'rimó za ne 'wéje pa da je 'u:n z'li:|zó. 'Tam smó ga 

'pale pób'rali„ pa 'nésli„ 'g|ta dó 'Pó:xteñka 'n|t|r ú ku'xi:jó, da smó ga pósu'{i:li„, 

da 'nebi„ 'bu:n g'ro:tó. 

Kó je b'ló pa 'kónc '{u:|le, 'wi„da, sÑ pa 'ja:s ós'towa 'da:ma. 'Te sÑ 'pal pa {'la 

{e ú'čo:si„x na 'ko:kó 'mu:zi„kó 'kam, na'wo:dnó 'unta x Gla'wo±o:rju„ a pa na 

f'li„nca'ri:jó. 'Wi„da, kó sÑ pa g'ro:taa 'té:jk s'to:ra, da sÑ za'če±e:a za 'pu:|bemi„ 

g'le:t, sÑ pa za'če±e:wa g'le:t za 't|tem 'ma:jem 'de±e:du„, kó ga 'mam 'ze. 'T|ti„ mi„ 

je pa ú'čo:si„x 'tut ú'se 'su:|rte ú{'pičó, kó sma s'kup 'xó:dla. Mi„ je '{óú, mi„ je 

'é:ñk'rat 'ku:pe ód ó'ta:we 'dó:úta 'n|t|r ú 'ce±e:stó zw'lo:čó, 'pal d'ru:gi„ 'da:n pa 

p'ri:de, je pa 're±e:kó: »'Wi:|{ 'ko:j, 'ti:,« je 're±e:kó, »'ko:j si pa 'te 'ti: 'di:|laa, da 

'mo:{ 'ku:pe 'n|tre ú 'ce±e:sti„?« 'Ja:s sÑ mu„ pa 're±e:kla: »'Wi:|{ 'ko:, 'ko:j si„ pa 'ti: 

'mine na're±e:dó? 'Bó{ 'ze: pa 'ku:pe 'g|rta 'zo:t z'nósó!« 'W|da, kó me je 'ra:t 

'me:ú, je pač 'ku:pe 'g|rta z'nósó. 'Tak je 'pale pa 'ca:jt 'minó, pa sma se 

ó'žé:nu„wa, pa sma za'če±e:wa 'xa:úžwat, sÑ pa ró'di:|wa d'wo: 'sina. 'Tisti„ 'ca:jt 

{e 'ni: b'ló 'tak p'ra:lni„x st'ró:jó, t'ri:|ba je b'ló ú'se na 'rake p'rat, ú'se na 'rake 

na're:t, 'wódó 'nósi„t, 'tak da je b'ló {e 'k|r 'té{kó 'té:j ót'ra:ke 'met. 'Pól je pa, 

pó 'pa:r 'li:|tex je pa mi„ 'fo:t|r ú'm|rú, 'pól sma mid'wo: pa {'la 'xa:úžwat. 'Te: 

smó 'pól pa 'xa:úžwali„. U̯'čo:si„x sÑ {'la z 'j|mu„ 'se:bó ú 'li:|s, kó '{óú 'li:|s 

'de±e:wat, sma pa ti„ga 'we:či„ga 'sina 'g|r na 'ro:me pa sÑ ga 'ne±e:sla, da sÑ 

p'ri:|di„ p'red 'wa:lemi„ 'xó:dla, kó sma 'li:|s 'u:n {t'ra:faa. 'Pal só pa 'tak ... 'té{kó 
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b'ló, 'ni: b'ló g'no:rja, 'ni: b'ló 'tak ž'wi:ne. 'Te: smó 'tak pó'čo:si„ 'póle za'čé:li„ 

'xa:úžn„gó pó'rixtat si„ nó 'mo:ó. 'No, 'pal se je pa {e ró'diú ti„ d'ru:gi„ 'sin, je b'ló 

pa {e 'te:ži„. Kó 'ze:j ú'čo:si„x 'ma:ji„m ót'ra:kóm p'ra:ji„m, 'kak sÑ 'ja:s ži„'we±e:wa, 

pa 'saj mi„ 'ne w|r'je:mejó, 're:čejó, da si„ zmi„{'lu:jem. 'Ze: pa p'ré:j, 'misli„m, 'ze: 

'mo:jó ú '{ú:|li„ ú'se: 'ja:úzÑ, i„'ži:nó, ú '{ú:|ló se 'wó:zi„jó z 'a:útónu„, pa {e 'ni:só 

zadó'wó:lni„. 

Pó'wi:|dla bi„ {e, da je b'la ú'čo:si„x 'tu p|r 'O̯o:ti„ gós'ti:lna. 'Tu„ mi je 'fo:t|r 

'we:čk'rat p'ra:jó pa 'ma:ja 'ma:ma. Je b'ló pa 'tak, é:ñk'rat kó je b'la 'mu:zika, só 

pa se 'tudi„ 'xótli„ 'tépsti„, je pa 'e:dÑ, '[ujki„jó F'ra:nc, 'e:ni„ga 'xótó 'bék úst'réli„t. 

'Minda je pa b'ló na'mé:jénó 'tak, da 'tisti„ga naj 'nebi„ úst'ri:|ló, 'minda 'Bu:|x 

'tak 'xótó, je pa 'pól 'e:nemu„ d'ru:gemu„, 'O̯o:tawemu„ 'sinu„, 'ko:zó, 'kak je 'uni„ga 

'xótó úst'ri:|lat. Kó je pa 'tistemu„ 'sinu„ pó'ko:zó, je pa se 'tista 'pu{ka sp'ró:žla, 

pa je 'biú 'm|rtó. 'Wi„da, kó pa 'óni„ 'tud 'ni: c'la:js na're:dó, 'ampak (KNJIŽNO) 

se je pač b'la ... z'gu:|dló 'tak, je pa 'tut 'sam '{óú 'dó:úta, kó je ú'čo:si„x b'ló 

p|r s'to:ri„ 'xi:{i„ 'to:ki„ 'gó:ñk s'to:ri„ 'unta, 'tam 'dó:úta s'pu:|t, pa se je {e 'sam 

'bék úst'ri:|ló. Za'tu:| só, 'mislim, za'tu:| je 'pól pa p'ri{la ú 'tisti„ na'mén 

na're:ta ka'pé:la 'tu p|r 'O̯o:tu„. 'Tu:| je b'ló pa 'le±e:ta 'ta:úžnt de'we:ts'tu:| 

{'t|rÑd'wa:jst. 'Tak só mi„ pač s'ta:r{i„ pó'wi:|dli„. 

 

Pripoveduje Milka Erjavc, 1944 

B'ló je 'po±o:znó ne'délskó ... je'sénskó ni'dé:ló. 'Ma:ma mi„ je 're±e:kla, da naj 

g'ram st'ri:cu„ pó'mo:gat 'so:dje pó'bi:rati„, za't„ó: kó só 'mé:li„ 'wé:jkó 'so:dja. Só 

'mé:li„ 'to:ki„ 'w|lki„ 'pu:ñgrat, tam je b'ló pa 'w|lkó dre'wi:|s, úse 'su:|rte, 

'jo:bóke, g'ru:{ke ... P'ré:j sma 'xi:lali„ i„'ži:nó 'ku:xati„ 'pa sÑ pa 'te: 'ja:s  

ótp'ra:jwa se pa sÑ {'la x st'ri:cu„. Ker so se peč 'bali„, da bo s'lo:bó w'reme, da 

'nebójó 'mógli„ úse 'so:dje 'kupe sp'ra:jti„, smó pa pó'bi:|rali„ 'kój dó 'samraka. 'Pol 

sÑ se pa ótp'ra:jwa 'du:|mó. 'Te±e:ta mi„ je {e 're±e:kla, naj p|r 'ji„x ós'to:nem, 

'bóm pač tam li„'žowa, 'ja:s sÑ pa 're±e:kla: »'Tu pa `i„ ne 'smém 'a:stati„, bi„ 

'ma:mó p'rewe~ sk|r'be±e:wó.« 'Pa sÑ se pa ótp'ra:jwa. 'Pó:t je me 'wó:dla 

'ni:|mó 'ti„sti„ga 'pu:ñgrata, 'ni:|mó ... Ker je b'ló pa mag'le±e:nó, je pa na'é:nkrat 

próti„ 'min {'la 'e:na 'č|rna pós'ta:wa. 'Ja:s pa úp'ro:{am: »'Du:|j 'xó:di„?« 'Bowa se 

'tak 'ni:sÑ 'ka:ga d'ru:ga kó pa s'lo:bi „ga čló'we±e:ka al pa s'lo:be ž'wi:ne. 
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U̯p'ro:{am pa 'bo:ram, 'du:|j je. Se 'nič 'ni: óg'lo:só, {e 'é:nkrat 'bo:ram, k'dó: je. 

'Tista 'č|rna pós'ta:wa se pa 'kój pó'mika próti„ 'min. 'Ja:s pa 're:čem: »Či„ se 'ne 

óg'lo:si „{, 'ze: te pa ú'do:ri „m!« Kó sÑ 'me±e:wa nó 'palcó. 'Biú je pa 'e:dÑ 'pu:|p, 

kó me je 'mo:ló 'ra:t 'wi:dó, 'te: pa me je 'an p'ri{ó 'čo:kati„. 'Tak da sÑ b'la {e 

'k|r kó'ra:jžna, da sÑ si„ u'pa:a 'tak 'wéč|r 'du:|mó 'so:ma 'it.  

Ọk'tó:bra je b'ló pač 'w|lkó 'de±e:la. Smó sp'ra:úlali„ 're±e:pó pa ku„'ru:zó. Kó smó 

're±e:pó sp'ra:úlali, je 'na:s pač 'we:č b'ló, smó se pa 'mi:|n|li„, da 'bómó {'li „ 

'wéč|r kam f'lincati„, 'ké: se je f'lincawó. Pa smó se pa z'mi:|n|li, da 'bómó peč 

na 'p|rwem kri'ži:{ču„ 'bómó 'kupe p'ri{li„. Kó smó tam 'kup p'ri{li„, smó pa 

'rékli„, da bi„ pa 'ki:|ró za'pé:li„ pó 'pó:ti„, kó g're:mó. 'Te:j pa {e 'ni: 'bowó 'ra:di„ja 

pa 'ne e'lé:ktrike. 'Ni:|gi„ só pa 'mé:li„ 'ra:di„jó, tran'zi:st|r na bate'ri:je. 'Tisti„ só 

pa {e 'ko:kó 'nówó 'pe±e:sm„ 'čuli„, só pa se nau'či:li„, 'pa smo pa pó 'pó:ti g'ri:|de„ 

za'pé:li„ 'jó. Kó smó pa p'ri{li„ dó 'tiste ... Kó smó pa p'ri{li„ dó 'tiste 'xa:úžn„ge, 

tam kó só f'lincali„, smó pa 'čistó 'ti:xó b'li„, smó pa 'naj'pré: 'mo:ló ó'ku:|wó 

'wagló pó{'pe:gali„, 'ko:k 'wé:jki„ 'kup ku„'ru:ze je pa či„ je kaj ži„ 'wé:jkó flin'co:rjó, 

da 'nebi„ bowó t'ri:|ba pre'dó:úgó nam f'lincati„. 'Pa smó pa {e 'bo:rali„, a bó le 

'mu:zi„ka 'tudi„. 'Pa smo pa {'li, smó pa 'rékli„: »'Ze: pa g're:mó 'n|t|r, 'bómó 

'xi:lali„ f'lincat, da 'bómó {e pa 'laxkó 'ko:kó'ba:t zap'lésali„ 'tudi„, kó ú'ju:tró bó 

pa t'ri:|ba 'tudi„ ús'tati„ pa d'ru„č 'iti„ x d'ru:gemu„ 'pa:úru„ pó'mo:t ku „'ru:zó 

sp'ra:úlat al pa 're±e:pó.« 'Pól je pa, 'pa smó pa {'li„ 'n|t pa smó póf'lincali„. B'la 

je pa 'tut 'to:ka na'wo:da, či„ je 'ki:|ri„ 'na:{ó 'wé:jkó |r'de:čex {'to±o:ró, je 'biú pa 

pó'nósÑ, se je pa x'wo:ló: »'Ja:s 'mam pa ži„ 'té:jkó |r'de:čex {'to±o:ró, 'ze: pa ži„ 

'laxkó 'du:|mó g'ram.« 'Tiste pa nó'be:dÑ 'ni: 'ra:t 'wi:dó, da bi„ 'ki:|ri„ p'ré: 

'du:|mó '{óú, p'ré: da je b'ló 'fe:rti„x f'lincaja. 'Pa kó se je pa póf'lincawó, só pa 

p'ri{li„ x'lo:pci„ s 'ka{emi„, da só f'lince 'kupe sp'ra:jli„, 'dé:kle só ku„'ru:zó 'bék 

z'nó:sle, pa {e 'me±e:tló só p|r'ne±e:sle, da só 'kup pó'metle, da smó 'pale 'laxkó 

p'lé:sali„. Góspo'di:ja je pa p|r'ne±e:sla 'ja:úzÑ. Na'wo:dnó je 'biú s'tu:|ržÑ k'rux 

pa s'latki „ 'mó{t pa 're±e:zÑ 'mó{t, pa {e 'ko:ke 'da:re g'ru:{ke só p|r'nésli„, 

póne'kó:t, 'tak da smó se 'fa:jn na'ja:úznali„. 'Pa smó pa {e, 'pa smó pa ži„ 'kuma 

'čo:kali„, da je p'r|{ó 'ko:k muzi „'kant, da bi„ nam za{'pi:ló, bi„ 'ro:di„ p'lé:sali„. Kó 

sÑ pa {e 'ból m'lo:da 'bowa, pa 'ni:sÑ z'nowa {e p'lé:sat, p'lé:sat bi„ pa 'ču:dnó 

... p'lé:saa bi„ pa 'ču:dnó 'ro:da. 'Ma:, kó je pa muzi'kant za'če:ú {'pi:lat, sma pa 

z 'ma:jó só'{ó:lkó {'li 'unta za 'wagó, sma g'le:dli„, 'ké: je 'bój 'ra:úÑ p'lac 'biú, 
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sma pa tam mid'wi:| se u'či:|li„ p'lé:sati„. '^o:si„ só pa {e 'no:ji„ 'pu:|bi„ 

za'me:rkali„, da 'sa:mi„ p'lé:{ema. 'Te: sma se pa sk'rili„. 'Tak da ... 'Pa só pa 

p'lé:sali„ póne'kó:t dó t'ri:ji„x 'tudi„ pa dó {'tirji„x ... 'Pa smó, 'pa se je nam pa ži„ 

'du:|mó mu'di:|wó. 'Tam si„ je 'tudi„ 'marsi„'ki:|ri„ 'na:{ó 'de:kle, ne'we±e:stó. 'Tudi„ 

'ja:s sÑ 'mó:jga 'móža se'da:jni„ga na fli„nca'ri:ji„ s'po±o:znawa. 'Tak da je {e 'kój 

'lu:{nó b'ló na fli„nca'ri:jex, 'ze: pa 'te:ga 'ni: 'we:č. 'Ni:majó 'ca:jta pa 'tut 

ma'{i:ne só 'ži:|, da úse ku „'ru:zó óf'lincajó. Pri „re'di:mó pa {e ú'so:kó 'le±e:tó na 

je'sénskex d'né:wex, da {e 'mo:ló pó'ko:žemó 'ze:, kó smó ži„ sta'ré:j{i„, m'lo:di„m, 

'kak smó 'čo:si „ f'lincali „. 

 

Pripoveduje Marjeta Lesjak, 1948 

U̯'čo:si„ só pa 'ri:|s b'li„ 'xu:di„ 'ca:jti„. 'Ni: b'ló 'ce±e:st pa 'nič 'kaj. Či„ só ót'róci„ 

bó'lé:ni„ b'li„, si„ 'mógó peč 'kój 'nést ji„x 'dó:úta. Pa si„ 'fé:jst 'g|r ób'li:|kó, pa je 

pa {e 'bój 'té{kó b'ló za 'nésti„. 'Naj'ból 'té{kó je b'ló, či„ je zas'po:ló. 'Te: je b'ló 

'{ale 'té{kó za 'nósiti„! U̯'čo:si„ si„ 'ka:ga t'ru:có, da ti„ je pó'ma:ú. D|r'go:č 'nó:sli„ 

smó pa ú'se na 'Mu:tó pa Wu „z'ni:có. 'Tó só b'li„ 'baj 'xu:di„ 'ca:jti„, 'ni: b'ló 

'a:útóna pa 'ni~ 'kaj. Pa či„ si„ bó'lé:n g'ro:tó, 'ni:smó 'mé:li„ tele'fó:na, si„ 'mó: 'it 

'ta: na ka'ra:úló, da si„ pók'licó, da só g'ra:ni „čari„ k'licali„. 

B'ló je 'ta:úžÑt de'wets'tu:| enan'sé:ndeseti„ga 'le±e:ta, kó sÑ b'la nó'se:ča. 'Tó je 

b'ló na 'bóži„č, sma {'li„ z 'ómó póú'na:čÑci„. Sma ú'ze±e:li„ petró'lé:jkó pa sma {'li„ 

'pé:{ 'dó:úta. P'ri:dema b'lizu„ s'pu:|dne 'Mu:te. 'Tam sÑ 'tak 'po:dla pa x'wa:la 

'bógu„ 'ni: b'ló 'nič 'kaj na'ró:be. Pa {e 'mó:j 'fo:t|r je 'biú g'li:x 'te: ú'dóú, sÑ mu„ 

'ne±e:sla pó'ticó. SÑ 'mógla {e 'dó:úgó, 'dó:úgó k'ló:kat, da se je pó'nóči„ z'bu:dó. 

'Pal sma pa {'li„ 'lepó 'du:|mó s 'tistó petró'lé:jkó. 'Tó je b'ló 'to:kó dóži'wétje, 

kó smó 'pé:{ {'li„ 'dó:úta pa {e na'za:j. 'Kak 'dó:úgó smó 'kaj 'xó:dli„? Nó 'u:ró pa 

'pó: ži„. Pa 'zo:t 'g|sa je b'lo pa {e 'da:únó 'bój 'da:úč pa 'bój 't|rdó za 'it, kó je 

b'ló s't|rmó. Kaj 'to:kiga! 'Bu:|x 'wi:|, a 'bójó {e ka'do: 'to:ki„ 'ca:jti„ p'ri{li„ na'za:j. 

'Čo:si„ smó ú'se 'pé:{ 'xó:dli„ na 'ru:|maje, pa sÑ 'tudi„ 'ja:s pó'do:la se 'ta:, na 

sló'wénskemu„ An'tó:nu„. U̯'ju:tró ó'pe:ti„x sÑ ús'to:la pa {'la o'du:|ma 'dó:úta na 

'Mu:tó, 'pal pa 'g|r na Wuze'ni:có. B'la sÑ 'tut nó'se:ča. Kó p'ri:dem 'ta: ... 

W|'da, 'čo:si„ 'da:ma 'ni:smó p'ré: 'kaj 'jé:dli„, pa 'ne f'ru:|{kali„. P'ri:dem 'ta:, pa 

sÑ {'la x s'pu:|wedi„. 'Tam mi„ je pa s'lo:bó g'ro:tawó, 'tak da je 'mógó 'pal 
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gós'pu:|t 'župni„k p'rit, pa da só me t'ja: (KNJIŽNO) ú 'forf pe'lo:li„. 'Tam sÑ 

'mo:ó 'č|rne 'ka:we (KNJIŽNO) 'du:|bla, 'pale sÑ pa p'ri{la x 'se:bi„. 

U̯ 'Radlax smó sta'nu:wali„, p'raúzap'raú na 'Gu|rni„ 'Wi:žn„gi. SÑ b'la s'to:ra 'tak 

ne 'pe:t 'li:|t. 'Tam smó 'n|tra nem m'li:nu„, 'pó:ú je b'ló stanó'wa:nje 

(KNJIŽNO), 'pó: je pa k'mét 'me:ú m'lin pa je 'mle:ú. 'An je ú'so:kó su „'bo±o:tó 

'wéč|r 'tak 'po±o:znó 'mle:ú, pa 'kój 'mle:ú je, kó bi„ 'la:xkó čre:s 'ke±e:dÑ 'mle:ú. 

'Pal pa se 'da:ró s'pómni„m, je b'lo 'tak, 'li:|p 'dén je 'biú. Pa p'ri:de 'e:na 

'žénska 'g|ta s 'ce±e:ste, je pa 'ma:ja 'óma {e ži'we±e:wa, je 're±e:kla: »'Ex, 'nem 

'xó:dla 'u:nta, 'bó 'tak 'usa p'ri„{la.« Pa g're: 'ni:|mó m'li:na 'g|rta, 'pa pa 'g|rta 

za m'lin g're:, 'tam je pa 'pa 'tak z'ru:|{tawó, 'tiste 'žénske pa 'ni: b'lo 'we:č 

'widet. 'Kam se je 'kaj 'tista 'žé:nska 'do:la? 'Pala sma pa za'čé:li„ {tu'di:|rat, 

g'wi:{nó da je 'tisti„ 'w|ržex, kó je 't|ti„ 'mó{ki„ z'mi:|róm ú'so:kó su„'bo±o:tó 'wéč|r 

'mle:ú. 

Ọt 'tam smó 'pal pa {'li„ na 'Mu:tó. 'Tam sÑ za'če±e:la ú '{u:|ló 'xó:di „ti„. 'Pal kó 

sÑ pa 'že ... Na s'wa:je sma {'la, sma {'la P'ri:|stañku„ sta'nu:wat. 'Tam sma b'la 

d'wi:| 'le±e:ti„ na stanó'wo±o:ju„. Enan'sé:ndeset|ga sma pa p'ri„{la 'g|sa na 't|tó 

kme'ti:jó. 'O:, je b'lo 'té{kó za'čétka, kó 'ni:sÑ b'la 'wo±o:jena k'méčki„ga 'de±e:la, 

'ne k'ra:we m'le:sti„, 'nič kaj. U̯'se si„ se 'mógó na'uči„t, 'so:mó z 'dóbró 'wó:ló je 

pa ú'se {'ló. [e 'da:ró 'wi:|m, kó me je 'an u'či:ú, 'kak 'm|rm 'a:rat. 'Ké:jkók'rat 

je '{óú p'lux na'za:j pa d'ruč nap'ré:j, 'tak da si„ 'me:ú 'čistó p'la:we kó'le±e:ne pa 

'nóge, pa ú'se±e:ga si„ se nau'či:ú. 'Tak da ... z 'dóbró 'wó:ló je ú'se {'ló. 

Pa 'tu„di„ w 'A:ústrijó sÑ 'xó:dla d'wo:nest 'li:|t 'de±e:lat. B'ló je g'li:x 

de'we:deseti „ga 'le±e:ta, ú'ju:tró smó {'le na '{ixt tak kó ú'so:kó'ba:t. 'Pó: {'ti:rji„x sÑ 

ús'to:la, ú {'to:li„ pó'ri:xtaa, óp '{ésti„x si„ 'mó: 'bit ži„ na 'mé:ji„. 'Te: je pa b'la 

g'li:x 't|ta 'wó:jska za Sló'wé:ni „jó. G're:mó 'n|t|r na '{ixt, 'di:|lale smó 'n|tre ú 

'Dajčlanc'be:rgu„. 'Pa pa 'wéč|r, kó 'pe:ti„x g're:mó 'du:|mó, 'tu 'usa ót 

Ajbi„s'wó:lda, 'tam je ni„ 'to:k t'ra:úni„k 'biú, pa 'dó:ú p|rli„'ti:jó, ne 'pe:t al {'i:|st 

xeli'kópt|ró je b'ló. 'M|be smó 'té:jk úst'ro:{le, smó 'misle, da je 'ko:k na'pa:t, 

pa smó 'misle 'kój s'ri:|t 'ce±e:ste 'a:útóne 'sukati„, 'tak da 'ni:smó 'wi:|dle, kam 

'te: naj g're:mó. 'Pa só pa d'ru:gi„ 'lidi„ 'kój nap'ré: 'wó:zli„, pa smó 'misle, 'te: pa 

ži„ 'ni: 'ekstra 'kaj. Smó 'misle, da je 'p|r 'na:s 'wó:jska 'ži„, só pa le 'mé:li„ 'ani„ 
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'wa:je. 'No, 'te: smó 'pa pa 'laxkó {'le nap'ré:. 'Tó je b'ló pa 'tak ... 'Ké:jkók'rat 

'tam 'ni:|mó 'pé:lemó, se s'pómni„m pa se 'začnem s'mé:jat, da je 'kaj 'to:ki„ga 

'mógló 'biti„. 

 

Pripoveduje Edvard Lesjak, 1940  

'Ko:j bi„ pó'we:dó ód nex s'to:rex 'ca:jtó? 'Kó:de smó p're±e:{ali„ pa 'so:dje 

pó'bi:|rali„. Se'w|da, 'tu„ je b'ló za 'na:s ót'róke na'po:rnó 'de±e:ló. 'Mógli„ smó, 

'mé:li„ smó 'w|lkó 'so:dja za pób'rat, p're±e:{ali„ smó pa ú'se 'róčnó. 'Ti„ste ka'maje 

smó 'gó:n|li„, 'tak 'wi:|te, 'róčnó, 't|rdó je {'ló, 'tak da, da je 'te±e:kló, 'ta da só 

se 'ne, 'kak bi„ se {e iz'ra:zó d|r'go:či„ ... {'wicali„ pó dó'mo:čem, a 'ne, 'fé:jst. 

'Mó{ta je b'ló 'dósti„, 'pit ga pa 'ni:smó s'mé:li„, 'kó je b'la k'li:|t we'či:nóma 

za'p|rta. 'Jo:, 'kó:de je pa 'é:ñkrat 'bowó! Smó pa 'mé:li„ g'nu:|j'wo±o:žó, sma pa z 

b'ra:tu„ se ... na{tu'di:|rawa, 'kó:de bi„ mid'wo: dó 'mó{ta p'ri„{la. 'Jo:, je 're±e:kó: 

»'Wi:|{ 'ko:j 'ti:, 'tam z'gu:|r je na 'lukna.« Kó smó ú'čo:si„ 're±e:pó 'dó:úta 

sp'ra:úlali„ ú k'li:|t. 'Tam sma pa 'tistó p'rópret, kó je b'lo 'n|t za'fu:lanó, sma 

'wu:n, pa 'pi:sk|r, pa 'e:dÑ je 'mógó 'n|t|r 'it, 'e:dÑ je 'mógó pa na st'ra:ži„ s'tat, 

pó dó'mo:čem, da 'nebi„ pre'xitró p'ri„{ó 'tisti„ 'nezaže'len, a 'ne? 'Pal sma 'mó{ta 

'du:|bla pa 'bek s'kri:|wa 'tam. 'Po±o:, je 'no:ma 'pa:saó, 'pa sma 'baj 'bo:saa 'tisti„ 

g'nu:|j. 'U:, je b'ló 'fa:jn.  

'Jo:, 'wam {e pó'we:dó, 'tam kó sÑ p'ré:j 're±e:kó, 'kak smó p're±e:{ali„ pa 

pó'bi:|rali„ 'so:dje, se je pa 'nam  'é:ñkrat 'tak zgó'di:|wó, smó nab'rali„ 'pu:nó 

k'ri:pó 'jo:bók, 'pa pa 'pé:lali„ 'mo:ó ú k'lonc, 'w|da z 'wólemi„. Je pa 'z:odi„ na 

k'ri:pi„ 'ti„sta stra'ni:ca 'wu:n, je 'wu:n pó'ti:snaló, 'japke só ú'se {'le 'n|t|r ú 

b'la:tó (KNJIŽNO), d'rek, bi„ 're±e:kó pó da'mo:čem, a 'ne? 'Pa smó 'mógli„ pa 'g|r 

'zo:t na'bo:sat pa 'da:ma úse 'lépó 'dó: sp'rat, p'ré: da smó d'ruč 'laxkó p're±e:{ali„. 

'Jo:, 'tak je b'ló ó'ku:o 't|ti„ga p're±e:{aja. 

Či„ pa {e pó'wém ót 'ko:kex d'ru:gex 'ca:jtó, 'kó:de je 'nam b'ló tu 'g|ra 'p|r 

'mé:ji„, 'ce±e:st 'ni: b'ló, p'lu:ženó 'tudi„ 'nič, kó peč, 'no, al pa bi„ 're±e:kó, 'kak pa 

... 'Ne tele'fo:na, 'ne e'léktri„ke, ót'róci„ pa bó'lé:ni„. 'Kó:de 'či:|{ ót'ra:ka sp'ra:jt dó 

... abu'la:nte a pa dó 'dó:xt|ra? Je pa 'biú pri'me:r, kó sma 'e:ni„ga 'pu:|ba 

'ne±e:sla z| sósé:dó, je p'ri{ó t'ru:cat: »'Ti:, a 'bó{ pó'ma:ú?« 'Po±o:, 'so:ma 'ni:sma 

'ma:wa 'it, 'té:jkó je b'ló s'ne±e:ga, 'kó:de 'bóma pa {e 'tak za'wi:ti„ga pó'zi:..., 
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'n|t|r ú 'to:kem 'wé:jkem s'négu„, za'wi:ti„ga 'pu:|ba, 'ko±o:ce č'ri:|s, 'kó:de 'bó{ pa 

'nee±:só? 'Jo:, 'w|da, 'm|re{ p|r'nést 'dó:úta ... 'Pal sma pa pó g'ra:ni „čarski„ s'tazdi„ 

'mógla 'it dó 'Radl„'po:sa, da sma 'tam 'te: p|r'ne±e:sla 'tam, da je 'uni„, 'tak 'či: 

x'te:ú p'ra:ú k'li:cat de'žurni„ga a pa re'{i:lni„ga. 'No, 'pal 'te: só x'wa:la bógu„ 'd|r 

z'mi:|n|li„ se, da só ga ótpe'lo:li„ nap'ré:j. 'Tisti„ 'pu:|ba 'či: pre'žiweú, je 'biú n| 

'té:jkó bó'lé:n, 'té:jkó prex'laj... ró'diú se, da je 'pal u'm|rú 'čes 'né:kaj 

(KNJIŽNO) 'ca:jta. 

Da pó'wém {e 'e:nó 'to:kó za'dé:wó, 'kó:de smo 'čo:si„ 'pó:t|rxwali„. Smó pa 'kup 

zb'rali„ se 'tu 'g|ra, 'w|da, 'ko:j si„ pa, pa 'či:smo si„ 'mé:li„ 'ka:j 'začÑt. 'Wéč|r 

smó b'li„, na'méstó bi„ {'li„ 'le±e:žet, je 'na:s pa zas|r'be±e:ló, pa smó se z'mi:|n|li„, 

pa g're:mó 'pó:t|rxwat, tak'le: 'e:nex 'pa:r 'kup, 'pa smó pa {'li„ 'e:nemu„ só'sé:du„ 

a pa 'mo:ló 'ból 'da:úč. 'Tam smó pa 'wi:dli„ p'lux na 'ni:wi„, 'w|da, 'na:s je b'ló 

'dósti„, je 'e:dÑ 're±e:kó: »'Wi:|{ ko:j 'ti:, g're:mó, pa ne 'pa:r b'ro:st 'cu:| 'za:rji„mó, 

naj g'rejó 'ju:tra 'cu:| nas'jet 'mo:ó 'žita.« 'Ani„ só te s'wa:je ži„ 'tak zas'jali„ pa 

zaw'lo:čli„. 'Wi„da, 'pu:|bi„ 'n|t|r, ma'do:na, tu je p'lux 'tak '{óú, 'ból kó bi„ s 

'kujemi„ a'ra:ú! 'Pa smó se sme'jo:li„, smó {e d'wi:| b'ro:zdi 'cu:| na're:dli„, smó 

'rékli„: »'Tak, 'dósti„ 'mo:jó.« 'W|da, 'tisti„ 'dé:da p|r 'tisti„ 'xi:{i„ je 'wi:dó d'ru:gi„ 

'dé:n, da je za'ro:nó, je 're±e:kó: »Po±o:, 'ti:, a 'wi:|{ 'ko:j, 'ti:, 'wa:le zap're:ži„ma! 

'G|ra je za'ro:nó, bó'ma 'ma:a 'n|t|r ús'jet, 'ko pa 'či:|ma 'tak, 'e:n je pó'nóči „ 

'cu:| za'ra:ú. Po±o:, 'ki:|ri„ bi„ le 'biú?« 

'Ze:m pa {e ni„ pri'me:r pó'we:dó, 'kó:de smó 'čo:si„ f'lincat {'li„. 'Wi„da, 'ja:s sÑ pa 

'me:ú ni„ 'kanc xar'mó:ni„k, 'pa sÑ pa '{óú st'rica 'bo:rat, či„ bó '{óú 'se:bó. Je 

're±e:kó: »Po±o:, 'ti:, g're:ma!« Sma pa {'la 'tam na Jer'né:j, {'pi:lat pó da'mo:čem, a 

'ne? 'Jo:, flin'co:rjó je {e 'kój 'wé:jkó 'bowó, 'mi:ja sma 'tak 'naj'ból 'póú'nóči„ 

p'ri{la. Je 're±e:kó: »'No:ma se 'če mu'di:.« »'Po±o:, pra:ú.« 'Pa sma 'ta: p'ri{la, 'koj 

najp'ré: 'n|t|r ú ku'xi:jó, 'méxe pa tróm'pé:tó sma 'bék sk'ri:|wa. 'Tista 

góspó'di:ja je 're±e:kla: »'Kum pa 'či:|mó sk'rit dru'gam, kó pa 'n|t|r ú k'ru:{nó 

'pi:|č?« »'Po±o:, 'tam je 'naj'ból sk'ri:tó.« 'W|da, 'pal só 'rékli„: »'Kó:de pa 'te: 

'či:ste 'mógli„ 'dóbi„t 'ko:ki„ga, da bi„ 'mo:ó za{'pi:ló?« 'Mija sma se pa {e 'mo:ó 

'no:rca 'di:|lawa. Je 're±e:kla góspó'di:ja: »'Bómó 'mógli„ pa zado'wó:lni„ 'bit 'tak, 

'kak je. 'Fe:rti„x óf'lincat, 'pal 'bómó pa 'wi:dli„, 'kó:de 'bó:. Mó'gó:če 'bó pa {e 

p'r|{ó.« 'Po±o:, 'mi:ja sma 'pala pa ži„ 'p|r ku'xi:ji„ 'wu:n, pa na 'ló:pi„, pa 'n|t|r. 
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'Po±o:, só b'li„ 'ma:xti„k. 'Wi„da, za{'pi:lama 'e:nó, 'pal se pa 'e:dÑ pó'ja:wó, je 

'p|r'ne±e:só 'pi:ti„ 'n|tra ú 'ko:xli„, 'mó{ta pa 'có:kló z'ra:únó, 'pa je pa 'tisti„ 'mó{t 

'u:n s 'ko:xle 'n|t|r ú 'có:kló 'li:ú, 'pa só 'mógli„ pa 'u:n s 'tiste 'có:kle 'pit. 

'W|da, 'e:ni„ só, 'e:ni„ 'ni:só. 'Po±o:, tu„ je 'to:k '{óú 'biú, 'tak ... 'Pa só {'li„, só 'duri„ 

'dó: za'p|rli„, 'to:kó so 'di:|lali. U̯'čo:si„ {e 'lu:{nó 'bowó, 'wi„da, saj 'ni: 'bowó 'tak, 

pač za 'xéc 'mo:ó. 'Pa smó pa 'unta ú ku'xi:jó 'mógli„ 'it nó 'micnó, je 'e:dÑ 

're±e:kó: »'Zuna pa wi„'či:|rjó 'ku:xajó.« Só se 'zuna t'ri:ji„ zb'rali„, só 'to:k 'w|lek 

s'winski„ 'pi:sk|r 'g|r na {pó'je:rt pós'ta:jli„ pa ta'li:|rje 'cu:| pa s'ku:xali„ s'winskó 

'župó. 'Po±o:, 'tisti„ st'ric je 're±e:kó: »'Ze: pa 'xitró 'ji:|st, 'pal pa g're:mó 'du:|mó.« 

'Wi„da, je 'tut 'kój 'té:jkó, da só 'tiste ta'li:|rje 'mo:ló na'po:cali„, 'kak bi„ 're±e:kó, 

'ji:|dó 'tak 'ni: n|'be:dÑ. Pač 'tak je b'ló, kó 'ni:só 'mé:li„ 'kaj 'začÑt, pa {e 'lu:{nó 

je 'bowó. 

'Ze: 'm|rm „ {e pó'we:t, 'kóde sma s st'ricu„ 'du:|mó {'la. 'W|da, sma b'la pa ži„ 

pi„'jo:na, ót fli „nca'ri:je, 'pa pa p'ri:dema x só'sé:dni„ 'ba:jti„, 'tam je pa 'lu:č 

gó're±e:wa. 'Pal sÑ pa 'bo:ró: »'Ko pa 'te: pó'mi:|ni„ 't|ta 'lu:č?« Je 're±e:kó: »'Tu je 

ú'čo:si„ st'ro±o:{ló.« »'Te:, a st'ro±o:{i„?« 'Pa 'ja:s sÑ 're±e:kó: »'Ko pa 'te: pó'mi:|ni „, a 

só 'lidi„ 'n|t?« »'Ne, 'či: li'di: 'n|tra, st'ro±o:{i„ 'tu.« 'Po±o:, 'ja:s sÑ 'kój s'kóčó na 

'gu|:rn k're:. 'Ni:sÑ w|r'je:ú, a je 'ri:|s al se zaje'ba:wa al pa da mó'gó:če 'ki:|ri„ 

'mo: 'ko:kó 'lu:bicó 'n|tra pa 'ko:kó pat'ri:|lampó pa s'wi:|ti„. 'A:, je 're±e:kó:, 

'ké:jkók'rat sÑ 'ja:s 'tu pres'pa:ú, mi„ {e 'ko:r'kaj 'ni: na're:dó 'tisti„, kó pra:jijó, da 

st'ro±o:{i„. 'Po±o: sma {'la pa 'du:|mó 'bék, je 're±e:kó: »'Ja:s sÑ 'té:jkók'rat 'ni:|mó 

'{óú pa ú'so:kók'rat je 'lu:č. 'Te: pa ži„ st'ro±o:{i„.« 'Pal sÑ pa w|r'je:ú. 

 

Pripoveduje Kristina Ledinek, 1930 

'Ja:s 'bóm pó'wi:|dla, 'kak smó ži'wé:li„ ú'čo:si„x. 'Mó:j 'ača pa 'ma:ma sta b'la 

'óbad'wo: 'pa:ú|rska. 'Ma:ma je b'la La'di:n|kwa 'či:ra, 'ača je 'biú pa 'E̯e:ratóú 

'sin. 'Pal bi„ 'mógó pa 'ača 'met 'E̯e:ratwó 'xa:úžn„gó, mu„ je pa 'ma:ma ú'm|rla, 

'ača se je pa {e 'é:ñkrat ó'žénó. 'Pal je 'mógó pa 'mó:j 'óče 'it. 'Pal smó pa {'li„ 

s'pét x La'di:ni„ku„ 'zo:t, smó 'tam b'li„ 'an 'ca:jt, 'pal smó pa {e pa {e 'é:ñkrat {'li„ 

x 'E̯e:ratu„. 'Tam 'tut 'či:, s'pét 'ni:smó 'mógli„ 'bit, smó {'li„ pa s'pét 'zo:t x 

La'di:ni„ku„. 'Pal smó pa 'tak 'wó:ndrali„ 'tu pó Jer'né:ju„. ' Ẹ:ñk'rat smó {'li„ ú 

La'pó:ún„kwó 'ba:jtó, pa s'pa: p|r 'Fa{ten|wi„ 'ba:jti„ smó 'tudi„ 'bili„. Pre'žiwlali„ 
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smó se pa 'tak z| 'si:|twó, da smó si„ nap'ra:úlali„ 'si:|twó ó'kuló, 'é:ñkrat p|r 

'e:nem 'pa:úru„, 'é:ñkrat p|r d'ru:gem, 'é:ñkrat p|r t'rétkem. 'Mé:li„ smó pa 

'naj'we:č p|r Preg'la:wi„, p|r Rab|r'ni:ki„, p|r 'Xe:rki„. P|r 'e:nem smó sa'di:li„ 

t|r'ki:jó, p|r d'ru:gem 're±e:pó, p|r t'rétkem smó s'ja„li„ ži:tó pa 'tak. 'Tiste smó 

'móli„ peč ú'se 'dó: zas'lu:ži„t z| '{ixtemi„. Pa si„ 'mógó pa 'iti„, ú'ju:tró si„ 'mógó pa 

'kój 'b|r{ ús'tat pa 'it na '{ixt. 'Či: 'ni:si„ 'biú óp 'sédmi„x na 'ni:wi„, te je b'ló ži„ 

s'ram pa 'tut 'pa:úru„ 'ni: b'ló pó'fu:rmi„. Pa 'tak je b'ló ú'so:k 'da:n nap'ré:. Pa 

smó z we'séljóm ús'tali„ pa {'li„ na '{ixt, pa 'wéč|r smó 'tut {'li„ zadó'wó:lni„ 

'du:|mó. 'Ze: só pač 'lidi„ 'ból 'xé:rawi„, pač 'ni: 'we:č 'té:jkó wi'si:|li„ga, kó je b'ló 

pa 'čo:si„. Kó smó 'du:|mó {'le m'lo:de 'puže, smó si„ {e g'ri:|de za'pe±e:le, 'pal pa 

{'le ú'so:ka na s'wó:j k're:. U̯'ju:tró smó 'mógle pa s'pét ús'tat pa s'pét 'it na 

'{ixt. 'Tak je b'ló 'ci:|ló 'le±e:tó pó 'mo:lex.  

'Pale sÑ se pa 'ja:s ó'žé:n|la na Bil'do±o:n|rwó 'xa:úžn„gó. 'Tu sÑ 'ma:a pa 'tut 

'fé:jst 'de±e:lat, je b'ló pač ú'se na 'rakó t'ri:|ba 'de±e:lat. S'ja„li„ smó 'wé:jkó, 'ko:ga 

t'rakt|ra a pa 'ka:j {e 'tisti„ 'ca:jt 'ni:smó póz'no:li„, smó pač 'móli„ ú'se z 'wólemi„, 

z 'wólemi si„ z'wó:zli„ 'du:|mó, 'tiste, 'ko:j smó p|r'di:|lali„, pa 'sénó pa ú'se 

stwa'ri:, 'ko:j smó 'nuncali„, d'ru:we pa ú'se, 'ko:j je b'ló t'ri:|ba. 'Tak da só 'bili„ 

ú'čo:si„x 'wóli„ 'tak {'wicni„, da je 'ko:j 'te±e:kló pó 'ji„x. 'Pa smó pa {e 'wódó g'ré:li„, 

da smó 'wa:le napó'ji:li„ s 'tópló 'wódó, da se 'ni:só prexla'di:li„. 

B'li smó pa {'ti:rji„ ót'ró:ci„, 'ja:s sÑ se ó'žé:nua x Bil'do±o:n|ru„, 'se±e:stra x 'Lisni„ku„, 

b'ra:t x 'Pe±e:rnatu„, 'e:dÑ je pa ós'ta:ú 'da:ma. ['li„ smó pa ú'si z we'séljem ú'so:k 

na s'wó:j k're:, kó smó si„, ú'so:k si„ je že'le:ú s'wó:j 'du:|m, kó ga p'ré: 'ni:smó 

'mé:li„. Pa 'tudi„ 'ma:ma pa 'ača sta si„ {e na'zo:dnó s'puwaa 'ba:jtó. 'Naj'we:č je 

'ji:|ma pó'ma:ú b'ra:t 'Pe:pi„. 'Tak da smó 'ze: na'zo:dne b'li pa {e ú'si 

zadó'wó:lni„ pa wi'si:|li„, kó smó 'mé:li„ ú'so:k s'wó:j 'du:|m. 

'Ze: sÑ pa ži„ s'to:ra 'petÑ'sé:ndeset 'li:|t. 'Mo:mó pa ži„ m'lo:de 'pa:úre 'zo:di„, pa 

sÑ ji„m {e 'tut pó'mo:gala, dik'ler sÑ 'mógla, 'naj'we:č {e, da sÑ ji„m ót'ra:ke 

pó'mowa 'g|r sp'ra:jt pa 'tak nap'ré:j. 'Ze pa ži'wi:mó ti„ m'lo:di„ pó s'wójem, 

'mi:ja z 'móžu„ pa 'tudi„ za 'se:be. 'Ọt'ra:ke pa {e g'lix 'tak 'o:xtam ji„m pa 

g'le:dam 'na:je. Pa 'tak, 'tak da sma, 'no, 'naj'ból s're:čna sma pa, da sma {e 

'ké:jkó 'té:jkó p|r zd'ra:úju„. Pa 'tudi„ 'midwa 'mo:ma 'pe:t ót'ru:|k pa 'ó:sóm 
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ú'nukó ži„ pa d'wo: p'ra:ú'nuka. 'T|te je 'no:ma 'tudi„ 'wé:jkó we'sélje, da 'no:ji„ {e 

'ro:di„ p'ri:dejó ó'biskat pa da 'ni:sma 'tak 'so:ma z'mi:|róm. 

 

Pripoveduje Viktor Valtl, 1940 

'Ja:s bi„ peč pó'we:deú, 'kak je ú'čo:si „x se gó'di:|wó, kó smó 'tak 'xó:dli„ ó'kuló 

'pa:úróm pó'mo:gati„ s'téla'ra:jó 'de±e:lat. 'Pal si„ peč, 'ké: se je p'ri{ló s'kup, só 

za'čé:li„ 'se±e:kati„ s 'tistemi„ p'si:cemi„ in ... 'Pal só peč 't|te di„k'le:te ó'kuló, 'le:, či„ 

só m'lo:di„ 'bili„, 'e:dni„ só s'to:ri„ b'li„, só peč, kó só 'wi:|dli„, da se je 'tam 

s'téla'ra:ja 'di:|lawa, só di„k'le:te p'ri:|di„ 'to:ke 'bo:bÑce 'n|t|r 'kup na'we:zale pa 

'firtu„x 'g|r, pa 'g|r, 'pal só pa pós'ta:jli„ p'ri:|di„, 'tak kó bi s'towa. Peč 'ki:|ri„ je 

s're:čó 'me:ú, da je 'tam 'cu:| na'leteú, 'pal só se pa ós'ta:li„ (KNJIŽNO), kó só 

'tam 'si:|kali„, ú'si só se sme'jo:li„. 'Pal pa 'tiste 'tut, kó 'e:ni„ só 'we:zali„ 'to:ke 

'buntare 'kup, da só 'pale 'laxkó 'fa:jn, kó só na 'rakó se'ko:li„ 'da:ma s'té:ló za 

ž'wi:nó, je 'bowó 'fa:jn 'kup z'lo±o:ženó pa z'we:zanó, 'tak da si„ 'tistó 'buntaró 

ú'za:ú pa 'tak 'dó:úgó 'se±e:kó, da je z'ma:jkaa. Pa kó só 'du:|mó 'wó:zli„ 

'furmani„, só 'tudi„ 'furmanóm 'pale 'n|t|r pód ž'ló:fe 'tistó 'bo:bÑcó, kó só p'ré: 

p|r'raxlali„, je 'ni:|x 'tudi„ 'du:|mó p|r'péló. 'Pal só se pa, 'tiste, kó só 'wi:|dli„, 

'ki:|remu„ je 'n|t|r p|rax'lo:li„, só se mu peč sme'jo:li „, 'té:jkó da je, s'mi:|xa je 

b'ló. 

'Jo:, pa {e pó'zo:bó sÑ pó'we:t, 'réči„mó 'wéč|r, kó je 'fa:jrant 'biú ži„ pa kó je 

wi'či:|rja b'la, só ... je ú'so:k 'du:|bó s'wój 'pu:{l„. Na'wo:dnó só pa {e 'tak 

na're:dli„, da 'e:dÑ 'pu:{l„ je 'maj 'biú, 'ké:jkó je se'ko:čó b'ló, 'tak da ... Só peč 

'n|tre ú k'ro:pe a pa pó'ti:ce 'n|t|r 'mé:li„ z'mi:|{anó 'tiste 'pu:{l„ne, peč 'e:dÑ je 

peč z'mi:|róm 'u:n 'a:stó, 'té:jkó da je, 'so:mó zate'dé:li„, da je s'mi:|x 'biú. Só 

peč 'tak 'xi:lali„, ú'so:k je 'we:dó, da 'pu:{l„ 'bó, só 'n|tre me'to:li„ 'tiste k'ro:pe pa 

ka'po:li„, da je 'kój 'tak 'f|rčewó ó'kuló. 'Ze:, só peč 'tistemu„ sme'jo:li„ se, 'ki:|ri„ 

je bres 'pu:{l„na 'a:stó. 

'No, kó sÑ ži„ p'ra:jó, kó só 'furmanóm 'n|t|r p|rax'lo:li„ pa kó je 'wéč|r 

wi'či:|rja 'bowa, da ... Da só {e dik'le:te b'le pa da se je {e 'ko:k muzi„'kant 

z'na:{ó 'ké:, 'pa se je pa {pi:lawó se pa p'lé:sawó, 'tak da je z'mi:|róm {e 

we'sélje b'ló, 'kum 'it. Kó je pa 'tam, kó só {'li 'du:|mó, pa si„ ži„ x d'ru:gemu„ 
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'{óú 'pale d'ru:gi„ 'da:n 'tudi„ s'té:ló nap'raúlati„. Pa 'tak se je pó 'ci:|ú 'ke±e:dÑ 

'kup 'd|ržewó se. 

'Kak bi 'začeú? 'Tak kó smó ú'jésÑ s'té:ló nap'ra:úlali„, peč 'dó: 'pu:cali„ smó 

we'či:nóma 'po:{ni„ke, da smó 'tiste 'ja:ú{je 'dó 'si:|kali„, 'pal pa ... 't|te 'bowó. 

Pó'l'e±e:ti„ je pa g'li:x 'tak b'ló 'tudi„, smó {'li„ 'kósiti„, je 'bowó pó 'petnest dó 

d'wa:jst 'kascó póne'kó:t, póne'kó:t pa 'maj. 'Pa pa kó se je kó'si:|wó, smó {'li„ 

'kósiti„ ži„ ú'čo:si „x ú'ju:tró. Ọp t'ri:ji„x si„ ód 'du:|ma '{óú pa da si„ x 'tistemu„ 

p'ri{ó. 'Ro:di„ 'tut 'ni:só 'wi:dli„, peč 'ki:|ri „ je '{óú 'kósit, da bi g'li:x 'cóú ti„ 'zo:dÑ 

'biú, 'tudi„ se je, 'tistem se je 'tudi„ {'ló, da só ú'si z'gu:|da {'li„, da si„ s s'wi:tóm 

ú're:t 'začnó 'kósi„t. 'Pale pa, kó smó ži„ kó'si:li„, pa mó'gó:ča 'tak nex 'sédmi„x a 

pa {e p'ré: póne'kó:t, je 'bowa f'ru:|{ka, só 'bili„ ž'gó:ñki„ a só 'bili„ ... s'latke 

m'li:|kó a pa ki'se±e:wó m'li:|kó. Smó se 'k|r 'tam 'dó: 'sédli„ se pa 'un z 'e:ne 

s'le±e:de 'jé:dli„. S'mi:|x je pa {e 'tiste b'ló, kó só, kó se je kó'si:|wó. 'Ze:, ú'so:k 

peč 'ni: 'biú 'tak ú're:di „ 'kasóc, 'e:ni„ só 'ból kó'si:li„, d'ru:gi„ pa 'maj. Pa kó se je 

'ma{t p|r'ne±e:só, da só 'pili„ 'pal, smó peč na'wo:dnó 'n|t|r, či„ je 'ko:ka d'ro:ga 

b'la 'ké:, da só 'tistó 'bu:čó 'n|t|r ú 'wódó 'dali„ in ... 'Ze: peč 'e:dÑ je, kó je … 

'Ki:|ri„ je pe~ 'ból 'bu:|rÑ 'biú, 'tisti„ je pe~ 'tudi„ 'ra:t 'mo:ó 'ból pó'te:nó 'un z 

'iste 'bu:če, je peč 'we:č'bo:rti„ 'pit '{óú, je pa 'bu:|rÑ 'ból g'ro:tó, je peč … 'Mo:ó 

zaje'ba:wali„ ga, 'pale je pa ... We'či:nóma je 'biú 'tak g'ru:{eú 'ma{t, 'ze: pa, kó 

je 'tisti „ g'ru:{eú 'ma{t z'ma:jkó, 'te: je pa 'wirt 'm|ró 'g|r 'dati„ na pla'jo:k 'pi:pó 

na 'jo:bóčÑ 'ma{t. 'Tisti„, kó je pa ži„ 'mo:ó 'ból 'biú nat'ri:|skan ót 'tisti„ga 

'jo:bóčni„ga 'mó{tu„, smó peč 'tisti„ 'mó{t 'pusli„ mu„. 'Pale je pa {'ro±o:jó: »Pu:|bi„, 

'le p'ri:di„te 'pit!« 'Mi: smó pa 'rékli„: »'Ti: 'kój 'mé: 'tisti„ 'ma{t, 'mi: 'mo:mó 'tak 

s'wó:jga 'tu„!«  

Pa 'mi:, kó smó kó'si:li„, 'zo:di„ 'cu:| só pa {e dik'le:te b'le, da só 'wu:n z| 'sénc 

g'ro:bli„ pa t'ró:sle pa ... da se je 'k|r 'u:n z| 'sénc sp'ra:jló pa 'u:n 'nó:sli„ só, da 

só na ... ^i„ só 'ko:ke 'lu:že b'le, da só, da 'ni: 'n|tre se su'{i:|wó ú 'ma:krem. 

'D|rgo:či„ je pa 'isto b'ló kó pa, kó pa p|r s'téla'ra:ji„, da je ... 'Wéč|r só g'li:x 

'tak 'bili„ k'ro:pi„ pa 'pu:{l„ne... 'Tak da je z'mi:|róm b'ló 'tudi„, da je, peč 'ki:|ri„ je 

'zo:dÑ 'biú, da peč 'pu:{l„na 'ni: 'du:|bó. 'Pu:{l„ne smó pa na'wo:dnó, kó smó 

kló'buke nó'si:li„, ú'so:k je 'tisti„ 'pu:{l„ 'n|t|r za kla'buk 'da:ú. 
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Pripoveduje Albin Erjavc, 1941 

Ọd s'to:rex 'ca:jtó bi„ pó'we:dó, 'kak smó ú'~o:si„x d'ru:we {'nitnali„, kó {e ni„'ki:|r 

'ni: b'ló nó'be:ne 'ce±e:ste. Smó pa~ spóm'lo:di„ na're:dli„ d'ru:we, da só se ~'rez 

'le±e:tó pósu„'{i:le. 'Pal smó pa pó'zi:mi„, kó je 'naj'bol 'm|rzló b'ló, smó si„ pa is 

s'ne±e:ga na're:dli„ sa'nénc. 'Tam smó pa, sa'nénc smó pa 'mógli„ 'de±e:lati„ tak'ra:t 

(KNJI@NO), kó je b'ló 'ból 'ju:`nó, da je 'pal ~'rez 'nu:|~ z'm|rzn„ló in da je 'pal 

'tista k'ró:gla b'la 'ból 't|rda. Smó pa 'mé:li„ 'to:ke 'sane, da si„, smó ji„m p'ra:jli„, 

da só 'póki„. 'Tu:| só b'le 'tak na're:te, da si„ pa~ 'laxkó 'n|t|r ú'mi:|s s'tó:pó, pa 

si„ ú'li:|kó, a 'ne? 'Me±e:le só pa 'tudi„ 'tiste 'sane, na p'rim|r, 'zo:di„ `'ló:fe. 'G|r 

na 'tiste `'ló:fe smó pa na'bo:sali„ 'pal d'ru:we ... In, 'tam ... 'Sane só pa 'me±e:le 

'tudi„ p'rémze. Smó 'mé:li„ 'to:ke 'ké:tne, kó je za'~e±e:ló 'fé:jst naúz'dóú 

(KNJI@NO) 'biti„ pa da je 'fé:jst pa'di:ló, smó pa 'ké:tnó 'n|t 'w|rgli„, da je s'pét 

p|r'je:ló. 'Pa si„ 'mógó pa, kó si„ p'ri„{ó na raú'ni:nó, si„ 'mógó pa 'ké:tnó s'pét 

'wu:n 'dóbi„ti„, da si„ 'laxkó ú'li:|kó s'pét nap'réj. 'Tu:| ja pa~ b'ló, kó 'ni: b'ló 

nó'be:ne 'ce±e:ste. Smó si„ 'k|r ~rez 'li:|s pa ~res g'ro:bne smó si„ na're:dli„ s'ni:|x, 

pa 'tistó je z'm|rzn„ló, pa je 'biú 'li:|t. Pa je {'ló, dó gl'a:úne 'ce±e:ste. 'No, 'tam 

smó 'pal pa z `'wi:nó, dó 'pó:ti„ p'raúzap'raú, 'tam smó 'pala pa z `'wi:nó 

nap'réj. '[ele spóm'lo:di„ a pa ~i„ smó, 'tudi„ smó na're:dli„ sa'nénc, pa smó s 

'sanemi„ 'wó:zli„. 

 

Pripoveduje Ivan Placet, 1942 

Smó 'móli„ ú '{u:|ló 'it na T'ri:je K'ro:le. 'Na:s je {e p'race 'bowó 'ji„x, '{u:|l|ró. 

Smó se zb'rali„ 'kup pa smó {'li„. '^o:si„ je 'tudi„ se s'tépli„ g'ri:|de, ú'se 'su:|rte je 

b'ló. 

'P|r nas je 'tudi„ 'w|lka dru'`i:na b'la, 'na:s je 'sé:dóm 'boó. 'Pal pa smó 'tudi„ 

'móli„ 'de±e:lati„ 'tak ú'se ót k'ro±o:ja, 'ko:j je p'ri„{ló, 'ké:jkó smó 'móli„, Kó smó s 

'{u:|le 'du:|mó p'ri„{li„, smó 'móli„ pa k'ra:we 'pa:st. 'Pal pa {e 'kaj d'ru:ga za 

'de±e:lat je b'ló. Kó smó pa `i„ 'mo:ó z'ro:sli„, smó 'móli„ pa 'kósi„t 'pal, s 'ka:só 

'kósi„t, kó'siln„ce 'ni: b'ló, n„'be:ne ma'{i:ne 'ne, ú'se na 'rókó 'de±e:lat. 'Tak je '~o:si„ 

'bowó, pa 'ból pó'~o:sne 'de±e:ló.  
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'Fo:t|r je 'tudi„ z'ba:leú 'pal, je 'kap za'de±e:wa ga, pa 'ni: 'mógó 'de±e:lat, smó 

'móli„ pa ót'róci„ 'de±e:lat, 'mi: 'so:mi„. Kó smó `i„ 'mo:ló z'ro:sli„ `i„, da 'u:n z| 

'{u:|le, pa smó 'móli„ `i„ 'kósi„t, na 'rókó 'kósi„t. Ma'{i:ne 'ni: b'ló, kó'siln„ce 

nó'be:ne 'ne. Pa 'tudi„ je b'ló 'tak, da smó 'móli„ 'sénó 'wózi„t z 'wólemi„, ú'se z 

'wólemi„ 'du:|mó z'wózi„t. Pa '~o:si„ je ú'ré~ó b'ló, pa 'mu:xe, pa 'wóli„ 'ni:só 'mé:li„ 

'mi:r. Za'~é:li„ de'la:wat, 'pale só pa {'li 'wóli„, da je ú'se 'kupe {'ló na'ró:be. 

'Jo:rm„ s't|rgali„, pó'ló:m|li„ 'kup, pa 'go:re 'tudi„, ú'se 'kupe je 'bowó 'xin. Smó 

'móli„ 'pal pre'de±e:lat, 'nówó, 'nówó ú'se 'kup. 

'Ja:, smó 'tudi„ 'mé:li„ 'tak dó'mo:~ó e'létri„kó, 'tak da 'mo:ó s'wi:|tló je, pa '`o:ga 

je 'tudi„ b'la, da smó 'li:|s 'ri:|zali„. Pa 'gepl„ na 'wódó, da smó ma'{i:nali„ ú 'jésn„, 

~i„ je b'ló, za ma'{i:nat. 'Tak '`i:tó pa 'xó:ús je 'biú, 'jé~men je 'tudi„ 'biú. 'jo:. 

'Tiste smó ú'se 'móli„ ú 'jésn„ zma'{i:nat, da je b'ló ú'se 'fe:rti„k dó 'zi:me. 'Ja:, 

'`i:tó smó 'tudi„ 'pala ú 'ko±o:{te 'móli„ z'nósi„t, pa 'ko:{a je b'la. 'Ko:{a {e 'tak 

z'da:j (KNJI@NO) je. M'lé:li„ smó `i„ ú 'jésn„, da za 'zi:mó, da je b'ló 'mo:ó p'ri:|t 

'mo:ke. U̯ Pre'`i:l|wem m'li:nu„ smó m'lé:li„, 'tisti„ je {e 'biú, naj'bli:`e 'tu. 'Ze: je 

pa, ból d|r'go:~i„ je 'ze:. 'Ze: 'mo:mó pa 'da:ma m'lin, pa 'ni: t'ri:|ba 'nósi„t, pa 

'bój{i„ je, na e'létrikó. 'Ce±e:ste só 'tudi„ 'cu:|. 

 

Pripoveduje Kristina Kili~, 1920 

Je 'peč 'tak. U̯'čo:si„ só b'li„ 'ból ž'lext 'ca:jti „, da smó 'ból pósu„'ró:ú{nó ži'wé:li„ pa 

'wó:jska je b'la. 'Ni:|mci„ só nók'ra:t 'na:s p|r'go:jali„, 'pal d'ruč parti'za:ni„ pa 

k'rux sÑ 'maa 'péčt 'so:k 'ke±e:dÑ pó d'wi:|k'ra:t za parti'za:ne. U̯'se 'su:|rte se je 

zgó'di:|ló, pa sk'ri:wali„ smó se ó'ku:, pa ... Pa só 'na:s p|r'go:jali,„ pa {e 'sam 

p'r|{li„, pa ú'se pre'me±e:tali„, da só 'nam pób'rali„ ú'se 'kup, k'rux pa 'wó:únó pa 

ú'se, 'ko:j smó 'kaj 'mé:li„. 'Ja:, 'tak 'da:ró pa 'jo: 'či: b'ló. 'Pal kó 'ni:só b'li„ 'we:č 

'Ni:|mci„, 'pal só d'ruč 't|ti„ 'tak, pa je ó'da:ja b'la pa ú'se 'su:|rte, 'ja:. 

Naúse'zo:dnó só pa {e p'ri{le ne 'bo:be 'n|tra z 'A:ústrije 'wusa pa só ž'wi:nó 

pók'ro:dle 'tu, da smó {e 'tistó {'ko±o:dó 'mé:li„. 'Jo:, só p|r 'O̯o:d|rn„ki„ úk'ro:dle 

'wa:le pa p|r B|r'niki„ nó te'li:có pa nó k'ra:wó pa 'pal só 'misle 'p|rnas 'wa:le 

úk'ra:st. 'Te: só je 'pal pa 'du:|bli„, pa só 'e:dnó ústre'li:li„, 'jo:, 'pal je pa b'ló 

k're: ú'se±e:ga 'kup. 'Da:ró pa 'tak 'pale s'lé: pó 'wó:jski„ 'tu„di„ 'či: b'ló, ú'se 'su:|rte 
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se je zgó'di:|ló, ó'da:ja je b'la ... 'Ze: 'nam peč 'mo:ó 'ból{i„ g're:. P'ré: smó 'móli„ 

{e k'ra:we 'so:mi„ 'pa:st, 'ze: je saj 'te 'tisti„ pas'ti:|r.  

Smó nók'ra:t ma'{i:nali„, 'te: só pa 't|ti„ g'ra:ni„č|ri„ p'ri{li„ pó'mo:t 'tudi„. 'Pal kó 

smó pa 'fe:rti„k zma'{i:nali„, sÑ 'jim pa 'jé:sti„ 'dowa, ji„'ži:nó 'tu, da só 'jé:dli„. 'Pal 

je pa ni„ 'wódni„k p'ri{ó 'g|rsa, je pa s'wó:j g'wi:|r 'ta: ú 'xo±o:d|r d'ja:ú, 'wi„da, 

pa je ód 'e:ni„ga d'ru:gi„ga g'wi:|r ú'ze:ú, je 're±e:kó: »'Ze: g'rem pa na 'ló:ú, na 

'jo:gó.« 'Jo:, 'wi„da, 'xani„ pa 'ni: 'we±e:djeú, da je 'tisti„ g'wi:|r na'lo:dan 'biú, je pa 

'wu:n s 'xo±o:dra ú'ze:ú ga. 'Ja:s sÑ pa 'tu p|r 'ka:s|li„ s'towa, 'wun ú'ze:ú, g'wi:|r 

pa na'lo:dan 'biú, pa g'li:x 'tam z'ra:únó 'min 'ló:{ '{óú, pa 'g|rta 'tu s'ku„ze 

st'róp. 'G|ra pa 'n|tre nem 'ko:rpi„ na 'p|rga b'la, da je 'tistó 'p|rgó 'ta: pó 'ci:|li„ 

'ló:pi„ 'ne±e:sló, 'ta: pó 'ji„spi„. 'Ma:, bi„ 'ja:s 'mo:ó 'tam 'ból s'towa, bi 'ja:s 'du:|bla 

s'ku„ze 'lampe! 'Ja:. Ma'ri:ja, 'te: sÑ se pa 'té:jkó úst'ro:{la! 'U:xe só se mi„ 

za'p|rle, da sÑ 'wunta li „'te±e:la pa {'ro±o:jaa, 'ta: dó {'to:le sÑ li'te±e:la, 'xani„ pa 

'wunta za 'me:nó, pa p'ra:jli„: »['ta: ti„ je, {'ta: ti„ je?« 'Ja:s sÑ pa 'tó:úkla 'g|r pó 

g'la:wi„ si„ ... Ma'ri:ja, je pa 'd|r 'to:kó b'ló ú'čo:si„, 'tak da 'ganc 'ni: b'ló za 'w|n 

'xo:ltat, 'ja. 'To:kó pa 'tu„di„ 'nebi„ s'me:ú na're:t, da na'lo:dan g'wi:|r 'tam pu„s'ti:, 

'jo:, bi„ 'laxkó 'ja:s 'du:|bla ... Je peč 'mé:ja, je peč 'tak b'ló, 'ja:. 'Ze: je pa 'tiste 

'ból ka'mó:t, da 'mé:je 'ni:, 'ja:. Só P'ru:si„ b'li„, 'pal só fi'na:nc|ri„ b'li„, 'pal só pa 

't|ti„ S|rbi„'ja:nci„ b'li„. 'T|ti„ pa 'ni:só 'rók s'lu:žli„, 'ti„sti„ só pa za g'no:r s'lu:žli„, 'ja:. 

'Pal kó 't|tex 'ni: b'ló 'we:č, 'pal só pa 't|ti„ p'ri„{li„ za 'rók s'lu:ži„t, 'ja:. B'ló ji„x je 

pa z'mi:|róm 'dósti „, pa 'ni: s'me:ú 'duj 'sam x 'nam, da bi 'ko:kó 'žwo:t 'kupó 

pa 'nič 'kaj, só ga 'kój g'nali„, 'ja:, pa 'ni: b'ló ka'mó:t.  

P'ré: smó s'pa: b'li„, ú 'Kulčawi„ 'ba:jti„, 'pal je pa 'mó:j 'fo:t|r 'tu 'kupó 

d'wo:Ñd'wa:jsti„ga 'le±e:ta, 'pal smó pa 'g|rsa z'wo:ndrali„. Je pa 'tu„di„ na 'li:|pa 

su„'ró:ú{na b'la 'tu, kó je ni„ 'to:k 'g|r 'biú, da 'či: x'tje:ú 'de±e:lat, 'so:mó 'pi„li„ só, 

'jo:, 'di:|lali„ pa 'ni„č. 'Te smó 'pal {e ne t'ri: 'ke±e:dne 'tu„ 'kup b'li„, só 'xani„ {e 'tu 

b'li„ z'raún 'na:s, 'ja:. 'Pal smó pa 'kuma 'čo:kali„, da só {'li„, kó só 'to:ki„ pi'jó:nci„ 

b'li„. 'Có:tawó je b'ló ú'se 'kup, st're±e:xe só b'le ú'se 'xin, 'ja:. 'Jo: 'či: b'ló 'laxkó 

'xa:úžwat. Smó peč na 'rakó 'di:|lali„, kó'si:li„ na 'rakó, pa 'žé:li„ na 'rakó pa ú'se 

'kup, 'ja:. Je pa {e 'lu:{nó b'ló 'čo:si„, 'ja:, só pa 'ju:ckali„ pa 'pé:li„, 'kó só kó'si:li„, 

pa 'tu„di„ kó smó 'žé:li„, só 'pal pa p'ri„{li„ 's|rpe na'mo:zat. Di„k'ler da smó 'mi: x 

'i'ži:ni„ p'ri„{li„, só pa p'ri„{li„ ni„ pó'bo:rji„ pa só na'mo:zali„ s 'ko:kem 'bó:gÑ{'mi:|ru„. 
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Je 'xécnó b'ló. Nók'ra:t smó 'tu 'g|ra 'žé:li„, 'tu„, z'gu:|r nat {'to:ló, 'te: je pa 'tu„di„ 

'zuna p|r 'Ko±o:rni„ b'la 'e:dna, 'tak na 'xó:f|rca, je pa 'tu„di„ p'ri{la pó'mo:t. 'Te só 

se pa 'té:jkó s'me:jo:li„. 'Ọx! Só pa 'tam, só pa kó'si:li„ p|r 'O̯o:d|rn„ki„, je pa ni„ 

K'ra:jnc 'biú pa 'O̯o:d|rn„kóú 'Jóža pa F'ri„da, 't|ti„ só b'li„. 'Tista 'bo:ba je pa 

na'pi:|la se 'tu, kó je 'že±e:la, je pa za'če±e:la 'pet 'g|ra, pa 're±e:kla: »Wirt pa 

p'ri:|di„ 'wun kó'si:jó, mu„ 'ja:jce 'dól wi'si:jó.« Ma'ri:ja! 'Xani„ F'ri„da je pa 'zo:t 

're±e:kó: »'Te:bi„ pa 'pi:zda 'g|r na 'w|rx g'la:we wi„'si:!« Ma'ri:ja, 'te: je pa 'té:jkó 

'xécnó b'ló! »'O:,« je 're±e:kla, »'ja:s pa dó 'nas 'ni:sÑ 'wi:|dla, da 'O̯o:d|rn„kwi„ 

'sini„ 'tak na 'ti:ñkó 'pi:zde 'wi:dijó!« Pa na'pi:|la se, 'pal je pa pre'w|rgla se, pa 

'tu pó 't|ti„ s't|rmi„ ú'ro:čki„ 'dó:úsa 'ró:laa se, 'jañke pa ú'se 'kup 'g|rta. Ma'ri:ja, 

'te: je pa 'té:jkó 'xécnó b'ló! 'Tak da ... 'Te: só 'pal pa 'mé:li„, kó só 'sam {'ro:jali„ 

pa 'xécali„ se z 'bo:bó, 'ja:. 'Jo:, 'pal smó pa x 'iži:ni„ {'li„, 'ja:s sÑ pa 'mó:j 's|rp 

'zu:na 'pusla, 'mo:ti„ só pa s'wó:jga 'du:|mó 'nésli„. 'Pal só pa p'ri{li„, só pa 

na'mo:zali„ d'wo: 's|rpa, 'e:dni„ga pa 'či:só 'na:{li„, z 'bó:gÑ{'mi:|ru„. Só pa d'ruč 

'g|ra ú Ra'póčawem 'lesu„ či'pé:li„ pa 'dó:úsa g'le:dli„, kó'do:j 'bómó 'mi: x 'iži:ni„ 

{'li„. 'Ja:, 'pal só pa na'mo:zali„. 'Pal je 'xana d'ruč krame'tirwala pa {'ro:jaa 'ta:. 

'Čo:si„ je pa 'jo: 'lu:{nó b'ló, kó smó {e 'tak t|r'ki:jó f'lincat 'xó:dli„. Kó smó {e 

t|r'ki:jó f'lincat 'xó:dli„, je pa {e 'lu:{nó b'ló, pa je 'mu:zika b'la, pa smó p'lé:sali„, 

pa ú'se 'su:|rte smó {'pi:lali„ pa ú s'wo:te só 'xó:dli„. 'P|rnas je 'we±e:čkrat 

'mu:zika b'la, 'tak na 'pu:st a pa 'pu:stnó ni'dé:ló. 'Te: je pa 'té:jkó p'ri„{ló li„'di: 

s'ku:|s 'g|rsa z 'Mute. 'Ti„sti„ ka'wo:či„. Pa smó 'mó{t 'wu:n p'ri:|dali„ pa {'nóps. 

Pa só 'ci:|ló 'nu:|č só p'lé:sali„ 'tu„, 'čo:si„ ú'ju:tró dó 'sédmi„x. 

'Ze: sÑ pa ži„ s'to:ra 'petÑ'ó:sÑdeset 'li:|t, ne 'wi:|m, 'kak 'dó:úgó 'bóm {e 'kaj. 

'Tak za 'si:ló sÑ zd'ra:wa pa 're:úma, 'tista me 'muči„, d|r'go:či„ bi pa {e 'kój b'la. 

Pa {e 'mo:ó 'di:|lam, pa 'ku:xam, pa {e 'mo:ó s'wi:je 'fu:|tram, pa pó 'w|rti„ 

di:|lam, či je t'ri:|ba. Pa {e 're±e:pó 'tu„di„ 'ko±o:plem, kó'do:j da 'm|rm„. 'Zi:ma me 

'mo:ó s'ti:ska, bi 'le±e:tó b'ló, bi„ pa 'tu„di„ 'mo:ó 'bó:l{i„ b'ló, kó bi„ 'tópló b'ló. 'Te: 

pa {e 'wunta ó'ku:ó g'ram na {pran'ci:|r, 'jo:, pa {e 'g|rta na 'wikent, pa {e 

č|r'nice g'ram pó'bi:|rat pa {e 'gó:be, pa 'tak, 'ja:. 

Kó sÑ {e 'ból m'lo:da b'la, sÑ pa 'we:čkrat {'la x só'sé:du„ 'ké:ka 'de±e:lat, 'dó:úta 

x '[ujki „ju„. 'Pal sÑ pa d'ruč nók'ra:t {'la, smó pa t|r'ki:jó g'ru:|bali„. 'Pale smó pa 
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x 'ja:úznu„ {'li„, je pa '[ujki„ ni„ {'pex p|r'ne±e:só. Je pa ži„ 'tak 'remen 'biú, mi„ pa 

'či: p'ra:ú 'pa:saló, pa 'či:sÑ 'ja:dla ga, sÑ pa 'kój ta 'zo:t {'la na 'ni:wó g'ru|bat. 

'Pal pa 'ni: b'ló 'dó:úgó, je pa birt'{aft|rca p|r'ne±e:sla 'dó:úta nó '{alcó ka'fe:ja. 

Je 're±e:kla: "'Wirt mi„ je 're±e:kó, da 'm|rm„ ti ka'fe: 'nést 'dó:úsa, da ti„ 'nebó 

s'lo:bó." 'Wi „da, 'ja:s sÑ pa 'pi:|la 'tisti„ ka'fe:, je pa 'tak 'dó:b|r 'biú, da sÑ 'tak 

'laxkó 'di:|laa 'pal. Je pa {'nóps 'n|tra 'biú. 'Tiste pa 'ni:sÑ 'wi:|dla, da je 

'ku:{|ró {'nóps 'biú, sÑ pa 'tisti„ga 'pi:|la, 'ja:, nó pa sÑ, mi„ je 'tak 'da:ró 'dje:ú 

'ci:|li„ 'dé:n, da sÑ 'tak 'laxkó g'ru:|baa 'pal. 'Tak sÑ b'la 'ma:čna, 'wi:|dla pa 

'ni:sÑ, da sÑ 'ku:{ara 'pi:|la. 'Pale s'lé: je pa birt'{aft|rca pó'wi:|dla, je re±e:kla: 

»'No:{ 'wirt 'mo: 'ku:{ara nas'ta:úlenga na {'nópsu„.« Je re±e:kla: »Ja:s ga z'mirm„ 

'bék ód'li:jem pa 'pi:jem, 'an pa 'kój 'tak f'lo:{ó 'no:gne pa 'pi:je.« Je re±e:kla: 

»'Min se pa g'ra:úža.« 'Pal se je pa 'min 'tudi„ g'ra:úžaló, kó sÑ 'wi:|dla. P'ré: pa 

'wi:|dla 'nisÑ, 'jo:, g'ma:jtna sÑ pa b'la s 'tistem ka'fe:ju„. 'Pa je pa z'ma:jnkaló 

mu„ 'tisti„ga {'nópsa, 'pal je pa z'ba:leú nu„ pa ú 'bólÑcó je '{óú nu„ pa 'ni: 'biú 

'we:č 'bó:l{i„ 'pal. 'Ja:, kó 'ni: 'we:č 'me:ú 'tiste, 'ja:. 'Ku:{ara pa 'tak 'laxkó 'ni: za 

'dabi„t, 'ja:. [e 'o:xtat 'm|re, da 'e:dni„ga ne úž're, 'ja:. Je b'ló ú'se 'su:|rte, 'lidi„ só 

ú'se 'su:|rte za'čé:li„ p'ré: ú s'to:rex 'ca:jtex, kó x 'dó:xt|ru„ 'či:só 'tak 'xó:dli„, 'te: 

só pa 'so:mi„ 'tak rac'nu:wali„ se, 'ja:. 

Kó sÑ 'mo:la b'la, sÑ ú '{u:|ló 'xó:dla ne {'ti:|ri„ 'li:|te na 'Mutó, 'pal sÑ pa {e 

na Jer'né:j 'xó:dla nó 'le±e:tó pa 'pó:, da smó 'ko±o:pali„ 'tisti„ s'ni:|x 'g|rta. Je 'nam 

'g|rta dó 'ri:ti„ b'ló. Nó'be:dne 'go:zi„ 'ni: b'ló pa p'lu:žó 'tudi„ 'ni{|r 'ni:, 'jo:. 'Pal 

ód Jer'né:ja sÑ 'pal pa {e 'tu 'dó:úta x B'ri:zn„ku„ {'la ú '{u:|ló. 'Tu je pa 'ból{i„ 

b'ló, da je b'li:že b'ló, 'ja:. 'Tu s'pa: sÑ 'pale dó k'ro±o:ja 'xó:dla. 

 

Pripoveduje Anica Valtl, 1947 

P|r 'pa:úrex je pa~ b'ló 'ci:|ló 'le±e:tó 'kaj 'de±e:lat, ni'kó:l 'ni:si„ 'biú 'mi:|si„k. Kó 

je b'la 'ko±o:{a pósp'ra:jta, se je za'~e±e:la '`é:twa. 'No, p'ré: je `i„ b'ló, da si„, 

ókópó'wo:li„ smó kó'ru:zó, króm'pi:r (KNJI@NO), g'ru:|bali„, 'tó ú'se se je na 'rókó 

'di:|laló. Ni'kó:l 'ni: ... 'Tak je b'ló 'lu:{nó, kó smó se zb'rali„ só'sé:di„ pa {e, 'tak 

{e, di „k'le:te, 'pu:|bi„, ú'se je b'ló na 'ni:wi„. Kó 'dans nó'be:dn„ `i„ 'nu:|~e 'we:~ 

'kaj pó'mo:t, ú'se p'ra:ji„: »Ne sp'lo:~a se, 'ne sp'lo:~a se.«  
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Kó smó pa 'mé:li„ '`é:twó, 'te: je b'ló pe~ 'naj'ból 'lu:{nó, si„ '{óú 'dans x 't|ti„ 

'xi:{i„, 'ju:tra x 'uni„. Pó'só:t je b'ló d'ru:ga na'wo:da, pó'só:t je b'ló 'lépó. 'Te: smó 

se pa zb'rali„, `i„'ni:ce smó b'le ú'ju:tró `i„ ... 'sédmi„x smó 'mógle 'bit na 'ni:wi„. 

'Te: je góspó'di:ja p|r'ne±e:sla f'ru:|{kó {e na 'ni:wó 'nam. Pa smó 'jedle, 'ki:|ra 

je pa 'ból 'po±o:znó p'ri{la, 'tista pa f'ru:|{ke '~i: 'du:|bla 'we:~. 'Pól smó pa 

'`e:li„, '`e:li„, 'malca je b'la. P|r 'pa:úrex se je p|r'ne±e:sló k'rux, 'mó{t, pa 'tó je `i„ 

'mo:ló 'ké: b'ló, da je b'ló 'kaj 'cu:| x k'ru:xu„, 'ampak 'mi: smó b'le 'tak 

zadó'wó:lne s k'ru:xu„, pa z 'mó{tu„. Kó je góspó'di:ja 'pól x i'`i:ni„ k'li:cala, 'te: 

smó pa 'rékli„: »'Ọ:, 'ze: 'm|rmó pa `i„ 'it, ~i„ 'ne, 'bó góspó'di:ja pa 'xu:da. 'Wirt 

'bó pa 'tudi„ 'té{kó '~o:kó, da 'bómó na 'ni:wó 'zo:t {'le, kó 'an 'bó `i„ 'pal pa 

z'lo:gat za'~e:ú.« 'Te: pa kó smó '`é:li„, só pa 'pu:|bi„ 'nam 's|rpe 'wó:jst|rli„. 'Te: 

pa, 'ki:|ra si„ je ó'zo:bla, pa 's|rp 'dó: 'do:la, tisti„, kó je 'ó:jstró, je pa 'so:mó 

{'pe±e:gó, da bi„ 'wi:dó 's|rp. Kó ga je pa ú'ze:ú, je 'mógla pa, da je na'ó:jstró, je 

'mógla mu„ pa 'zo:t 'da:t pó'lu:p~ek (KNJI@NO), da je, da je 'da:ú 's|rp 'zo:t, ~i„ 

'ne, só se pa ú'se sme'jo:le 'ji„. Pa 'tak je b'ló 'fa:jn„ na 'ni:wi„, 'ri:|s. Saj je b'ló 

'té{kó 'de±e:ló, 'ampak kó je b'ló 'xéca 'mi:|s, pa 'so:k 'to:ki „, 'mo:ó {e 't|ti„ 'wirt 

'ké:ka pó'we:dó, pa {e 'ko:ki„ x'lapci„ só 'ké: b'li„, pa {e 'tisti„ só 'wi:|dli„ 'ké:ka 

pó'we:t. Pa 'tak je 'da:n 'mi:nó, 'tak da je `i„ 'pal 'k|r 'sunce x 'kóncu„, 'dó: {'ló 

za Per'ni:ce, 'dó:. Smó 'rékli„: »'U:, 'ze: pa `i„ 'bómó 'mógli„ 'xe±e:rat. ['ko±o:da, da 

je `i„ 'da:n p|r k'reji„.« 'Wi„da, 'wé~|r, kó smó p'ri{li„ x wi'~i:|rji„, góspó'di:ja  ú'se 

'me±e:la `i„ ú'se pa'ra:jt, za 'so:kó. B'ló je pa~ 'e:na sk'lé:da (KNJI@NO), 'jé:dli„ 

smó 'wé:dnó 'u:n z 'e:ne sk'lé:de, ni'kó:l 'ni: b'ló 'tak mó'de:rnó kó pa 'ze:, kó 

'so:k 'm|re 'met s'wó:j k'ró:`ni„k (KNJI@NO), pa 'so:k s'wó:j be{'ték. 'Te: pa 

góspó'di:ja 'pól, kó smó `i„ 'du:|mó {'li, 'U:, je 'me±e:la za 'so:ki„ga pa'ra:jt, al je 

'me±e:la ... ~i„ smó p{i„'ni:có '`é:li„, smó 'mé:li„ k'ro:pe, ~i„ smó pa '|r{, 'te: smó 

'mé:li„ pa pó'ti:có. 'So:ka je 'du:|bla za 'du:|mó, só 'rékli„: »'A:, bó pa {e 'do±o:ma 

pó'~o:kali„ 'wa:s 'ki:|ri„, pa 'k|r 'néste, 't|te ste si„ zas'lu:`le.« Pa 'tak je 'da:n 

'mi:nó. 'Marsi'ki:|ra je pa {e ót'ro±o:ke 'se:bó p|r'pé:lala, 'te: só pa ót'róci„ se 

pó'sé:dli„ na 'tiste s'nópe, pa só '~ó:kali„ na 'ma:mó, da, da b'la z 'jó:, kó 'wi„da 

'ma:ma pa 'tudi„ 'ni: 'mógla '~o:si„ 'ki:|ri„ga 'ké: 'pust 'so:mi„ga 'do±o:ma, pe~ z'ra:ún 

w'ze±e:la. 'Te: só pa 'tisti„ ót'róci„ 'mógli„ 'pól 'tam 'tiste k'lo:sje pó'be±e:rati„, ker 

ú'so:kó 'z|rnó se je {'ko±o:da z'dé:ló, da bi„ 'tam na 'ni:wi„ ós'to:ló. 'Tak da só 
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'tudi„ ót'róke pó'nuncali„, da só pó'mo:gali„, al só s'nópe 'kup 'nósi„t a pa 'bi:ló'kaj. 

'Tak 'mi:|si„k '~i:só s'mé:li„ 'bit.  

'Jo:, pa {e 'tó je b'ló, p|r 'pa:úrex je b'ló {e 'tudi„ 'k|r 'a:kli`nó, 'ni:só 'k|r 'tak 

'pusli„, da bi„ 'tak 'bu:|rnó '`e±e:le. ^i„ je 'ki:|ra 'bu:|rnó '`e±e:la, 'tistó 'pala sp'lóx 

'ni:só t'ru:cali„ 'we:~, da bi p'ri„{la, kó se, pa~ 'kój, da se je 'li:|p s'nóp na're:dó, 

pa 'li:|pe, da só 'pala 'li:|pe 'ko:pe b'le, pa da 'ni:si„ 'tisti„ga k'lo:sja 'w|lkó pó 

'ni:wi„ ós'to:ló, ú'se se je g'le:dló. 

11.2 ZAPIS GOVORA NA SV. PRIMO@U NAD MUTO 

Pripoveduje Marija ^re{nik, 1924  

'Bóm 'cóú ót s'to:rex 'ca:jtóú {e 'ne±e:ka pó'wi:|dla. 'Ké: sÑ se ró'di:|wa. SÑ 

p'ri:|stna [u„mp'ri:mčañka. Ró'di:|wa sÑ se pa p|r Pre'ži:li„. T'ri:ji„ ot'róci smó 

'bi„li„, {e 'e:na 'se±e:stra pa 'en b'ra:t. Ži'wé:li„ smó z 'ma:jó 'te±e:tó, 'óčnó 'se±e:stró, 

smó ži'wé:li„ 'dó:úgó ú s'kupnem góspó'di:nstvu„, tak da smó t'ri: st'ra:ñke na 

'e:dnem {pór'xe:rti„ 'g|r 'ku:xale.  

Najp'ré: je b'la 'no:{a dru „'ži:na, 'pe:tč'lanska, 'pal sta 'bowa 'óčna 'se±e:stra, 'ma:ja 

'te±e:ta, pa 'jé:n 'sin. 'Jé:ni„ga ... 'Sin ni 'me:ú ó'čé:ta, sta pa ós'towa 'kój 'da:ma 

p|r Pre'ži:li„. Kó je 'jé:n 'mó:ž p'ri{ó ú 'p|rwi„ swe'tó:wni„ 'wó:jni„, 'ni: ga 'bowó 

'we:č na'za:j. 'Da:ma je pa 'sin ga 'čo:kó, kó ga {e 'ni: 'wi:djeú p'ré:. In 'tak sta 

ós'towa p|r Pre'ži:li„ xabad'wo: 'dó:úge 'li:|te. 'Ača ji„m je 'pustó 'lépó, da sta 

'me±e:a k'ra:wó, s'wi:jó, 'ó:úce pa 'ku:re, da sta se s 'ti:|m pre'ži:|wlawa.  

Pa {e 'e:dni„ so b'i„li„, tak ni„ 'bó:gi„, ni„ ['téfa pa na 'Mica. U̯'čo:si„ je 'bowó pa 

s'lo:bó za stano'wa:nje (KNJIŽNO), 'di:|ri„ 'ni:só 'mé:li„ s'wa:jex 'xi:{. T'iste 'ka:j{e, 

kó só za preu'žitkarje 'bile, só tak, či„ só b'li„, za úse pa 'ni: 'bowó 'tiste, tak da 

smo t'ri:ji„ 'ku:xali„ na 'e:dnem {pór'xe:rtu„. 'Ni: se 'tak s'wi:|tó kó pa da'na{:ni„, 

'biú je 'zi:dan, 'w|lek, pa ót t'réx stra'ni: dós'tópÑ, 'tak da smó ú'si„ 'laxkó 

s'ku:xali„ si„ 'g|r. 'Ma:ja 'mo:ti„ pa 'či:só 'bili„ 'tak, da só 'kój zadó'wó:lni„ 'bili„, da 

so 'bili„ 'lidi„ p|r 'xi:{i„, da só za 'de±e:ló b'ló. 

'Tistemu„ je 'bowó pa 'ime ['téfa, kó je 'tudi„ 'biú ži„, 'bój s'ta:rček 'biú 'ži„, da  

sta ... X'če:rka ga je ósk|rbó'wo:la. Nu„ 'mo:ló óp'či:nskó pót'pu:|ró sta 

dó'biwlawa. Kó'do:j da 'da:ma 'ni: 'bo:wó 'w|lkó 'de±e:la, 'te: je pa x'če:rka {'la 
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d|r'gam ú 'to:b|rx, da je {e 'ko:k 'di:n|r al pa ži„ 'kojsi„'bó:di„ 'cu:| zas'lu:žla. 'Tak 

smó se pre'žiwlali„, 'ko:j smó na 'pu:|lji„ p|r'di:|lali„ pa {e ... 'Ja:s sÑ pa k'ra:we 

'po:sla, úse dók'le:r da se 'ni:sÑ ó'že:nu„wa. U̯'čo:si„, či„ sÑ 'ma:jó 'te±e:tó nap'ró:sla, 

da je 'za:me k'ra:we 'po:sla, sÑ pa 'laxkó {'la 'žet, da sÑ si„ 'mo:ó 'ko:k 'di:n|r 

zas'lu:žla, da je 'bowó 'pal za 'li:|pe nóga'wi:ce (KNJIŽNO) al pa za pret'pas... 

za 'fi:|rtu„x. X 'O±o:d|rÑku„ sÑ 'ro:da {'la, 'tam só 'da:ró p'lo:čali„, 'tam só 'da:li„ 

de'se:t 'di:n|ró na 'da:n, na 'dé:n, 'no, kó só pónekó:t 'kuma 'ó:sóm 'da:li„. 

'Tisti ['téfa, kó je 'biú p|r 'nam, je pa s'té:ló 'se±e:kó, pa je ó'be:dnem je 

d'wó:jnó  s'lužbó (KNJIŽNO) 'de±e:ló. 'Ja:s, kó sÑ b'la {e 'mo:la, me je 'o:xtó, da 

'ni:sÑ kam za{'la. 'Tak sÑ pa ži„ b'la, da sÑ ži„ gó'wóri„t z'nowa pa ú'se 'to:kó. Kó 

je ži„ se 'mo:ó z'mo±o:tró 'tudi„, je pa, sma pa 'n|t|r ú s'té:ló 'dó: 'sedla, me je pa 

'pe±e:sm„ nau'či:ú: 

'Ja:s bi„ 'ra:t ci'ga:jn|r 'biú, 

pa r'de:če 'ko:pe 'ni:mam. 

R'de:čó 'ko:pó {e ži„ dó'bi:m,  

pa 'pu:{l„na 'n|t|r 'ni:mam. 

'Ja:s bi„ pa 'ra:d nó 'de:kle 'me:ú, 

da bi„ mi„ 'pu:{l„ 'n|t|r 'dowó,  

'ja:s bi„ ji„ pa 'wi:nca 'ku:pó, 

da se bi„ sme'jowó. 

 

Pripoveduje Vincencija Vrhnjak, 1916 

Ró'di:|wa sn„ se p|r k'mé~ki„, na kme'ti:ji„ na P'ri:mó`u„, {es'na:jsti„ga 'le±e:ta. 

@i'wé:li„ smó 'ból 'tak, na'wo:dnó, p|r 're±e:pi„, fi'`ó:li„, 'zé:le, pa {e 'masó je 'bowó 

'~o:si„, kó'do:j só kó'li:ne b'le. U̯ '{u:|ló smó 'mé:li„ 'da:ú~ za 'xódi„t, na 'Mu:tó. 

Pó'zi:mi„ 'k|r, 'ni: b'ló {e 'tak '~éúló a pa 'e:ne d'ru:ge, '{u:xó, s 'có:klemi„ 

trepe'to:li „ 'dó:úta, pa 'mókri„ p'ri„{li„ ú '{u:|ló pa ú'se. Pó'uk je pa 'biú 'ciú 'da:n, 

dó'pó:údan (KNJI@NO) dó 'e:ne, 'e:nó 'u:ró f'ra:j, 'pal pa s'pét nap'ré:, smó 'jo: 

zwe'~e:r (KNJI@NO) p'ri„{li„ 'du:|mó, ni„ z'mo±o:trani„. 'De±e:lat smó 'móli„ pa 'fé:jst, 

na 'pó:lje 'it, ú {'to:ló, s'té:ló nap'ra:úlat, 'fu:|t|r 're±e:zat, ú'se je b'ló t'ri:|ba 

pó'mo:t 'iti„. 'Nó, 'pal smó pa 'tak dó'ro:sli„, pa 'tak smó {'li ó'ku:, s| pó'`é:n|li„ 

st'ra:n (KNJI@NO). U̯ 'wó:jnex '~a:sex je b'ló s'lo:bó za '`i:we{, za ób'li:|kó, 
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'gwant. 'E:, ót'róci„ só b'li si„ 'bó:gi„, kó 'ni:smó 'mé:li„ 'ké: p'ra:ú 'dóbi„t. 'To:kó je 

'no:{e `i„ú'lé:je b'ló, 'jo:, na 'pa:úrex. 'Pal smó se 'tak pó'~o:si„ pó'`é:n|li„, 'se±e:stra, 

'ja:s. 'Tu„ só se mi„ pa 'tut ró'di:li„ ó'so:m ót'ru:|k, ú 't|ti„ 'mo:li„ 'ba:jti„. 'Ze: só pa 

ú'si ót{'li ó'du:|ma, 'e:dn„ je ós'ta:ú. 'E:dna je ú Lu„b'lo:ni„, 'e:dna je ú We'lé:ji„, 

'e:n ú 'Radlex, d'wi:| sta na 'Mu:ti„, 'pu:|bi„ pa 'tudi„ 'tak, da smó se razli„'té:li„. 

'Mo:jó ú'so:k s'wa:jó dru „'`i:nó, pa {e p'ri:dejó '~o:si„ {e 'du:|mó {e póg'le:t, jo:.  

@i'wé:li„ smó pa 'tut 'tak 'ból, ú 'to:ki„ s'to:ri„ 'ba:jti„ 'tam, s't|rgani„. 'Tu„ 'ni: b'ló 

'tak za 'dóbi„t 'e:nó pa d'ru:gó, smó 'kój 'ból pó dó'mo:~e. 'Ze:bló 'na:s je 'tudi„, 

z'ra:ún„ k'ra:ú s'tat, 'di{ '{óú, pa 'kój 'zuna 'bit. 'Jo; je 'tak 'jo:, ú'se je mi'nowó. 

'Ze: smó pa `i„ s'to:ri„ g'ro:tali„ ... 'Té{kó je b'ló `iú'lé:je 'tu p|r 't|ti„ 'ba:jti„ 'mo:li„, 

ó'so:m ót'ru:|k, 'wóda je b'la za 'nósi„ti„, e'léktri „ke 'ni: b'ló, p'rali„ smó 'tak na 

'tisti„ 'bó:{ma'{i:n. A:, da je 'tak 'rumplawó, da 'ni: ... Ọb'li:|ke 'tak 'bó:gó b'ló za 

'dóbi„t, za 'kupit 'ni:só ni'kól 'mé:li„ 'kaj, smó 'móli„ '{i:wat, p'rali„, 'e±e:, ú'se pód 

'rókó. 'Tó je b'ló g'ro:znó. 'Jo:, 'té{kó je b'ló `iú'lé:je, jo:. 'Xitró smó 'mógli„ 

ót'ra:ke 'cu:|, da só pó'mo:gali„. 'wóda je b'la 'da:ú~ za 'nósi„t, smó 'móli„ '{i:wat, 

ób'li:|ke, ú'se f'like 'g|r na x'la:~e (KNJI@NO) ót'ró{ke pa 'kikl„ce, 'ni: b'ló. 

'Wó:jne só b'le z'mi:|s, da je {e s'lap{i„ b'ló. 

 

Pripoveduje Terezija Dobnik, 1922  

'A~a je 'biú p|r d'wi:| 'ba:jti„ ó'`é:jen. 'P|rwi„krat só 'bili„ {'ti:rji„: d'wi:| di„k'le:ti„, 

d'wo: 'pu:|ba. 'Pal pa smó {e b'le, sta pa, 'una je b'la dewet'na:jst 'li:|t s'to:ra, 

'a~a pa 'pe:de'se:t. 'Tu je b'ló pa ú 'wo:jni„, pó 'p|rwi„ swe'tó:wni„ 'wo:jni„, 'tu 'jo: 

'ni: b'ló 'fantó (KNJI@NO) 'tak na raspó'la:gó, só 'bili„ ú'si„ ú 'wó:jski„. 'Pal só se 

pe~ ó'`é:n|li„, 'pal pa 'na:s {e b'ló, {e 'na:s pre'cé:j (KNJI@NO) b'ló, só 

we'~i:nóma, 'dékli„ce smó 'bile {'ti:|ri„ pa 'e:ni„ga 'pu:|ba. Pa smó se pa g'li:x tak 

'lépó razu'mé:li„ (KNJI@NO) z 'unemi„. 

D'ru:gó smó pe~ 'tak f'ré:tali„, pa {e 'lu:{nó je b'ló, {e wi„'si:|li„ smó 'bili„, kó 

'ni:smó 'wi:|dli„, 'ko je 'xudó. Smó pe~ ú'se za 'da:ró 'mé:li„. 'Pa:, je b'ló 'lu:{nó! 

'We:~ lu„'di: je 'na:s b'ló na kme'ti:jex pó'só:t. Pa smó p|r 'de±e:li„ 'kup s'tó:pli„, na 

p'ri:mer (KNJI@NO) p|r '`e:twi„ pa pri„ 'kó{ni„ (KNJI@NO). 'Kak je b'ló 'fa:jn„, kó 

só za'pé:li„ 'pu:|bi„, kó só kó'si:li„! @i„'ni:ce 'istó. 'Ki:|ri„ je 's|rpe b'ru:só, 'u:, je 'biú 

wi„'si:|li„! 'Ké: je 's|rp pób'ra:ú s k'léxa, da ga je nab'ru:só, je 'ma:a mu„ pa 'pu{ 
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'da:t 'pal za'tu:|, kó ga 'so:ma 'ni: 'dowa ú 'reke, da je 'mó: 'sam pób'rat. 'Ja:s 

sn„ pa 'jo: 'bowa 'mo:la {e 'te:, sn„ 'ma:wa pa 'wódó 'nósi„t ji„m. Só 'pili„ 'wódó, 

'mó{ta 'jo: 'ni: b'ló 'té:jkó, da bi„ 'kój 'tak 'nó:sli„ ga, 'so:mó za 'ja:úzn„. 'Te: smó 

se ga pa na'pili„! Da smó 'laxkó 'di:|lali„, pa 'ni~, pa 'som k'rux. '^i: 'duj 'ké:ka 

'xótó 'met, smó pe~ 'sam k'rux 'jé:dli„, 'jo:, pa je 'fa:jn„ b'ló. '^i: bó'le±e:wó 'na:s 

kaj 'pal 'zo:di„ 'cu:|. 'Jo:, 'tak je {'ló, dik'le:r da 'ni:, da 'ni:smó ... U̯ 'wó:jnem 

'ca:jti„ pa 'tak 'ni: za gó'wóri„t, 'kó:de je 'pal b'ló. 'Tó: je pa pre'dó:úga z'gódba, 

'~istó pre'dó:úga pa pre'té{ka. 'Ja:, 'fe:rti„k je. 'T|te kme'ti:je, 't|ta je pa 'ékstra 

'ból 'g|r p'lo:~aa, ót 'p|rwe swe'tó:úne 'wó:jne `i„. [t|r'na:jsti„ga 'le±e:ta se je 

za'~a:a pa dó ós'na:jsti„ga. Je pa 'mógó 'wirt 'ji„t, 'pe:t ót'ru:|k je 'pustó, 'mo:lex, 

pa 'ni~ se 'ni: 'we:~ 'w|rnó. 'Ma:ma se je 'pal 'ma:a, pó 'dó:úgem 'ca:jti„ je 'bowa 

p|r'si:lena se ó'`éni„t. 'Jo:, je pa 'du:|bla 'énga 'to:ki„ga, da je 'g|r p'lo:~aa, pa je 

'za:se 'kup 'ga:jcó, pa si„ 'za:se 'ba:jtó 'kupó, 'da:ma pa ... 'Ne±e:ka só `i„ na're:dli„, 

pa ú'se 'ne. Sn„ 'ja:s 'usa p'ri{la, je {e 'dimni„ca b'la 'tu. 'Jo:, 'n|t|r na'pé:lanó ú 

'dimn„có 'ro±o:ri„ só 'bili„. 

'Ni: p'ri{ó 'we:~ 'du:|mó ... D'ru:ga swe'tó:úna 'wó:jna je 'tudi„ 'bu:|rnó b'ló. Je 

'{ó:ú, je 'biú pók'li:can x {'téln„gi„, t'ri: d'ni: pred bó'`i:~óm. A:, só pa 'kój 

ób'd|r`ali„ ga! Pa 'ni~ 'we:~ 'du:|mo. ót 'tam 'bék pa 'kój nap'ré: 'g|ta v 'Aús... 

'Nim~i„jó, aús{'pi:ln„gó só 'mógli„ na're:t, 'pal pa di'réknó ú f'róntó, kó je `i„ 'ból x 

'zo:dnem {'ló. U̯ f'róntó, pa ú'jé:ti„ só p'ri„{li,„ pa ú jet'ni{twu„ je 'mógó 'bit. 'Ma:, 

kó je 'du:|mó p'ri„{ó, 'ja:s pa 'da:ma 'so:ma 'bit! 'Da:ró, da smó ne 'xó:f|re 'mé:li„, 

da só 'tisti„ pó'mo:gali„. 'Te: pa {e 'ni: b'ló, 'e:ne je b'la 'kuma 'pu`a, 'mi~ki„na, 

'ja:s pa 'so:ma. 'Pa:, kó je 'zo:t p'ri„{ó, 'pal só pa 'dru~ 'kój 'xu:di„ 'ca:jti„ 'bili„, 

'tista ó'da:ja pó 'wó:jni„, ót'ra:ke, ót'róci„ só za'~é:li„ 'bit. 'Ni:smó 'du:|bli„ 'ni~'kaj za 

ót'ra:ke, 'ko:r'kaj! 'Kój 'tak só 'mógli„ 'g|r, 'da:ú~ ú '{u:|ló 'xódi„t 'pale ni„ 'bó:gi„, 

'bó:gó ób'li~éni„. Pa g'la:únó, da só 'bili„ zd'ra:wi„, da só 'ze: {e si„ spó'mo:gali„, da 

só p'ri{li„ dó s'wójga k'ru:xa pa dó 'xi:{e, s'pu:wali„ só si„, pa dru„'`i:ne 'mo:jó. 

'Jo:, 'an je pa 'tak ... U̯ pró'métni„ nes're:~i„ 'pale, 'wi„da, 'tam, z'mi:|róm 'tistó 

'wó:jnó 'me:ú {e ú g'la:wex, pa 'tistó 'wó:jnó, pa st'ri:|lali„, pa 'bómbe pa ú'se. 

Je 'pale z'nó:r|ló, z'mi:|{awó ga, da ú pró'métni„ nes're:~i„ 'pale je ú'm|rú. Je `i„ 

t'ri:deset 'li:|t pó 'tistem, sn„ b'la t'ri:deset 'li:|t ó'`é:jena, 'ze: pa `i„ t'ri:deset 'li:|t 

ú'dówa, pa ... ['li só ó'du:|ma, 'e:n 'kuma je ós'taú, {e 't|ti„ 'ni:ma góspó'di:je. 

'Tu„ je pa 'najból 'dó:úga'ca:jtnó, da góspó'di:je 'ni:. 
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Ọ'~i: (KNJI@NO) me {e 'ni:só za'pusle. 'Ro:da 'ri:{em, k'ro:dek 'ca:jt, za k'ro:dek 

'ca:jt. Pa si„ z'gódbi„có na'ri:{em. '^u:jem pa s'lo:bó. 'Pa:, 'tiste je pa 'bógó. Pa 

'~o:si„ {e 'kuma, da ne '~u:jem. 'Kaj 'xu:di„ga, 'kaj 'bu:|rni„ga p'ri:de. 'Ja:, je pe~, 

'm|rm„ pe~ 'si:nu„ pó'mo:gat. Pa ú'so:k 'dén p'ró:si„m Bó'ga: (KNJI@NO), da bi„ se 

ga 'ki:|ra u „s'mi:lu„wa, da bi„, 'nebó 'mógó 'sam 'bit, ~i„ 'bóm 'ja:s, 'ja:s 'bóm pa 

'jo: ... '^istó s'lo:ba sn„ `i„, pa 'jo: 'nebó, ne 'mo±o:rem 'we:~. ^i„ bi„ 'mógle `i„ 

ú'nuki„nje 'bit, da bi„ pó'mo:gale, pa ne {e, kó pa {e '`é:ne 'ni:. 'Tak je. 

'Na:, stro:{ló pa 'ni:. 'Wi:dla sn„ pa z'wézdó repa'ti:có, p'ra:wó, ú 'sómraku„, {e 

'ni: b'ló nó'be:ni„x z'wi:|st. 'Ja:s pa 'se±e:stra pa b'ra:t, t'ri:ji„ smó {'li 'g|ta z 

'Lan~awem 'su:|bó. 'Lan~awi„ só z'mi:|róm p'ri„{li„ 'dó:úta x 'nam, je pa st'ro:x 

b'ló ji„x, sn„ pa, smó pa 'su:|bó {'li 'g|ta. Kó smó `i„ 'n|t|r ú 'li:|s {'li, tam ód 

'Ju:nt|ra 'g|rta, pa 'wi:dimó na 'nébu„ 'to:kó 'wé:jkó z'wi:|zdó, di„'réknó 'tak kó je 

nas'likana, 'rep 'tak 'zo:t pa 'tak g'li:x, g'li:x 'tak 'zo:t 'rep, repa'ti:ca. 'Ja:s sn„ 

're±e:kla: »'Wé~|r 'm|rm„ pa 'd|r póg'le:dat, 'ko:ke 'ba:rwe je 'mi:|sn„c.« Pa 'ista 

'fo:rba b'la, pa 'ni: 'bowó 'ko:ke z'wi:|zde, nó'be:ne z'wi:|zde na 'nébu„ {e 'te:. 

'Ko:de kaj je 'tista z'wi:|zda, ne 'wém.  

'Ko:j smó {e 'di:|lale? Pó'zi:mi„ smó pe~ p're:dle, pa {t'rikale pa p're:dle. Pa:, 

ka'ló:úrat je 'mógó 'it. Pa '`óki„ pró'do:jali„ pa p'réjó. Ọ:úce smó 'paj 'mé:li„. Pa 

úp're:`nó `'wi:nó pa 'kuja smó z'mi:|rm„ 'mé:li„, d'wo:, {e pó d'wo:.  'Ja:, 'te: ú 

'wó:jski„nem 'ca:jtu„, najp'ré: je 'mógó 'an 'it, 'ne:, ne:, 'kuje smó 'móli„ p'ré: 'da:t, 

'óbad'wo: 'kuja, 'pal na'zo:dnó pa {e 'an je 'mógó 'it. 'Jo:, da smó 'mé:li„ 'so:mó 

'wóle, 'mé:li„ smó 'pale. 'Ce±e:st 'ni: b'ló. '^i„ smó {'li kaj 'kupi„t, ú'se na g'la:wi„, 

na g'la:wi„ p|r'nést 'du:|mó. Pa 'pé:{. Pa nó 'u:ró pa 'pó:, d'wi:| 'u:ri„ 'du:|mó. 

'Dó:úta smó `i„ p'ré: p'ri„{li„, 'pal 'du:|mó je pa 'kój d'wi:| 'u:ri„ 'cu:| {'ló. Pa 

'té{kó 'nést na g'la:wi„. Pa smó 'nó:sli„ m'let. P|r 'We:rb|ru„ só pó 'ri:`i„ 'dó:úta 

'bili„ m'li:ni„. 

Smó ót'ra:ke 'kó:pali„ 'n|tre, 'to:kó '`e:xncó smó 'mé:li„, pa smó 'wa:dó zag'ré:li„, 

pa ú'se pó 'ri:`i„ smó ji„x 'kó:pali„. Pa 'ni:smó 'mé:li„ p'raú 'bé:{a, da bi„ 'tak 'lépó 

se ób'li:|kli„, 'kój s'to:re 'co±o:te 'kup '{i:wali„ pa 'so:mó, da smó sp'ro:ne 'bile. 'Ké: 

pa smó 'mé:li„! 'Ké:jkó pa 'ze: 'mo:jó! Ọb'li:|k, ób'li:|k! P'ré:j pa 'ni: b'ló 'kaj. 

'Kak je b'ló 'xudó. Kó je 'najm'la:j{i„ 'biú, je 'Zó:jsni„k 'da:ma 'kup pób'ra:ú, 

co±o:te, pa mi„ je p|r'ne±e:só za ple'ni:ce. »A:,« je 're±e:kó, »a 'd|r 'wi:|{, da bó{ 
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'me±e:wa 'kam 'djet?« Pa mi„ ji„x je p|r'ne±e:só, kó je 'mó:j 'biú d|r'go:~i„ 'pó:b'ra:t, 

pa 'ja:s mu„ 're:~em, je 'biú b'ra:t in 'pó:ú 'za:me, 'tak je 'dó:b|r 'biú 'na:me. Pa 

'se±e:stra Kóz'li:~ka, 'ana, 'ana. 'Ana je pa 'jo: 'bowa 'tak kó 'mója 'ma:ti 

(KNJI@NO) pa 'se±e:stra pa zdraú'ni:ca pa ú'se. 'Ana mi„ je pa 'jo: 'té:jkó 'dowa, 

'tak sma se 'me±e:li„, 'na:, 'tak, da 'ni: za dópó'we:t, 'kak. K'ra:jtli„xe nab'ro:la 

'kupe si„ pa mi„ ji„x je 'do:la, ~i„ 'ja:s 'ni:sn„ 'me±e:wa, kó sma 'ku:xali„. U̯ 'wó:jnem 

'ca:jtu„ sma si„ pa {'li„ ób'li:|ke 'ta:ú{at, da sma si„, d|r'go:~ne 'bile, da sma 'bile 

s'pét 'ból na 'nówó, sma si„ pa~ z'ménjali„. Sn„ 'ja:s p'ri„{la '~istó d'ru:ga 'du:|mó, 

kó sn„ pa {'la. Je 'ri:|s. Pa 'da:ma, kó smó 'bili„, smó pe~, 'pé:li„ smó, b'ra:t 'tudi„ 

je 'pe:ú nó'ba:t. Smó 'u~kó 'kup na're:dli„, 'pal smó se 'xu~kali„. Pa {e 'Lan~awe 

só p'ri„{le, pa 'tak je 'mi:nu„wó. U̯ p'róstem 'ca:jtu„ smó x k'ri:`ewem 'pótu„ {'li x 

T'ri:jem k'ro:lóm, 'pal smó pa 'tam na 'Pe:rna~wi„ 'ra:úni„ smó se pa 'fó:ñg|r 

{'pi:lali„ 'to:ki„ 'wé:jki„. [e 'Pe:rna~wa, kó je `i„ 'najsta'ré:j{a b'la, se je sme'jowa, 

dó 's|rca nasme'jowa, kó je 'mógla 'letet, da 'ni: 'fó:ñg|r 'du:|bla. Smó se 

{'pi:lali„ 'ine na 'ra:úni„, 'ja:, je 'bowó 'ból{i„ kó pa wese'li:ca. D'ru:gó ni„'dé:ló smó 

pa s'pét p'ri„{li, smó 'mó:dl|li„, 'pal smó se pa {'pi:lali„. 'Tak je b'ló. 

 

Pripoveduje Nada Brezovnik, 1959 

'Ja:s 'bóm 'wam pó'wi:|dla, 'kak je ú'čo:si„x st'ro:{ló 'g|ra p|r 'Ko:rni„. Za'tó: pa 

'či:sÑ 'ro:da z 'no:{em F'ra:ncu„ 'nó:sla 'g|rta m'li:|ka, kó só 'rékli„, da se pač 

{'kó:pjeñk 'wó:zi„. 'Te: pa, 'tisti„ se bi„ pa 'te: p'róti„ 'nu:|~ ...  Kó je 'nu:|~ 

g'ro:tawa, só ga pa 'te: 'wi:dli„. 'Te: pa smó 'mi: Ñ'ba:t g'ro:bli„, peč, a 'ne. 'Wéč|r, 

p'róti„ 'wéč|ru„ pa 'ma:ma 'no:ji„ na{'té:la, da 'm|rma 'g|ta 'Xédwi „ki„ 'nésti„ ki'se±e:ló 

m'li:|kó. Je pa F'ra:nc 're±e:kó: »'Na:, le 'pó:j 'se:bó!« »'A:, 'nem {'la, 'sam 'pó:j.« 

Je 're±e:kó: »'Mine je pa st'ro:x.« »Za'ko pa 'te?« Je 're±e:kó: »Pa st'ro:x me je, 

'pó:j 'se:bó.« 'Te: pa sÑ {'la. Pa g're:ma 'abad'wo: 'g|ta 'tu„ pó 'wé:jkex 'ni:wex, 

pa p'ri:dema 'g|rta dó 'ja:ú{ja, pa ži„ F'ra:nc 're:~e: »'Na:da, 'dó: se p|rk'loni„!« SÑ 

're±e:kla: »'Ko pa 'te je?« Je pa 're±e:kó: »A 'te: če 'wi:di„{, {'kó:pjeñk se 'pé:le!?« 

SÑ 're±e:kla: »'Ja:s pa 'jo: če 'wi:dim 'kaj!« Je pa 're±e:kó: »Pa 'g|ta ú 'luft 

póg'lé:j!« 'Pa pa 'ri:|s póg'le:dam 'g|ta ú 'luft, 'te: pa sÑ 'wi:dla nó ža're±e:čó 

g'la:wó pa ne 'ru:se pa nó 'me±e:tló pa {'ko:rne. 'Pal se je pa 'pé:lawó 'ta: na 

La'pó:úÑkwó 'li:pó, 'de:le pa 'ni:sÑ 'wi:dla 'we:č. 'Te: pa mi„ je F'ra:nc 're±e:kó, da 

'm|rma se 'xitró 'tam 'n|t|r ú'lečt, kó 'koló g're:de ód 'go:r, da pač p'ra:jijó, da 
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'baj 'te: se s're:čnó 'ni:|mó 'pé:le. ^i„ pa 'baj 'ne 'tam 'n|t|r se 'baj ú'le:že{, só pa 

'rékli„, da pač 'mo: óp'ra:úka 'te: s 'tistemu„, 'ki:|ri„ga pač 'wi:di„, 'tak da ... 'Pa 

sma pa 'kój {'la nap'ré:j 'g|rta, pa 'te: 'ne±e:sla 'tistó m'li:|kó, pa 'jo: z nem 

st'ro:xu„ p|rli„'te±e:wa 'dó:úsa 'zo:t. 'Te: pa sma  're±e:kla: »'Wi:|{ 'ko:j, 'ma:ma, 

d'ru:gó'ba:t ti„ pa ži„ 'nema 'ne±e:sla m'li:|kó 'g|rta!"« ... 'Tó: je pa 'tut ú'se. 

Nó'ba:t je p'ri{ó 't|ti„ 'Mé:žn|ró 'Pe±e:t|r g'ri:|de pó 'no:{i„ga 'a~i„ja, da pa~ ... 

Nó'ba:t ni„ga  de'žé:úni„ ... 'Tak, kó je 'tak nó de'žé:únó w're:me 'bowó, só pa 

'Mé:žn|rwi„ 'méli„ 't|ti„ Ka'lo:rjeú t'ra:úni„k 'dó: pó'ko±o:{en. 'Te: pa sta F'ra:nc 

'Mé:žn|ró pa s'to:ri„ 'Mé:žn|r z 'wa:lemi„ 'pé:lawa 'g|sa 'tistó 'ma:kró t'ra:wó. 'Te: 

pa 'či:sta 'ma:a 'tak 'wé:jkó 'g|r na'bo:sat, 'mo:ló 'ne±e:ka, 'kój 'tak ne 'cucle. 'Te: 

pa p'ri:deta 'unta dó 'Mé:žn|rwi„ga pi„k'li:nca, pa 'wóla 'ni:sta {'la 'we:č nap'ré:j. 

Pa p'ri:de 'usa 'zo:t 'Mé:žn|ró 'Pe±e:t|r, je pa 're±e:kó: »'Ké: pa 'te je 'ači„?« Je pa 

're±e:kó, da 'naj bi„ 'te: z 'jému„ '{óú 'unta, da 'wóli„ 'ne g're:jó nap'ré:. 'G|ra ú 

'za:lnu„ je 'baj pa 'te 'wi:dó 'e:ni„ga 'de±e:da 'g|r, z 'ru:semi„, pa g'we:r 'g|r 'me:ú. 

Je pa 't|te raz'lo:gó 'ači„ju„, je pa 're±e:kó: »'Bóm pa 'ja:s pat'nu:{t|r ú'ze:ú, pa 

'n|t|r ú 'to:{kó 'de:ú, pa g're:ma." 'Te: pa p'ri:de 'unta, pa 'ači„ 'či: 'wi:deú 'ké:ka  

'g|r ú 'za:lnu„, só pa 'wóli„ g'li:x 'tak {'li nap'ré: pa sta 'la:xkó 'pé:lawa 'tistó 

'fu:|ró t'ra:we, 'mo:ó 'ne±e:ka, só pa 'wóli„ {'li nap'ré:. Za'tu:| se pa {e 'ze:, 

p'ra:ji „jó, da na 'Mé:žn|rwem pi „k'li:ncu„ 'tak st'ro:{i„ pa st'ro:{i„, ú'so:ki„ga je 'kój 

st'ro:x t|'ti„ga, ne 'Mé:žn|rwi„ga, 'Xé:brawi„ga pik'li:nca. 

Nó'ba:t só pri (KNJIŽNO) 'Xe:rki„ 'žé:li„ 'g|ra, pa só 'čudnó 'wé:jkó s'nópó na'ló:žli„ 

pó 'ni:wi„ 'unta. 'Te: pa je 'e:n 'mó{ki„ 're±e:kó: »'Bó pa 'jo: t'ri:|ba z'lo:gati„.« Je 

pa, ta d'ru:gi„ je pa 're±e:kó: »'A:, pa 'kój 'pusti „mó, pa 'kój {e 'mo:ó 'žé:mó, 'bómó 

pa  'te: 'ju:tra 'ka:pe 'di:|lali„.« 'Jo:, 'no, 'te: pa 'ju:tra p'ri:dejó d'ruč nap'ré: 'žet, 

pa 'te: 'wi:dijó, da 'tisti„ s'nópi„ só 'te: ži„ ú'se ú 'ka:pex. Je pa 're±e:kó: »'Duj je pa 

'te: 'tak p'ri:dÑ 'biú pa 'ka:pe 'de±e:ló?« Je pa 're±e:kó 'e:dÑ: »A 'te: 'če 'wi:|te, 

'mo:jó pa 'jo: 'tam ú x'li:|wu„ ni„ga kós'mo:ti„ga, je pa 'tak 'tisti„ {k'ratek 'tak 

p'ri:dnó s'na:pe 'nósó pa 'ka:pe 'de±e:ló pa ú'se 'sam, 'ko:r 'ka:ga 'ni: 'nuncó.« 'Jim 

se je pa 'mo:ó 'ču:dnó z'de±e:ló, da je pač 'te: 'tak. 'Te: só peč 'bo:rali„, za'ko: pa 

'te 'mo:jó 'tisti„ga kas'mo:ti„ga, 'ko pa te je 'ma:wó 'bit, da je 'te 'to:k, a 'ne. Só 

pa 'te 'rékli„, da 'ki:|ra d'wo: sta w 'ókl„cex, pa či„ sta 'kupe li„'žo:wa pa či„ je 'te: 

'a:trek b'ló spó'če±e:te, da só peč 'rékli„, da 'to:k bi 'te: 'naj {k'ratek 'biú. Za'tu:| 
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só pa s'to:ri„ 'lidi„ 'rékli„, da 'nebi„ s'mé:li„ 'te: 'kupe s'pati„, da pač 'nebi„ 'to:ki„, bi„ 

're±e:kla, 'ból kó 'ne pri „za'dé:ti„ ót'róci„ se ró'di:li„.  

'Te: pa je s'to:ri„ F'ri:dl„ 'du:|mó 'xódó ót 'Pri:móža, 'tam 'dó:úta 'ni:|mó 

La'pó:úÑkwe 'li:pe, je ga pa 'kój 'me±e:tawó 'tak pa 'me±e:tawó. 'Kak je 'g|r 

ú'sta:ú, ga je pa 'te: d'ruč 'w|rgló. Pa 'te:j je 'ma:wó ži„ 'ne±e:ka 'biti„, da je 'te:j 

ú'so:ki„ga 'tudi„ 'bowó st'ro:x, só p'ra:jli„, 'kak 'g|ra p|r La'pó:úni„ki„ st'ro:{i„. 'Ja:s sÑ 

se peč p'ré: te 'mo:ló z'mó:tla, kó sÑ 're±e:kla 'g|ra p|r 'Xe:rki„. 'Ni: 'bowó 'le p|r 

'Xe:rki„, a pač p|r La'pó:úni„ki„. 

'Zi:mski„ga 'ca:jta nó'ba:t sma se z 'no:{em F'ra:ncu„ {'la 'wóziti„. 'An je 'me:ú 

{'ki:je, 'ja:s pa 'sane. 'Te: pa je 're±e:kó: »Na:da, g're:ma se 'pélati„. A se 'upa{ 'tu 

'dó:úta pó 't|tem s't|rmem b'regu„ 'pélat?« 'Tu je pa 'ri:|s 'tak na 'ču:dna {'ka:rpa 

'bowa, 'tak {e 'ze: je, s'pu:|t {'ka:rpe je pa ... Ni„ 'ró:p je 'biú, 'ne {'ka:rpa, 

s'pu:|t je 'bowa pa 'to:ka 'pó:t, 'wóžna 'pó:t, pót 'pó:tjó 'unta je pa b'la 'tak na 

'ri:ža 'jo:bók. 'Te: pa sÑ 're±e:kla: »Za'ko se pa 'te: 'nebi„ 'upaa 'dó:úta s'pust?« Se 

pa spus'ti:m, pa me 'te: 'w|rže 'g|rta ú 'tistó s'latkó 'jo:bókó, smó ji„ p'ra:jli„. 'An 

je pa 'kój 'tak ni„ 'mé:t|r 'dó:úta s'pustó se, pa je 'ta: 'bék za'ri:dó pa se mi„ 

s'mé:jó. 'Ja:s pa 'so:ma 'ni:sÑ 'ma:a 'ri:|{iti„ se, 'pa sÑ pa 'g|r ú 'jo:bóki„ 'wi:sea. 

SÑ pa 'me±e:wa 'g|r ób'léčene 'wu:natne 'ža:ke pa 'gumi„ {'ko:rne pa 'ju:ñkó. Pa 

'an g're: 'g|sa ú 'xi:{ó 'bék, 'mi„ne pa 'pustó s'pa: 'wi:seti„. 'Ja:s sÑ pa ži„ ... A'ja:, 

kó sÑ se pa 'dó:úta s'pusla, sÑ pa ót 'san ž'nu:ró si 'g|ta na '{i:ni„k 'dowa, 

za'tu:| sÑ se pa 'g|r ó'bé:sla. 'Pala sÑ pa 'tak 'dó:úgó 'g|r 'wi:sea, da sÑ ži„ 'cóú 

pe'ni:|wa 'bowa ó'kuló 'u:st, pa 'gumatne {'ko:rne 'dó: z'bincaa pa 'wu:natne 

'ža:ke, pa 'ni: me 'dó: 'du:|bó za 'nič 'ne, pa se mi„ s'mé:jó. 'Pala pa 'te 'le g're: 

't|ta 'We±e:ra ód 'I:de s'wa:ji„ 'Xa:ni„ p'ru:|ti„, smó ji„ 'rékli„ 'ka:j{na 'Xa:na, kó só 'tu 

ú Pre'ži:lawi„ 'ka:j{i„ b'li„, pa g're: 'unta pru:|ti„, 'no, dó 'cirke. 'Te: pa je 'ana 

'wi:dla, da sÑ 'te 'ja:s 'g|r ú 'jo:bóki„, me je pa 'te 'ana 'dó: 'du:|bla pa 'g|sa ú 

'xi:{ó za'ne±e:sla. 'Ja:s pa sÑ ži„ tak 'bój kó 'ne 'pó: neza'wésti„ al 'kó:di„ bi„ ži„ 

're±e:kla, 'té:jkó, da, sp'lóx ne 'wi:|m, a ... 'Ni:sÑ pač p'ra:ú 'wi:|dla 'we:č, 'kó:di„, 

'ko:ka sÑ b'la, 'no. 

Nó'ba:t ni„ga we'či:|ra, p'róti„ we'či:|ru„ je 'no:{ F'ra:nc 're±e:kó: »'Na:da, 'pó:j mi„ 

pó'mo:t 'fu:|t|r 're±e:zat!« SÑ 're±e:kla: »Jo:, 'bóm pa 'te: ži„ {'la.« Se je pa ži„ 'nu:|č 
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'di:|laa. Pa g're:ma, 'an pa pri:|di„ 'u:n g're:, 'dó:úta x {'to:li„, 're±e:če: »'Ja:s 'bóm 

'{óú 'n|t|r {'tékati„, 'ti: pa 'kój 'pó:j g|ta ú {'kédÑ, da 'bó{ 'sénó 'g|r 'di:|waa.« 

'Či: tak 'xitró b'ló ga. Je pa s'pa:da '{óú pa {'ték'dó:zó g|r 'ó:fnó, pa 'e:nó 'fa:zó 

'tisti„ga d'ro±o:ta 'unta, 'u:n z| {'ték'dó:ze 'unta na'péló. 'Te: pa je 're±e:kó: »'Pó:j, 

'Na:da, 'ja:s 'ni:sÑ 'n|t|r, 'ja:s sÑ pó'zo:bó 'n|t|r {'tékat, 'pó:j 'te: 'ti: 'dó:úta 'n|t|r 

{'tékat.« 'Pal pa 'te 'ja:s g'rem 'dó:úta z| {'kédna x {'to:li„ pa 'n|t|r {'tékam. 

'Mi„ne pa za'če±e:wó, sp'lóx 'ni:sÑ 'ma:a 'bék ót, 'pa:jtlati„, 'ni:sÑ 'ma:a 'bék ót 'tiste 

{'ték'dó:ze nó'ba:t 'lo±o:sati„ se, 'dókler da 'ni: 'te: 'tisti„ d'ro±o:t 'dó: pre'génó se, 'cóú 

'bék ód'lómó se. Kó se je pa 'te: 'bék ód'ló:m|ló, me je pa 'te: 'ta: 'n|t|r ú 

g'nujski„ 'kup pós'ta:jwó, 'tak 'fa:jn na, 'pra:ú na 'na:ge. Je pa ni„ 'to:ki„ 'biú, tak 

da sÑ g'li:x 'kuma 'un 'zo:t sp'ra:jwa se s 'tisti„ga g'nujski„ga 'ku:pa. 'An je pa 'te: 

'g|ra ú {'kédni„ 'biú, pa 'unta na 'gó:ñk {'óú g'le:t, 'ko:j 'bó 'te se z 'me:nó 

dó'go±o:jaló, je pa 'te:j se mi„ 'dó:úta s'mé:jó na 'tó:ústó, kó sÑ 'ja:s, 'kak je 'mine 

'te: 'pa:jtlawó pa 'kó:di„ 'ni:sÑ 'ma:a 'un s 'tisti„ga 'ma:sni„ga g'nuja p'riti„. 

Nó'ba:t smó p|r Pre'ži:li„ 'žé:li„. 'Te pa só p'ri{le pó'mo:t 'Ti:úžanwa Fa'ró:na pa 

'We±e:ra pa 'Justa pa 'minda {e 't|ti„ F'ri:dl„wi„ só 'tudi„ b'li„. Peč 'na:s 'bowó {e 'kój 

'ne±e:ka, 'no, 'tak na 'mi:za, kó só 'wéč|r {'li x wi'či:|rji„. 'Te: pa je 'ma:ma 'dowa 

ji„m wi'či:|rjó, je pa 'bowó 'tak, je 'ku:xawa ni„ 'pi:sk|r 'ó:účji„ga 'masa. W|'da, 

'ma:ma pa p'ri:de p'ré: ú 'xi:{ó pa 'misli„, 'ze: 'bó pa 't|tó ži„ 'tak 'laxkó 'ta: na 

'mi:zó 'dowa. Pa 'či: 'bowó 'tisti„ga 'pi:skra 'ké:. Je pa 'te: 'no:{ F'ra:nc 'ne±e:só 

'tisti„ 'pi:sk|r 'g|ta na 'ispó, kó je pač 'lo:čÑ 'biú, kó je pač {'tirčó ó'kuló, tak 'pó 

'par d'ni: je {'tirčó, 'ni: 'upó se ú 'xi:{ó p|r'ko:zati„, kó se je 'ačna 'ba:ú. 'Ačna se 

je pa zate'dé:li„ 'ba:ú, kó je ga peč 'g|rdó 'te±e:pó 'čo:si„, 'we:č'bo:rti„, kó'do:j je 

{'tirčó pa 'tumarije 'de±e:ló. 'Te: pa 'uni„ pó'se±e:dejó 'ta: za 'mi:zó, 'ma:ma ji„m pa 

'te: 'ne±e:ka d'ru:ga 'do: za 'jesti„. 'Ze: ne 'wém, a 'ko:kó ki'se±e:ló m'li:|kó pa 

k'rux, 'ne±e:ka je pa ži„ 'dowa, 'ko:j, pa ne 'wém. Je pa 'Fra:nc, a 'ne ... 'Mi: smó 

pa nad 'mi:zó 'g|r 'mé:li„ tak ni„ 'burni„ čeke'tur, 'tak je 'dó: 'wi:só, F'ra:nc je pa 

'g|ra na 'ispi„ 'biú, g'li:x na 'tist|mu„ 'kóncu„, kó smó ú ku'xi:ji„ 'mi:zó 'mé:li„, je 

pa 'g|ra 'g|r pó'pa:jtló 'tak z 'na:gó, pó{'ta:ncó, da se je 'tisti„ čeke'tur 'dó:úta na 

'mi:zó ú'si:pó, da 'te: {e 'tistó ki'se±e:ló m'li:|kó pa k'rux 'te: 'ni:só 'ma:le 'tiste, 

kó só 'že±e:le, pó'jesti„, kó se je 'dó:úta ú s'le±e:dó ú'si:pawó. 
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11.3 ZAPIS GOVORA NA SV. TREH KRALJIH 

Pripoveduje Terezija Valtl, 1936 

'Na:s je 'bowó '{i:|st ót'ru:|k. 'Tak da 'ni:smó 'mé:li„, 'no, 'nič ne 'wém kak 

'da:ró, peč 'jé:sti„ smó 'mé:li„ pa w'se±e:ga. Pa 'té:jkó sta 'ma:ma pa 'ača z'mi:|róm 

s'k|rbje±ea. 'Pale ú '{u:|ló smó pa na 'Per'ni:ce 'xó:dli„. 'No, 'ja:s sÑ ... ta 'we:či„ 

d'wo: sta 'ból 'xó:dla 'g|rta ži„ p'ré:, 'ja:s sÑ 'ból m'lo:da 'bowa, da só {e 'ne±e:ka 

ú g'ro:bÑ 'dó:úsa 'xó:dli„, 't|te 'ni:|{mkó {u:|ló. 'Tam si„ 'ni:smó 'nič'kaj 

za'me:rkali„. 'Pale smó pa ži„ na 'Per'ni:ce {'li„, 'tam je pa ži„ 'ból 'bowó, je K'né:s 

p'ri{ó, 'tak ... 'No, pa p|r K'né:zi„ smó 'u:n s'tó:pli„. 'Pale smó 'móli„ pa 'tak ú'se 

za k'méčkó 'de±e:ló p'rimi„t, ú'so:k je 'mó: za s'wa:jó, nu„ pa ž'wo±o:t smó 'po:sli„ 

pa 'tak. 'Tak je b'ló ... 'Nič ne 'wi:|{ 'kaj. 'No, 'pale smó peč 'tak, 'ko:ke '{ixte 

smó na're±e:dli„ p|r 'pa:úrex pa 'tak, 'nič d'ru:jga, da smó s 'tistem ... Pa ž'wi:nó 

smó 'mé:li„ pa 'tak ... 

'No, pó 'zimskex 'dó:úgex 'wéč|rex smó p're:dle 'tak pa {t'rikale, da smó 'to:ke 

dó'mo:če 'jó:pe 'di:|lali„ si„ pa 'žake s'ta:lnó. Pa 'tak smó 'di:|wali„, pa {e 'xa:dnó 

smó 'mé:li„, da smó 'tiste p're:dli„, da só 'ma:ma {e 'tiste 'dó:úta 'kaú:čki„ 'nésli„, 

da so 'p|rte 'di:|wali„ pa ú'se 'to:kó, smó 'mé:li„ dó'mo:čó 'ri:|č. Smó b'le ne t'ri:, 

'te: smó pa ú'so:ka s'wa:je 'de±e:ló ú'ze:le pa smó p're:dle pa 'tak ... Smó peč 

p|r 'to:ki„ petró'lé:jki„ smó p're:dle, pa smó 'ne±e:kó {e 'wi:dle, 'tak da je {e {'ló.  

U̯ 'co:li„ smó peč p|r ž'wi:ni„ pó'ri:xtali„, 'pale smó pa p're:dle pa 'tak. 

'Ze: {e 'mam ka'lo:wrat, p're:dem 'ze: ne 'we:č. 'Tiga s'to:ri„ga sÑ 'bék 'dowa, da 

só ga 'n|t|r 'nésli„. SÑ peč pre'dowa. Ka'lo:wrat {e 'mam, p're:dem pa 'ze: ne 

'we:č, kó ne dóg'ro:tam 'tud 'nič 'nu„ pa mó'de:rnó 'ni: 'we:č 't|ta 'ri:|č, kak je 

'čo:si„x 'bowó. 

11.4 ZAPIS GOVORA V VASI ROTHWEIN  

Pripoveduje Elisabeth Kanner, roj. Gosten~nik, 1930 

Jo:, ži'wi:m Fó'ra:dl„'bergi„. SÑ ži„ 'bowa de'wetÑt'ri:|sti„ 'li:|t, kó sÑ 'unta p'ri{la. 

P'ré: smó pa {'tu„ 'bili„, 'jo:, {'tu„, ú 'Ró:twajni„, ne ... 'Ka:ner se 'ze: 'pi:{em, 'lé:di„k 

sÑ pa 'bowa Gós'té:nčni„k. 'Ma:ma só pa 'I:zak 'bili„, kó só 'lé:di„k 'bili„. 'Ani„ so„ 

pa, 'jo:, 'pala só de'wetÑd'wa:jsti„ga 'le±e:ta só se 'sam ži„'ni:li„, só pa 'pala 'tudi„ 
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'su:|bó na Fó'ra:dl„'berg. ['tirÑ'ó:sn „de'se:ti„ga só ú'm|rli„. 'Ača só pa 'tam 'rójeni„, 

[em'péč|r, [em'pe±e:t|r, 'kak je 'unta ót T'ro±o:b|rka, 'jo:, 'no. 'Ani„ só pa ži„ ót ... 

De'wetnestu„'ó:sóm só ži„ 'sam p'ri{li„. 'Ani„ só pa '{i:|zdeseti„ga 'le±e:ta ú'm|rli„. 

'Zuna pa p|r 'sinu„ ži „'wi:m, te t'ri: 'sine 'mam pa 'tu„ ... ['tu„ rast'ró:{ene, 'jo:, 

na'ro:zÑ.  

'Jo:, 'tu„ smó 'bó:gó ži„'wé:li„, 'ni: 'bowó de±e:wa tu„, za'tu:| smó pa 'unta 'pala {'li. 

Ste ú'se na 'rekó 'di:|lali„ al ste 'mé:li„ ži„ ma'{i:ne? 

'A:, 'ké:, ú'se pód 'rekó, ú'se 'nósi „ti„, {e 'wózi„t 'ni:si„ 'mó: 'tak p'raú, kó je 

s't|rmó. 

'Ko:j ste 'te: 'm|rli„ 'de±e:wat ú'se? 

'Jo:, 'mowó s'jeti„. 'Tu„ si„ 'm|ró 'tu„di„ ú 't|tem b'régu„, či„ si„ z ž'wo:djó 'de±e:wó, je 

'xudó 'bowó. 'Ko:j pa pód 'rekó, pa d'ru:we, d'ru:we ú'se pód 'rekó 're±e:zati„ za 

'ci:|wó 'zi:mó, jo:. Pó'zi:mi„ 'tak, 'kak je nó 'mowó w're:me 'bowó, da si„ 'zuna 

'mó:, 'kój d'ru:we 're±e:zat, 'pala pa 'fu:|t|r 're±e:zat za ž'wo:t, ú'se pód 'rekó. 

'Kam ste pa ú '{u:|ló 'xó:dli„? 

'Jo:, 'tu„di„ {'tu„, ú 'Ró:twajni„. 

'Ké: pa je 'bowa '{u:|la? 

'Jo:, 'pó: 'u:re, 'pó: 'u:re je ži„ za 'ji„t 'tu 'g|rta, 'kó ste 'dó:úsa pe'lo:li„ 'ine, 'ine, 

'ké: je 'tista ka'pé:la, 'ine s'pu:|t je b'la {u:|la. 

'Ké:jkó je pa b'ló ót'ru:|k? 

'Jo:, 'te: je {e b'ló '{i:|sÑt'ri:deset, kó sÑ 'ja:s ú '{u:|ló 'xó:dla, 'ze: je pa za'p|rta. 

Ste se sló'wénskó u'či:li„ ú '{u:|li„? 

'Na:, 'ko:r, ú'se 'ni:|m{kó. 

'Kak pa 'da:ma? 

'Jo:, 'da:ma só 'a~a me 'tud 'ni:|m{kó 'wu'či:li„ b'rat nu„ pa 'tak. 'Ani„ só z'no:li„ 

'ni:|m{kó. 
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A gó'wu:|rli„ ste pa sló'wénskó? 

Sló'wénskó, 'jo:. 'Ma:ma só tak 'kój, 'tak ós'to:li„ sló'wénska. 'Ni:só se nawu'či:li„, 

kó či„ 'tak 'kupe sló'wénskó gówó'ri:{, 'te: 'pala„ pa ne 'mo±o:re se na'wučiti„. 'Ja:s 

sÑ ú '{u:|ló p'ri{la, sÑ nó 'le±e:tó 'bowa {p'ro:xó, {p'ro:xó 'wuči„ti„ se ú {u:|li„. 

'Pala„ sÑ '{ele, 'ni:sÑ z'nowa 'kaj, 'ača só 'tak 'mowó gó'wu:|rli„, 'ni:só 'wé:jkó 

gó'wu:|rli„, 'te: 'ma:ma 'ni:só z'no:li„ 'tu„di„. 'Pala„ je 'tak 'ža:ú 'bowó ji„m, da 'ni:só 

se 'móli„ nawu'či:ti„, kó bi„ 'tu„di„ 'nu:cali„, da bi„ z'no:li„. 

'Ko só pa ú {u:|li 'rékli„, či„ 'ni:ste z'no:li„? 

'Jo:, 'či: 'rékli„ 'kaj, só pa ... 'So:mó 'se:det {'la 'ta:, da sÑ se na'wu:čla. B'rat só 

pa 'ača me {e 'da:ma wu'či:li„, 'pale pa nó'be:n 'le±e:r|r 'ni: 'bo:ró me 'ké:ka, a 

z'nam a pa 'ne. 'Pala„ nanó'ba:t sÑ pa, 'bo:ró me, 'te: sÑ pa z'nowa b'rat. 'Po±o:, 

'te: se je 'ču:dó 'pala. 'Ača só me 'da:ma wu'či:li„, 'jo:. 

A ú'čo:si„ só dru„'gé:, 'tut p|r d'ru:gex 'ba:jtex 'tu sló'wénskó gó'wu:|rli„? 

'Jo:, 'tak pó'só:t na'maj {'tu„. 

'Ki:|re 'ba:jte só pa 'te: {e 'tu b'le, 'ki:|re 'xa:úžÑge? 

['tu„? 'Jo:, só'sé:di„ {'tu„ ó'ku:ó. 'Ro:stečni„k, 'Ri:bi„či„, 'Tični„kwe, 'jo:, B'ri:|zÑkwe ... 

'Tam 'tu„t 'či: 'we:č kó'go:, só 'tu„di ú'si {'li. 'Jo:, 'tisti„ je 'tak ú G'ro:ci„, 'kak mu „ 

s'li:{i„, 'uni„ pa ... 'Tisti„ 'tak ne 'di:|wa, 'm|rjó peč 'Ro:stečni„kwi„ óbde'wu:wati„. 

'Ze: pa 'či: 'we:č 'wé:jkó kó'go: 'tu ... 

'Jo:, 'mowó, 'jo:. 'Tiste 'ba:jte, 'ko:j só p'ré:j, 'wé:jkó 'ba:jt 'bowó, só ú'se 'dó:ú 

'pusli„, ú'se je 'furt. 

'Ko pa só'sé:de črez 'mé:jó, 'kó ste 'tu ži„'wé:li„, a ste póz'no:li„? 

'Jo:, sÑ 'jo: 'po±o:znaa ne 'pa:r ... 

A ste 'kaj 'xó:dli„ črez 'mé:jó 'tud 'laxkó?  

'Jo:, pred 'wó:jskó ... 'Te: pred 'wó:jskó smó {e x 'ma:{i„ {'li 'ta:. 'Te: si {e 'mó: 

'ji„ti„, si„ 'm|ró peč, je fi'na:nc|r 'biú 'g|ra p|r ... sló'wénski„. 'Pala„ ú 'wó:jski„, 'te: 
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tak 'ni:si s'me:ú 'iti„, pale je pa 'tak pó 'wó:jski, 'o:ú, 'te: je 'bowó {t'ré:ñk, 'jo:, 

'te: 'ni:si, 'pala„ pónó'mo:ó ... 'Jo:, pa 'g|ra x 'ma:{i„ 'či:smó xó'di:li„, 'tu 'dó: smó 

nó 'mo:ó xó'di:li„ na 'Mu:tó nu„ pa si„ 'm|ró peč s'kuze, s'kuze kónt'ró:ló 'iti„, 'jo: 

... 

'Kak só pa ú'čo:si„x, se s'pómnite 'kaj, só 'wam p'ra:jli„ pa 'wi: ste 'tak ži„ 'te: b'li, kó je b'la 

'wó:jska? 

'Jo:, 'ja:s sÑ 'tak 'so:ma 'wi:dla 'ži:|, 'té:jkó sÑ b'la ... De'we:t 'li:|t, kó se je 

za'ča:wó, pala„ pa 'petnest 'li:|t, kó je 'u:n 'bowó. 'Ci|:wó 'wó:jskó 'wém nó 

'mo:ó ... Najp'ré: je 'Xitl|r p'ri{ó, 'ne. 'Te: si„ 'mó: pa 'tak 'o:xtat, da 'ni:si„ 'kaj 

k'fa:ltni„ga 're±e:kó a pa da bi„ nas'pru:|ti„ 'biú. 'Te: só kó'ko:j te 'u:n 'li:frali„, 'no. 

'Jo:, 'na:s só 'takal'tak, ži„ 'misli„, kó smó sló'wénskó z'no:li„, da, 'jo: ... 'Jo:, 'pala 

só 'tisti„ parti„'za:ni„ p'ri{li„, 'tiste je 'naj'g|r{i„ 'bowó, je 'pala ži„ {'tu„ 'tiste st'ri:|laje 

'bowó nu„ pa 'tisti„ ... 'Ké: só p'ri{li„, 'tam só ós'to:li„, 'jo:, pala pa só, či„ só 'kupe  

p'ri{li„ z 'Ni:|mcemi„, 'te: je pa, só pa 'xi:{e póž'gali„ nu„ pa 'di:|ri„ je 'tam 'biú. ^i„ 

só parti'za:ni„ 'tam 'bili„, 'te: só 'Ni:|mci„ póž'gali„, {e 'g|rta na M'lo:ke 'tu, či„ só 

pa 'Ni:|mci„ 'bili„, só pa parti'za:ni„, 'jo:. 'Ja:s sÑ 'tak, kó sÑ ti„ga 'p|rwi„ga 'wi:dla, 

sÑ 'misla 'Ajbi„s'wó:lt 'iti„, 'ta: čres [ent'lo:renc, je 'tam ži„ 'e:dÑ s'ta:ú pa s f'linkó. 

SÑ 'm|rwa 'zo:t 'iti„ pa na [ent'o±o:žbólt pa na 'Ajbi„s'wó:lt. 'Jo:, 'te: je te 'p|rwe 

'bowó, kó só 'sam p'ri{li„ 'tu. 'A:, je 'bowó, 'ja:s sÑ 'misla, 'wó:jske, da bi„ ne 

p'ri{la 'we:č, 'wó:jska. 'Jo, 'nam p'ra:úzap'ra:ú 'či: 'tak na're:dló {'tu„, pa kó si„ 

'wi:djeú, 'kó:de d'ru:gem g're:, jo:. 

A 'wa:s je ú'čo:si„x 'kaj st'ro:{ló? 

St'ro:{ló 'mine 'ni: 'kaj, pa, pa 'so:mó ... 'Wéč|r si„ 'ni:sÑ 'upaa 'unta 'ji„t, je 

'tamló 'bowó tak, 'kó só té:jkó gó'wu:|rli„ ót, 'ko:j st'ro:{i„ nu„ ú'se nu„ pa da či„ je 

'ké: p|r só'sé:di„ 'en ú'marú a pa tak, si„ 'ni:sÑ 'upaa 'unta. Či„ smó na 'wo:xtó 

{'li, sÑ g'le:dla, da sÑ na s'ri:|di„ {'la, 'ko:r p'ri:|di„ pa 'ko:r 'zo:di„. 

'Ko:j ú'se só pa 'te: p'ra:jli„, da je? 

'Jo:, 'tak kó bi„ 'une 'wi:djeú {e nu„, kó só úm|rli„ nu„ pa tak, je {e 'di:|ri„ ... 'Ja:s 

ne 'wi:|m, 'ko:j bi„ ži„ 're±e:kla, 'g|r ús'ta:ú 'ni: 'we:č 'di:|ri„ ... 
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'Ja:s pa ne 'wi:|m, 'mi: smó Ñ'ba:t nó s'wi:jó 'mé:li„, da je ... 'Wéč|r, kó smó 

póp'ra:úlenó 'mé:li„, je 'tak {'pa:snó, si 'ne±e:ka 'ču: s'pa:. 'Pala je pa, kó smó 

kó'li:n|li„, je pa 'me±e:wa 're±e:bre st'rupane pa 'tak 'tó:ústó, kó je 'kup 'zo:t 

za'ro:sló/za'ro:{ló. 'Jo:, pala„ só 'ača 'tistó 'g|r na'mo:wali„ na 'duri„, 'pala pa 'či: 

'bowó 'we:č 'kaj. 'Jo:, 'čo:si„ so peč 'tak ú'se 'su:|rte, 'tisti„ 'di:úji„ 'jo:x ... A si„ 'ti: 

'tu„j 'ču:wa 'tiste? Da je pó 'mé:jex, 'ké: se za 'mé:jó, da 'ko±o:t|rnó só'bo±o:tó, 

'tam, da só {'li pó 'mé:jex 'dó: nu„ pa ... Nu„ pa ú'čo:si„, da je 'di:|ri„ 'ko:k 'jo:m|r 

'ču:, 'te: je pa pó'bo:ró, či„ je 'ké: 'di:|ri„, 'ké: só za 'mé:jó {t'ri:tali„ se: »'Kum bi „ 

d'ja:ú, 'kum bi„ d'ja:ú?« 'Te: je pa 'uni„ {'pa:s 'zo:t 're±e:kó, je 're±e:kó: »'Ké: si „ 

ú'za:ú, pa 'ta: 'do:{.« 'Pala je 'baj pa 'ri:|{en 'biú. 

Nu„ pa da ... 'jo:, da je gó're±e:wó, 'pala da je 'čo:si„ 'duj 'wi:djeú, da je p'la:wó 

gó're±e:wó. 'Pala je pa 'ji„skat '{óú, pa 'ni: 'na:{ó. A pa či„ bi„, só 'ma:ma 'rékli„, či„ 

bi„ 'ji„skó, pa g'li:x 'te: 'ne 'wu:n, 'm|ró 'ne±e:ka 'že±e:gni„ga 'g|r d'jeti„, či„ pa 'ko:r, je 

pa, 'či: 'na:{ó 'we:č 'tiste, 'jo:. 'Ja:s ne 'wém, a je 'd|r 'ri:|sÑ b'ló 'tak, pa p'ra:jli„ 

só 'tak. 

Nó'ba:t smó 'mi: na 'wo:xtó 'bili„, 'tu 'n|t|r x '[a:fl|rji„, 'ne. 'Te: pa 'du:|mó 

g're:mó 'pala. 'Te: je pa za{'ro±o:jawó s'tati„, s'tati„. Pa 'ine je 'ro:jtam 'duj t'ro:có 

'na:s al 'kóde, 'wi:djeú 'ni:si kó'go:. S'tat. 'Pala smó pa óps'tali„, pale je pa d'ruč 

{'ro±o:jawó: »Či„ se ne zbe'ži:te, p'ri:dem! P'ri:dem!« 'Po±o:, 'te: smó 'pale {'li! Je 

'na:s pa ne 'par 'kupe 'bowó. 

'Na:{Ñ 'ca:jt ne wer'ja:me 'duj 'ké:ka 'we:č. Só 'ri:|kali„, da je 'tiste 'g|r 'd|rženó, 

da 'ze: ne 'wi:di „{ 'tak 'ké:ka 'we:č, da 'tiste p'ri:de d'ruč. Pa 'tiste só 'tu„j 'ri:|kali„, 

da só 'fa:jm|{tri„ st'ro:{li„, só 'tu„j 'ri:|kali„, 'ja:s ne 'wi:|m. Da bi„ se 'lidi„ 'ból 'bali„. 

Ọt 'kó:t ste 'rékli„, da je 'wo:{a 'ma:ma? 

S 'Kó:zja 'w|rxa, 'jo:. Ọt Per'ni:c 'wunta je {e 'mina nó 'u:ró al 'ko:j ... 'Ja:s bi„ 

'bowa 'té:jkó 'ro:da 'wi:dla, 'ké: só 'da:ma 'bili„, pa 'ni:só me ú'za:li„ kó'do:j 

'su:|bó. Nó'ba:t smó b'li 'zuna p|r 'tistem, sma 'wéč|r 'unta p'ri{li„, 'pa pa ne 

'wém, a smó 'do:le {'li ú'ju:t|r. 'Ja:s se ne 'mó: s'pómni„ti„, 'kak je 'un zg'le:dawó 

... 
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'Jo:, 'ma:ma 'tuj 'ni:só 'mé:li„ 'kaj 'da:ri„ga, 'jo:. 'Jé:na 'mo:ti„ só 'bu:ni„ 'bili„, ó'žé:jena 

'tak ž'lext. 'Te: pa 'ni:só 'móli„ 'ma:mó 'pustiti„, 'ne, kak 'mó:jó ba'bi:có, 'ne, só 

'tak 'dó:úgó 'da:ma ós'to:li„, da só 'bili„ '{i:|sÑt'ri:deset 'li:|t, da je 'ma:ma 

ú'm|rwa 'pale. 'Te: 'pale só se pa že'ni:li„, 'pal só {'li ód 'du:|ma. 'Se±e:stró só 

'mé:li„, 'e:dnó 'se±e:stró pa 'ni„ga b'ra:ta, 'ne. 'Tiste„m je pa 'tu„di„ 'té:jkó ž'lext {'ló, 

kó je 'pale ma'če±e:xa p'ri{la, da je 'tak 'bowó, da 'ni: za 'bit 'bowó 'we:č. 'Pala 

'ani„ só {'tu„ 'sam, 'jo:. ['tu„ pa 'tu„di„ 'či: 'bowó 'kaj 'da:ri„ga. Peč 'té:jkó, da só, da 

si„ pre'žiweú, 'ne. 'Jo:, g'no:rjó 'nič, 'te: pa 'tak 'micnó s'we±e:ta, 'ne. 'So:ki„ga nó 

'micnó nasa'di:{, peč 'té:jkó, da za ... 'Kak bi „ ži„ re±e:kla, peč gla'di: je 'mo:ó 

'cwé:jkó 'bowó, za pre'žiwet pa c'mowó ... 'Ača pa 'tudi „ só 'bili„ sta'ré:j{i„ 'kak 

'mo:ti„. Só 'mé:li„ 'ó:čma, só 'tam, 'inde 'sam ót [em'péčra 'n|tr 'tut 'kupli„ nó 

'ba:jtó, 'ne. Je 'tu„di„ 'tak ž'lext {'ló jim z'ra:únó 'ó:čma nu„ pa da só {'tu„, {'tu„ 'etó 

'ba:jtó 'kupli„. 'Ani„ bi„ pa 'tam 'móli„ 'a:stati„, 'tam bi„ pa ne pó'séstwó 'du:|bli„ ót 

'te±e:te, kó 'ni: 'm'e±e:wa ót'ru:|k. Ja:, pa 'ma:ma: »['tu„ 'su:|bó 'ji„t.« pa »['tu„ 

'su:|bó«. 'Jo:, 'te: só 'pale 'rékli„: »U̯'se ne s'mi:|{ sta'ré:j{e 'bó:gati„.« 'Jo:, 'pala„ {'tu„ 

pa 'té:jkó t|r'pé:li„ 'tu„di„, da só {'ti:|ri„, ú'se p|r 'uni„ 'wó:jski„, 'ci:|le {'ti:|ri„ 'li:|t, 

kó je, {'ti:|ri„ 'li:|t je 'bowa 'wó:jska. Z'ra:únó 'pala pa {e ú'ja:ti 'bili„ nó 'le±e:tó 

nu„ nó 'pó:. 'Jo:, p'ré: pa 'tista sól'da:čwa, kó 'm|rjó m'lo:di„ x sól'do:tu„ 'it, t'ri: 

'li:|te, 'jo:. 'Wi:|{, 'ké:jkó 'li:|t ... 'Ani„ só ži„ p'ré:j 'bili„ ó'žé:jeni„, 'ača, 'ne, 'ana je 

'bowa 'ból s'to:ra, p'race 'bó:l, pa 'bu:na. 'Pala„ je ú'm|rwa. 'Pala„ só 'ma:ja 'ma:ma 

'cu:| p'ri{li„ 'tu„ ... 'O:, je 'tu„di„ t|r'pe±e:wa, 'ača p|r sól'do:tex, 'ana pa ú 't|tem 

b'régu„ 'tu„ 'de±e:wat 'so:ma nu„ pa ... 'Jo:, ód 'ača 'se±e:stra je pó'mowa 'tu„, 'jo:. 

'So:ma bi 'tak ne 'ma:wa. 'Jo:, 'pale, 'pale só 'ača, 'jo:, 'ja:s sÑ ži„ 'bowa, 'ača só 

'bili„ 'pe:deset 'li:|t s'to:ri„, kó sÑ 'ja:s na s'wi:|t p'ri{la. 'Pal só pa tu„di„ 'bili„ 

'bu:ni. 'Ja:s sÑ 'bowa '{ele '{i:|snest 'li:|t, sÑ 'm|rwa ú'se 'de±e:wati„, 'ne. Pót'pó:re 

'ni:só 'mé:li„, 'ko:ke pót'pó:re, kó 'ni: 'bowó 'de±e:wa p'ré:. 'Ani bi „ 'jo: 'ro:di„ {'li„ na 

'de±e:wó, kó bi„ 'de±e:wa 'bowó, 'te: pa, 'jo: ... 'Te: 'pale 'ó:sÑ'pe:deseti„ga 'le±e:ta je 

pale 'tista 'pa:werÑ'rénta p'ri{la. 'Te: pa 'tak 'ni:só 'we:č 'dó:úgó ži'wé:li„, 'jo:. Pa 

'ma:ma só pala 'du:|bli„, 'jo:. 'Pala, kó sÑ se ó'žé:nu„wa, 'de±e:wa tu„di„ 'ni: b'ló 'tu„. 

'Te: smó pale peč 'wunta {'li„, 'ma:mó smó 'su:|bó ú'za:li„ nu„ pa ... 'Zuna 'ja:s sÑ 

'tak 'kój 'xitró na 'de±e:wó {'la 'tu„di„ ú fab'rikó. 'An je pa ži„ 'pe:t, 'mó:{ je ži„ 'pe:t 

'li:|t p'ré: 'zuna 'biú, kó sÑ 'ja:s {e z ót'ra:kemi„ 'tu„ b'la. 
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'Kak pa 'ze: ži'wi:te?  

'Ze: mi pa 'da:ró g're:, 'so:mó zd'ra:ú 'm|r{ 'biti„, 'jo:, pa ... 'M|r{ peč, ú'so:k 'mo: 

nó 'mo:ó 'ne±e:ka, 'm|r{ peč, 'dó:kler {e 'g|r ús'tat 'mo:r{ nu „ pa ó'ku:ó, 'm|r{ 

cu „f'ri:dÑ 'biti„. 'Ból{i„ 'nebó 'we:č, smó ú'so:ke 'le±e:tó s'to:r{i„. 

'Mó:j 'sin je 'ti:{l|r, 'jo:, ó'žé:jen pa t'ru:|je ót'ru:|k 'mo:, p|r 'tistem, 'kak ži„'wi„m, 

'jo: ... 'A:grat 'ma:m, 'tiste 'ma:m we'sélje, 'mo:ó 'ro±o:že, nó 'mo:ó sa'lo:tó nó 'tak. 

'Tiste je 'ma:je, 'ma:je 'de±e:wó nu„ pa nó 'mo:ó 'n|tre 'ka:j s'pu:cati„, 'ne, 'mo:ó 

pa, 'mo:ó pa faú'léncati„ ... Pa no 'mo:ó g'ram kó'go: ó'biskati„, nu„ pa 'tak, 'di:|ri„ 

só 'tak 'sa:mi„, je 'tu„j 'wé:jkó 'to:kex li„'di:, da só 'so:mi„. 

 

Pripoveduje Zofija Novak, roj. Preglav, 1927 

Ró'di:la sÑ 'ja:s se p|r 'Lé:čni„ki„. Ọt'ru:|k je 'na:s 'bowó 'sé:dóm, a só um'|:rli„. 

'Sé:dóm 'só ži'wé:li„, t'ri:ji„ só um'|:rli„. 'Tak, 'bowa 'wé:jka dru „'ži:na, a pa 'ču:dnó, 

'a:lzó, 'ca:jti„ 'ni:só 'bili„ 'tak 'fa:jn. 'Wó:jska je b'la, 'pe±e:. 'Ni: 'bowó 'tak za ... 

'Ko:j smó 'da:ma 'mé:li„ za 'jest, 'n|t|r 'kupi„t 'ni: 'bowó g'no:rjó 'tut 'ne, da bi„ 

'móli„ 'n|t|r 'kupi„t 'it. 'Ko:j smó 'da:ma 'mé:li ... 'Ajnfah {'lé:xt, {'lé:xte 'ca:jte ... 

Ọ'žé:nu„wa sÑ se de'wetnajs'tu:| de'wetÑ{'tirede'se:t, ók'tó:bra. 'Te: smó 'mé:li„, 

'me ±e:wa {'ti:|ri„ ót'ru:|k, 'e:n 'pu:|p je se mit, 'kak je 'biú de'we:tnest 'li:|t s'ta:r, 

se je pónes're:čó. Pa 'tiste bi '{ele s'lé:... 'A:lzó, kó sma se ó'žé:nu„wa, sma {e 

'da:ma 'bowa, 'tam p|r 'Lé:čni„ki„. 'Pal smó 'tu 'bili„, 'tu 'sam p'ri„{li„ x 'Tični„ku„, 

'bili„ na 'po±o:xt, 'pé:xt|ri„, nu„ pal sma, pal sma 'ku:pla. 'Ni:ma sma 'me:a 'wé:jkó 

g'no:rjó, g'no:rjó tak 'da:li„, 'g|r ú'ze:ú ... 'No, unt, 'kó:de bi„ ... 'Tak je 'fa:jn b'ló, 

sma 'me±e:a 'sa:ma st're±e:xó nu„ pa 'wé:jkó 'de±e:la. 

 [e 'wi:|te, 'kó:de je b'ló, kó je b'la 'wó:jska 'tu? 

'Jo:, 'te: sÑ {e 'da:ma b'la 'tam p|r 'Lé:čÑki„, kó só 'tu 'bili„. 'Nam 'ni:só 'kaj 

na're:dli„. Či„ só p'ri{li„ pó 'kaj, da só 'ké:ka 'nuncali„, za 'jest, 'ko:k k'rux ... 

'Ẹ:ñkrat je 'e:n p'ri{ó, 'cóú ni„ m'lo:d ú'ju:tró. 'Tiste {e 'da:ró 'wi:|m, je 'biú 'e:n 

'cóú ni„ m'lo:d 'pu:|p. Smó g'li:x b'ru:|{ti„k 'jé:dli„, smó 'mé:li„ ž'góñke, je 're±e:kó: 

»'Ma:ji„ ž'gó:ñki„!«, je 're±e:kó, kó 'ni:só 'mé:li 'tiste, kó só 'bili„ z'mi:|róm 'ké: ... A 
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pa 'ni:só 'móli„ 'tak 'ku:xat si„, 'ne. Só si„ 'so:mó 'ku:xali„ tak 'mesó pa 

króm'pi:rjewó 'župó. 

Ste mu 'da:li„ ž'gó:ñke? 

'Jo:, 'ma:ja 'mo:ti„ 'jo:, ž'gó:ñkó pa m'li:|ka. G'wi:{nó 'an ni: 'mó:, je 'mó: 'su:|bó 

'it a pa 'kaj. 'Ja:s ne 'wi:|m, ne 'wi:|m 'ko:r ... 'Tak je peč 'bowó. 

'Ki:|ri„ só pa 'wo:{i„ só'sé:di„ 'tu? 

Só'sé:di„? 'Tu je 'Ri:bi„č, 'TičÑkwa 'ka:j{a, P'ro:pni„k, Ko'ró:{ec, 'g|ra K'rampl„ pa 

'Lap. 

'Kak je pa 'kaj ú 'Só:bótex? A 'tam 'tut póz'no:te 'tiste, 'kak se 're:če 'tam? 'Wi:|te za 

'ki:|re 'xa:úžÑge 'tam? 

'Jo:, ži„ 'wi:|m, 'so:mó, ži„ 'wi:|m 'xa:úžÑge: 'g|ra 'Lojni„k, 'tu je {e ž'lo:xte ód 

'mine. Só pa, 'mo:jó 'wé:jkó 'xa:úžÑgó. Pa 'tudi„ 'tam p|r 'Ẹ:nciji„ je 'tuj 'wé:jka 

'xa:úžÑga, je 'tu 'bowa od 'Lapa, 'Lo:pa 'či:|ra se je 'ta: ó'žé:nu„wa 'é:ñk'rat, je pa 

ži„ 'tudi„ {e„ s'to:ra.  

'Tu„j 'ni: 'we:č 'w|lkó 'pa:úró 'tam, je 'pó'só:dema g'li:x. 'Tu, kó sÑ 'ja:s ú '{u:|ló 

'xó:dla, smó 'bili„ dó 'pe:deset, 'pe:tÑ'pe:deset ót'ru:|k, 'ze: 'wó:zi„ 'bu:s ód 

'Ro:{peñka s'pa: 'e:ni„ga ót'ró:ka {e. 'Tak je ú'se 'dó:. U̯'se g're: 'wék, ú'so:k 'dó:, ú 

'me±e:stó a pa 'kam. G'li:x 'tak 'kak 'mó:j b'ra:t, kó je 'da:ma p|r 'Lé:čÑki„ 'du:|bó 

ú'se 'kup, 'ci:|ló 'xa:úžÑgó, je 'tudi„ ót 'tu 'wék, 'dó: na 'E:n'xa:úzÑ. 'Me:ú tu„di„ 

ót'ra:ke, 'wék, 'tam je 'ze: 'so:mó 'we:č, da ž'wo:t 'po:sejó. 

'Ké:jkó li„d'i: pa 'te: sp'lóx {e ži'wi: 'tu? 

Bi„ 'ma:a, 'ja:s 'tak ne 'mó: pó'we:t ké:jkó ... 'Kó je 'ana (HČERKA) ú '{u:|ló 

'xó:dla, 'bowó {e s'tu:| t'ri:deset li„d'i: ... U̯'se je p'ro:znó, Kó'ró:{ec je p'ro:znó, 

P'raperni„k je p'ro:znó, B'ri:|zni„k 'ni: 'we:č 'tu„. 'Ké: sÑ 'ja:s 'da:ma 'bowa, p|r 

'Lé:čÑki„, 'ni{|r 'ni: 'tu, 'tu 'g|ra p|r K'rampi„ 'ni: 'we:č 'tu. 'Ni: ji„x 'we:č. Pa 'ja:s 

'mi:sli„m, či„ 'bómó nó'ba:t 'mi: ti„ s'to:ri„ 'wék, 'bóde p'ro:znó 'tu. 
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Pripoveduje Marija Hammer, roj. Placet, 1949 

'Ja:s sn„ 'tu p|r 'xi:{i„ 'ro±o:jena, d'wo:najsti„ga 'jen|ra de'wetn„{'ti:redi„. Pa 'tu 'g|r 

'ro:sla. Sn„ 'tu 'da:ma pó'mo:la 'de±e:lat. U̯ '{u:|ló sn„ {'la 'g|ra p|r 'Lo:pi„, kó je 

p'ré: 'bowa, 'ó:sóm 'li:|t. 'P|le sn„ pa, pe~ 'da:ma pó'mowa 'de±e:lat, 'ko je p|r 

'xa:ú`n„gi„, 'ne. De'wetnest 'li:|t sn„ 'bowa. 'P|le sn„ ó'`é:nu„wa se, 'pal sn„ pa 

'dó:úta p'ri{la. 'Mó:j 'mó:{ je 'biú per fi'nanc|ri„. 'Pal sn„ pa 'dó:úta p'ri{li„, je 

'me:ú, s'lu:`ó s'pa:, 'A:rn'féls. 'Pal sn„ pa 'adnest, 'a:, pe~ 'ó:snest 'li:|t s'pa: 

'bowa, 'A:rn'féls. 'Ze: sn„ pa d'ru~ 'g|sa 'zo:t 'du:|mó, s ót'ra:kemi„ d'wu:|jmi„. Ti„ 

s'to:r{i„ je 'da:ma, ti„ m'lo:j{i je pa 'tam b'li:zu„ 'Lank{perk. 'Mo: s'wa:je 'ba:jtó.  

'Di:|ró 'le±e:tó só pa 'te: 'mé:jó pó'ta:n|li„? De'wetnesti„ga 'le±e:ta. 'Taú:žÑt 

de'we:ts'tu:| de'wetnest s| 'mé:jó 'p|le pó'te:n|li„ ... 'Jo:, 'ma:ma je 're±e:kla, da 

p'ré:, kó je 'bowa 'bi:ca pa 'dé:déj, só 'so:mó sló'wénskó gó'wu:|rli„, kó 'ana je 

'{ele 'ném{kó ú '{u:|li„ u'či:wa '{ele 'baj, ko je 'tu 'g|re p|r 'Lo:pi„ ú '{u:|ló {'la 

'p|le ... 'Ko:j je pa 'p|le 'mé:ja 'bowa, s| pa p|r 'Pu:{Ñki„ ka'pélc| 'puwali„, a je 

ži„ 'bowó, 'tiste ne 'wém, pa s| pa 'p|le 'tam za 'žé:gnaje R|'né:j óp'xa:jali„ 'p|le, 

smó 'tam 'mé:li„. 'Jo:, smó 'tam 'mé:li„ 'p|le 'žé:gnaje, pa 'di:|ró le±e:tó, 'ja:s ne 

'wém. 'P|le smó pa 'tak 'g|ta {'li„, g|ta p'róti„ sló'wénski„ 'mé:ji„ pa na 'anem 

k'ro:ji„ 'dó:úsa, 'tak smó {'li„ x p'rócé:siji„, za {'ti:ri„ ewañ'gé:lije só pa 'mé:li„ 'tak 

na're:tó. 'Tam je peč ót [ent'lo:renca p'ri{ó 'sam 'fa:jm|{t|r, da je 'me:ú 'mé:{ó 

'tu ... 'Jo:, kó 'unta 'či:s| s'mé:li„ p'ré:, 'ni:smó s'mé:li„ 'we:č 'unta, ne 'we:č 'tak k| 

pa 'ze: ... 

S'jo:li„ só ú'se 'da:ma, 'ko:j si„ ... Ọt 'ó:li„, 'le ód 'ripsa, 'ži:tó, p{e'ni:có, 'ječmen, 

ku„'ru:z|, 'ku„rbusi„, 're±e:pe pa ú'se, 'ko:j je za ... 'Ni:só 'móli„ 'tak 'kupi„t. 'Tak p|r 

'so:ki„ 'ba:jti„ só p|r g'li:x, pač p|r 'so:ki„ 'xi:{i„ a pa 'ké: je b'la, da só 'tak 'mo:ó 

s'jo:li„, da só póte'we:čem 'da:ma 'mé:li„. 'So:mó 'sóú pa 'cuk|r, 'tiste só pač 'móli„ 

'p|le 'kupi„t pa pit'ró:l só 'móli„ 'tudi„ 'kupi„t, kó 'mi: smó '{ele 'tu ú 'Ró:twajn 

'du:|bli„ '{i:|zdeset ... '^o:ki„, 'adÑ'{i:|zdeseti„ga 'le±e:ta smó '{ele 'tóka 'du:|bli„. 

'P|le só za'čé:li„, p'ré: je pa 'bowó, 'mi: smó 'mé:li„ 'tu pen'cinski„ mó'to:r. 'Te: 

smó ú'se 'móli„ 'p|le pen'cin 'du:|mó 'nósit, al pa 'di:zl„ mó'to:r smó 'tudi„ 'mé:li„, 

da 'ni: 'bowó 'p|le na 'reki„ 'p|le t'rébi„ 'bowó 'gónit, 'ne. Pa 'so:mó 'mi: smó 

'mé:li„ 'g|ra ni„ 'ta:jxt, 'tak je 'ma:ma p'ra:jla, da je 'bowó za 'fu:|t|r 're±e:zat, za 

ma'{i:nat tisti„, 'ko:j s| s'jo:li„ 'tu, 'p|la pa za ... 'Aj|, ma'{i:nat sÑ ži„ 're±e:kla ... 
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Pa tisti„ 'ta:jxt pač 'm|ra z'mi:|róm 'tisti„ {'ték|r 'un pó'ta:n|t, 'p|le je pa {'lo„, 

di„k'ler je peč 'wa:dó 'bowó, 'ne. Či„ je pa 'wa:de 'bék 'bowó, só pa 'móli„ 'g|ta 

'iti„ 'cu:| za{'tékat, da je pač d'ru„č 'pu:nó g'ro:tó 'ta:jxt 'g|ra. Pa p'ré: je {e 'le si„ 

'tudi„, da si„ 'mó: le 'góni„t, 'ne, na 'w|lkó '{a:jbi„, da s| 'p|le 'ma{t 'móli„ na're:t. 

Za 'pit s| 'tu„di„ 'mé:li„ 'ma{t 'da:ma. 'Tiste je peč 'bowó te g'wi:{nó, 'ko:j je peč 

'bowó, 'ne.  

'Pré:, či„ je peč, 'mini„ s'ti:, ja:s 'sa:j 'tak zas'tó:pi„m, 'tu„t či„ 'ni:si 'tak p'ra:ú 'bó:gó, 

s| peč 'mo:ó zast'ro±o:{li„ te, da si„ 'p|le d|r'go:či„ 'bowó, d|r'go:či„ 'misló 'p|le ... 

'Jo:, 'naj'ból st'ro:x je 'bowó z'mi:|róm, či„ je 'p|le 'bowó mi„k'la:úžewó. 'Tiste 

'ni:sÑ ... Kó 'p|le k'rampu„s pa Mi„k'la:ú{ p'ri:de, 'ne, 'tak 'mo:jó 'tu. Pa ú '{u:|li„ 

smó 'tu„di„ 'mé:li„ {e, da ... 'P|le smó pač 'du:|bli„ 'ko:ke 'micne ... Si„ peč 'tak ... 

'Fart'finde„ri„ s| p'ri:{li„ ód G'ro:ca, da s| 'nam 'ko:kó 'pó:{lali„, no, 'to:k 'mičen 

'zak smó 'du:|bli„, Mi„k'la:ú{ pa k'rampu„s ... 'Jo:, 'te smó pa ú'si„ 'du:|bli„ 'p|le ú 

'{u:|li„ 'tiste, 'to:ke 'pakl„če, da s| p|r'nésli„. 'P|le smó pa 'mé:li„, p'ré: da s| peč 

za 'bóžič, a 'ne, smó 'jo: f'raj 'mé:li„ '{u:|le ne '{ti:rnest d'ni:, 'ni: 'bowa '{u:|la, 

da sma p'ré: 'to:kó 'i:gró 'mé:li„. 'Mi: smó 'p|le {pi:lali„, 'p|le só pa 'tisti, 'ko:j só 

'fart'finde„ri„ p'ri{li„, só 'p|le 'du:|bli 'kaj za 'pit, 'ka:j 'ta:pli„ga, 'ko:kó ... 'ča:j pa 

'p|le 'tu s| dó'mo:či„ 'tisti„ ... '@é:nski„ s| pač 'pékli„ ni„ 'mül{'pa:js, 'ne, 'ko:k 

'póke„l. 

'Kó:de só pa 'kaj ót'róci„ ób'ličeni„ 'bili„ za '{u:|ló ú'čo:si„x?  

'Jo:, 'ko: bi„ 're±e:kla, s| peč 'e:n 'gúant, 'e:nó ób'li:|kó 'mé:li„ za '{u:|ló, 'e:nó za 

'da:ma. 'P|le s| pa Ñ'ba:t d'ru„č ... 'un sp'rat pa, pa 'wé:jkó s| 'ro:jtam {t'rikali„ 

'da:ma. 'Le:, p|r ú'so:ki„ 'xi:{i„ je 'bowó, s| 'óúce 'mé:li„, da s| 'óúce p|le óst'ri:gli„, 

'p|le pa 'u:nó, 'ne, da s| s'pi:pat 'pusli„, 'p|le pa sp're:st, 'p|le pa s| pač 'žake 

{t'rikali„ pa 'ko:kó 'jó:pó pa pu'ló:b|r, 'kak se je 'p|le 'kaj 'nuncawó 'tudi„. Za 

'kupit peč g'no:rjó 'tudi„ 'ni:s| 'mé:li„ 'tak. 

'Kam ste pa 'xó:dli„ ku„'pu:wat? 

'Mi: smó {'li„ ku'pu:jet 'n|t|r 'tu 'Ma:útÑ'ék, 'Ẹ:d|ru„. 'Tam je 'bowó na trgó'wi:na, 

'tam si peč ú'se 'du:|bó. ^i„ si„ peč za 'kósit 'nuncó, si 'ka:só 'laxkó 'tam 'kupó, 
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'p|le za ... 'tisti„ 'ko:men, 's|rp ... 'Mi: smó peč z'mi:|róm 'rékli„, 'ko:j sÑ ót 

sta'ré:j{ex 'ču:wa: »G're:mó x 'Ẹ:d|ru„ 'n|t|r 'kupi„t.« 

 

Pripoveduje Jo`efa Izak, roj. Valtl, 1942 

'Jo:, 'ké: sÑ se 'ja:s ró'di:|wa? Na P|r'ni:cex, ú '{u:|ló 'xó:dla sÑ 'tut na 

P|r'ni:cex. 'Da:ró 'nam peč 'ni: {'ló. 'Bili„ smó p|r 'Rospetn„ki„. Kó sÑ '{u:|le 'u:n, 

{e 'ni:sÑ '{u:|le 'un 'bowa, smó 'm|rli„ 'it pó k'méčkex '{ixtex ó'kuló. 'Pal sÑ 

'é:ñkrat ú 'gózdu„ 'du:|bla 'de±e:ló, kó d|r'gé: ga 'tak 'ni: b'ló. 'Tam sÑ nex 'par 

'li:|t 'di:|laa, 'pal sÑ se pa 'sam ó'žé:n|wa. Je pe~ b'ló 'tak. 'Tu sÑ pa 'tu„di„, na 

kme'ti:ji„ je b'ló peč 'de±e:la. 'Jo:, na kme'ti:ji„ smó peč de'lo:li„, ú'se smó s'jo:li„, 

'ko:j smó peč 'nuncali„, a 'ne. Pó'zi:mi„ pa 'tu„di„, smó p're:dli„, {t'ri:kali„, na {'kédni„ 

smó m'lo:tli„. U̯'se smó z 'rókemi„ na're:dli„, kó 'ze: ne 'po±o:znajó 'we:č 'kaj 

'to:ki„ga. 

'Kak 'da:úč ste pa ú '{u:|ló 'xó:dli„? 

'Jo:, ú '{u:|ló 'ja:s 'nisÑ 'me:wa 'da:úč, ne či„'t|rt 'u:re, 'tiste ...  'Tiste 'ni: b'ló 'tak 

'xu:di„ga, pa pó'zi:mi„ ú 'có:klex, 'tiste pa ... 'Tiste pa 'tu„di„, 'tu„di„ 'ni:só 'móli„ 

'kupit 'nam, či„ ... ^i„ 'ni: b'ló g'no:rja. 'Pale, 'ja:s sÑ 'tu„di„ {e m'lo:da b'la, kó je 

ó'ča ú'm|rú, pa sma z 'ma:mó 'sa:mi„ 'bili„ 'dó:úgó. Stanó'wo:ja 'tu„t 'ni:smó 'sa:mi„ 

'mé:li„, za'tó: ... za'tó: sÑ pa na 't|ti„ k're: {'la. 

'Jo:, 'dó:úta smó {'li, 'ma:ma pa ... 'Na:, 'te: je 'bowó, 'mó:j brat'ra:nc je 'biú, pa 

'ja:s, sma {'la 'ma:mi„ p'ru:|ti„, kó só na 'Mu:ti„, kó só {'li pó ri„c'ni:je za 'bi:có. 

'Pal sma, smó {'li 'pale pa pó'nóči„ 'du:|mó. Smó p'ri„{li„ dó ni„ga {'tikl„na, 'te: 

smó pa 'ču:li„ 'nóčni„ 'jo:x, da só ... U̯'se {'ti:me só g'ro:tale pa je {ló 'tak 'dó:úgó, 

da 'ni:smó 'we:č 'čuli„, pa je s'pét ót k'ro:ja se za'ča:wó ne 'atrek d'rit pa ... 'Pale 

só ú'se {'ti:me g'ro:tale pa 'tak 'dó:úgó je {ló, da s'pét 'ni:smó 'čuli, pa s'pét je 

'tak {ló. Je 'na:s ži„ 'mo:ó ú'se 'kupe st'ro:x g'ro:tawó. 'Jo:, kó smó pa p'ri{li„ 'g|r 

na ni„ d'ru:gi„ g'runt, pa 'ni:smó 'čuli„ 'we:č. 'So:mó da smó čres 'ró:p p'ri„{li„, 'pal 

pa 'ni:smó 'čuli„ 'we:č. 'Tiste je b'ló p|r 'Porčñ„ki„, 'jo:, čres 'tisti „ ...  P|r 'tistem 

x'ri:bri„ 'dó: smó 'čuli„. 'Pal je pa {ló nap'ré:, pa nap'ré:. 'Pal pa 'ni:smó 'we:č 

'čuli„. Je pa 'začÑwó p|r 'Porčñ„ki„, 'tak kó bi„ se 'a:trek 'd|rwó, 'tak je 'na:s 

st'ro:{ló. 
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11.5 ZAPIS GOVORA V VASI LAAKEN 

Pripoveduje Franz Kristöfl, 1930 

['ti:rnesti„ga 'le±e:ta je 'wó:jska za'~a:wa se, de'wétnesti„ga 'le±e:ta só pa 'mé:jo 

ú'li:|kli„. Je pa 'biú 'mó:j g'ró:s'fo:t|r Kri{'té:fl„ 'Tó:ni„. 'G|ra p|r Ur'bo:ni„, p|r ti„ 

'wé:jki„ 'pé~i„ só Añg'lé:`i„, Fran'có:zi„ pa 'tisti„, kó só 'g|sa p'ri„{li„, só 'kup p'ri„{li„, 

'pal só pa 'méjó 'tak só 'dó: {'ti:mali„. 'Tu„ na 'etem k'ro:ji„ je `'lext 'bowó, 'zuna 

je 'minda 'da:ró 'bowó, só 'pa:wri„ 'ze: 'tak ú'li:|kli„. 'Kak je 're±e:kó, 'tak só pa 

'mé:r|li„. 

A 'wi: `i„ s'ku:|s 'tu `i„'wi:te? 

'Jo:, ód m'lo:di„~ 'u:n, 'jas sn„ 'tu 'ro±o:jen. 'Tu je 'bowó na {'ti:rnesti„ga 'setémbra 

de'wetnes'tu:| t'ri:de'se:t. 'tu p|r ['k|rjanci„. 'Ma:ma je 'bowa za 'da:ma, 'fo:t|r pa 

'mowó 'de±e:wó ó'ku:, ú 'lésu„, 'téjkó, da smó 'jé:sti„ 'mé:li„, só 'jo: `'lext 'ca:jti„ 'bili„ 

'te:. T'ri:seti„ga 'le±e:ta sn„ 'jas 'ro±o:jen, 'te: ne 'wém, pa 'ó:sn„t'ri:|seti„ga 'le±e:ta `i„ 

'mo:ó 'pu:|mlam. 'Mi: smó gla'du:ni„ 'bili„, ~i„ je 'ma:ma s'wi:je 'fu:|traa, smó 

'ci:|ló 're±e:pó ji„ x'atli„ 'u:n pó'jest pa 'tistó 'pi:|scó só 'mé:li„, kó si„ 'tak, 'ku:xana 

'bowa 'ta: ~'ri:|s, da 'tak 'dó: 'ru~nó, da 'tak g'lo:tka 'bowa, só ú'se 'mo:ti„ 'moli„ 

nam 'padi„t. 'Pale 'ó:sn„t'ri:|seti„ga 'le±e:ta 'jo: `i„ 'mo:ó 'pu:|mlam, 'ko:j je 'Xitl|r 

p'ri{ó, 'pal je 'xitró nam 'mo:ó 'bó:j{i„ {'ló, smó `i„ 'du:|bli„ 'ko:rtó pa ut'ru:~ka 

nak'la:da je 'bowa `i„ 'pale pa 'to:ke 'ré~i„. 'Tak 'jo: 'ni: 'biú `'lext tó 'p|rwó, 'pale 

pa c'wé:jke ó'~i:|se 'me:ú, kó je 'ateú 'ci:|li„ s'wi:|t 'met, 'tam smó ga 'g|r 

p'lo:~ali„. 'Mi: smó 'jo: d'wi:| 'bo:rti„ 'g|r p'lo:~ali„, 'p|rwi„ ti„ `'lext 'ca:jti„, 'pal pa 

'zo:di„ 'cu:| pa d'ru~, 'pal só pa pó'ni:|tli„ 'tu ú'se. 'Pale só 'bili„ parti'za:ni„ 'bó:gi„ 

'ta:jf|li„, só 'móli„ ú 'lésu„ '`iwet pa só 'nuncali„ 'jé:sti„, pa 'ne 'so:mó ót Sló'wé:ni„je 

a pa ód Ju„gós'la:wije, so 'no:{i„ 'wé:jkó z'ra:únó 'bili„ 'tut ...  

'Pal pa 'tak 'xitró 'g|r {'ló. 'An'pe:deseti„ga 'le±e:ta je pa `i„ za'~a:wó 'biti„ k'ru:xa 

'dó:jsti„, pa ú'se±e:ga. Pa 'dó: pó'da:bli„ só 'tudi„ 'Némci„, t'ri:'li:|tne 'a:trek só pred 

'nam zak'lali„, e:nó úst'ri:|lali„, 'jé: 're±e:kó úst'ri:|lali„, 'jañga ú'buli„ ... 'Ti:xó 'dé:mó, 

kó je `i„ 'té:jkó 'li:|t. 

'Ké: ste pa ú '{u:|ló 'xó:dli„? 
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Na M'lo:kex. Pa 'tudi„ ne 'pa:r 'bo:rti„ na Per'ni:cex, 'ine 'ni: 'bowó 'wé:jkó, je 

'bowó 'na:ci„ 'ca:jti„. 'Jo:, 'kó bó{ pa u'~iú, p'ré: 'ni: 'bowó 'tak, da si„ ú gi„m'na:zi„jó 

'laxkó '{ó:ú, 'jo: 'ni: 'bowó g'no:rjó. 'Tó só 'jo: 'so:mó ti„ 'bój{i {'li, 'ani„ ti„ 'bó:gi„ só 

pa 'móli„ 'da:ma 'bit. Pa 'tumasti„ 'tuj '~i:smó ós'to:li„, 'mi: smó pa 'zo:di„ 'cu:| 

na're:dli„ 'no:{ 'tal, pa 'tudi„ s'kuze p'ri{li„, pa `i„'wi:mó 'mo:r'bit 'bój{i„ kó pa 'to:k, 

'di:|ri„ 'té:jkó '{u:|le 'mo:. 'Ja:s 'po±o:znam 'to:ke, 'jo:, smó 'tu„di„ s'kuze p'ri{li„. 'Mi: 

smó pe~ 'zo:di„ 'cu:|, t'ri: 'ke±e:dne a pa 'ko:k 'mi:|snc 'kam {'li, 'u~i„t se. @i„ 'tam 

'tu„di„ 'rékli„ u'~it|li„, 'nam, 'tumasti„ 'ni:smó, 'so:mó '{u:|la fa'li:, je pó'we:deú. 

'To:ki„ 'wi:|jó. Sn„ 'tu„di„ na're:dó za 'ló:úca, 'ló:úski„ ló'ga:r, pa sn„ na're:dó 

mi'ni:raje, 'mi:|ste mi'ni:raje, kó só 'so:mó i„n`i„'ne:rji„ pa gós'pu:|di„ 'bili„, 'tu„di„ 

s'kuze p'ri{ó z'ra:únó. 'Tak sn„, ú 'lésu„ sn„ 'de±e:wó, mi'ni:|ró sn„ ó'ku:ó, 'ló:ú sn„ 

'me:ú. 'Le:`eú 'ni:sn„ 'wé:jkó, pa sn„ 'lépó zas'lu:`ó.  

'Jo:, '`é:n|li„ smó se an'pe:deseti„ga 'le±e:ta. '@é:nó 'mam ót Sló'wé:ni„je, ót '[i:l|ra 

'zuna, Ras'pótni„k se je p'ré: 'pi:saa, 'Pólda ji„ je 'ime. 'Tista je pó'be:gnu„wa 

de'wetn„{'ti:|redi„ga 'le±e:ta. P|r 'Por~n„ki„ je 'bowa, 'tak je ú{'la, ú 'A:ústri„jó. Pa se 

mi„ je dó'po:dla z'mi:|róm, sn„ g'la:dó, 'ko pa 'ó:~e, pa je 'pa:saa. Kó je ú 

'nó:{eju„ g'ro:taa, 'pal sma se ó'`é:n|la. Kó p'ré: je tak 'bowó, 'kak je ú 'nó:{eju„, 

se ó'`énó. 'Ze: 'ni: 'we:~, 'ze: 'mo: t'ru:|je ót'ru:|k, ti„ {e 'fi:gó 'ko:`e za '`ént. 

P'ré: je 'tak b'ló, 'no. Nu „ pa 'tak smó 'xa:ú`wali„, z'mi:|róm 'tu„, 'tu„ 'ro±o:jen, pa 

{e 'ze: 'tu„. 'Tiste ne 'wi|m, 'am 'tu„ 'xin ~i„ 'd|r 'ké: d|r'gé:ma, 'tiste {e ne 

'wi:|mó. Pa 'na:jb|r{ `i„ 'kój 'tu„, 'ze: sn„ s'ta:r 'tu„. Pa mi„ je 'da:ró {'ló, pa `'lext 

'ca:jte smó 'mé:li„, pa 'tak 'wi:|te, 'kak je, 'kak 'tu„ 'cu:| g're:. ^i„ n| 'té:jkó 'li:|t 

'ji:|{, úse 'su:|rte p'ri:de. Pa 'we:~ sn„ 'li:|pe 'ca:jte 'me:ú kó pa `'lext, 'tiste 

'm|rm pó'we:t. 'Ja:s sn„ z| gós'pu:|demi„ 'da:ró 'dó: p'ri{ó, só me 'ro:di„ 'mé:li„, 

'pusli„ zas'lu:`i„t pa ... ^i„ le 'ka:j 'tumasti„ga ne nar'di:{ ... U̯'so:k ~'la:wek nó'ba:t 

t|r'pi:. 'Ja:s pe~ 're:~em, brez 'wé: nó'be:dn„ ~'la:wek 'ni:, 'tudi„ 'ja:s ne. 

'Ana je ú 'pénzi„ji„. 'Tudi„ {'la 'dewat, 'pe:t ó'tru:|k na s'wi:|t p|rw'li:|kla, pa je 

'pénzi„jó zas'lu:`la, pa 'laxkó g're:. Ọt'róci„ só pa 'tak, 'e:na je ú G'ro:ci„, 'e:na ú 

'Só:bótex, 'e:na 'mo: 'd|r nó 'wé:jkó pó'séstwó, '[ulx|r, ú 'Wi:nu„, 'mo: t'ri: 

xek'ta:re, tak da `i'wi:de. 'An je {'tuc, 'me±e:stni„ ... 'Tak da 'di:|wa na 'ce±e:sti„, 

'tuj 'lépó zas'lu:`i„. Ọt te d'ru:ge je d'ré:j|r, 'tut p|r ni„ 'fi:rmi„ 'di:|wa ... 'E:na je 

pa ma'ró:t. 
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An'pe:deseti„ga 'le±e:ta 'tu„ nó'be:dn„ 'ni: s'me:ú 'cu:| x 'méji„, só 'mé:li„ 't|ti„ s'tu:| 

ób'méjni„ 'pa:s (KNJI@NO), 'wo:{i„, sn„ 'ja:s `i„ 'p|r Sló'wé:ni„ji„ pre'ti:|pó se ó'ku:, 

smó `i„ ló'wi:li„ 'zuna. Pa sn„ 'me:ú 'ló:ú 'p|r 'fi:rma ['ta:derxi„, sn„ pa'sa:`en, 

'lówec 'biú. 'Ja:s sn„ z| 'Se:rbóm 'si:|la 'da:ró 'dó: p'ri{ó, 'si:|la 'da:ró. 'P|r 'méji„ 

'ké: 'kup p'ri{li„, 'mine 'ni:só ú'za:li„, je 'sa:m 're±e:kó: »'Lówec, 'dó:ber tó'wa:ri„{.« 

'No:{i„ga ca'ri:ni„ka só 'e:ni„ga ú'za:li„, sn„ 'mo: 'ja:s 'iti„, da sn„ ga 'u:n 'du:|bó, só ga 

ú Drawóg'ra:di„ 'mé:li„. Pa 'zuna ú '^i~kówex 'pé~ex, 'tam 'zuna ú t'ri: 'waglex, 

Kó'ró:{ka, ['tajerska pa Sló'wé:ni„ja 'mé:ja g're:, 'tam só 'Se:rbi„ z'mi:|róm 

'ja:úznali„. Sn„ 'ja:s 'cu:| p'ri{ó, 'bék 'da:li„ 'jé:sti„. 'Ja:s sn„ '{óú ód 'ine 'bék, 'pu{kó 

'tam 'pustó, ne 'petstu„ 'métró x 'mójem 'a:útónu„, da sn„ 'pi:|r p|r'ne±e:só, 'ni:só 

'kaj na're:dli. 'Na:, 'ri:|sn„, je 'lu:{nó b'ló. 'Pal nó'ba:t só pa 'tudi„ po 'Lo:b|rgem 

'dó:úsa {'li„, pó 'eti„ 'mé:ji„, pa 'tam 'kup p'ri:demó. Sn„ pa 're±e:kó: »Tó'wa:ri{i„, 

'idi„ma na 'pi:wó.« 'Sam 'su:|bó {'li„ s 'pu{kemi„, 'jo:. Pa 'ni:sn„ s'meú 'u:n pó'we:t. 

'Ta: x 'Lo:b|rgu„ na 'pó:t, ne d'wi:|stu„ 'métró ót ka'ra:úle 'bék sn„ 're±e:kó: »'Ze: 

pa  ú'ti{i„, 'tu„ só pa `i„ 'wo:{i„.« Sta pa {'la. 'Ja:s sn„ 'da:ró 'dó: p'ri{ó ` 'ji:|mi„. 

'Fa:jn, 'ri:|sn„ 'fa:jn 'bili„. 'Pa:, 't|te pa ne s'mém 'we:~ 'ro:jtam 'ré~t, H|r'wo:ti,„ je 

'tudi„ ~'la:wek, pa 't|ti„ 'zo:di„ 'cu:| 'na:`e 'me±e:~e ... Pa Sló'wénci„ 'tut '~i:só 'bili„ 

z'lo:ti„, je 'mine ni„ 'Se:rp 're±e:kó: »'Pa:zi„, je 're±e:kó, 'tu je 'wa:{.« Sn„ 're±e:kó, 'bóm 

'ja:s 'tak '{ó:ú, ~i„ sta nó'ba:t ... Pa ópi'ja:~, 'tó só fara'ca:jgi„ 'bili„, 'tisti„, kó só 'tak 

s'ko:kali„, pa si„ 'du:|bó pat'ro:ne 'cu:|, 'tiste 'pé~i„. 'Ko:j sn„ 'ja:s ji„m 'li:fró! Só me 

'ro:di„ 'mé:li„, ~i„ só 'ké: 'wi:dli„, `i„ ód 'da:ú~ só za{'ro±o:jali„. 'Ja:s sn„ 'da:ró 'dó: 

p'ri{ó, 'bu:|x pó'mo:j, sn„ 'me:ú ót Kaz'jo:ka dó Bi„st'ri:ce 'mé:jó, 'ja: Za 'tulma~a 

sn„ 'dó:úgó 'biú. A 'wi:|te, 'ko:j je 'tulma~? ^i„ só 'ké: 'kaj 'nuncali„, só 'mine 

'i:skali„, da sn„ 'u:n s'taj~ó, 'kak je.  

'Jo:, ne s'mém 'ré~t. 'Ja:s sn„ z 'lidemi„ 'da:ró 'dó: p'ri{ó pa ú'si:|m. Sló'wénc mi„ 

nó'be:dn„ 'ni: 're±e:kó: »Ti: 'nim{ka s'wija!« Ọ'be:dn„! 'Só:bó~ani„ só pa 'wi:|dli„, da 

'mam 'da:re 'wé:ze, 'ani„ só pa 'rékli„, da sn„ sló'wénska s'wija. 'Tak 'dó:úgó, da je 

nó'ba:t 'ma:ja ta s'to:ra 'e:dnem p|r'ti:snówa, da je 'kófn„t'ló:x '{óú. 'Pal je pa 

'mi:r 'bi:ú. 'Ja:, je pa 'ri:|sn„! ... Je 'mi:cn„ 'biú ti„ xu„'di:~, 'se±e:kó je pa 'fé:jst! 
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12 SKLEP 

Magistrsko delo zajema teoreti~no in empiri~no analizo govora vasi Sv. Jernej 

nad Muto, ki se razprostira tik ob avstrijski meji, natančneje na jugovzhodnih 

pobočjih južnega obronka Golice. Analizo govora dopolnjuje obse`no gradivo 

(besede in frazemi) za nare~ni slovar. Zbrani nare~ni frazemi so razvr{~eni v 

tri skupine glede na podobnost s knji`nimi oz. pogovornimi frazemi. Besede in 

stalne besedne zveze sem zbrala z intervjuvanjem informatorjev, z ve~letnim 

aktivnim usmerjenim poslu{anjem govora in zapisovanjem ter z lastno 

kompetenco rojenega govorca.  

Govor Sv. Jerneja nad Muto spada v koro{ko narečno skupino, v vzhodno 

podjunsko narečje. Sem ga lahko uvrstimo predvsem zaradi ohranjenih 

koro{kih glasovnih pojavov ({vapanje, {tekanje, naglasni pomiki tipa babíca – 

mis'li:li„, de'lo:li„), ki so v rem{ni{kem podnare~ju pod vplivom {tajerskih 

govorov (zlasti kozja{kega govora) `e opu{~eni. Na podjunsko nare~je ka`ejo 

tudi primeri, ko se dolgi a pojavlja kot refleks za nosni Æ (p'ra:ja, '`a:ja, 'ra:sa), 

in deloma tudi za dolgi polglasnik ter novoakutirani polglasnik v nezadnjem 

besednem zlogu ('da:n, 'ma:x, 'pa:jsji„), in primeri, ko za sekundarno nagla{eni o 

sli{imo diftongični {iroki o±o ('ko±o:ga, 'do±o:ma). Na ravni oblikoslovja je tipi~en 

podjunski pojav pridevni{ka kon~nica za imenovalnik srednjega spola -e (< -

oje, -eje), ki je nastala iz jata (gó'we:ske 'masó, 'su:xe 'sénó, s'latke m'li:|kó, 

'zi:me 'ži:tó). 

Z besedoslovnega in deloma skladenjskega vidika je za govor značilen 

predvsem velik vpliv nem{kega jezika, na ravni glasoslovja in oblikoslovja pa 

je govor ostal zvest slovenskemu jezikovnemu razvoju. 

Govor je izgubil tonemsko nasprotje pod vplivom {tajerske nare~ne skupine in 

pozna jakostno oziroma dinami~no nagla{evanje. Izvedeni so vsi 

splo{noslovenski naglasni premiki, terciarni umik (z'lató), v trozlo`nicah pa 

pomik akuta (pa'li:ca). Zaradi mlaj{ih naglasnih umikov so pogosti kratki 

nagla{eni samoglasniki sredi besede. V zvezah predloga p|r (pri) z mestnikom 

osebnih zaimkov mi in vi preide naglas na predlog ('p|rnas). 
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Govor pozna dolge nagla{ene, kratke nagla{ene in nenagla{ene samoglasnike. 

Vokalni sistem je monoftongi~no-diftongi~en. 

Dolgi nagla{eni samoglasniki so: i:, u:, i:|, u:|, é:, ó:, e:, e±e:, o:, o±o:, a: in |r.  

Kratki nagla{eni samoglasniki (i, u, é, e, ó, o, | in a) so lahko nasledniki 

prvotnih kratkih nagla{enih samoglasnikov ali pa so rezultat poznej{ih 

naglasnih umikov.  

Nenagla{ena i„ in u„ se izgovarjata manj napeto in nekoliko ni`e od nagla{enih 

i in u. Nenagla{eni ó je ozek, nenagla{eni e pa {irok glas. 

Zlogotvorni postanejo tudi glasovi l, l', n, redko tudi m ('ka:sl„, '`o:kø, 'ke±e:dÑ, 

'pe±e:sm„). 

V govoru sli{imo neenotne reflekse za dolgi polglasnik in novoakutirani 

polglasnik v nezadnjem besednem zlogu: 'dé:n/'da:n, 'mé:x/'ma:x, 'we:s, 'ča:st, 

'mé:{a, 'saje, pre'me:kne. Kratki nagla{eni in sekundarno nagla{eni polglasnik 

sta se razvila v kratki a ('pas, 'nas, 'magla, s'tab|r), stalno dolgi in 

staroakutirani nosni º pa ve~inoma v dolgi {iroki e ('pe:tók, p're:dem, g'le:dam, 

s're:~a, pok'le:kÑt), izjemoma v dolgi a (p'ra:ja, '`a:ja, 'ra:sa). Sekundarno 

nagla{eni nosni º je dal kratki nagla{eni a ('masó), stalno dolgi in 

staroakutirani nosni ý pa dolgi ozki ó (gó'ló:p, 'gó:ba). Stalno dolgi jat in dolgi 

cirkumflektirani e sta se razvila v diftong i:| (m'li:|kó, s'wi:|ča, s'mi:|x, 'li:|t, 

'pi:|č), dolgi cirkumflektirani etimolo{ki o pa v diftong u:| ('mu:|č, 'ru:|x), ki se 

je pred istozlo`nim j skraj{al v kratki u ('kuj, 'luj). Staroakutirani jat in 

novoakutirani etimolo{ki e, ki sta se podalj{ala pred splo{nim dalj{anjem, sta 

dala dolgi ozki é (ni„'dé:la, `i„'wé:li„; 'zé:le, 'mé:lem, 'sé:dóm), ob splo{nem 

podalj{anju pa se je iz teh glasov razvil diftong e±e: (ne'we±e:sta, st're±e:xa; 

'ne±e:só, 're±e:kó, 'pe±e:kó). V govoru sta zaradi dalj{anja v dveh ~asovnih 

obdobjih dva refleksa tudi za novoakutirani etimolo{ki o: dolgi ozki ó ('wó:la, 

'nó:sËm, 'pró:sËm) in diftongi~ni {iroki o±o: ('xo±o:ja, {'ko±o:da). Sekundarno 

nagla{eni e se je razvil v diftongi~ni {iroki e±e: ('re±e:kla, 'te±e:kló 'se±e:stra, 

'te±e:ta), v sose{~ini zvo~nikov pa v dolgi (srednje) {iroki e ('če:ló, b're:me, 

p're:{i„~, 'e:na, 'te:le, 're:čem) ali kratki nagla{eni ozki é (('jésÑ, 'wéč|r, 'nébó).  

Sekundarno nagla{eni o je dal dolgi a ('ra:sa, 'wa:da, 'na:ga), deloma tudi o±o: 
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('ko±o:ga, 'do±o:ma), v nekaterih besedah celo kratki a ('katø, 'kanc) ali ó ('nósi„t, 

'lówi„t, 'bóžič). Novoakutirani o v edinem besednem zlogu je dal kratki a ('ka{, 

st'rak, 'pat), novoakutirani e v edinem besednem zlogu in v kratkih 

nedoločnikih pa kratki (srednje) {iroki e (x'lep, 'det, m'let, 'met). Stalno dolgi a 

se je labializiral v dolgi {iroki o (st'ro:x, 'po:{ni„k, na'wo:da), kratki nagla{eni a 

pa se je podalj{al v dolgi a (b'ra:t). Stalno dolga in staroakutirana i in u sta 

ve~inoma ohranila svojo kvaliteto, le v dolo~eni soglasni{ki sose{~ini sta se 

skraj{ala ('lukna, 'kup{at, 'lupi„t, s'lika, 'misli„, 'tisti„).   

Samoglasni{ki r je razvil pred seboj polglasnik: |r, samoglasni{ki l„ je dal ó:ú 

('wó:úk, 'čó:ún) ali u ('pu:ni„m, 'wu:na).  

V razvoju soglasni{kega sistema govor ni do`ivljal velikih sprememb. 

Soglasni{ki sistem sestoji iz zvočnikov l, w/ú, j, r, m, n, nezvene~ih nezvo~nikov 

p, t, k, s, {, c, ~, f, x in zvene~ih nezvo~nikov b, d, g, z in `.  

Palatalni l' se je depalataliziral v l. V polo`aju za samoglasnikom in 

samoglasni{kim r„ prehaja -Ša > -wa ('de±e:wó, sa'di:|wa, 'pi:|wa, 'm|rwa). V 

medvokali~nem polo`aju lahko bilabialni w onemi in sli{imo izgovor dveh 

zaporednih samoglasnikov ('d|r`ewa > 'd|r`ea, ós'towa > ós'toa). W pred 

samoglasniki pogosto prehaja v b ('bé:b|rca, pu'ló:b|r). Poznamo proteti~ni w 

('wójst|rt), w/ú v vzglasju in izglasju lahko tudi onemi ('~e±e:ra, xek'ta:ró). 

Zvo~nik n ima varianto ñ pred mehkonebniki k, g, h. Palatalni n' se je 

depalataliziral v n ali denazaliziral j. Pojavlja se rinezem ('po:jeñk), sli{i se 

tudi sekundarni n ('buntare). Zvo~nik m redko postane zlogotvoren. Fonem j 

se pojavlja kot proteti~ni glas ('ji„spa), v izglasju in med samoglasnikoma j 

pogosto onemi (z'gu:|da). Zvo~nik r se izgovarja uvularno. Ohranjeni sta 

skupini ~re-, `re-.  

Zvene~i nezvo~niki se pred pavzo in konzonantom premenjujejo z 

nezvene~imi. G v izglasju izgublja zaporo in se premenjuje z nezvene~im x 

(b'ri:|x), druge premene po zvene~nosti so enake kot v knji`nem jeziku. Sklop 

{~ se je zreduciral v { ('{i:pat), h~ pa v ~ ('~i:ra), ohranjen je primarni sklop 

dl (mód'li:li„, 'we:dl„). Pred zadnjimi samoglasniki se lahko pojavi proteti~ni x, 

medvokali~ni x pa lahko preide v j ('majek). V nekaterih besedah prihaja do 
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zamenjave si~nikov in {umnikov (wa'ru:~ka, `'ma:úc (das Schmalz)) ter b in p 

('lupje). Pri starej{ih govorcih je {e ohranjeno {tekanje. 

Govor Sv. Jerneja nad Muto lo~i samostalnike mo{kega, `enskega in srednjega 

spola, nekaj pa je tudi samostalnikov, pri katerih spol ni natan~no dolo~en in 

se lahko sklanjajo po razli~nih sklanjatvah ('a:trek, 'luft). Prevladuje nepremi~ni 

naglasni tip, zaradi {tevilnih naglasnih umikov proti za~etku besede je 

ohranjenih le malo primerov me{anega naglasnega tipa, nanj pa {e vedno 

ka`ejo refleksi sekundarno nagla{enih samoglasnikov v neimenovalni{kih 

osnovah. Kon~ni{kega naglasnega tipa v govoru ne poznajo. V mestniku 

množine in dvojine se je pod vplivom zaimenske sklanjatve pri vseh 

samostalnikih posplo{ila končnica -ex, v orodniku pa (z nekaj izjemami pri I. 

`enski sklanjatvi) -emi„. 

V rodilniku ednine I. mo{ke sklanjatve je {e ohranjeno sklonilo -u„, prevladuje 

pa -a. V mestniku in orodniku ednine prevladuje kon~nica -u„, mestni{ka 

kon~nica -i„ se dosledno uporablja predvsem pri doma~ih imenih kmetij. Govor 

ne pozna preglasa o v e za soglasniki c, ~, `, { in j (z 'ji:|`óm), prav tako ni 

končnice -je v imenovalniku množine ('lidi„) in ne podalj{evanja osnove z -ov 

('mósti„). V ednini je zelo zna~ilno podalj{evanje osnove z -n, kadar se ta 

končuje na samoglasnik (predvsem na a in o) ali na zlogotvorni l„ ('Silwó 

'Silwóna). Osnove, ki se kon~ujejo na -r, se podalj{ujejo z -j, kadar je zadnji 

zlog nagla{en (me'so:r me'so:rja, 'ku:{|r 'ku:{|ra). 

V rodilniku množine I. `enske sklanjatve so ohranjene metatonirane oblike 

('ka:za 'ku:|s). V dajalniku mno`ine se sli{ita kon~nici -am in -óm, v orodniku 

mno`ine pa -ami„ in -emi„. Zaradi močne feminizacije nevter spada v to 

sklanjatev tudi precej samostalnikov, ki so v knji`nem jeziku srednjega spola 

(ó~i:|sa ó~i:|se, 'uxa 'uxe). Tudi mno`inski samostalniki knji`ne II. `enske 

sklanjatve se v govoru sklanjajo po vzorcu I. `enske sklanjatve (s'mu:~e, 'sane, 

'p|rse, 'jo:sle). 

Tudi pri samostalnikih II. `enske sklanjatve je prevladal nepremi~i naglasni 

tip. Na me{ani naglasni tip pa ka`ejo korenski samostalniki neimenovalni{kih 

osnov (k'li:|t k'léti„). Nekaj samostalnikov ima {e vedno nagla{eno kon~nico v 
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rodilniku mno`ine (mi'{i:). V dajalniku in orodniku dvojine sli{imo kon~nici   

-óma in -ema. 

Srednji spol je {e najbolj ohranjen v ednini, pri nekaterih samostalnikih pa v 

govoru hkrati obstajajo oblike za srednji in za `enski spol (kó'li:|sa, 'kóló). V 

dvojini in mno`ini so samostalniki srednjega spola podvr`eni feminizaciji, 

deloma pa tudi maskulinizaciji (samostalniki s podalj{ano osnovo na -n in -t). 

Po analogiji s samostalniki, ki ozna~ujejo mlada, majhna, nebogljena bitja, je 

tudi samostalnik 'a:trek v ednini pre{el med samostalnike srednjega spola. 

Posamostaljeni pridevniki vseh spolov se sklanjajo po pridevni{ki sklanjatvi in 

imajo dolo~ni ~len ti„, ta, te: ti„ s'to:ri„, ta m'lo:da, te 'zo:dne. Brez dolo~nega 

~lena se rabijo le pridevni{ke oblike hi{nih imen (Reb|r'nikawó). 

Pridevniki imajo posebne kon~nice za spole v ednini: -õ/-i,„ -a in -e. Opazna je 

kon~nica -e < -oje, -eje za srednji spol. Lo~evanje med določno in nedoločno 

obliko pridevnika se je v končnici zabrisalo, zato sta to vlogo prevzela 

pregibni določni (ti„, ta, te) in nedoločni člen (ni„, na, ne), ki lahko stojita pred 

pridevnikom. Za mo{ki in srednji spol je zna~ilna rodilni{ka kon~nica -iga, v 

orodniku pa kon~nica -em po mestniku. V dvojini in mno`ini so se posplo{ile 

kon~nice -ema, -emi„ -ex po pronominalni sklanjatvi. V govoru je precej 

nesklonljivih pridevnikov, ki so prevzeti iz nem{~ine ('ma:xti„k). Govor pozna 

opisno stopnjevanje in stopnjevanje z obrazili -{i, -ji in -ej{i. Nadomestne 

oblike sli{imo pri pridevnikih 'dó:b|r, 'li:|p in s'lap.  

V rabi osebnih zaimkov je ohranjenih {e nekaj starih koro{kih oblik. V 

dajalniku ednine je ohranjena stara kon~nica z jatom ('mine, 'te:be, 'se:be), v 

mestniku kon~nica -ex, v orodniku pa obliki s tu:|bó in 'su:|bó ter predlog ` 

(ž 'ji:|m). Obliki osebnih zaimkov za `enski spol 'nibe, 'wibe sta iz dvojine 

pre{li v mno`ino. Pri kazalnih zaimkih je pri nekaterih starej{ih govorcih {e 

ohranjeno {tekanje. Raba in vloga zaimkov v govoru se ne razlikuje od 

knji`nega jezika. 

V govoru se uporabljajo zlasti glavni in vrstilni {tevniki. V pregibanju glavnih 

{tevnikov so kon~nice prevzete po pridevni{ki sklanjatvi. Redko in predvsem 
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pri starej{ih govorcih je {e sli{ati staro zahodnokoro{ko obliko {'ti:redË. Vrstilni 

{tevniki se ve~inoma rabijo skupaj z dolo~nim ~lenom ti„ ta te. 

Glagol v govoru Sv. Jerneja nad Muto ni do`ivel velikih sprememb. Od 

knji`nega jezika se najbolj razlikuje po {tevilnih germanizmih in pogosti rabi 

prislovov ob glagolih ('g|r ús'tat). Ohranjena je glagolska priponska spregatev. 

Enozlo`ne glagolske osnove in dvozlo`ne z nagla{eno pripono lahko v 3. os. 

ednine podalj{ujejo osnovo  s ~lenico -de. V prvi osebi dvojine se je posplo{il 

del mno`inske kon~nice. Zaradi pogoste rabe glagola biti prihaja v 

nepoudarjenih polo`ajih do redukcij pri oblikah za prihodnjik, prav tako pozna 

govor ve~ zanikanih oblik glagola biti, pri ~emer se je naglas tudi v 

prihodnjiku prenesel na nikalnico. Pri velelni{kih oblikah je prevladal 

nepremi~ni naglasni tip in edninska osnova se je posplo{ila tudi v dvojini in 

mno`ini. Kon~aj –aj v velelniku prehaja v i„, kon~ni -j za é-jem pa onemi in é 

se podalj{a. V govoru se je razlika med nedolo~nikom in namenilnikom 

izgubila. Posebna oblika za namenilnik je ohranjena le {e pri redkih glagolih. 

Glagoli s korenom na -~ imajo v nedolo~niku dodano nedolo~ni{ko obrazilo -t-. 

V opisnem dele`niku na -l  so ohranjene {tevilne metatonirane oblike za 

lo~evanje spola in {tevila. V oblikah opisnega dele`nika za `enski in srednji 

spol ednine ter za mo{ki spol dvojine je ohranjeno {vapanje, pri ~emer 

medvokali~ni w pogosto izpade ('pi:saa). V dele`nikih za mo{ki spol ednine se 

vse bolj posplo{uje kon~aj -ó. Dvojnice mno`inskih oblik dele`nikov za mo{ki 

spol so rezultat naglasnih premikov. V govoru ni jasne lo~nice med oblikami 

opisnih dele`nikov glagolov morati in mo~i.    

 

Iz nedovr{nih glagolov dobimo dovr{ne tako, da jim dodamo predpono. 

Glagolske predpone so pogosto podkrepljene {e s prislovi. Predpona za- se 

uporablja namesto knjižne predpone se- (za'zu:wat). Premene glagolskih pripon 

se ve~inoma ne razlikujejo od knji`nega jezika, posebne pa so pripone -i:úla- 

(dó'bi:m > dó'bi:úlam), -i:úkl- ((me'`iknem > 'me'`i:úklam) in -ka- (zali'ti:m > 

za'li:|tkam). 

V prislovih deikti~ni -j pogosto izginja. Kon~aj –aj je  pre{el v -i„. Nekateri 

prislovi imajo {e staro kon~nico -e < -Å. V ~asovnih prislovih {'tu, {'tam in 
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{'nó je ohranjeno {tekanje. ^lenici -ta ('g|rta 'dó:úta, 'unta) in -sa ('g|rsa 

'dó:úsa, 'usa) se uporabljata glede na polo`aj govorca in naslovnika. Prislov ob 

glagolu lahko okrepi pomen glagola ali glagolske predpone, lahko pa pomen 

glagola tudi povsem spremeni. Nekateri glagoli ob sebi obvezno zahtevajo 

prislov, saj brez njega sploh nimajo pomena.  

Tvorba podredno, priredno in soredno zlo`enih povedi se v govoru bistveno 

ne razlikuje od knji`ne tvorbe. Najpogosteje se pojavlja veznik pa (v vezalnem, 

protivnem in posledi~nem priredju), pogosta so tudi brezvezja (v vezalnem, 

protivnem in pojasnjevalnem priredju ter v pogojnem in ~asovnem odvisniku). 

V govoru so opazni nare~no zaznamovan besedni red, izpu{~anje pomo`nega 

glagola biti v preteklem ~asu ter pogosta raba povezovalnih sredstev 'te:, 'te: 

pa, pa, 'pal na za~etku povedi. 

Tudi na besedotvorni ravni je v govoru Sv. Jerneja opaziti velik vpliv 

nem{kega jezika. Prevzete besede so razli~no prilagojene slovenskemu jeziku, 

pri nekaterih je {e ohranjeno izvirno obrazilo ('ajf|r'zixtËx), ve~inoma pa je 

prevzet le koren, obrazila pa so `e domača ({'pili„ka). Iz prevzetih korenov 

nastajajo nove besede in novi pomeni, ki jih v nem{kem jeziku ni. Za govor 

so zna~ilne tudi {tevilne samostalni{ke in pridevni{ke zlo`enke, ki so lahko v 

celoti prevzete ali pa so nastale v govoru ('tó:tn„'gru:|b|r). 

Priponska obrazila v govoru pa se bistveno ne razlikujejo od knji`nih, 

ve~inoma imajo podoben pomen in funkcijo kot v knji`nem jeziku, druga~na 

je le njihova glasovna podoba (zaradi nare~nega razvoja glasov). Posebnost pa 

so pripone -eñk, -li„, -n„ga in -ó:úje za tvorbo samostalnikov in -natn„, -ritn„ za 

tvorbo pridevnikov. Izstopa tudi izpeljava glagola wa'ru:~wat/wa'ru:~kat 

(varovati majhne otroke) iz samostalnika wa'ru:~ka in glagola ba'bi:~wat 

(opravljati vlogo babice pri porodu) iz samostalnika ba'bi:ca. 

Ve~ina besed v govoru je ve~pomenskih. Ve~pomenke nastajajo z 

metonimi~nim ali metafori~nim raz{irjanjem prvotnega pomena. Od ve~pomenk 

moramo lo~iti enakozvo~nice. Predvsem zaradi mnogih prevzetih besed je v 

govoru tudi veliko sopomenk, pri ~emer izstopajo sopomenski izrazi za hudi~a, 

za omejenega, neumnega mo{kega in za omejeno, neumno `ensko. [tevilo 

sopomenk nara{~a tudi z ekspresivno rabo (in metafori~nim raz{irjanjem 
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pomena) prvotno nesinonimnih izrazov. Da je govor `iv, dokazujejo tudi 

{tevilni frazemi, ki v govoru {e vedno nastajajo.  

Slovar Ivana Antona Apostla je nastajal v neposredni bli`ini, na ozemlju 

dana{nje [tajerske. Skoraj na vsaki strani slovarja tako najdemo vsaj eno 

nare~no besedo, ki se {e danes rabi tudi v govoru Sv. Jerneja nad Muto. 

Prevladujejo germanizmi, ki jih je Apostel z oznako ab. ve~inoma ocenil za 

neustrezne, a so se v govoru ohranili do danes.  

Arhai~no vzhodno podjunsko nare~je se {e danes govori tudi na drugi strani 

dr`avne meje, v avstrijskih vaseh Rothwein in Laaken. Govor teh vasi se od 

govora Sv. Jerneja nad Muto na glasoslovni ravni razlikuje predvsem po 

ve~jem {tevilu ohranjenih koro{kih glasovnih pojavov (pogostej{e {vapanje, 

deloma {tekanje, koro{ki premik akuta s prvega na drugi zlog v trozložnicah), 

na besedoslovni ravni po pogostej{i rabi prevzetih besed iz nem{kega jezika, 

na ravni oblikoslovja po pogostej{ih napakah oz. odstopanjih od predvidoma 

ustaljene rabe in dosledni rabi koro{ke oblike {tevnika {'ti:redË. Zaradi 

majhnega {tevila govorcev in dejstva, da ve~ina slovenski jezik uporablja le 

redko, prihajajo bolj do izraza tudi individualne posebnosti govora 

posameznega govorca. Razlike z govorom Sv. Jerneja nad Muto so po eni 

strani odraz ve~jega vpliva nem{~ine na nare~je, po drugi strani pa so se 

lahko prav zaradi onemogo~enih stikov s slovenskim knji`nim jezikom in s 

{tajerskimi govori v vaseh Laaken in Rothwein v ve~ji meri ohranili stari 

koro{ki jezikovni pojavi. V kraju Soboth najdemo sledove nekdaj 

prevladujo~ega slovenskega jezika le {e v doma~ih imenih kmetij. 
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Priloga: ZAPIS BESEDJA PO VPRA[ALNICI ZA SLOVANSKI    

LINGVISTI^NI ATLAS 

I. Telo ('le±e:bÑ) 

1. las 

ed. 

1. st.: 'la:s; ml.: 'las 

2. 'lósu„; 'lasa 

3. 'lósu„; 'lasu„ 

4. 'la:s; 'las 

5. 'lósu„; 'lasu„ 

6. 'lósóm; 'lasu„

 

 

mn. 

1. 'la:si„; 'lasi„  

2. la'si:; 'lasi„                

3. 'la:sóm; 'lasóm  

4. 'la:si„; 'lasi„ 

5. 'la:sex; 'lasex 

6. 'la:semi„; 'lasemi„

 

 

dv. 

1. 'la:sa; 'lasa 

2. la'si: 

3. la:sóma; 'lasóma 

4. 'la:sa; 'lasa 

5. 'la:sex; 'lasex 

6. 'la:sóma; 'lasóma 

 

2. teme  nat '{i:nikóm 

3. lobanja '{é:dl„ 

4. ple{a p'lé:{a, je brez la'si:, p'li:|{ast  

5. barva las: 'fo:rba 'la:s 

~rni 'č|rni„ 

plavi ru'me:ni„, b'ló:ntni„ 

sivi 'si:wi„ 

rjavi |r'ja:wi„       

6. čelo 

ed. 1. '~e:ló 

    5. '~e:lu„   

    6. '~e:lóm 

7. sence ed. 'sénca, mn. 'sénce  (redko: '{é:nci„) 

8. uho 

ed.   1. 'uxa 

      2. 'uxe 

      5. 'uxi„

  

mn.  1. 'uxe 

      2. 'ux 

      5. 'uxex 

      6. 'uxemi„ 
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9. nos  

ed.    1. 'nu:|s 

       2. 'nósu„; 'nósa
41
 

       5. 'nósu„  

       6. 'nósu„/'nósóm 

10. nosnica – 

12. lice 

ed.    1. 'li:ce 

mn.   1. 'li:ce 

13. ustnice ž'no:ble 

14. usta 

mn. 1. 'u:ste 

     5. 'u:stex 

15. jezik 'je:zËk 

16. zob 

ed.    1. 'zap; 'zó:p  

     2. 'zóba 

  5. 'zóbu„ 

mn.   1. 'zabi„; 'zóbi„ 

     2. 'zabó; 'zóbó 

     3. zabóm; 'zóbóm 

     4. 'zabe; 'zóbe 

     5. na 'zabex; 'zóbex 

     6. 'zabemi„; 'zóbemi„  

dv.   1. 'zaba; 'zóba  

17. nebo 'nébó 

18. brada  

ed.    1. b'rada  

     2. b'rade   

19. vrat k'róf 

20. grlo k'róf 

21. tilnik '{i:nËk 

                                                           
41 Kadar sta v vprašalnici dve obliki ločeni s podpičjem, je prva starejša, druga mlajša. 
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22. prsi  

mn. 1. 'p|rse  

 2. 'p|rs 

 5. 'p|rsex 

 6. 'p|rsemi„ 

23. rama  

ed. 1. 'ro:ma 

mn. 1. 'ro:me 

24. pazduha 'po:zu„x/pót'po:zu„x 

25. roka  'raka/'reka; 'róka 

ed. 1. 'raka  

 2. -e 

 3. -i„ 

 4. -ó 

 5. -i„ 

 6. -ó 

mn. 1. 'rake 

 2. 'ru:|k  

 3. 'rakam 

 4. 'rake 

 5. 'rakex 

 6. 'rakemi„ 

dv. 1. 'raki„ 

 2. 'ru:|k 

 3. 'rakama 

 4. 'raki„ 

 5. 'rakex 

 6. 'rakama 

26. komolec kó'mó:úc 

27. pest  

ed. 1. 'pe:st  

 2. 'pe:sti„ 

mn. 1. 'pe:sti„ 

28. prst 'pa:úc 

29. dlan 

ed. 1. d'lo:n  

 2. d'lo:ni„ 

 5. d'l:oni„ 

30. palec 'u{i„'bi:jeñk 

31. kazalec sme'to±o:jeñk  

32. sredinec 'dó:úgi„ 'pe±e:t|r 

33. prstanec 'gó:ltani„ 'p|rsleñk 

34. mezinec 'mo:li„ 'mincelË 

35. Kako se imenujejo pregibi prstov? kó'lé:nc 

36. členek (Določite pomen.) Beseda ni poznana. 
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37. noht 

ed. 1. 'nu:|xt/'nu:|xót  

      2. 'nóxta 

mn. 4. 'nóxti„ 

38. zanohtnica (gnojenje za nohtom) 

g'nu:|j za nóxtóm, g'nu:|jni„ 'nu:|xt, zag'nójen 'nu:|xt  

39. {čepec (kar se prime s tremi prsti) za nó 'ja:jcó 'sóli„, 'ké:jkó 'ja:jcó só'li:{ 

40. prgi{če 'pe:st 

41. bradavica brada'wi:ca 

42. žila 'ži:|la 

43. rebro 

ed. 1. 're±e:bra 

 2. 're±e:bre 

mn. 1. 're±e:bre 

 2. 're±e:b|r 

 5. na 're±e:brex 

 6. z 're±e:bremi„ 

dv. 1. 're±e:bri„ 

44. trup (život) 'le±e:bÑ 

45. trebuh   

ed. 1. 'lamp 

 2. 'lampa 

 5. 'lampu„ 

46. popek 'pap 

47. jetra 

 1. 'č|rni„ d'ru:|p; 'jétre  

 2. 'č|rni„ga d'róba; 'jét|r 

 5. 'č|rnem d'róbu„; jétrex 

48. srce 

ed. 1. 's|rce 

 5. na 's|rcË/-u„ 

49. pljuča 

 1. 'bi:|li„ d'ru:|p; p'lu:če 
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   5. 'bi:|lem d'róbu„; p'lu:čex 

50. ledvice 'lu:mpi„ce; led'wi:ce 

51.A mehur mi„'xi:|r 

51.B črevo ~'rówó (pri ~loveku: ~'rówó me bó'li:), č'ri:|wa (pri `ivalih, za koline: 

č'ri:|we za kla'bo:se) 

ed. 1. ~'rówó, č'ri:|wa  

 2. ~re'wi:|sa, č'ri:|we 

mn. 1. č'ri:|we 

 2. č'ri:|ú (redko tudi č'riú) 

 5. č'ri:|wex 

54. križ k'ri:{ 

55. kolk  'kólk, 'kólki„ 

56. noga 

ed. 1. 'na:ga 

 2. 'na:ge 

 3. 'na:gi„ 

 4. 'na:gó 

 5. 'na:gi„ 

 6. 'na:gó 

 

mn. 1. 'na:ge 

 2. 'nu:|x 

 3. 'na:gam/-óm  

 4. 'na:ge 

 5. 'na:gex 

 6. 'na:gemi„ 

 

dv. 1. 'na:gi„ 

 2. 'nu:|x 

 3. 'na:gama 

 4. 'na:gi„ 

 5. 'na:gex 

 6. 'na:gama 

57. stegno s'te±e:gna, 'be±e:dra  

58. koleno ko'le±e:na 

59. pi{čal – 

60. meča  'mé:ča 

61. gleženj g'lé:žna, nart 'ru{t 

62. stopalo sta'po:ló 

63. kost 

ed. 1. 'ku:|st 

 2. 'kósti„ 

 3. 'kósti„ 

 4. 'ku:|st 

 5. na 'kósti„ 

 6. s 'kóstjó 

mn. 1. 'kósti„ 

 2. 'kósti„ 

 3. 'kóstem  

 4. 'kósti„ 

 5. na 'kóstex 

 6. s 'kóstemi„ 

dv. 1. 'kósti„ 

 2. 'kósti„ 

 3. 'kóstema  

 4. 'kósti„ 

 5. na 'kóstex 

 6. s 'kóstema  
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64. koža 'ko±o:ža 

65. obrvi ó'b|rwi„ 

66. trepalnice tre'pa:lÑce 

67. brki  'ru:se 

68. zadnjica 'rit 

72. smrdeti s'm|rdet (sm|r'di:), 'dunftat, 'du:xat 

73. mrlič m|r'li:č, 'm|rtwi„ 

74. stegniti se  s'te:gn„t se  

(Je beseda znana tudi v zaničljivem pomenu za umreti? Da. Podobno {e: se je 

k'ru:xa spre'ji:|dó, pó 'zo:bó je 'di:xat, na'w|:lčó se je 'žiwet.) 

75. smrt s'm|rt 

76. umreti 

nedol.  úm'rit 

ed.  1. úm'ri:jem 

mn.  1. úm'ri:jemó 

  3. úm'ri:jejó 

del. -l        ú'm|rú                               

del. -la  ú'm|rwa 

del. -li  ú'm|rli„  

77. mrtva{ki oder 'po:re 

78. sveča s'wi:|ča 

79. krsta t'ru:gla 

80. kropiti pó{p'ricat/pók'rópËt ('badet na 'wo:xti„) 

81. pogreb póg'ri:|p 

82. pokopati pó'kapat  

    póka'po:li„; pó'ko±o:pali„ (del. -li) 

83. grob 

ed. 1. g'rap 

 5. na g'róbu„ 
84. venec k'ri:|nc; k'rénc 

85. vsi sveti 

mn. 1. ú'si swet'ni:ki„ 

 4. na ú'si swet'ni:ke 
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      5. ú'si swet'ni:kex 

86. pokopali{če b'ritaf/b'ritóf 

87. križ (razpelo) k'ri:{ 

88. mrtva{nica 'tó:tÑ'kómra  

89. navček 'ciñgl„ 

90. zvoniti  

nedol.  z'wónËt (zvoniti ob smrti nekoga: un z'wónËt) 

ed.  3. z'wóni:/z'wóni:de 

  

II. OBLEKA (g'wa:nt, ób'li|:ka) 

91. klobuk kla'buk 

ed. 1. kla'buk 

    2. kla'bu:ka 

92. ruta  'ti:|xø 

93. suknjič  'jópi„č 

94. hlače x'lo:če 

95. čevlji  'pu:nčki„, {u:|xi„; {u:xi„ (ml. oblika) 

 a) visoki čevlji  wi „'sa:ki „ 'pu:nčki„, 'gu:|jz|ri„, g'lé`n|ri„ 

 b) nizki čevlji 'ni:ski „ 'pu:nčki„, '{u:|lni„; '{ulni„ (ml. oblika)   

 c) {kornji  {'ko:rni„, {'ti:fl„ni„ 

 č) druge vrste čevljev ó'pa:ñki„, 'có:kle, 'cókl„'{u:|xi„, {'lapni„, {la'po:rji„ 

96. copati ca'po:ti„, 'po:čni„ 

 a) iz blaga 'po:čni„ 

 b) iz usnja  {'lapni„ 

97. nogavice 'žóki„, 'žaki„, {'tu:nfi„, 'zékl„ni„, 'zókni„, {t'ra:mpl„ni„ (hla~ne nogavice) 

98. srajca s'ra:jca (bluza 'plu:zna) 

99. kikla 'ju:ñka, k'la:dø (obleka), 'kikla (s 'ci:|li„ga) '{u:|rc (krilo) 

100. suknja 'i:ber'rók 

101.A pla{č (ženski) 'mó:ntø 

101.B ogrinjalo (plet) óp'lé:t/p'lé:t 

– večje ogrinjalo 'xo±o:dra, '{ólta'tu:x 
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– manj{e ogrinjalo óp'lé:t 

102. pas 'po:s 

103. naramnice (za mo{ke hlače) 'xa:útre, 'xó:zÑt'ré:g|ri„ 

104. robec ž'na:jc|r 

105. peča (pri narodni no{i) 'pe:~ka 

106. rjuha 'p|rt, 'xa:dÑ 'p|rt, z 'lana (lanen) 

107.A blazina Besede ni v narečju. 

 – pomen besede 

 – pol{ter 'pó:j{t|r 

 – prevleka za pol{ter 'pó:j{t|r'ci:|g|r, (za 'pó:j{t|r pa 'kó:út|r: 'kapna, 

'i:b|r'cuk, {'luf|r/{'lóf|r) 

108. brisača 'xantu„x 

109. cunja 'co±o:ta, 'fe±e:ca 

110. kučma 'kučma 

111. nedrc (pri stari no{i neke vrste brezrokavnik, ki se je nosil povrhu) 

'ni:|d|rc, 'la:jbi„~ 

112. kožuh 'pélc 

113. gumb k'nóf 

114. predpasnik 'firtu„x 

115. spodnje krilo 'u:nt|rce, s'pu:|dni {u:|rc,  

116. {ivati '{i:wati„, 'bu:dati„, 'kup za'bu:dati„ (za silo za{iti, slab{alno), p|r'xéftat 

(na rahlo pri{iti) 

117. {ivilja {i„'wi:la 

118. krojač ž'ni:d|r 

119. čevljar '{u:|{t|r 

120. igla ({ivanka) 'igla, xa:dn„ c'wi:|rn„ (z 'lana), 'fi:ñgrat (naprstnik), p'ra:ja, 

'wu:na/'u:na 

121. {ilo '{iló  

122. dreta d're±e:ta 
123. usnje 'le±e:d|r 

124. podplat pap'lo:t/'pa:plat ('t|rt kó 'pa:plat) 

125. peta 

 a) na nogi 'pe:ta na 'na:gi„ 
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 b) na čevlju 'pe:ta na 'pu:nčkex 

126. žebelj 

 a) splo{no poimenovanje žg'róbø/ž'róbø (mn. žg'róbøni„) 

 b) razne vrste žebljev žg'róbø (za 'pu:nčke 'kówat, za 'ku:|je, na'wo:dni„, 

{'mi:dani„, ka'wo:ni„, '{inkl„ski„), 'ra:jsk'né:dl„ (žebljiček)  

127. podkev 

 a) pri konju 'pótka 

 b) pri čevlju 'pótka 

128. podkovati pót'kówat  

 

III. HI[A ('ba:jta) 

129.   A hi{a 'xi:{a, 'ba:jta, x'ram (='wé:jka 'xi:{a) 

 B slaba hi{a (koča, bajta, kajža itd. Se te besede uporabljajo tudi za 

dobro hi{o ali samo pejorativno?) 'ka:j{a ('mo:la 'xi:{a), 'ba:jta (Ta beseda se 

rabi nevtralno za vsako hi{o.) 

130. shramba {'pa:js, 'ko:{a (ka{ča) 

130.a podstre{na soba {'ti:bø, 'ispa 

131. A spalnica (kamra) 'xi:{a, 'cim|r  

 B čumnata (Je beseda znana? Določite pomen.) – 

131.a dnevna soba (hi{a) 'xi:{a, 'xu:j{a 

131.b soba, v katero je vhod iz dnevne sobe (hi{e) {'ti:bø, 'ló:pa 

132. podstre{je 'ispa 

133. stopnice {'té:je, {'té:nge, {'ti:|ge 

134. vrata  

mn. 1. 'duri„ 

 2. du'ri: 

 3. 'du:róm 

 4. 'duri„ 

 5. p|r 'du:rex 

 6. z 'du:remi„ 
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135. podboj {'tók, pód'wu:|je 

 a) leseni okvir pri vratih le'si:|n {'tók, pód'wu:|je 

 b) kamniti okvir pri vratih 'zi:dan {'tók 

136. ključ 

ed. 1. k'lu:č 

 6. s k'lu:ču„ 

137. odpreti 

ned.  'ó:fnat 

ed.  1. 'ó:fnam/''ó:fnem 

mn.  2. 'ó:fnate/'ó:fnete 

  3. 'ó:fnajó/'ó:fnejó 

del. -l  'ó:fnó 

del. -la ó:fnawa 

del. -li 'ó:fnali„ 

del. -n 'ó:fÑ 

138. tla 

ed. 1. 'pat                          

 2. 'póda/'pódu„                        

 4. na 'pat/'na:tle                      

      5. na 'pódu„/na k'li:|xi„                

mn. 1. 'pódi„ 

     2. 'pódóú 

     4. 'póde 

     5. na 'póde

139. strop 

ed. 1. st'rap, pla'fo:n 

 5. st'rópu„, pla'fo:nu„   

140. stena s'ti:|na (lesena), 'zit, 'mi:r (zidano) 

 a) vmesna notranja stena v hi{i: ú'mi:|sna s'ti:|na 

 b) zunanji zidovi hi{e: 'zit 

141. opeka 'ci:|gó/'ci:|gø 

 a) zidna 'zidÑ 'ci:|gó 

 b) stre{na st'ri:|{Ñ 'ci:|gó 

142. omet '~ike'tur ('^o:si„ kó só li„'si:|ne 'xi:{e 'bile, 'pal só pa 'lo:te 'g|r na'bili„, 

'inde je 'biú '~ike'tur. 'Tam só 'pal 'kój 'wé:jkó 'malte 'g|r na'di:|wali„, kó 'lo:ta 

je {e p'race 'tó:ústa b'la, 'pal pa 'tak na'ro:zn„.) 
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143. A slama s'lo:ma 

 B {kopa (slama za pokrivanje strehe) {'kó:pa, skodla: '{intl„  

144. steklo 

 a) splo{en izraz glaže'wi„na 

 b) {ipa '{a:jba 

145. okno  

ed. 1. 'a:kna 

 2. 'a:kne 

 3. 'a:kni„ 

 4. 'a:knó 

 5. p|r 'a:kni„ 

 6. z 'a:knó

mn. 1. 'a:kne 

 2. 'a:kÑ 

 3. 'a:knam/-óm 

 4. 'a:kne 

 5. p|r 'a:knex 

 6. z 'a:knemË

dv. 1. 'a:kni„ 

 2. 'a:kÑ 

 3. 'a:knama 

 4. 'a:kni„ 

 5. p|r 'a:knex 

 6. z 'a:knama 

146. A {tedilnik {pó'xert/{pó'jert 

 B kuhinja ku'xi:ja, 'kuxna  

147. A peč (k'ru:{na, cent'ra:lna) 'pi:|č  

ed. 1. 'pi:|č  

 2. 'péči„ 

 5. ú 'péči„ 

 6. s 'péčjó 

 B ognji{če 'xacn„ga, 'č|rna 'kuxna  

148. burklje (priprava za devanje posode v peč) 'bu:rkle 

149. lonec 

ed. 1. 'pi:sk|r 

 5. ú 'pi:skri „/-u„ 

mn. 1. 'pi:skri „ 

 2. 'pi:skru„ 

 5. ú 'pi:skrex 

dv. 1. 'pi:skra 

150. kotel 'katø ({'nóps 'katø, s'wi:nski„  'katø)  

ed. 1. 'katø 

 5. ú 'katønu„/-i„ 
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mn. 1. 'katøni„ 

 2. 'katønu„ 

 5. ú 'katønex 

151. žlica 

ed. 1. ž'li:ca 

 4. ž'li:có 

 6. ž'li:có 

mn. 1. ž'li:ce 

 6. ž'licemi„ 

dv. 1. ž'li:ci„ 

 6. ž'li:cama 

152. vilice bó'li:ce; 'w|lce 

153. A nož 'na:{ 

 B žepni nož (razne vrste) 'fa:jdø, 'to:{Ñ 'na:{ 

 C britev (za britje) b'ri:twa, k'li:ja (rezilo) 

154. kladivo kla'di:wo; kla'di:wa, 'xóm|r ('Xóm|r je pa 'tiste 'wé:jke kla'di:wó 

b'ló. 'Tisti„ li„'si:|ni„ je 'biú 'xóm|r, kó só ka'wo:~i„ 'mé:li„. Na 'e:nem k'ro:ji„ je 

'me:ú {'pic,  na 'e:nem k'ro:ji„ je 'me:ú pa 'wagó.)  

155. kle{če k'li:|{e 

156. hlod p'lax 

157. klet k'li:|t 

ed. 1. k'li:|t 

    2. k'léti„ 

 a) prostor za shranjevanje krompirja 'ri:|pna k'li:|t 

 b) prostor za shranjevanje vina mó{'tó:wa k'li:|t 

158. A drva 

mn. 1. d'ru:we 

 2. d'ru: 

 3. d'ru:wam 

      4. d'ru:we 

      5. na d'ru:wex 

 6. z d'ru:wemi„ 
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 B butara (nasekano dračje ali vejevje, povezano v snop) s'nap 

159. streha st're±e:xa 

160. plot (lesena ali spletena ograja) p'lu:|t 

ed. 1. p'lu:|t 

    2. p'lóta 

161. hlev {'to:la 

 a) za krave {'to:la 

 b) za ovce 'ó:účji„ x'li:ú (rod. x'li:|wa) 

 c) za svinje s'winski„ x'li:ú 

161.a kurnica (kjer spijo koko{i) 'ku:rji„ 'katóc 

162 A skedenj (Je beseda znana? Določite pomen.) {'kégÑ (nat {'to:ló) 

 B petra (Je beseda znana? Določite pomen.) 'pe:t|r (nat {'kégnóm) 

 C gumno 'gumna (redko) 

163. čebelnjak buče'jo:k (~ebele bu'~e:le)  

164. strani{če '{a:js'xa:jzø, 'xa:jzø, a'purt 

165. vrt 

 a) sadni 'pu:ñgrat 

 b) za zelenjavo in rože 'a:grat, 'ga:rtø 

166. greda 'pé:tø 

167. steza s'tazda (met 'pétl„nemi„), b'ro:zda (só 'bile s'kuze 'pu:|lje) 

ed. 1. s'tazda 

 5. na s'tazdi„ 

168. A studenec s'tu:djeñk 

 B vodnjak {'tapu„x 

169. korito  

 a) za vodo kó'ri:tó za 'wa:dó 

 b) za pra{iče kó'ri:tó za s'wi:je, s'winske kó'ri:tó 

170. tnalo (kos lesa, na katerem sekajo drva.) 'no:tan, {t'ra:ncl„ 

Ima beseda 'tnalo' drug pomen? Ne.) 

171. cepiti (drva na drobno) 

nedol. 'ci:|pi„t, pomen: po dolgem razpoloviti 
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sekati nedol. 'sekat/'se±e:kat; ed. 1. 'si:|kam (s'té:ló, p'rigøne) 

pomen: na drobno  nasekati (počez)  

 

IV. VAS ('we:s) 

172. vas 

ed. 1. we:s 

 2. 'we:si„ 

 5. na 'we:si„ 

 6. z 'we:sjó 

mn. 1. 'we:si„  

 2. 'we:si„  

 5. na 'we:sex 

172. a ime vasi, kjer se zapisuje  

ed. 1. R|'né:j/Jer'né:j 

      2. R|'né:ja 

 4. R|'né:j 

 5. na R|'né:ji„ 

 pridevnik od imena vasi  r|'né:j{ki„ 

      ime za prebivalce R|'né:j~ani„; Jer'né:j~ani 

 ime za prebivalke R|'né:j~anke/Jer'né:j~anke 

      patron 'A:rni„ 

174. cerkev 'ci:|rkó; 'ci:|rkwa  

175. {ola '{u:|la 

176. gostilna 'birc'aus (st.), gós'ti:lna 

177. občina 'ó:pči„na 

178. trgovina {ta'cu:na, t|rgó'wi:na 

179. A župni{če 'forf/'fo:róf  

 B župnik  'fa:jm|{t|r 

180. kmetija (grunt) g'ru:nt, 'xa:úžÑga, paw|r'ni:ja 

181. kmet 

ed. 1. 'paw|r 

 2. 'pa:úra 

182. semenj (Določite pomen.) 'sé:jm„ ('Že:nejó `'wi:nó na 'sé:jm„.) 
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183. župan 'pi:|g|r'ma:jst|r 

184. sosed 'só:set 

185. gruntar g'ru:nt|r/we:jki„ 'pa:w|r 

186. bajtar 'ba:jtl|r, 'ka:j{l|r, 'xó:f|r ('Xó:f|ri„ 'ni:só 'mé:li s'wa:je 'xi:{e.) 

187. mlin m'lin 

188. mleti m'let 

nedol.  m'let 

namen. m'let 

sed. ed. 1. 'mé:lem 

sed. mn. 1. 'mé:lemó 

  3. 'mé:lejó 

del. -l  m'le:ú 

del. -la m'le±e:wa 

del. -li m'lé:li„ 

vel. ed.  2. 'méli„  

vel. mn. 2. 'méli„te, za'mélte  

del. -n   

del. -t  zam'li:|tó 

189. moka 

ed. 1. 'mó:ka 

 2. 'mó:ke 

 4. 'mó:kó 

190. otrobi ót'ró:bi„, 'me:t (grobo mleta zrna za `ivino) 

191. žito (Določite pomen.) 'ži:tó (pomen: 'rž', 'Zi:me 'ži:tó si„ ú'jésn„ s'jeú, 'jo:re 

pa 'wigret.) 

192. p{enica p{i„'ni:ca 

193. rž 'ži:tó 

194. ječmen 'jéčmen 

     ed. 1. 'jéčmen 

         2. je~'me±e:na 

195. proso p'rósó (Je 'ti:~je p'rósó 'bowó, pa 'une p'rósó. 'Ti:~je p'rósó je 'bowó 

'ti:ste |r'de:~e, ú ag'ro:di„ só 'mé:li„.) 
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196. meti p'xat (P'rósó se je p'xawó ú s'tó:pex, 'jéčmen pa 'é:dó só pa 'dó: 

'ró:lali„.) 

nedol.  p'xat 

sed. ed. 1. p'xem 

sed. mn. 1. p'xemó 

del. -l  p'xaú 

del. -la  p'xowa 

del. -li p'xali„   

Je beseda 'meti, manem' znana v zvezi s prosom, oz. kak{en pomen ima? 

Beseda ni poznana. 

197. koruza t|r'ki:ja  

198. ličkati (majiti, slačiti, kožuhati) f'lincat, {ó'pi:nat (redko: kó'žu:xat) 

199. žganci ž'gó:ñki„ ('turski„, 'xé:dawi„, ó'`é:jeni„ ž'gó:ñki„) 

200. A kruh 

ed. 1. k'rux 

 2. k'ru:xa 

 6. s k'ru:xu„ 

 B peka 'pe±e:ka 

201. čebela bu„'če:la 

ed. 1. bu „'če:la 

mn. 1. bu „'če:le 

 2. bu „'če:l 

202. med s't|rt 

ed. 1. s't|rt 

 2. s't|rdi„ 

203. satovje 'sadi„; 'sati„ 

204. vosek 'wu:|sók 

205. kovač ka'wo:č 

206. železo že'le±e:zó 

207. oglje 'wó:gle 

208. meh 'mi:|x 

209. podružnica pód'ru:žÑca 

210. žegnanje (farni praznik) 'žé:gnaje, 'li:|pa ni „'dé:la 
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211. patron (farni) 'A:rni„ (Jernej), pat'ro:n 

 

V. PRAZNIKI (p'ro:zni„ki„) 

212. božič 

ed. 1. 'bóži„č 

 2. bó'ži:ča 

 5. 'bóži„ču„ 

213. polnočnica pó'na:čna, póú'na:čÑca 

214. koline (Določite pomen.) ko'li:ne, da'm:oč p'ro:zni„k 

215. poprtnjak 'mi:zjeñk 

216. potica '{a:rtø (je ók'ró:gó, za ót'ra:ke za pi'só:ñke) pó'go:ča, pó'ti:ca, 'pókelË 

(nadpomenka, zajema tudi narastke, peciva itd.) 

217. trije kralji t'ri:ji„ k'ro:li„ 

218. svečnica s'wi:|čÑca 

219. pust 'pu:st 

220. post 'pa:st 

221. velika noč 'wé:jka 'nu:|~ 

222. gnjat 'zé:lxane 'masó 

223. hren 

ed. 1. x'rén  

 2. x're±e:na 

224. pirhi pi„'só:ñke, pó'fo:rbane 'ja:jce 

 a) enobarvni pi„'só:ñke 

 b) večbarvni pi„'só:ñke 

225. binko{ti 'bi:ñkó{ti„ ('bi:ñkó{tnË 'čó:li„) 

226. birma 'firm„ga 

227. {kof 

ed. 1. {'kóf  

 2. {'kó:fa/{'kófa 

228. veliki {maren (15. avgust) 'wé:jka gós'pó:jÑca  

229. verne du{e (2. november) 'we:rne 'du:{e, na 'we:rnex 'du:{ 'dé:n 
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230. advent ad'wé:nt  

231. {marnice (majska pobožnost) {'ma:rÑce 

232. ma{a 'mé:{a ('mé:{n„ g'want) 

233. pridiga p'ré:di„ga/p'ri:|di „ga 

234. blagoslov 'že±e:gÑ 

235. procesija pró'cé:si „ga, p'róñgaje 

236. romar (božjepotnik) 'ru:|m|r 

237. božja pot 'kirfet 

238. božji grob 'bóžji„ g'rap (rod. g'róba) 

239. cvetna nedelja c'wétna ni„'dé:la 

240. Kaj nesejo na cvetno nedeljo k žegnu? 'pi:|gó/'pi:|gl„  

241. obhajilo ópxa'ji:|ló  

242. sv. olje  s'wé:ti„ 'ó:li„ 

243. poroka 'xó:set 

244. ženin že'ni:m; 'žé:ni „n 

245. nevesta ne'we±e:sta 

246. krst 'k|rst (zakrament), k|rs'ti:tje (obred, praznovanje) 

247. boter 'gó:tÑ, 'gó:ti„; 'bót|r 

247.a botra 'go±o:ta, 'gó:ti „ca; 'bótra  

248. oltar ól'to:r 

249. prižnica 'kancø 

250. spovednica spówed'nica 

251. spovedati se (iti k spovedi) iti„ x s'pu|:wedi„, da se spó'wi:|{ 

252. kor (prostor v cerkvi, kjer so orgle) 'kor 

253. orgle 'o:rgle 

254. mežnar 'mé:žn|r 

255. hostija 'xó:sti„ja 

256. križev pot k'ri:žeú 'pó:t 

257. kadilo ka'di:ló 

258. blagoslovljena voda 'že±e:gnana 'wa:da 

259. krstni kamen 'k|rsÑ 'ko:món 

260. steber s'tab|r 

 a) v cerkvi s'tab|r 
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 b) drugod  s'tab|r 

261. lestenec (luster, kloka) 'lu:{t|rnËk; 'lust|r  

262. pla{č (ma{ni) 'mé:{Ñ 'mó:ntø 

264. bandero 'fa:ñgø 

265. cehmo{ter (cerkveni ključar) céx'ma:{t|r; 'cé:xma{t|r  

 

VI. ORODJE ('ci:úx) 

266. voz 'wu:|s, 'go:re, `'ló:fa (P'ri:|di„ só b'le kó'li:|se, 'zo:di„ je pa {'ló na {t'ra:f. 

'Tak so '~o:si„ g'nuj 'wó:zli„ naúz'du:.) 

ed. 1. 'wu:|s 

 2. 'wóza 

 5. na 'wózu„ 

 6. z 'wózóm 

267. oje ({tanga) 'aje, {'tó:ñga 

268. kolo 

ed. 1. 'kólo; kó'li:|sa  

 2. kó'li:|sa; kó'li:|se 

 5. p|r kó'li:|su„; kó'li:|si„ 

 6. s kó'li:|su„; kó'li:|só  

mn. 1. kó'li:|se 

 2. kó'li:|s 

 3. kó'li:|sóm 

 4. kó'li:|se 

 5. p|r kó'li:|sex 

 6. s kó'li:|semi„ 

dv. 1. kó'li:|si„ 

 6. s kó'li:|sóma 

269. pesto (leseni del kolesa, skozi katerega gre os) 'pi:|sca 

270. lojtrnik (lojtrni voz) 'lé:t|rski„ 'wu:|s 

271. ročni voziček sama'te±e:žne 'go:re, sa'mó:te` 

 a) z dvema kolesoma sama'te±e:žne 'go:re 

 

 b) s {tirimi kolesi sama'te±e:žne 'go:re 
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272. ročica 'aje (rod.: a'jé:ta) 

273. deska na vozu 

 a) spodnja 'pó:dÑ 

 b) stranska st'ro:nske 'lé:tre, stra'ni:ce ('Raka je pa 'g|r 'd|r`ewa 'lé:tre, da 

'ni:só na'ro:zn„ {'le. – '@e:rt je pa 'una, kó je za 'sénó 'dó: pówe:zat, 'ka:zó:c je 

'biú pa 'zo:di„ 'n|tre, 'tisti„, kó je pó'kónci„ s'ta:ú pa 'lukne 'me:ú pa si„ '`e:rt 'g|r 

na'taknó.) 

274. vaga 

 a) velika na ojesu 'kujska 'wo:ga  

 b) vprežna 'bók'{a:jt, d'rikø (Na ú'so:kem k'ro:ji„ só 'da:li„ 'é:ñga 'kuja 'cu:|.) 

275. os 

 a) lesena 'o±o:za 

 b) železna 'a:jzÑ'aks|r 

276.A oplen  

ed. 1. 'a:plan 

 2. 'a:plan 

 5. 'a:planu„ 

Določite pomen (drog na vozu).   

276.B prednji del voza 'pa:djeú 

 zadnji del voza {'tirni„k, 'zo:dn„ 'to:l 

277. sora – 

278. zavora ž'la:jfa, {pe'ri:la ('To:ka 'ké:tna, da 'tudi ž'la:jfle, da si „ ó'ku:| kó'li:|sa 

'da:ú, da se 'ni: 'ma:wó 'sukat.), p'ré:mza 

279. zavreti 

 a) z verigo 'n|t|r 'zaw|rt 

 b) z zavoro zaž'la:jfat, zap'ré:mzat 

280. cokla (za podkladanje kolesa) 'có:kla ('Tó je pa 'una b'la, 'tista, kó só 

ú'~o:si„ 'mé:li„ pó~'ri:|s pa kó si„ 'me:ú na `'la:jfó na're:tó, 'pal só pa 'e:nó 

pó'kónci„ 'da:li„, 'tak, a 'ne:, 'to:kó {'ra:kó.) 

pók pa 'ka:za (^i„ si„ 'ké: ú b'régu„ 'go:re pós'ta:jó, si„ pa 'pale pód'ló`ó 'póka pa 

'ka:zó. 'Tisti„ je 'biú pa 'to:k li„'si:|n, je 'me:ú 'to:ke 'to:ce, da só 'tiste 'to:ce 

'd|r`ele, da se 'ni: 'ma:wó z'ró:lat, 'tisti„ je 'biú 'pók. 'Ka:za je pa b'la, da se 

'go:re 'ni:só 'ma:le 'g|r ú'zign„t, ~i„ si„ 'zo:t '{óú, si„ 'zo:di„ 'n|t|r 'dje:ú.) 
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281. sani 

 a) vprežne wp'ré:žni„ 'pó:ki„ ('Pó:ke smó 'mé:li„ pa {e 'une, kó só za 'lidi„ 

b'li„, kó só ji„x 'lidi„ 'wó:zli„, za 'lidi„, da si„ 'n|t na s'ri:|di„ '{óú pa si 'me:ú d'wo: 

'to:ka wi'sóka, 'pal s 'tistemi„ si„ ú'li:|kó, 'zo:di„ pa se je 'ri:daló.) 

 b) otro{ke 'sane (redko: 'sene) 

282. smuči {'ki:je, s'mu:~e 

283. jarm  

 a) za enega vola 'kó:mat ('Tisti za 'wóla je 'biú li„'si:|n, 'xani„ za 'kuja só 

b'li„ pa 'kówani„ pa pód'lo±o:`eni„. Za 'kuja je 'biú pa {e 'jo: 'kó:mat pa 'lajp'ki:s 

s'pu:|t. 'Lajp'ki:s je 'tisti„ 'maxki„ 'biú, 'jo:.) 

 b) za dva vola 'jo:rm„ (Kó si„ 'wóla ú 'jo:rm„ 'da:ú, si„ pa z| {p'ru:nclóm ga 

'dó: za'p|rú, da 'ni: 'mó: 'u:n z 'jo:rma. [p'ru:ncl„ je 'm|ró pa `e'le±e:zn„ 'bit, kó 

li'si:|n 'ni: 'n|tre 'a:stó, 'to:k `e'le±e:zn„ 'ro:r je 'biú. P'régl„ je pa 'biú za 'n|t|r 

ú'takn„t, kó si„ 'me:ú 'gó:{ na s'ri:|di„, a 'ne, p|r 'wólex, kó só 'go:re 'g|r 'cu:| x 

'jo:rmu„ na're:dli„, 'pal si„ 'me:ú pa 'to:k p'rigl„, 'tisti„ je 'biú 'tak na're:t, da 'ni: 'mó: 

'u:n 'pa:st, 'tisti„ je 'biú p'régl„.) 

284. igo 'i:ga  

ed. 1. 'i:ga 

 2. 'i:ge 

Je beseda znana? Določite pomen. 'Mi:cnó d|r'go:či„ 'jo:rm„ za 'wa:le. 

85. kljuka 

 a) pri verigi 'xo:kø/'o:kø, d'rikl„, 'ra:jcl„ ('Ra:jcl„ je 'biú, kó si„ 'ké:tnó 'me:ú, 

'mo: 'to:ke g'lide, 'pal si„ pa 'tak na're:dó, pa si„ za'te:gnó pa ~i„ je {e {'ló, si„ {e 

za 'e:niga, da si„  {'po:nó 'tak 'kup, p'lóxe 'kup z'we:zó.) 

 b) pri vratih ž'no:la, 'rigø 

286. plug p'lux 

ed.  1. p'lux 

     2. p'lu:ga 

 a) enojni a'rowó/a'ro:ló 

 b) dvojni p'lux 

286a. ralo (preprosta naprava za oranje s simetričnim lemežem) a'rowó/a'ro:ló 

(za 'a:rat) 

Ali se ralo uporablja (se je) za kopanje krompirja? Da. (F'li:|gø je pa za g'ru:|bat.) 
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287. lemež 'leme{ ('tiste `e'le±e:zó, kó je 'g|r na p'lu:gu„) 

288. črtalo (nož pri plugu) re'zo:ló 

289. A držalo (ročice pri plugu) 'burkøni„ 

 B držalo pri cepu 'cepe ('tam, kó p'ri:me{)  

290. cep 'ci:|póc ('tam, kó 'dó: 'to:úče{) 

291. gožva (usnjen obroček pri cepu) 'gó:{ (Z| 'gó:{jó je 'kup na're:tó. 'M|re pa 

jo: 'to:ka 'ma:čna 'gó:{ 'bit.) 

292. mlatič (Mla'tič je 'tisti„, 'duj m'lo:ti„, pa 'tudi„ 'tisti„ k'ro:tki„ 'pa:cl„, kó ga 

'gó:ni„{.) 

ed. 1. mla'tič  

mn. 1. mla'ti:či„ 

293. mlatiti (Kó só 'ci:|li„ s'nópi„ bli„, só najp'ré: {t'ra:jfali„, só 'mé:li„ 'ka:zó, 'pi:|~ 

al pa 'ko:ke 'kóló, da só 'ta: 'tó:úkli„ z| s'na:pemi„. 'Pal só pa 'cepe 'mé:li, só pa 

s'na:pe 'ta: pó k'li:|x 'da:li„ pa m'lo:tli„.) 

nedol.  m'lo:ti„t                                    {t'ra:jfati„                 

sed. ed. 1. m'lo:ti„m                                {t'ra:jflem 

  2. m'lo:ti„{                                 {t'ra:jfle{ 

  3. m'lo:ti„                                  {t'ra:jfle 

sed. mn. 1. m'lo:ti„mó                               {t'ra:jflemó 

  2. m'lo:ti„te                                {t'ra:jflete 

  3. m'lo:ti„jó                                {t'ra:jflejó 

sed. dv. m. 1. m'lo:ti„ma                               {t'ra:jflema 

  2. m'lo:ti„ta                                {t'ra:jfleta 

  3. m'lo:ti„ta                                {t'ra:jfleta 

sed. dv. ž. 1.  m'lo:ti„ma                              {t'ra:jflema 

  2. m'lo:ti„ta                                {t'ra:jfleta 

  3. m'lo:ti„ta                                {t'ra:jfleta 

vel. ed. 2. 'mlo:ti„                                  {t'ra:jfli„ 

vel. mn. 1. m'lo:ti„mó                               {t'ra:jfli„mó 

  2. m'lo:ti„te                                 {t'ra:jfli„te 

vel. dv. m. 1. m'lo:ti„ta                                 {t'ra:jfli„ta 

  2. m'lo:ti„ta                                 {t'ra:jfli„ta 
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vel. dv. ž. 1. m'lo:ti„ta                                  {t'ra:jfli„ta 

  2. m'lo:ti„ta                                  {t'ra:jfli„ta 

del. -l  m'lo:tó                                      {t'ra:jfó 

del. -la     m'lo:twa/m'lo:tla                              {t'ra:jfawa 

del. -li m'lo:tli„                                      {t'ra:jfali„ 

del. -n zm'lo:čenó                                   ó{t'ra:jfanó 

del. -t  – 

294. mlačev m'lo:čwa  

295. pleva p'le±e:we 

296. velnica 'binta 

297. vejati 'wet ('wé:je se) 

299. kozolec ka'zó:úc 

300. stebri kozolca s'tabri„ 

301. late kozolca 'lo:te 

302. stol v kozolcu – 

303. seno 

 a) splo{en izraz 'senó 

 b) prva ko{nja  'senó, 'p|rwa 'ko±o:{a 

304. kopica sena  

 a) za čez noč  'kup 'se±e:na 

 b) za čez zimo 'ka:pa 

304.a ostrv, ostrnica  ós't|rwa 

305. mrva (Je beseda znana? Določite pomen.) 'm|rwa (Za 'ó:úce 'to:ke 'ból 

s'lo:be 'senó.) 

306. otava ó'ta:wa 

307. vnuka (druga otava) ú'nuka, t'rétka 'ko±o:{a 

308. kosa 'ka:sa 

309. osla (brusilni kamen za koso) 'ko:món, óst'ri:wni„k 

310. oselnik (vodir) {u'pu:|r 

311. klepati 

nedol.  k'lepat 

sed. ed. 3. k'le±e:ple 

del. -l  k'lepó 
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312. kositi 

nedol.  'kósi„t 

sed. ed. 3. kó'si:/kó'si:de  

pokosil pókó'si:ú 

del. -n      pó'ko±o:{enó   

313. su{iti 

nedol.  'su{i„t 

sed. ed. 3. su „'{i:/su „'{i:de 

del. -l  su„'{i:ú 

posu{il pósu „'{i:ú 

posu{ila     pósu„'{i:|wa 

314. obračati seno 'senó ób'ro:čat 

315. sekira si„'ki:|ra 

 a) navadna si'ki:|ra, 'bo:gn|rca ('mo:la, na'wo:dna, za 'sekat, za 'kóle 

{'pi:~i„t),  ka'nó:{ka ({e 'ból 'mo:la, 'zó:di„ je 'me±e:wa {e 'tak, da si„ {e 'laxkó 

`g'róbl„ne 'pi:pó z'ra:únó)  

 b) tesarska 'cimp|rska si'ki:|ra, 'póntaka (za 'li:|s 'se±e:kat), 'cim|rka (za 

t'ro:me ópse'ku:wat) 

316. topori{če (pri sekiri) 'ta:p|r 

ed. 1. 'ta:p|r 

    2. ta'po:ra; 'ta:pra 

317. poleno d'ru:wa, t'ra:kø, pó'le±e:nó 

ed. 1. d'ru:wa, t'ra:kø 

mn. 1. d'ru:we, t'ra:køni„ 

 6. z d'ru:wemi„, t'ra:kønemi„ 

318. sveder c'we±e:d|r 

319. ko{ 'ka{ 

320. jerbas (nizka {iroka ko{ara) 'korp 

321 A dera (Je beseda znana? Določite pomen.) 'de:ra (za so:dje, 'ré:`l„ne 

'su{i„t) 

 B lesa (za su{enje sadja) – 

322. kolovrat ka'ló:úrat 
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323. predivo pre'di:wó/pre'di:|wó (se 'lan ób'di:|la, da se 'pale p're:de) 

324. presti  

nedol.   p're:st 

sed. ed. 1. p're:dem 

sed. dv. m. 1. p're:dema 

sed. dv. ž. 1. p're:dema 

del. -l   p're:dó 

del. -la  p're:dla 

del. -n  sp're:denó 

325. statve 'ka:účóúski„ s'taú 

326. tkati 

nedol.   t'kat 

sed. ed. 1. 'tkem 

  2. t'ke{ 

sed. mn. 1. t'kemó 

  3. tkejó 

del. -l  t'kaú 

del. -la t'ko:wa 

del. -li t'kali„ 

del. -n st'ko:nó 

 

 

VII. ŽIVALI (`'wo:t, `'wi:na) 

327. konj 'kuj (< 'ku:|j) 

ed. 1. 'kuj  

      2. 'kuja 

 3. 'kuju„ 

 4. 'kuja 

 5. p|r 'kuju„  

 6. s 'kuj„u„ 

mn. 1. 'kuji„ 

 2. 'kujóú 

 3. 'kujóm 

 4. 'kuje 

 5. p|r 'kujex 

 6. s 'kujemË 

dv. 1. 'kuja 

 2. 'kujóú 

 3. 'kujóma 

 4. 'kuja 

 5. p|r 'kujex 

 6. s 'kujóma 

 

328. žrebec ž'ri:|bóc, 'xé:ñks 

 

 



264 
 

329. žrebe 

ed. 1. ž'rebe 

 2. žre'bé:ta 

 5. p|r žre'bé:tu„ 

330. čreda 

 a) čreda krav '{o:ra 

 b) čreda ovc  '{o:ra, '{ak, ni„ 'xa:úfÑ 'ó:úc 

330. a  čreda (v drugem pomenu) – 

331. krava 

ed. 1. k'ra:wa 

 2. k'ra:we 

 3. k'ra:wi„ 

 4. k'ra:wó 

 5. k'ra:wi„ 

 6. k'ra:wó

mn. 1. k'ra:we 

 2. k'ra:ú 

 3. k'ra:wam/-óm 

 4. k'ra:we 

 5. k'ra:wex 

 6. k'ra:wami„/-emË 

dv. 1. k'ra:wi„ 

 2. k'ra:ú 

 3. k'ra:wama 

 4. k'ra:wi„ 

 5. k'ra:wex 

 6. k'ra:wama

332. bik  'bik, 'junc 

ed. 1. 'bik 

 2. 'bi:ka 

333. vol 'wa:ú, rod. 'wóla 

334. tele 'te:le, 'čógeli„ (ljubk.), '~ugi„ 

ed. 1. 'te:le  

 2. te'le:ta 

 3. te'le:tu „ 

 4. 'te:le 

5. p|r te'le:tu„ 

6. s te'le:tu„

mn. 1. 'te±e:lati„ 

 2. 'te±e:lat 

 3. 'te±e:latóm 

 4. 'te±e:late 

 5. p|r 'te±e:latex 

 6. s 'te±e:latemË 

dv. 1. 'te±e:lata/te'le:ta 

 2. 'te±e:lat 

 3. 'te±e:latóma 

 4. 'te±e:lata 

 5. p|r 'te±e:latex 

 6. s 'te±e:latóm

335. ovca 

ed. 1. 'ó:úca 

mn. 1. 'ó:úce 

 2. 'ó:úc 

336. koza 'ka:za 

337. koko{ 'ku:ra 



ed. 1. 'ku:ra 

 2. 'ku:re 

 3. 'ku:ri„ 

 4. 'ku:ró 

 5. p|r 'ku:ri„ 

 6. s 'ku:ró 

mn. 1. 'ku:re 

 2. 'ku:r 

 3. 'ku:ram/-óm 

 4. 'ku:re 

 5. p|r 'ku:rex 

6. s 'ku:remË 

dv. 1. 'ku:ri„ 

 2. 'ku:r 

 3. 'ku:rama 

 4. 'ku:ri„ 

 5. p|r 'ku:rex 

 6. s 'ku:rama 

338. petelin pi„k'lin, pe'té:l 

ed. 1. pi „k'lin, pe'té:l 

 2. pi „k'li:na, pe'téla 

339. gos 'gós 'gósi„ 

340. raca 'ro:ca 

341. pi{če 'pi{e 

ed. 1. 'pi{e 

    2. pi'{é:ta/'pi:{ata 

mn. 1. pi'{é:ti„/'pi:{ati„ 

     2. 'pi:{at 

342. zajec 'za:jc, 'ma:ndl„c (Rothwein: 'za:c)   

ed. 1. 'za:jc 

 2. 'za:jca 

343. zajklja 'za:jkla (redko: 'zé:kla), 'ba:jbi„ka 

344. pra{ič p're:{i„č, p'ro:sci„ (m'lo:de s'wi:je)  

ed. 1. p're:{i „č 

 2. pre'{i:ča 

345. svinja s'wi:ja 

346. merjasec 'pe:r 

      1. 'pe:r 

      2. 'pe±e:ra 

347. skopiti 're±e:zat 

nedol.  're±e:zat 

sed. 'ri:|`em 

vel. 'ré:`i„ 
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348. pes  

 1. 'pas 

 2. 'pasa 

 3. 'pasu„ 

 4. 'pasa 

 5. p|r 'pasu„ 

 6. s 'pasu„ 

mn. 1. 'pasi„ 

 2. 'pasó 

 3. 'pasóm 

 4. 'pase 

 5. p|r 'pasex 

 6. s 'pasemi„ 

dv. 1. 'pasa 

 2. 'pasó 

 3. 'pasóma 

 4. 'pasa 

 5. p|r 'pasex 

 6. s 'pasóma 

349. mačka 'mo:čka, samec: 'mo:~ók, 'ko:t|r  

351. mravlja m'ra:úla 

351. a mravlji{če mraú'li{e, m'ra:úøski„ 'kup 

352. osa 'a:sa/'xa:sa 

ed. 1. 'a:sa/'xa:sa 

mn. 1.  'a:se/'xa:se 

 2.  'xa:s 

353. sr{en 's|r{en 

354. čmrlj '{umeú, '{umeli„ 

355. muha 'mu:xa 

356. gosenica góse'ni:ca 

357. komar ka'mo:r 

ed. 1. ka'mo:r 

    2. ka'mo:rja 

358. srna 'ka:za, 'pók (srnjak) 

359. veverica 'bé:b|rca 

360. polh  

ed. 1. 'pó:úx 

 2. 'pó:úxa 

361. dihur sm|r'dé:t 

362. lisica li„'si:ca 

363. netopir f'léd|r'ma:ús   

364. mi{ 

ed. 1. 'mi{ 

 2. 'mi:{i„  

mn. 1. 'mi:{i„ 
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 2. mi'{i: 

 5. p|r 'mi:{ex 

 6. z 'mi:{emi„ 

365. podgana pat'ko:na; pódgo:na  

366. oven 'bi:d|r 

367. bramor w're±e:w|r 

368. kopito (pri živalih) 'po:rkø  

369. krempelj (mačke) k'ré:mpø  

370. griva g'ri:bi„ 

371. rep 

ed. 1. 'rep 

 2. 're:pa 

372. parkelj 'po:rkø 

373. žaba 'žo:ba 

374. krota (velika žaba, rjava) 'žo:ba, kras'to:~a 

375. riba 'ri:ba 

376. postrv póts't|rú, 'ri:ba 

377. glista (deževnik) 'č|rú 

378. močerad móč'wi:|r, {'te:rø 

ed. 1. móč'wi:|r 

 2. móč'wi:|rja 

379. ku{čar 'ku:{|r 

ed. 1. 'ku:{|r 

 2. 'ku:{|ra 

380. martinček 'mo:li„  'ku:{|r 

381. črv 

ed. 1. 'č|rú 

 2. 'č|rwa 

382. gristi g'rist 

383. glodati g'ló:dat 

384. žreti 

nedol.: ž'rit  

ed. 1. os.: 'že:rem  
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mn. 1. os.: 'že:remó 

 3. os.: 'že:rejó 

vel. ž'éri„, 'póžrË  

385. strojiti st'ró:jit ('ko±o:žó obde±e:lat) 

386. čreslo sm'ré:kawa {'ku:|rja 

387. dlaka d'lo:ka 

388. kača (kaj pomeni) 'ko:ča 

389. gad 'packan (pri mlaj{ih: 'packan slab{. policaj) 

390. modras 'módras 

 

VIII. RASTLINE 

391. drevo 

ed. 1. d'réwó/dri:|wa 

 2. dre'wi:|sa/dri:|we 

mn. 1. dre'wi:|se/d'ri:|we 

392. grm 'g|rm 

393. smreka 

ed. 1. sm're±e:ka 

 2. sm're±e:ke 

394. jelka 'xó:jka, 'xó:ja 

395. bukev 

ed. 1. bu'kó:úna 

 2. bu'kó:úne 

396. hrast x'ro:st 

397. gaber 'go:b|r 

398. vrba 'w|rba 

399. jel{a 'ja:ú{je 

400. javor ja'wo:r 

401. jesen je'si:|n 

402. če{nja č'ri:|{na 

403. hru{ka g'ru:{ka, k'lo±o:ca (suha hru{ka) 
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404. jablana 'jo:bókó, 'japka 

405. jabolko 'jo:bókó, 'japka 

406.A mo{t (določiti pomen) 'mó{t, 'ma{t ('Jo:bó~n„ pa g'ru:{óú 'ma{t smó 

nap're±e:{ali„.) 

B sadjevec 'mó{t 

407. če{plja č'wé:{pø (mn. č'wé:{pøni„), 'p|rpi~ (vrsta slive) 

408. breskev b'réskwa 

409. trta 't|rta, b'ra:jda 

410. vino 'wi:nó 

411. želod 'žé:lót 

412. {i{ka (hrastova) Ni znano. 

413. žir 'žir 

414. jagoda (gozdna) 'go:jda, ja'go:jda 

415. A malina (rdeča) ma'li:na 

B robidnica (črna malina) óst'ru:|ga 

416. brinje s'mó:li„, s'mólje  

417. storž {'to:r (rod. {'to:ra) 

a) koruzni 'tu:rski {'to:r 

      b) smrekov sm'ré:kóú {'to:r 

418. pelin 

ed. 1. pe'lin 

 2. pe'li:na 

419. goba 

a) navadna 'gó:ba 

b) na drevesu 'gó:ba 

420. krompir 're±e:pa 

421. zelje 'zé:le 

422. repa (bela) '{o:bÑca 

423. fižol 

ed. 1. fi'žó:la 

 2. fi'žó:le 

424. kostanj 

ed. 1. kós'to:je  
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 2. kós'to:ja 

425. grah g'rax 

ed. 1. g'rax 

 2. g'ro:xa 

426. buča 'ku:rbu „s 

427. sončnica 'sunčn„ca 

428. A pe{ka kó'{i:ca 

ed. 1. kó'{i:ca 

 2. kó'{i:ce 

mn. 1. kó'{i:ce 

 2. kó'{i:c 

pomen: 'se±e:me ót 'so:dja  

B bučno seme 'ku:rbu „{nó 'se±e:me 

429. česen k'ló:bu„x 

430. čebula ču „'bu: 

431. poper 'pap|r 

432. praprot p'ro:pret 

433 A skorja (pri kruhu) k'ru:xawa {'ku:|rja 

B lubje 'lupje, sm'ré:kawa {'ku:|rja 

434. breza b're±e:za 

436. deska 

a) splo{no: 'di:la 

b) tanka deska 'ti:ñka 'di:la, 'lo:ta  

c) debela deska {'tuk, 'fó:sÑ 

437. žagati 're±e:zat 

438. tesati  'un 'sekat (del. na –l: 'si:|kali in se'ko:li„) 'tesati„ (po gós'pó:{kó) 

439. le{nik 'li:|{eñk  

440. oreh 

ed. 1. ó'ré:x 

 2. ó'ré:xa 

441. trava t'ra:wa 

442. kislica ki„'se±e:la t'ra:wa, 'kisl„ca 

443. rakita (vrsta vrbe) 'póntóúc 
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444. planika ' é:dø'wa:js 

445. resje ú'résje 

446. srobot s|r'bó:t 

447. omela (rastlinski zajedalec) ó'me±e:la  

448. grča k'lo:da 

449. deblo p'lax (mn. p'lóxi„)  

450. veja 'wé:ja 

451. korenina kóre'ni:na, kó'ri:|n 

452. nagelj 'na:gøč, 'na:gø 

  

IX. PLANINA 

453. stan/tamar – ('Ni:smó 'po±o:znali„.) 

454. A pastir pas'tir, 'čóban (slab{.) 

a) ki pase za celo vas – 

b) ki pase za enega gospodarja – 

B plan{ar – 

   plan{arica – 

455. planina pla'ni:na 

456. sir 'si:r 

457. sirotka si'rótka, pinjenec z'me:tki„ 

458. skuta '{ipki„ 

459. sesiriti se s'ki:sa se, 'kup g're:de 

460. ograja p'lu:|t, rod. p'lóta 

461. kol ograje p'lu:|tÑ 'ka:ú 

462. pletena ograja – 

463. deske ograje 'lo:te, 'ró:nte 

464. naprave za sir  – 

465. naprave za surovo maslo  (surovo maslo 'pu:t|r, kuhano maslo  'mo:slo – 

'ku:xawó se je pa dó óce'di:|wó za rec'ni:je, 'ku:xla, 'pi:sk|r, 'mo:dø – da so 

'pu:t|r 'n|t|r x'ro:nøi„, 'pu:t|r'ki:bla, 'pi:ja – za 'pu:t|r 'de±e:lat, tak ko ni 'mi:ks|r)  

466. pograd v koči 'pó:grat, k'ló:p 

467. vedro 'émp|r, 'a:jm|r (že'le±e:zÑ), wi„d'ri:ca (li„'si:|na) 
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468. kad {'té:cø (li„'si:|n, 'ni:zek, na'mesto la'bu:|rja, da so se ú'mujwali„), {'kaf 

(za 'zé:le), 'ni:ska wi „d'ri:ca za 'ó:li„, kó se je m'le±e:wó 

469. kotel 'katø (rod. katøna) 

470. palica pa'li:ca; 'palca 

471. oprtni ko{ 'ka{ 

472. brenta 'pu:ta (tam so pa k'rux 'n|tre nó:sli„)  

473. imena krav (po barvi) 'Mo:úra ('č|r:na), 'Si:úka ('si:wa), 'Ba:jsa (bi:|la), 'Li:sa 

(|r'ja:wa, z 'bi:|lo g'la:wo), '[éka ('{é:kasta), 'Fuksa (|r'de:ča) 

 

X. BOLEZNI (bó'li:|zni„) 

474. garje k'ré:cle, s|rbe'či:ca, 'ó:g|rci (g|r se nar'di:jo tak ne 'mo:le 'bu:li „ce) 

475. ka{elj 'ko:{ø 

476. {en '{en 

478. mozolj {pi„'{iñk 

479. bezgavka – 

480. revma 're:ú±ma, reú±'ma:ti„{ 

481. vodenica wóde'ni:ca, je wóde'ničÑ 

482. rdečica |rde'či:ca 

483. kuga 'ku:ga 

484. rana 'ro:na 

485. jetika 'jé:ti„ka, su'{i:ca 

486. mrzlica 'm|rzøca ga t're:se 

487. o{pice 'ó{pi „ce 

488. slep s'li:|p 

489. gluh g'lu:x 

490. {epav k'ru:mpast, {'le±e:prast 

491. A zdrav zd'ra:ú 

B bolan  

ed. m. sp. bó'lé:n, 'bu:n, ma'ró:t (nav. le v povedni rabi) 

    ž. sp. bó'lé:na, 'bu:na 

492. grbast 'puklast 

493. živčen 'ži:účÑ 

494. suh 'su:x, 'me:dl„ 
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495. debel 'tó:úst 

496. trebu{ast 'la:mpast 

497. (živino) napenja se spre'ji:|, na'pé:ja 

498. A koko{ se goli (skube, mavsa) 'ku:ra se 'pi:ple 

B koko{ nese 'ku:ra 'ne:se 'ja:jce 

499. (koklja) vali 'u:n zwa'li:, p'ré: k'lu:nfle 

500. gnezdo 

ed. 1. g'ni:|zdó 

mn. 1. g'ni:|zde 

501. jajce 

ed. 1. 'ja:jce; 'ja:jca (ml.)  

mn. 1. 'ja:jce 

 

XI. ČAS 

502. A dan 

ed. 1. 'dé:n/'da:n 

 2. d'ni: 

 3. d'né:wu„ 

 4. 'dé:n/'da:n 

 5. d'né:wu„ 

 6. z d'né:wóm 

mn. 1. d'ni: 

 2. d'ni: 

 3. d'né:wóm 

 4. d'ni: 

 5. d'né:wex 

 6. d'né:wemi„ 

dv. 1. d'ni: 

 2. d'ni: 

 3. d'né:wóma 

 4. d'ni: 

 5. d'né:wex 

 6. d'né:wo

 

502. B danes 'nas 

503. A noč 'nu:|č 

ed. 1. 'nu:|č 

 2. 'nóči„ 

 3. 'nóči„ 

 4. 'nu:|č 

 5. 'nóči„ 

 6. z 'nóčjó  

mn. 1. 'nóči„ 

 2. nó'či:; 'nó~i„ 

 3. 'nóčem 

 4. 'nóči 

 5. 'nóčex 

 6. 'nóčemi 

dv. 1. 'nóči 

 2. nó'či:; 'nó~i„ 

 3. 'nóčema 

 4. 'nóči 

 5. 'nóčex 

 6. 'nóčema 

 

B nocoj / sinoči nó'c:óú, s'nu:|či„, s'nu:|čka 

504. jutro 'ju:tró 

danes zjutraj (davi) 'nas  ú'ju:tró 
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zjutraj ú'ju:tró 

505. večer w'éč|r 

drevi nó'co:ú, 'nas 'wéč|r 

zvečer 'wéč|r 

506. dopoldne dó'pó:gna, dó'pó:gni„ 

opoldne ó'pó:gn„, wi'da:ñkó 

507. popoldne pó'pó:gni„, wi„'če:rka (sam.), wi „'če:rkó (prislov) 

508. polnoč pó'nu:|č 

509. zajtrk  f'ru:|{tËk, f'ru:|{ka 

510. kosilo (opoldanska jed) i „'ži:na 

511. malica 

a) dopoldanska k'rux 'ji:|st, 'mo:la i„'ži:na, 'ja:úzÑ  

b) popoldanska Ni v navadi. 

512. večerja we'či:|rja 

513. pomlad 'wigret 

514. poletje 'le±e:tó, pó'le±e:ti„ (prislov) 

515. jesen 'jésÑ 

516. zima 

ed. 1. 'zi:ma 

 2. 'zi:me 

517. leto 

ed. 1. 'le±e:tó 

 2. 'le±e:ta 

518. mesec 

ed. 1. 'mi:|sÑc 

 2. 'mi:|sÑca 

519. teden 'ke±e:dÑ 

520. ponedeljek pón'di:|lók 

521. torek 'ta:rók/'tark 

522. sreda s'ri:|da 

523. četrtek či't|rtók 

524. petek 'pe:tók 

525. sobota só'bo±o:ta 
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526. nedelja ni„'dé:la 

527. dež 

ed. 1. 'di{ 

 2. 'di:ža(st.); 'diža (ml.) 

 3. 'di:žu„; 'dižu„ 

 4. 'di{ 

 5. 'di:žu„; 'dižu„ 

 6. 'di:žu„; 'dižu„ 

528. megla 'magla 

529. rositi  

nedol.: 'p|r{et 

sed. ed. 3. p|r'{i: 

531. sneži s'ni:|x g're: 

sneg s'ni:|x 

532. babje p{eno 'bó:bje p'{a:nó 

532.a sodra p'{a:no 

533. toča 'tó:ča 

534. bliska se b'liska 

535. grmi gr'mi: 

536. oblačno ób'lo:čnó, mag'le±e:nó 

537. vihar ne'u:rje, ne'wi:xta, 'wi:xa 

538. veter 'we±e:t|r 

539. vreme 

ed. 1. w'reme 

 2. wre'me:na 

 5. wre'me:nu„ 

 6. wre'me:nóm 

540. sren (skorja na snegu) s'ri:|m, {'ku:|rja, t|rdi„ s'ni:|x 

541. inje, ivje (na drevesu) 'iúje 

542. srež (na zidu) 'i:nastó 

543. odjuga 'ju:žje, 'jux 

544. severni veter 'sé:w|r, 'sé:w|rni„ 'we±e:t|r 

545. južni veter 'ju:žÑ 'we±e:t|r 
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546. vzhodni veter Se ne uporablja. 

 

XII. POKRAJINA 

547. polje 'pu:|lje 

548. njiva g'ni:wa; 'ni:wa 

549. travnik t'ra:úni„k (la'di:na, 'pu:ñgrat, t'ro:te, b'ri:|x, s't|rmi b'ri:|x, x'ri:b|r) 

550. senožet (Je beseda znana?) – 

551. laz (Je beseda znana?) – 

552. grič 'ko±o:gø, 'mo:li„ x'ri:b|r, 'pukl„ 

553. hrib x'ri:b|r 

554. skala 'pi:|č, ska'ló:úje 

555. gora 'ga:ra (redko); 'go:ra,  

556. gozd 'li:|s, 'gó:{a 

ed. 1. 'li:|s 

      2. 'le±e:sa 

 5. ú 'lésu„ 

557. preseka 'po:s, {'lo:k 

558. reber (Je beseda znana?) je na r'i:|bri„, 'pukø (doma~e ime kmetije: 

Reb|r'ni„k) 

559. navkreber 'g|rta, nati„'gu:|r 

560. grapa (Je beseda znana?) gr'o:bÑ 

561. breg b'ri:|x 

ed. 1. b'ri:|x 

      2. b're±e:ga 

 5. ú b'régu„ 

562. log (Je beseda znana? Določite pomen.) – 

563. mlaka m'lo:ka 

564. potok gr'o:bÑ 

565. jez 'ji:|s 

566. tolmun 'tunft 

567. rokav (struge) – 
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568. čoln 'čó:ún 

569. brod 

 a) plitvo mesto – 

 b) prevozno sredstvo b'ru:|t, f'ló:s 

570. brv 'b|rú 

571. most 'mu:|st 

ed. 1. 'mu:|st 

      2. 'mósta 

571.a pot 'pó:t 

572. leha 'li:|xa 

573. gnoj  

ed. 1. g'nu:|j; g'nuj 

 2. g'nu:|ja; g'nuja 

574. vrh (gore) 'w|rx, {'pic 

575. pobočje  – 

576. vznožje – 

577. visok  'wisek 

 

  nedoločna oblika   določna oblika 

m. sp. ed. 1. (nË) 'wisek   1. (tË) 'wisek 

  2. (nËga) wi „'sa:kËga   2. (tËga) wi „'sa:kËga 

  3. (nemu„) wi„'sa:kemu„  3.(temu„) wi„'sa:kemu„ 

  4. (nËga) wi „'sa:kËga/(nË) 'wisek 4. (tËga) wi „'sa:kËga  

  5. p|r (nem) wi„'sa:kem  5. p|r (tem) wi „'sa:kem 

  6. z (nem) wi „'sa:kem  6. z (s tem) wi „'sa:kem 

m. sp. mn. 1. (nË) wi„'sa:kË   1. (tË) wi „'sa:kË 

  2. (nex) wi „'sa:kex   2. (tex) wi „'sa:kex 

  3. (nem) wi „'sa:kem   3. (tem) wi „'sa:kem 

  4. (ne) wi„'sa:ke   4. (te) wi „'sa:ke 

  5. p|r (nex) wi „'sa:kex  5. p|r (tex) wi „'sa:kex 

  6. z (nemË) wi „'sa:kemË         6. z (s temË) wi „'sa:kemË 
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m. sp. dv. 1. (na) wi „'sa:ka     1. (ta) wi„'sa:ka   

  2. (nex) wi „'sa:kex    2. (tex) wi „'sa:kex 

  3. (nema) wi „'sa:kema   3. (tema) wi „'sa:kema 

  4. (na) wi „'sa:ka    4. (ta) wi„'sa:ka  

  5. p|r (nex) wi „'sa:kex        5. p|r (tex) wi „'sa:kex 

  6. z (nema) wi „'sa:kema        6. z (s tema) wi „'sa:kema  

 

  nedoločna oblika   določna oblika 

ž. sp. ed. 1. (na) wi „'sa:ka   1. (ta) wi „'sa:ka 

  2. (ne) wi „'sa:ke   2. (te) wi „'sa:ke 

  3. (nË) wi „'sa:kË   3. (tË) wi „'sa:kË  

  4. (nó) wi „'sa:kó   4. (tó) wi „'sa:kó  

  5. p|r (nË) wi „'sa:kË        5. p|r (tË) wi „'sa:kË 

  6. z (nó) wi „'sa:kó   6. z (s tó) wi „'sa:kó  

 

ž. sp. mn. 1. (ne) wi „'sa:ke   1. (te) wi „'sa:ke 

  2. (nex) wi „'sa:kex   2. (tex) wi „'sa:kex 

  3. (nem) wi „'sa:kem   3. (tem) wi„'sa:kem 

  4. (ne) wi „'sa:ke   4. (te) wi „'sa:ke 

  5. p|r (nex) wi „'sa:kex  5. p|r (tex) wi „'sa:kex 

  6. z (nemË) wi „'sa:kemË  6. z (s temË) wi „'sa:kemË  

 

ž. sp. dv. 1. (nË) wi „'sa:kË   1. (tË) wi „'sa:kË 

  2. (nex) wi „'sa:kex   2. (tex) wi „'sa:kex   

  3. (nema) wi „'sa:kema  3. (tema) wi „'sa:kema 

  4. (nË) wi „'sa:kË   4. (tË) wi „'sa:kË 

  5. p|r (nex) wi „'sa:kex  5. p|r (tex) wi „'sa:kex   

  6. z (nema) wi „'sa:kema  6. z (s tema) wi „'sa:kema  

 

  nedoločna oblika   določna oblika 

sr. sp.ed. 1. (ne) wi „'sa:ke   1. (te) wi „'sa:ke 

  2. (nËga) wi „'sa:kËga   2. (tËga) wi „'sa:kËga 

  3. (nemu„) wi„'sa:kemu„  3. (temu„) wi„'sa:kemu„ 

  4. (ne) wi „'sa:ke   4. (te) wi „'sa:ke 

  5. p|r (nem) wi „'sa:kem  5. p|r (tem) wi „'sa:kem 

  6. z (nem) wi „'sa:kem  6. z (s tem) wi „'sa:kem 
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sr. sp. mn. 1. (ne) wi „'sa:ke   1. (te) wi „'sa:ke 

  2. (nex) wi „'sa:kex   2. (tex) wi „'sa:kex 

  3. (nem) wi „'sa:kem   3. (tem) wi „'sa:kem 

  4. (ne) wi „'sa:ke   4. (te) wi „'sa:ke 

  5. p|r (nex) wi „'sa:kex  5. p|r (tex) wi „'sa:kex 

  6. z (nemË) wi „'sa:kemË  6. z (s temË) wi „'sa:kemË  

  

sr. sp. dv. 1. (nË) wi „'sa:kË   1. (tË) wi „'sa:kË 

  2. (nex) wi „'sa:kex   2. (tex) wi „'sa:kex   

  3. (nema) wi „'sa:kema  3. (tema) wi „'sa:kema 

  4. (nË) wi „'sa:kË   4. (tË) wi „'sa:kË 

  5. p|r (nex) wi „'sa:kex  5. p|r (tex) wi „'sa:kex   

  6. z (nema) wi „'sa:kema  6. z (s tema) wi „'sa:kema  

  

 visok – stopnjevanje:  

  m. sp.   ž. sp.   sr. sp. 

primernik: 'wi:{Ë         'wi:{Ë     'wi:{Ë 

 

  m. sp.   ž. sp.   sr. sp.  

presežnik:  'najti„'wi:{Ë        'najta'wi:{Ë       'najte'wi:{Ë 

 

578. globok g'la:bek, gla'ba:ka, gla'ba:ke 

  m. sp.   ž. sp.   sr. sp. 

primernik: 'ból g'la:bek  'ból gla'ba:ka   'ból gla'ba:ke 

579. plitev p'li:tu„/p'li:twi„  

580. nizek 'ni:zek 

581. {irok '{urek 

 {iroka {'ra:ka 

582. soteska g'ro:bÑ 

583. slap s'lap 

584. gori 'g|ra/'g|re 

 gor 'g|r, 'g|rta/'g|ta, 'g|rsa/'g|sa 

585. doli s'pa:/s'pa:da 

 dol 'dó: 'dó:úta, 'dó:úsa 

586. ven 'u:n/'wu:n,  'unta/'wunta, 'usa/'wusa  
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587. zunaj 'zuna 

588. noter 'n|t|r, 'sa:nt|r, 'usa/'wusa 

589. tukaj 'tu 

 tu 'tu 

 le-tu  – 

590. tam(kaj) 'tam 

591. ondi  'ine/'xine/'inde 

592. sem(kaj) 'sam 

 le-sem  – 

593. ravan 'ra:úna 

 ravnina raú'ni:na 

594. kje 'ké: 

595. kod 'ké: 

 odkod  ót'kó:t 

596. kam 'kam 

597. doma 'da:ma, 'do±o:ma 

598. domov 'du:|mó 

599. od doma  ó'du:|ma 

600. proč 'bék 

601. čez č'ri:|s (prisl.), ~res (predlog) 

602. daleč 'da:úč 

 od daleč (od zdaleč)  ó'da:úč 

603. blizu b'li:zu„ 

 

XIII. DRUŽINA (fa'mi:li„ja) 

604. oče 'fo:t|r, 'ača, 'ta:ti„; 'ata 

ed. 1. 'ača                Mlaj{e oblike: 1. 'a~a/'ata     

 2. 'óču„                              2. 'a~ana/'a~na/'atana 

 3. 'óču„                              3. 'a~anu„/'a~nu„/'atanu„ 

 4. 'óču„                              4. 'a~ana/'a~na/'atana 

 5. p|r 'óču„                          5. 'a~anu„/'a~nu„/'atanu„ 

 6. z 'ó~u„/'ó~óm                      6. 'a~anu„/'a~nu„/'atanu„                                     

                                        (povsod mo`no tudi -óm) 
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605. mati 

ed. 1. 'mo:ti„ 

 2. 'mo:tere/ma'te:re (redko)  

 3. 'mo:teri„/ma'te:ri„ 

 4. 'mo:t|r 

 5. p|r 'mo:teri„/ma'te:ri„ 

 6. z 'mo:terjó

mn. 1. 'mo:tere/ma'te:re  

 2. 'mo:t|r 

 3. 'mo:teram 

 4. 'mo:tere/ma'te:re 

 5. p|r 'mo:terex 

 6. z 'mo:teremË

 

dv. 1. 'mo:teri/ma'te:ri„  

 2. 'mo:t|r 

 3. 'mo:terama 

 4. 'mo:teri„/ma'te:ri„ 

 5. p|r 'mo:terex 

 6. z 'mo:terama

 

 

606. sin  

ed. 1. 'sin 

 2. 'sina/'sinu„ 

 3. 'sinu„ 

 4. 'sina 

 5. p|r 'sinu„/'sini„ 

 6. z| 'sinu„ 

mn. 1. 'sini„ 

 2. 'sinó 

 3. 'sinóm 

 4. 'sine 

 5. p|r 'sinex 

 6. z| sinemË 

dv. 1. 'sina 

 2. 'sinó 

 3. 'sinóma 

 4. 'sina 

 5. p|r 'sinex 

 6. z| 'sinóma

 

607. hči 

ed. 1. 'či:|ra 

 2. 'či:|re 

 3. 'či:|ri„ 

 4. 'či:|ró 

 5. p|r 'či:|ri„ 

 6. s 'či:|ró 

mn. 1. 'či:|re 

 2. 'či:|r 

 3. '~i:|ram/-óm 

 4. 'či:|re 

 5. p|r 'či:|rex 

 6. s 'či:|remË 

dv. 1. 'či:|ri„ 

 2. 'či:|r 

 3. 'či:|rama 

 4. 'či:|ri„ 

 5. p|r 'či:|rex 

 6. s 'či:|rama 

 

608. vnuk  ú'nuk 

609. stari oče 'dé:da, 'dé:di„ 
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610. stara mati  'bi:ca, 'óma, ba'bi:ca (redko) 

611. tast {'wi:ga'fo:t|r, tË s'to:rË 

612. ta{ča {'wi:ga'mut|r, ta s'to:ra (ta s'to:ra d'wo:) 

613. zet   tË m'lo:di„ 

614. snaha ta m'lo:da (ta m'lo:da d'wo:) 

615. stric 'u:jc, st'ri:c, 'téti„č (ót 'te±e:te 'mó:{) 

616. ujec (materin brat) 'u:jc 

617. teta  'te±e:ta  

618. ujna (Je beseda znana? Določiti pomen.) 'u:jna ('m|rzla 'te±e:ta, ót st'ri:ca 

'že±e:na) 

619. svak {'wo:g|r, svakinja {'wo:gri„ja 

620. brat 

ed. 1. b'ra:t 

 2. b'ra:ta 

 3. b'ra:tu„ 

  4. b'ra:ta 

 5. p|r b'ra:tu„ 

 6. z b'ra:tu„ 

 

mn. 1. b'ra:ti 

 2. b'ra:tó 

 3. b'ra:tóm  

 4. b'ra:te 

 5. p|r b'ra:tex 

 6. z b'ra:temË 

 

dv. 1. b'ra:ta 

 2. b'ra:tó 

 3. b'ra:tóma 

 4. b'ra:ta 

 5. p|r b'ra:tex 

 6. z b'ra:tóma

 

621. sestra 

ed. 1. 'se±e:stra 

 2. 'se±e:stre 

622. po poli brat  'pó:b'ra:t 

623. očim  'ó:čËm 

624. mačeha ma'če±e:xa, k'ru:{na 'mo:ti„ 

625. svat  

ed. 1. s'wo:t, 'xó:set|r 

mn. 1. s'wo:ti„, 'xó:set|rË 

626. bratranec brat'ro:nc 

627. sestrična sest'rična 

628. družina fa'mi:li„ja 

629. žlahta (rod) ž'lo:xta 

631. vdova ú'dówa 

632. omožiti se ó'ženi„t se 
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633. oženiti se ó'ženi„t se 

634. pastorek  Ni besede. ('jé:na '~i:|ra, 'jé:ngóú 'sin, re'jé:ni„k) 

635. otrok 'a:trek (sr. sp.: 'Ko:j je 'tu za ne 'a:trek?), 'la:ú`eñk, f’roc 

ed. 1. 'a:trek  

 2. ót'róku„; ót'ra:ka 

 3. ót'róku„ 

 4. 'a:trek/ót'róku„; ót'ra:ka 

 5. p|r ót'róku„ 

 6. z ót'róku„

mn. 1. ót'róci„ 

 2. ót'ru:|k 

 3. ót'ra:kóm 

 4. ót'ra:ke 

 5. p|r ót'ra:kex 

 6. z ót'ra:kemË

 

dv. 1. ót'ra:ka 

 2. ót'ru:|k 

 3. ót'ra:kóma 

 4. ót'ra:ka 

 5. p|r ót'ra:kex 

 6. z ót'ra:kóma

 

636. fant  'pu:|p 

 To je fant. 'Tó: je 'pu:|p. 

 To je njen fant. 'Tó: je 'jé:n 'pu:|p. 

637. dekle  'de:kle, 'puža  

     To je dekle. 'Tó: je 'puža. 

     To je njegovo dekle. 'Tó: je 'jé:ñgawa 'puža/'jé:ñgawe 'de:kle. 

638. mož 'det, 'la:t|r, 'an  

ed. 1. 'det 

2. 'de±e:da 

639. žena 'bo:ba, 'bo:bn„ca 'ana 

640. prijatelj  kó'lé:ga, p|r'jo:tø 

642. hlapec x'lo:póc; x'lópóc 

643. dekla  'dé:kla 

644. gospodar 'wirt 

645. gospodinja góspó'di:ja 

646. star{i 

mn. 1. s'tar{i„ 
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 2. s'tar{óú 

 3. s'tar{óm 

 4. s'tar{e 

 5. p|r s'tar{ex 

 6. z| s'tar{emË 

646.a ljudje 

mn. 1. 'lidi„ 

 2. li'di: 

 3. 'lidóm 

 4. 'lidi„ 

 5. p|r 'lidex 

 6. z 'lidemË 

 

XIV. [TETJA 

647. eden 'e:dÑ 

 en 'en 

m. sp. ed. 1. 'e:dÑ/'en 

  2. 'e:ni„ga 

  3. 'e:nemu„ 

  4. 'e:ni„ga/'e:dÑ/'en 

  5. p|r 'e:nem 

  6. z 'e:nem 

ž. sp. ed. 1. 'e:na 

  2. 'e:ne 

  3. 'e:ni„ 

  4. 'e:nó 

  5. p|r 'e:ni„ 

  6. z 'e:nó 

sr. sp. ed.  'e:dne/'e:ne  

648. dva 

m. sp. dv. 1. d'wo:  

  2. d'wi:|x/d'wu:|jex 
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  3. d'we±e:ma/d'wi:|ma 

  4. d'wo:  

  5. p|r d'wi:|x 

  6. z d'we±e:ma/d'wi:|ma 

ž. sp. dv. 1. d'wi:| 

649. trije 

m. sp. mn. 1. t'ri:ji „ 

  2. t'ri:jex/t'ri:|x 

  3. t'ri:jem/t'ri:|m 

  4. t'ri: 

  5. p|r t'ri:jex/t'ri:|x 

  6.  s t'ri:jemË/t'ri:|mË 

ž. sp. mn. 1. t'ri: 

650. {tirje 

m. sp. mn. 1. {'ti:rji„ 

  2. {'ti:rjex 

  3. {'ti:rjem 

  4. {'ti:|ri„ 

  5. p|r {'ti:rjex 

  6. s {'ti:rjemË 

ž. sp. mn. 1. {'ti:|ri„ 

651. pet 

m. sp. mn. 1. 'pe:t 

  2. 'pe:tex 

  3. 'pe:tem 

  4. 'pe:t 

  5. p|r 'pe:tex 

  6. s 'pe:temË 

652. {est '{i:|st 

653. sedem 'sé:dóm 

654. osem 'ó:sóm 
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655. devet de'we:t 

656. deset de'se:t 

657. enajst 'adnest/'ednest 

658. dvanajst d'wo:nest  

659. petnajst 'petnest 

660. dvajset d'wa:jsti„/d'wa:jst 

661. enaindvajset 'a:nd'wa:jst 

662. trideset t'ri:|sti„ 

 {tirideset {'ti:|redË; {'tirdeset 

 petdeset 'pe:deset 

 {estdeset '{i:|zdeset 

 sedemdeset 'sé:dÑdeset 

 osemdeset  'ó:sÑdeset 

 devetdeset de'we:deset 

663. sto s'tu:| 

664. tisoč 'ta:úžÑt 

665. 1946 'ta:úžÑt de'we:ts'tu:| '{i:|sÑ{'ti:|redË ('{i:|sÑ{'tirdeset) 

 

XVI. GRAMATIČNA VPRA[ANJA 

700. dolgi | iz i, o (padajoči zlog): 

 vas      'we:s  

 dan 'da:n/'dé:n (redko tudi 'dén)  

 mah 'ma:x/'mé:x 

 lan 'lan/'lé:n   

 laž 'la{ 

 čast 'ča:st 

701. zgodaj podalj{ani | (primeri v R mn.): 

 tal k'li:|x 

 dan d'ni: 

702. novoakutirani | v nezadnjem besednem zlogu: 

 ma{a 'mé:{a  

 sanje 'saje  
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 pasji 'pe:sji„ ('pe:sji d'rek), 'pa:jsji„ ('Pa:jsji„ je pa ~'la:wek 'biú, 'ki:|ri„ je 

`'lext ~'la:wek 'biú. 'Eti„ je 'baj 'pa:jsji„!) 

 va{ki 'wa{ki„  

 usahne  ú'se:xne  

 premakne pre'me:kne  

 pahne 'pe:xne/'paxne 

 gane ú'je:ne  

703. kratki nagla{eni |: 

 pes 'pas  

 ves /  

 te{~ na 'ta{e  

 bet   'bat  

704. nenagla{eni |: 

 steber s'tab|r  

 čeber '~ab|r  

 megla 'magla  

 pekel 'pakló 

 hlapec x'lo:póc; x'lópóc 

 konec 'kanc  

 hlebec  x'li:|bóc 

 kosec 'kasóc  

 pesek 'pi:|sók  

 torek 'tark/'ta:rók  

 petek 'pe:tók  

707. duri 

 mn. 1. 'duri„ 

  2. du'ri: 

            3. 'du:róm 

            4. 'duri„ 

  5. p|r 'du:rex 

  6. z 'du:remË 
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708. kdo 

 1. 'du:|j/'duj 

 2. 'ka:ga/kó'go: 

 3. 'kómu„/kó'mu: 

 4. 'ka:ga/kó'go: 

 5. p|r 'ku:|m/p|r 'kómu„ 

 6. s 'ku:|m/s kó'mu: 

708.a kaj 

 1. 'ko:j/'ko 

 2. '~e±e:sa 

 3. '~ému„ 

 4. 'ko:j/'ko 

 5. p|r 'či:|m 

 6. s 'či:|m 

709. kateri 'ki:|rË/'di:|rË  

        nekateri 'ni:|kË/'ni:|gË 

711. u{ 

 ed. 1. 'u{ 

  2. 'u{i„ 

 mn. 1. 'u{i„ 

  2. u'{i: 

  3. 'u{em 

4. 'u{i„ 

  5. p|r 'u{ex 

  6. z 'u{emË 

712. vzeti 

 nedol. ú'zet 

 ed. 1. ú'ze:mem 

  2. ú'ze:me 

 mn. 3. ú'ze:mejó 

 dv. m. 1. ú'ze:mema 

   2. ú'ze:meta 

     ž.  1. ú'ze:mema 
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   2. ú'ze:meta 

 del. -l    

 ed. m. ú'ze:ú 

     ž. ú'ze±e:wa/ú'ze±e:a  

 mn. m. ú'zé:lË 

 del. -t 

 ed. m. ú'zi:|t  

 vel. 

 ed. 2. ú'zémË 

 mn. 1. ú'zémËmó 

  2. ú'zémËte 

 dv. m. 1. ú'zémËma 

   2. ú'zémËta 

     ž.  1. ú'zémËma 

   2. ú'zémËta 

713. izba, ispa (določiti tudi pomen) 'ispa (podstre{je)   

714. cvesti  

 nedol. c'watet 

     ed. 3. cwa'ti: 

     mn. 3. cwa'ti:jó 

 del. -l 

 ed. m. c'watjeú 

      ž. cwa'te±e:wa  

 mn. m. cwa'té:lË 

715. lahek  'lajek  

m. sp. 

ed.  nedoločna oblika        določna oblika   

  1. (nË) 'lajek    1. (tË) 'lajek                                  

  2. (nËga) 'laxkËga   2. (tËga) 'laxkËga 

  3. (nemu„) 'laxkemu„  3. (temu„) 'laxkemu„  

  4. (nËga) 'laxkËga   4. (tËga) 'laxkËga  

  5. p|r (nem)'laxkem  5. p|r (tem) 'laxkem 

  6. z (nem) 'laxkem  6. z (s tem) 'laxkem 
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mn.       1. (nË) 'laxkË    1. (tË) 'laxkË 

  2. (nex) 'laxkex   2. (tex) 'laxkex 

  3. (nem) 'laxkem   3. (tem) 'laxkem 

  4. (ne) 'laxke   4. (te) 'laxke 

  5. p|r (nex) 'laxkex  5. p|r (tex) 'laxkex 

  6. z (nemË) 'laxkemË          6. z (s temË) 'laxkemË 

 

dv.       1. (na) 'laxka    1. (ta) 'laxka   

  2. (nex) 'laxkex   2. (tex) 'laxkex 

  3. (nema) 'laxkema  3. (tema) 'laxkema 

  4. (na) 'laxka   4. (ta) 'laxka  

  5. p|r (nex) 'laxkex  5. p|r (tex) 'laxkex 

  6. z (nema) 'laxkema  6. z (s tema) 'laxkema  

ž. sp. 

ed.       nedoločna oblika        določna oblika 

            1. (na) 'laxka        1. (ta) 'laxka 

  2. (ne) 'laxke        2. (te) 'laxke 

  3. (nË) 'laxkË         3. (tË) 'laxkË  

  4. (nó) 'laxkó        4. (tó) 'laxkó  

  5. p|r (nË) 'laxkË        5. p|r (tË) 'laxkË 

  6. z (nó) 'laxkó        6. z (s tó) 'laxkó  

  

mn.       1. (ne) 'laxke        1. (te) 'laxke 

  2. (nex) 'laxkex        2. (tex) 'laxkex 

  3. (nem) 'laxkem         3. (tem) 'laxkem 

  4. (ne) 'laxke        4. (te) 'laxke 

  5. p|r (nex) 'laxkex       5. p|r (tex) 'laxkex 

  6. z (nemË) 'laxkemË       6. z (s temË) 'laxkemË  
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dv.       1. (nË) 'laxkË         1. (tË) 'laxkË 

  2. (nex) 'laxkex             2. (tex) 'laxkex   

  3. (nema) 'laxkema       3. (tema) 'laxkema 

  4. (nË) 'laxkË         4. (tË) 'laxkË 

  5. p|r (nex) 'laxkex       5. p|r (tex) 'laxkex   

  6. z (nema) 'laxkema       6. z (s tema) 'laxkema  

sr. sp.  

ed.        nedoločna oblika        določna oblika 

            1. (ne) 'laxke   1. (te) 'laxke 

  2. (nËga) 'laxkËga        2. (tËga) 'laxkËga 

  3. (nemu„) 'laxkemu„  3. (temu„) 'laxkemu„ 

  4. (ne) 'laxke   4. (te) 'laxke 

  5. p|r (nem) 'laxkem  5. p|r (tem) 'laxkem 

  6. z (nem) 'laxkem  6. z (s tem) 'laxkem 

 

mn.       1. (ne) 'laxke   1. (te) 'laxke 

  2. (nex) 'laxkex             2. (tex) 'laxkex 

  3. (nem) 'laxkem         3. (tem) 'laxkem 

  4. (ne) 'laxke   4. (te) 'laxke 

  5. p|r (nex) 'laxkex  5. p|r (tex) 'laxkex 

  6. z (nemË) 'laxkemË  6. z (s temË) 'laxkemË  

 

dv.          1. (nË) 'laxkË   1. (tË) 'laxkË 

   2. (nex) 'laxkex        2. (tex) 'laxkex   

   3. (nema) 'laxkema  3. (tema) 'laxkema 

   4. (nË) 'laxkË   4. (tË) 'laxkË 

   5. p|r (nex) 'laxkex  5. p|r (tex) 'laxkex   

   6. z (nema) 'laxkema  6. z (s tema) 'laxkema   

  

stopnjevanje: 

primernik: m. sp. la'žé:jË  

  ž. sp.  la'žé:jË  

  sr. sp.  la'žé:jË 

  

presežnik: m. sp. 'najti„la'žé:jË  

            ž. sp.  'najtala'žé:jË 

       sr. sp. 'najtela'žé:jË

716. lagati  
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 nedol.  'lagat 

 sed. ed. 3. 'la:že  

 del. -l      

 ed. m. 'lagó  

  ž.   la'gowa 

717. bolha 

 ed. 1. 'bó:úxa 

 mn. 1. 'bó:úxe 

  2. 'bó:úx 

719. sonce 'sunce 

719.a mesec 'mi:|sÑc  

 luna   'mi:|sÑc  

720. º 

a) stalno dolgi: 

 pet 'pe:t  

 petek 'pe:tók  

 ped 'pe:t  

 ime 'ime  

 vežem 'we:žem  

 ple{em p'lé:{em ('ro±o:jam) 

 predem p're:dem 

 zebe 'ze:be 

 gledam g'le:dam 

 spet s'pét   

 pest 'pe:st  

b) staroakutirani: 

 detelja gan'té:la; de'té:la 

 poklekniti pok'le:kÑt 

c) kratki: 

 zet Besede ni v narečju ('zé:t).  

- v kratkih nedoločnikih: 

 začet 'začÑt 

 zapet za'pet 
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c) pod terciarnim naglasom (kjer ga poznajo): 

 meso 'masó 

 pesti 'pe:sti„ 

d) nenagla{eni: 

 pamet 'po:met  

 jastreb / ('xo:bóx)  

 klečati (3. os. ed.) (k'le±e:čet) kle'či:/kle'či:de  

 pest (I mn.) / ('pe:sti„) 

e) izglasni: 

 tele  'te:le 

 žrebe ž'rebe 

 žena (I mn.) / ('bo:be)  

 miza (I mn.)  'mi:ze  

 fant (T mn.) / ('pu:|be)  

720.a primeri z navadno neregularnim refleksom za º:  

 greda / ('pé:tø)  

 peta 'pe:ta  

 mehka 'maxka  

 težka 'te:{ka  

 klečal  k'le±e:čeú/k'le±e:čjeú 

721. ý 

a) stalno dolgi: 

 klop k'ló:p   

 drog / ('zaln)  

 krog k'ró:k  

 prot p'ró:tje 

 sod / (ple'jo:k)  

 golob gó'ló:p 

 gobec 'gó:bóc  

 pot 'pó:t  

 moder / (p'la:ú/'po:metÑ)  

 mož / ('det, 'de±e:da)  

 otrobi ót'ró:bi„ 
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b) staroakutirani: 

 doga 'dó:ga 

 goba 'gó:ba 

 koča / ('ka:j{a) 

 toča 'tó:ča 

c) kratki: 

 mogoč mó'gó:č   

c) pod terciarnim naglasom, kjer ga poznajo: 

 zobje 'zóbi„/'zabi„  

d) nenagla{eni: 

 zobje  / 

e) izglasni (T in O ed. ž. sp.): 

 mizo 'mi:zó   pod mizo pód 'mi:zó 

 lipo 'li:pó   pod lipo pód 'li:pó 

721.a primeri z navadno neregularnim refleksom za ý: 

 mo{ki 'mó{ki„ ('dé:dóúskË)  

 moten 'matn„   

 vogel 'wagø  

 roka 'raka/'reka  

723. pajek 

 ed. 1. 'po±o:jeñk 

  2. 'po±o:jeñka 

724. pajčina  'po±o:jenčna  

725. več 'we:č 

726. sreča (samost.) s're:ča 

     sreča (3. os. ed. gl. srečati) s're:ča  

727. Å (stalno dolgi): 

 mleko m'li:|kó  

 zvezda z'wi:|zda  

 sveča s'wi:|ča  

 trebuh  / ('lamp)  

 greh g'ri:|x  

 bel 'bi:|lË  
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 les 'li:|s  

 meh 'mi:|x  

 smeh s'mi:|x  

 lep 'li:|p  

 leta (I mn.) 'li:|te  

 mesta (I mn.) 'me±e:ste    

 beseda  bË'si:|da 

728. Å (staroakutirani): 

 breza b're±e:za  

 cesta 'ce±e:sta  

 nevesta ne'we±e:sta 

 streha st're±e:xa  

 pena 'pe±e:na  

 leto 'le±e:tó  

 mesto 'me±e:stó  

 koleno kó'le±e:na  

 poleno pó'le±e:nó  

 rezati 're±e:zat  

 povedati pó'we:t  

729. Å (kratki nagla{eni): 

 ded 'dé:da 

 sem (prisl.) 'sam 

v kratkih nedoločnikih: 

 umret úm'rit  

 mlet m'let  

 plet p'let  

729.a Å (pod terciarnim naglasom, kjer ga poznajo): 

 seno 'sénó 

 lepo 'lépó  

730. Å (nenagla{eni): 

a) prednaglasni: 

črepinja č|r'pi:ja 

 lenoba / ('faúlikajt) 
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 lesnika li„s'nika 

 levica  le'wi:ca 

 plenica ple'ni:ca 

 resnica res'ni:ca 

 sedeti  / ('se:det) 

 cediti  / ('cédËt) 

 seno  / ('sénó) 

 zgre{iti     / ('falit) 

 smejati se / (s'mé:jat se) 

 lesen  li„'si:|n 

 snežen sne'ži:|n 

 cenó  / 

 testo  / ('téstó) 

 telo  / ('le±e:bÑ) 

b) ponaglasni: 

 oreh  / ó'ré:x 

 sosed  'só:set 

 videti  'widet 

730.a  Å pred r: 

 mera 'me:ra  

 vera 'we:ra  

 zver z'we:r  

730.b primeri z navadno neregularnim refleksom za Å: 

 veža  / ('ló:pa) 

 povreslo / ('po:s) 

 žrelo  / (k'róf) 

 breme  b're:me 

 vreme       w'reme 

731. nisem, ni    'či:sÑ/'ni:sÑ, 'či:/'ni:  

732. nimam, nima 'či:mam/'ni:mam, 'či:ma/'ni:ma 

733.A o (dolgi cirkumflektirani): 

 noč  'nu:|č 

 moč  'mu:|č 
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 rog  'ru:|x 

 bog  'bu:|x 

 gnoj  g'nu:|j; g'nuj 

 loj  'lu:|j; 'luj 

 meso  / ('masó) 

 lepo  / ('lépó) 

 suho  / ('suxó) 

733.B o (novoakutirani): 

 volja  'wó:la 

 hoja  'xo±o:ja 

 no{a  'no±o:{a ('glagolnik od nositi), 'nó:{a (sam.) 

 {koda       {'ko±o:da 

 dota  / ('|rbi:ja) 

 nosim  'nó:sËm 

 prosim 'pró:sËm 

733.C o (sekundarno nagla{eni): 

 kotel  'katø 

 koza  'ka:za 

 osa  '(x)a:sa 

 konec  'kanc 

 lonec  / ('pi:sk|r) 

734. o (novoakutirani v zadnjem besednem zlogu): 

 pod  'pat 

 {kof       {'kóf 

 ko{  'ka{ 

 konj  'ku:|j; 'kuj 

 čok  '~ók 

 strok  st'rak; st'ró:k 

 krop  k'róp 

 dno  / ('pó:dÑ)  

734.a o (pod terciarnim naglasom, kjer ga poznajo): 

 oko  'ókó  

 golob / (gó'ló:p)  
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735. e (dolgi cirkumflektirani): 

 led  'li:|t 

 med  / (s't|rt) 

 peč  'pi:|č  

 pepel  pa'pi:ú, rod. pa'pi:|wa  

 večer  'wéč|r 

 drevesa (R ed.) dré'wi:|sa; d'ri:|we 

           črevesa (R ed.) čré'wi:|sa; č'ri:|we 

 imena (R ed.) i'mé:na 

 srce  's|rce 

736. e (novoakutirani): 

 zelje  'zé:le 

 ženska  / ('bo:ba) 

 ženin  `e'ni:m; 'žé:ni„n 

 perje  'pe:rje 

 kmeta (R ed.) / ('pa:úra) 

 pogreba (R ed.) póg'ri:|ba 

 u{esa (R ed.) / ('uxe)  

 mečem  (1.os.ed.) 'me±e:čem 

 nesel  'ne±e:só 

 rekel  're±e:kó 

pekel  'pe±e:kó 

sedem (7) 'sé:dóm  

736.a e (sekundarno nagla{eni): 

 žena / ('bo:ba)  

 teta 'te±e:ta  

 čelo 'če:ló  

 nesem  'ne:sem  

 rebro 're±e:bra  

 rečem  're:čem  

 rekla  're±e:kla  

 spekla  s'pe±e:kla   

737. e (novoakutirani v zadnjem besednem zlogu): 



299 
 

 kmet k'mét ('pa:w|r) 

 žrem 'že:rem 

v kratkih nadoločnikih: 

 nest 'nést  

 plest p'lést  

737.a e (pod terciarnim naglasom, kjer ga poznajo): 

 nebo 'nébó  

737.b e (nenagla{eni): 

a) prednaglasni: 

 zeleno  ze'lénó  

 vesela  wË'si:|la  

 leti lË'ti:  

 beseda bË'si:|da  

 teleta te'le:ta ('te±e:lati„)  

b) ponaglasni: 

 nesem  'ne:sem 

 nesemo 'ne:semó 

c) izglasni: 

 polje  'pu:|lje 

 morje  'mu:|rje 

 nese  'ne:se 

 teče  'te:če ('So:mó 'wa:da 'te:če, č'la:wek 'laú:fa.) 

 peče  'pe:če 

738. tvor  'tu:|r  

739. sirota  s'ru:|ta 

740. naglas v sklanjatvi tipa žena (če beseda žena ni domača, je treba vzeti 

 drug primer) 

ed. 1. 'se±e:stra 

 2. 'se±e:stre 

 3. 'se±e:strË 

 4. 'se±e:stró 

 5. p|r 'se±e:strË 

 6. s 'se±e:stró

mn. 1. 'se±e:stre 

 2. 'se±e:st|r 

 3. 'se±e:stram/-óm 

 4. 'se±e:stre 

 5. p|r 'se±e:strex   

      6. s 'se±e:stramË/-em



 dv. 1. 'se±e:strË 

  2. 'se±e:st|r 

  3. 'se±e:strama 

  4. 'se±e:strË 

  5. p|r 'se±e:strex 

  6. s 'se±e:strama

 

 

 

 

741. naglas v sklanjatvi tipa noga (če beseda noga ni domača, je treba vzeti 

 drug primer) 

ed. 1. 'na:ga 

 2. 'na:ge 

 3. 'na:gË 

 4. 'na:gó 

 5. p|r 'na:gË 

 6. z 'na:gó 

 

mn. 1. 'na:ge 

 2. 'nu:|x 

 3. 'na:góm 

 4. 'na:ge 

 5. p|r 'na:gex 

 6. z na:gemË 

 

dv. 1. 'na:gË 

 2. 'nu:|x 

 3. 'na:gama 

 4. 'na:gË 

 5. p|r 'na:gex 

 6. z 'na:gama 

742. i 

a) stalno dolgi: 

 zima  'zi:ma 

 svinja  s'wi:ja 

 list  'li:st 

 zid  'zit  

 pi{em  'pi:{em 

b) staroakutirani: 

 lipa  'li:pa 

 riba  'ri:ba 

 hi{a  'xi:{a 

 žila  'ži:|la 

 ptiči (I mn.) 'ti:ce  

743. i (kratki nagla{eni) 

 nit  'nit 

 ptič  'tič, 'ti:ca 

 mi{  'mi{ 
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 nič  'nič 

 sit  'sit  

744. i (nenagla{eni):  

a) prednaglasni: 

 {irok  / ('{urek) 

 cigan  / ('cigan) 

 cvilila  c'wi:lu„wa 

 pisala  / ('pi:sawa/'pi:saa) 

 ti{či  ti'{i: 

 ti{čalo  / ('ti:{ewó) 

 zidar  zi'do:r 

b) ponaglasni: 

 grabiti  g'ro:bi „t 

 hodim  'xó:dËm 

c) izglasni: 

 hodi  'xó:dË 

 na mizi na 'mi:zË 

745. u 

a) stalno dolgi: 

 luč 'lu:č  

 lupim 'lupi„m  

 olupek  ó'lupek  

 lubje 'lupje ({ku:|rja)  

b) staroakutirani: 

 kupa (R ed.) 'ku:pa   

 kruha (R ed.) k'ru:xa  

746. u (kratki nagla{eni): 

 kruh k'rux  

 skup 'kup  

 kup 'kup  

 tu 'tu  

v kratkih nedoločnikih: 

 čut   'čut   
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 obut ó'but (prid.: ó'bu:t) 

747. u (nenagla{eni): 

a) prednaglasni: 

 lupina  lu'pi:na 

 studenec / (s'tu:djeñk) 

 su{iti  / ('su{i„t) 

 du{iti  / ('du{i„t) 

 pljuvati / (p'luwat) 

 tulila  / ('tu:lu„wa) 

 kupila  / ('kupla) 

 ključavnica / (k'lu:čanca) 

 čudak  / 

b) ponaglasni: 

 trebuh  / ('lamp) 

 pazduha 'po:zu „x/pót'po:zu„x  

c) izglasni: 

 bratu  bratu„ 

 sinu  sinu„ 

 le-tu  / 

748. a 

a) stalno dolgi: 

 grad  g'ro:t 

 prah  p'ro:x 

 vrat  / ('{i:nik) 

 dva  d'wo: 

 kralj  k'ro:l 

 hrast  x'ro:st 

 mlaj  m'la:j 

 kovač            ka'wo:č  

 trava  t'ra:wa 

 glava  g'la:wa 

 brada  b'rada 

 apno  'o:pnó 
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b) staroakutirani: 

 krava   k'ra:wa 

 mati   'mo:ti„ 

 brata (R ed.) b'ra:ta 

749. a (kratki nagla{eni): 

 brat   b'ra:t 

 gad   'ga:t 

 fant      / ('pu:|p) 

 nas    'na:s 

750. a (nenagla{eni): 

a) v internih zlogih: 

 žagati   / ('re±e:zat) 

 delati   'de±e:lat 

b) izglasni: 

 jagoda  jo'go:jda/'go:jda 

 glava   g'la:wa 

 hru{ka  g'ru:{ka 

 krava   k'ra:wa 

 sora   /  

 steza   s'tazda 

751.A preglas za palatalnimi soglasniki: 

 hi{a  'xi:{a 

 ma{a  'mé:{a 

 toča  'tó:ča 

 sveča  s'wi:|ča 

 stelja  s'té:la 

 zemlja 'zémla   

 kralja  k'ro:la 

 meja  'mé:ja 

 veja  'wé:ja 

 konja  'ku|ja; 'kuja 

 svinja  s'wi:ja 



304 
 

 peljati  'pelat 

 plačati p'lo:čat 

 klečati  k'le±e:čet 

 me{ati  'mi:|{at 

751.B preglas za palatalnim zlogom  

752. prehod -u > -o: 

 psu  'pasu„ 

 temu  't|temu„ 

753. prehod -i > -e: 

 si (2. os. ed.) si„ 

 bi   bi„ 

754. akanje (razne stopnje) 

- prednaglasno položajno – pred o:<a: (ka'wo:č, sa'lo:ta, kla'bo:sa, 

a'ro:wó, ka'mo:r, sta'po:lo, maž'go:ni, ca'po:ti, pap'lo:t, da'mo:č, ka'mo:r, 

pat'ko:na, ka'ló:úrat; VENDAR: pó'go:ča, ól'to:r) 

- drugo prednaglasno (redko) (kla'buk, sama'te±e:žne) 

755. prehod prednaglasnega o > u (ali samo pozicijsko?) 

Redko, npr. u„t'ru:|{kË, su„'bo±o:ta, ku„'ru:za 

756. prehod prednaglasnega e > i:  

pik'lin, mi„'xi:|r, li„s'nika, bi„'si:|da, li„'ti:, p{i„'ni:ca, ni„'dé:la, wi„d'ri:ca, wi'či:|rja, 

či„'t|rtók, di„k'le:te, ži„'ni:ca 

(večinoma v položaju pred nagla{enim i) 

757. prehod prednaglasnega e > a: 

a) ali splo{no 

 Redko: pa'pi:ú, an 'ca:jt, Rab|r'ni:kawó  

b) ali samo v nikalnici ne 

 Redko. 

758. pero 

 ed. 1. 'pero  

  2. pe'ri:|sa 

  6. s pe'ri:|sóm 

 mn. 1. pe'ri:|se 

  6. s pe'ri:|semË 
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 dv. 1. pe'ri:|sË   

759. slekanje (sovpad sičnikov in {umevcev) 

 / 

760. {tekanje 

Sli{imo ga lahko le {e pri redkih starej{ih posameznikih, bolj raz{irjeni pa so 

~asovni prislovi, ki ka`ejo na ostanke {tekanja:  {'tu ('zo:dÑč), {'tam ('te:, ž| 

'bó:j dó:úgó 'zo:t), {'tam no 'ba:t, {'nó:.  

761. zastopstvo l-a pred zadnjimi samoglasniki (Ša, la, -úa) 

 -wa > -aa (zna~ilno predvsem v opisnih dele`nikih, pojavljata se obe obliki) 

'di:|laa/'di:|lawa, s'xu:jaa/ s'xu:jawa, m'le:wa, 'ó:fnaa/'ó:fnawa, ú'm|rwa  

762. mlad 

 m'lo:t 

763. zastopstvo končnega in predsoglasni{kega -Š (-l, -Š, -ú, -o, -a): 

 m'le:ú, c'watjeú, s'xu:jó, 'katø 

765. refleks sonantnega Š: 

a) stalno dolgi: 

 volk  'wó:úk   

 dolg (samost.) 'dó:úx  

 žolna  'žu:na/'žó:úna   

 molzem 'mu:zem/'munzem 

 čoln  'čó:ún  

 kolnem k'lé:jem 

 dolbem g'li:|ti„m 

 polnim 'pu:ni„m  

 tolcem  'tó:účem   

b) staroakutirani: 

 volna   'wu:na/'u:na  

 polhi (mn.) 'pó:úxi„  

 dolga (prid. ž. sp.) 'dó:úga  

 polna (prid. ž. sp.) 'pu:na 

c) kratki nagla{eni: 

 polh  'pó:úx  



306 
 

 poln  'pu:n 

 dolg (prid.) 'dó:úx  

- v kratkem nedoločniku: 

 tolč  'tó:účt  

 molst  m'lest (namenilnik: m'li:|st) 

c) nenagla{eni: 

 jabolko 'jo:bóka, 'japka 

 molčim / (sÑ 'ti:xó) 

 solze (I mn.) 'só:úze  

 dolžan   'dó:úžÑ  

765.a refleks sonantnega r: 

 prst, prsta / ('pa:úc)  

 prst, prsti 'p|rst, 'p|rstË 

 smrt  s'm|rt  

 trd  't|rt  

Ali se razlikuje stari sonantni r od novej{ega, ki je nastal po moderni vokalni 

redukciji? 

 žrd  'že:rt 

 žreti  ž'rit, 'ž|rú 

766. refleks skupine -rú: 

 drl  'd|rú 

 cvrl  / 

 umrl  ú'm|rú 

 žrl  'ž|rú 

 brv  'b|rú 

 obrv  ó'b|rú 

 črv  'č|rú 

768. l' 

 stelja  s'té:la   

 kralj k'ro:l  

 zemlja  'zémla  

 ključ k'lu:č  

 volja 'wó:la  
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769. črÅ, žrÅ 

 žebelj žg'róbø/ž'róbø   

 čevelj / ('{u:|x)  

 čreda č'ré:da  

 če{nja č'ri:|{na 

 žrebe ž'rebe  

770. res : resen (prislov) 

 'ri:|sÑ 

771. nobeden 'ni{|r, nóbe:dÑ  

772. refleks palatalnega n': 

 ogenj  'wó:jgÑ  

 svinja  s'wi:ja  

 luknja  'lukna 

 skedenj {'kégÑ 

 njiva  'ni:wa/g'ni:wa  

 korenje kó'ré:je 

 kamenje  ka'ma:je  

 znamenje  zna'mé:je 

773. včeraj  'če±e:ra 

 ovca  'ó:úca 

 zdrav  z'dra:ú 

prav  p'ra:ú 

774. človek  č'la:wek 

 pravi  p'ra:wi„ 

 zapoved za'pu:|wet 

775. analogično menjavanje med l in v            Ne. 

 glava / gvale   

 cerkle    

 mrtle     

776. vpiti  ú'put (pogosteje {'ro±o:jat) 

 umiti  ú'mut 
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 ubiti  ú'but 

 ukazati ú'ko:zat 

777.A v pred samoglasniki (v, ú, w, b, ¼) 

a) pred prednjimi 'wi:nó 

b) pred zadnjimi  'wa:da   

777.B b pred samoglasniki (b, ¼, w) 

 'bo:ba 

778. zvon z'wu|:n  

779. postelja  pós'té:la; 'pó:jsla (ml.), 'xo±o:d|r 

 uzda  'u:zda 

 pazduha 'po:zu„x/pót'po:zu„x  

780. tuj  'tu:j 

 tujec  'tu:jc 

 na tuje na 'tu:je 

781. izglasni zveneči zaporniki 

 -b (-b, -b, -¼, -p, -f) 

 g'rap, s'lap (prid.)  

 -d (-d, d, -ð, -t, -s) 

 m'lo:t, 'li:|t 

 -g (-g, g, ỿ, -h, -0) 

 'ru:|x, s'ni:|x, b'ri:|x 

781.a izglasni zveneči priporniki 

 -z (-z, -z, -s) 

 č'ri:|s, 'go:s ('gaz') 

 -ž (-ž, -ž, -{) 

 'di{, 'ru:|{ (R. mn.)  

782. moliti 'módøt 

783. sedlo 'sedló  

784. skupina dl v opisnem deležniku: 

 padel  'po:dó  padla 'po:dla 

bodel       'badó       bodla 'badla  

 jedel  'ji:|dó  jedla 'jedla 

 pletel  p'l'e±e:tó pletla p'letla  
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 cvel  c'watjeú cvela cwa'te±e:wa  

784.a primarna skupina dl: 

 krilo  k'ri:|ló (Le v pomenu 'naročje': úzeú ga je na k'ri:|ló.) 

 vile  'wi:|le 

 salo  /  

 {ilo  '{iló 

 vilice  bó'li:ce; 'w|lce  

785. dleto   g'li:|twó/-a 

786. sladka  s'latka 

 redka  'ri:|tka 

 redkev  'rétka 

 podkev 'pótka/'pótkwa  

788. tretji  t'rétkË 

 tjakaj  / 

 tja  'ta: 

789. nihče  'ni{|r 

790.A refleks za g (g, ỿ, h, 0) 

 'gó:ba, 'jo:g|r 

790.B refleks za k (k, q) 

 'ko±o:ža, 'raka 

791. refleks za x (x, h, 0) 

 'xo±o:d|r, 'mi:|x, 'či:|ra (hči), 'či:|m (hočem) 

792. sekundarna palatalizacija velarov 

 noge / 

 roke /  

 orehi /  

 muhe / 

Zelo redko: 'G|r na 'raje só mu„ na're:dli„ {t'rik.  

793. Ali je znana beseda jerob? (oskrbnik, varuh) Da, redko: ge:r'xóp. 

796. solza 

 ed. 1. 'só:úza 

 mn. 1. 'só:úze 
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797. {č : { 

 i{čem  'i:{em 

 ognji{če  / 

 go{ča   'gó:{a 

 na te{če  na 'ta{e 

 kle{če  k'li:|{e  

798. droža  

 pomen: usedlina 

 sklanjatev: 

 ed. 1. d'róžje      

  2. d'róžja       

  3. d'róžju„      

  4. d'róžje       

  5. p|r d'róžju„      

  6. z d'róžjóm/-u„    

800. možgani maž'go:nË 

802.A -gega : -zega, -kega : -cega, -hega : -sega 

 drugega / -zega   d'ru:gËga 

 takega / -cega      'to:kËga 

 visokega / -cega   'wi'sa:kËga 

 suhega / -sega   'su:xËga 

802.B ostanki II. psl. palatalizacije: / 

 na roce  

 na noze  

 na potoce  

 oresi  

803. sufiks -ski, -{ki, -čki 

 člove{ki   čló'wé:{kË       u„t'ru:|~kË; u„t'ru:|{kË 

 mrtva{ki  m|rt'wa{kË 

 nebe{ki  ne'bé:{kË 

 tur{ki   'tu:r{ki„ 

804. breme 

ed. 1. b'reme       
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      2. bre'me:na 

      3. bre'me:nu„   

 4. b'reme      

 5. p|r bre'me:nu„  

 6. z bre'me:nóm     

 vreme 

ed. 1. w'reme   

 2. wre'me:na   

 3. wre'me:nu„   

 4. w'reme    

 5. p|r wre'me:nu„  

 6. z wre'me:nóm   

 seme 

ed. 1. 'se±e:me        

      2. se'me±e:na    

 3. se'me±e:nu„   

 4. 'se±e:me     

 5. p|r se'me±e:nu„   

 6. z| se'me±e:nóm

mn. 1. 'si:|mu„ni„  

      2. 'si:|mu„n 

      3. 'si:|mu„nóm 

      4. 'si:|mu„ne 

      5. p|r 'si:|mu„nex 

      6. z| 'si:|mu„nemË

    

dv.   1. se'me±e:na 

2. se'me±e:n 

3. se'me±e:nóma 

4. se'me±e:na 

5. p|r se'me±e:nex 

6. z| se'me±e:nóma

 

805. kri 

    ed. 1. k'ri: 

  2. 'k|rwi„ 

  3. 'k|rwi„ 

  4. k'ri: 

  5. na 'k|rwi„ 

  6. s 'k|rwjó 
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806. moram : morem  'm|rem/'m|r¦ : 'mo±o:rem/'mo:rm„/'mó: 

moral : mogel    

moral: 'm|rú, 'm|rwa in tudi 'mó:, 'ma:wa/'ma:a (zabrisano ločevanje med 

obema glagoloma), 'm|rlË/'mólË, 'm|rle/'ma:le 

mogel: 'mó:, 'ma:wa/'ma:a, 'mólË/'ma:le 

V pogojniku se pogosto rabi tudi glagol imeti namesto glagola morati (bi„ 

'me:ú/'me±e:wa/'mé:lË na'sadi „t). 

807. predpona vi- : iz- (tudi razni relikti kot vilaz, vigred ...) 

 'wigret 

808.A daj. ed. m. in sr. spola (-u, -o, -i, -e, -|, -r) 

 bratu – b'ra:tu„   

 sinu  –  'sinu„ 

 oknu – ž. sp. 'a:kni„ 

808.B mest. ed. m. in sr. spola (-u, -o, -i, -e, -|, -r) 

 pri bratu – p|r b'ra:tu„ 

 pri sinu – p|r 'sinu„  

 po mestu –  pó 'me±e:stË/u„ 

 v senu – ú 'sénu„ 

na bregu – na b'régË/u„ 

809. orod. ed. o-jevske sklanjatve (-om, -am, -um, -|m, -an, -en, -em) 

 z bratom – z b'ra:tu„/óm  

 s fantom –   s pu:|bu„/óm 

 s {ilom  –  z| '{ilóm 

 s stricem  –  z| st'ri:cu„/óm 

 s kovačem – s ka'wo:ču„/óm 

 s konjem  –   s 'kuju„/óm  

 pred gnezdom – pret g'ni:|zdóm 

 (Ali je orodnik nadome{čen z mestnikom?  Da, deloma.) 

810. im. mn. m. spola (-i, -je, -a) 

 lonci / loncje / lonca – ('pi:sk|rË) 

 bratje / brati b'ra:tË 

      sini / sinje / sinovi 'sinË  



313 
 

     golobi / golobje gó'ló:bË 

810.a im. mn. sr. spola: -a : -e (-e, -|, -o, r) 

 mesta : meste 

 'me±e:ste 

810.b vezava pridevnika v množini s samostalniki sr. spola 

 velika mesta  

 velike mesta  

 velike meste  'wé:jke 'me±e:ste 

 lepa dekleta  

 lepe dekleta  

 lepe deklete 'li:|pe dËk'le:te 

811. daj. mn. o-jevske sklanjatve 

 bratom  b'ra:tóm 

 fantom  'pu:|bóm 

 sinom / sinovom 'sinóm 

 otrokom  ót'ra:kóm 

 stricem  st'ri:cóm 

 kovačem  ka'wo:čóm 

 konjem  'ku:|jóm; 'kujóm  

812. mest. mn. o-jevske sklanjatve (-éh, -ih, -ah) 

a) končni{ko nagla{eni: 

 po zobéh   pó 'zabex/pó 'zóbex 

 po laséh    pó 'lasex  

 na stoléh / na stolih / na stolah   na s'ta:lex/na s'tólex  

b) korensko nagla{eni: 

 bratih  b'ra:tex 

 fantih  – ('pu:|bex) 

 golobih  gó'ló:bex 

 sinovih  'sinex 

 v kotih  ú 'kó:tex 

 v mestih  ú 'me±e:stex 

 v gnezdih  ú g'ni:|zdex 

 v letih  ú 'li:|tex 
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812.a orod. mn. o-jevske sklanjatve 

 s fanti   – (s 'pu:|bemË) 

 z brati  z b'ra:temË 

 s sinovi  z| 'sinemË 

 s konji  s 'kujemË       

 s {ili   z| '{ilemi„ 

 z leti   z  'li:|temË  

813. maskulinizacija nevter   

 okno  'a:kna 

 sonce 'sunce 

 meso  'masó 

 mleko m'li:|kó 

 dobro seno  'da:re 'sénó 

 mlado tele  m'lo:de 'te:le (V množini in dvojini m. sp.: 'li:|pË 'tee±:lati„.) 

 sonce je otemnelo 'sunce je g'ro:tawó 'tamló. 

814. feminizacija neuter  

 I ed. okna 'a:kna  

  {ilo   '{iló 

  mesto 'mee±:stó 

  gnezdo g'ni:|zdó 

  leto 'lee±:tó 

 Kako se veže s pridevnikom? 

 veliko mesta  'wé:jke 'mee±:stó 

 velika mesta  

 velika mesta  

814.a rod. ed. a-jevske sklanjatve 

 mize  'mi:ze 

 žabe  'žo:be 

 metle  'me±e:tle 

 glave  g'la:we 

 brade b'rade 

 zime  'zi:me 

 sestre 'se±e:stre 
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 žene  – 'bo:be 

815. daj., mest. ed. ž. sp. (-i, -e, -|, -r) 

 'mi:zË, p|r 'mi:zË 

816. orod. ed. ž. sp. (-o : -oj : -ov) 

 z rokoj  z 'rakó/'rekó 

 z ženoj  – z 'bo:bó 

 s kostjoj s 'kóstjó 

 z brado  z b'radó 

 pod mizo  z 'mi:zó 

817. rod. mn. a-jevske sklanjatve pri me{anem naglasu (-a : -i : -e : -0, npr.: 

žená : žení : žené : žen) 

 kos   'ku:|s 

 os   '(x)a:s 

 osel   / 

 metel   'me±e:tø 

 sester  'se±e:st|r 

 besed / besedí bË'si:|t  

818. daj. mn. ž. spola (-am : -em) Sli{ijo se tudi oblike z -em, a le pri mlaj{ih 

govorcih. 

a) korensko nagla{eni 

 kravam   k'ra:wam/-óm 

 mizam   'mi:zam/-óm 

b) me{ano nagla{eni 

 k rokam / rokem 'rakóm   

 sestram   'se±e:stram/-óm 

819. mest. mn. ž. spola (-ah : -eh) 

a) korensko nagla{eni 

 pri kravah   p|r k'ra:wex 

b) me{ano nagla{eni 

 v rokah / rokeh  ú 'rakex/'rekex 

 sestrah   'se±e:strex 

 v solzah / solzeh  'só:úzex 

821. kostem   'kóstem  
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kosteh   'kóstex 

 pestem   'pe:stem 

 pesteh   'pe:stex 

 rečem   'réčem 

 rečeh         'réčex 

821.a mest. mn. i-jevske sklanjatve 

 na nitih  na 'ni:tex 

 o mi{ih  ó 'mi:{ex 

825. nebo      nebesa 

 ed. 1. 'nébó    mn. 1. ne'bi:|se  

  2. 'néba 

  3. 'nébu„ 

  4. 'nébó 

  5. na 'nébu„ 

  6. z 'nébóm 

826. oko 

 ed. 1. 'ókó; óči:|sa   mn. 1. óči:|se 

  2. óči:|sa; óči:|se    2. óči:|s 

  3. óči:|su„; óči:|sË    3. óči:|sóm 

  4. 'ókó; óči:|sa    4. óči:|se 

  5. ú óči:|su„; óči:|sË   5. ú óči:|sex 

  6. z óči:|sóm; z óči:|só   6. z óči:|semË 

826.a oko pri rastlini 

 ed. 1. óči:|sa    mn. 1. óči:|se 

  2. óči:|se 

827. jaz       nasl. obl.  navez. obl. 

 1. 'ja:s 

 2. 'mine   2. me 

 3. 'mine; 'minË       3. mË 

 4. 'mine   4. me   4. 'na:me, 'za:me, 'pa:me 

 5. p|r 'minex; 'minË 

 6. z 'me:nó 
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mi 

 1. 'mi: 

 2. 'na:s   2. / 

 3. 'nam   3. / 

 4. 'na:s   4. /    4. / 

 5. 'p|rnas/o 'na:s 

 6. z 'no:mË 

me (ž. sp.) 

 1. 'nibe 

 2. 'na:s   2. / 

 3. 'nam   3. / 

 4. 'na:s   4. /    4. / 

 5. 'p|rnas/ó 'na:s 

 6. z 'no:mË 

midva 

 1. 'niba/'nibad'wo:  

 2. 'no±o:jË   2. / 

 3. 'no:ma        3. / 

 4. 'no±o:jË   4. /    4. / 

 5. p|r 'no±o:jË/'no:ma  

 6. z 'no:ma 

medve 

 1. 'nibË/'nibËd'wi:e 

 2. nojË 

828. ti 

 1. 'ti: 

 2. 'te:be   2. te 

 3. 'te:be/'te:bË  3. ti„ 

 4. 'te:be   4. te   4. 'na:te, 'za:te, 'pa:te 

 5. p|r 'te:bex/'te:bË 

 6. s 'tu:|bó/s 'te:bó 

 vi 

 1. 'wi: 
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 2. 'wa:s   2. / 

 3. 'wa:m        3. / 

 4. 'wa:s   4. /    4. / 

 5. 'p|rwas/ó 'wa:s 

 6. z 'wo:mË  

  ve 

 1. 'wibe 

 2. 'wa:s   2. / 

 3. 'wa:m        3. / 

 4. 'wa:s   4. /    4. / 

 5. 'p|rwas/ó 'wa:s 

 6. z 'wo:mË 

 vidva 

 1. 'wiba/'wibad'wo: 

 2. 'wo±o:jË         2. / 

 3. 'wo:ma         3. / 

 4. 'wo±o:jË         4. /    4. / 

 5. p|r 'wo±o:jË /'wo:ma  

 6. z 'wo:ma 

 vedve 

 1. 'wibË/'wibËd'wi:| 

 2. 'wo±o:jË         2. / 

 3. 'wo:ma         3. / 

 4. 'wo±o:jË         4. /    4. / 

 5. p|r 'wo±o:jË /'wo:ma  

 6. z 'wo:ma 

829. on 

 1. 'an  

 2. 'jé:ñga/'je±e:ga  2. ga 

 3. 'jému„   3. mu„ 

 4. 'jé:ñga/'je±e:ga  4. ga  4. 'na:jñga, 'za:jñga, 'pa:jñga 

 5. p|r 'jému„ 

 6. ž 'ji:|m  
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ona 

 1. 'ana 

 2. 'jé:       2. je 

 3. 'jé:       3. ji„ 

 4. 'jó:       4. jó/gó   4. 'na:jó, 'za:jó, 'pa:jó 

 5. p|r 'jé: 

 6. ž 'jó: 

ono 

 1. 'ane 

 2. 'jé:ñga/'je±e:ga/'ani„ga 2. ga 

 3. 'jému„/'anemu„  3. mu„ 

 4. 'ane   4. ga  4. 'na:jñga, 'za:jñga, 'pa:jñga 

 5. p|r 'jému/ „'anem 

 6. ž 'ji:|m/z 'anem 

oni (mn. m. sp.) 

 1. 'anË 

 2. 'jËx         2. jËx 

 3. 'jËm        3. jËm 

 4. 'je/'jËx   4. je      4. 'na:je, 'za:je, 'pa:je  

 5. p|r 'jËx 

 6. ž 'ji:|mË/ž 'je±e:mË 

one 

 1. 'ane  

 2. 'jËx         2. jËx 

 3. 'jËm        3. jËm 

 4. 'je/'jËx   4. je  4. 'na:je, 'za:je, 'pa:je 

 5. p|r 'jËx 

 6. ž 'ji:|mË/ž 'je±e:mË 

ona (mn. sr. sp.) 

 1. 'ane 

 2. 'jËx         2. jËx 

 3. 'jËm   3. jËm 

 4. 'je//'jËx   4. je  4. 'na:je, 'za:je, 'pa:je 
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 5. p|r 'jËx 

 6. ž 'ji:|mË/ž 'je±e:mË 

 onadva 

 1. 'anad'wo: 

 2. 'je±e:wa/'ju:|ji„   2. / 

 3. 'je±e:ma    3. / 

 4. 'je±e:wa/'ju:|ji„   4. /   4. / 

 5. p|r 'je±e:ma 

 6. ž 'je±e:ma/'ji:|ma 

  

onidve 

 1. 'anËd'w:i| 

 2. 'je±e:wa/'ju:|ji„   2. / 

 3. 'je±e:ma    3. / 

 4. 'je±e:wa/'ju:|ji„   4. /   4. / 

 5. p|r 'je±e:ma 

 6. ž 'je±e:ma/'ji:|ma 

onodvoje (sr. sp.) 

 1.: 'anËd'w:i| 

830. ta 

 1. 't|tË/'etË/{|ti„ 

 2. 't|ti„ga/'eti „ga 

 3. 't|temu„/'etemu„ 

 4. 't|ti„ga/'eti „ga 

 5. p|r 't|tem/'etem 

 6. s 't|tem/z 'etem 

 to 

 1. 't|te/'ete 

 ta (ž. sp.) 

 1. 't|ta/'eta 

 2. 't|te/'ete 

 3. 't|tË/'etË 

 4. 't|tó/'etó 
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 5. p|r 't|tË/'etË 

 6. s 't|tó/ z 'etó 

 ti (mn. m. sp.) 

 1. 't|tË/'etË 

 te (mn. ž. sp.) 

 1. 't|te/'ete 

 ta (mn. sr. sp.) 

 1. 't|te/'ete 

 2. 't|tex/'etex 

 3. 't|tem/'etem 

 4. 't|te/'ete 

 5. p|r 't|tex/'etex 

 6. s 't|temË/z 'etemË 

 ta (dv. m. sp.) 

 1. 't|ta/'eta 

 ti (dv. ž. sp.) 

 1. 't|tË/'etË 

 ti (dv. sr. sp.) 

 1. 't|tË/'etË 

832.A moj 

 1. 'mu:|j; 'mó:j 

 2. 'mu:|jga; 'mó:jga 

 3. 'ma:jem 

 4. 'mu:|jga; 'mó:jga 

 5. p|r 'ma:jem 

 6. z 'ma:jem 

 moja 

 1. 'ma:ja 

 2. 'ma:je 

 3. 'ma:jË 

 4. 'ma:jó 

 5. p|r 'ma:jË 

 6. z 'ma:jó 
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 moje (ed. sr. sp.) 

 1. 'ma:je 

 moji (mn. m. sp.) 

 1. 'ma:jË 

 2. 'ma:jex 

 3. 'ma:jem 

 4. 'ma:je 

 5. p|r 'ma:jex 

 6. z 'ma:jemË 

 moje (mn. ž. sp.) 

 1. 'ma:je 

 moja (mn. sr. sp.) 

 1. 'ma:je 

 moja (dv. m. sp.) 

 1. 'ma:ja 

 2. 'ma:jex 

 3. 'ma:jema 

 4. 'ma:ja 

 5. p|r 'ma:jex 

 6. z 'ma:jema 

   moji (dv. ž. sp.) 

 1. 'ma:jË 

 moji (dv. sr. sp.) 

 1. 'ma:jË 

832.B tvoj 

  ed. m. sp. 1. t'wu:|j; t'wó:j 

    2. t'wu:|jga; t'wó:jga 

 svoj 

  ed. m. sp. 1. s'wu:|j; s'wó:j 

    2. s'wu:|jga; s'wó:jga 

 832.a vsak  ú'so:k 

 kakr{en          'ko:k  

 marsikateri 'marsË'ki:|rË/'marsË'di:|rË 
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834. dober 

ed. m. sp.       1. 'dó:b|r 

   2. 'da:rËga 

   3. 'da:remu„ 

   4. 'da:rËga 

   5. p|r 'da:rem 

   6. z 'da:rem 

ed. ž. sp. 1. 'da:ra  

   2. 'da:re 

   3. 'da:rË 

   4. 'da:ró 

   5. p|r 'da:rË 

   6. z 'da:ró 

  

ed. sr. sp.       1. 'da:re 

   2. 'da:rËga 

   3. 'da:remu„ 

   4. 'da:re 

   5. p|r 'da:rem 

   6. z 'da:rem 

  

 mn. m. sp. 1. 'da:rË/'dórË  

   2. 'da:rex 

   3. 'da:rem 

   4. 'da:re 

   5. p|r 'da:rex 

   6. z 'da:remË 

mn. ž. sp.       1. 'da:re 

   2. 'da:rex 

   3. 'da:rem 

   4. 'da:re 

   5. p|r 'da:rex 

   6. z 'da:remË 

  

 mn. sr. sp. 1. 'da:re 

   2. 'da:rex 

   3. 'da:rem 

   4. 'da:re 

   5. p|r 'da:rex 

   6. z 'da:remË 

dv. m. sp.    1. 'da:ra 

   2. 'da:rex 

   3. 'da:rema 

   4. 'da:ra 

   5. p|r 'da:rex 

   6. z 'da:rema 

  

 dv. ž. sp. 1. 'da:rË 

   2. 'da:rex 

   3. 'da:rema 

   4. 'da:rË 

   5. p|r 'da:rex 

   6. z 'da:rema  

dv. sr. sp.       1. 'da:rË 

   2. 'da:rex 

   3. 'da:rema 

   4. 'da:rË 
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   5. p|r 'da:rex 

   6. z 'da:rema  

835.a zlo / 

 zlega  

 po zlu  

836. mlaj{i m'lo:j{Ë  

837. ožji 'wó:žË 

838. večji  'we:čË  

839. nar- : naj- v presežniku (če se menjujeta, več primerov) 

 največji 'na:jti„'we:čË 

839.a Kje stoji določni člen v presežniku? 

 ta največji : naj ta večji 

840. najprej najp'ré: 

841. nesti 

 nedoločnik 'nést 

 sedanjik 

 ed.  1. 'ne:sem  

   2. 'ne:se{ 

   3. 'ne:se 

 mn. m. sp. 1. 'ne:semó   ž. sp. 1. 'ne:semó 

   2. 'ne:sete    2. 'ne:sete 

   3. 'ne:sejó    3. 'ne:sejó 

 dv. m. sp. 1. 'ne:sema   ž. sp. 1. 'ne:sema 

   2. 'ne:seta    2. 'ne:seta 

   3. 'ne:seta    3. 'ne:seta 

 velelnik 

 ed.  2. 'nésË 

 mn.  1. 'nésËmó 

   2. 'nésËte 

 dv. m. sp. 1. 'nésËma   ž. sp. 1. 'nésËma 

   2. 'nésËta    2. 'nésËta 

 del. -l  

 ed. m. sp. 'ne±e:só  
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  ž. sp. 'ne±e:sla 

  sr. sp. 'ne±e:sló 

 mn. m. sp. 'néslË 

  ž. sp. 'ne±e:sle 

  sr. sp.  'néslË 

 dv. m. sp. 'ne±e:sla 

  ž. sp. 'ne±e:sli„ 

  sr. sp.  'ne±e:sli„ 

 del. -n  za'ne:{en 

841.a vzdigniti 

 nedoločnik  ú'zigÑt  

 sedanjik 

 ed. 1. ú'zignem  

  2. ú'zigne{ 

 mn. 3. ú'zignejó 

 velelnik 

 ed. 2. ú'zignË 

 mn. 1. ú'zignËmó 

  2. ú'zignËte   

843. videti 

 nedoločnik  'widet  

 sedanjik 

 ed. 1. 'wi:dËm  

  2. 'wi:dË{ 

  3. 'wi:dË 

 mn. m. sp.  1. 'wi:dËmó   ž. sp. 1. 'wi:dËmó 

   2. 'wi:dËte   2. 'wi:dËte 

   3. 'wi:dËjó   3. 'wi:dËjó 

 dv. m. sp. 1. 'wi:dËma  ž. sp. 1. 'wi:dËma  

   2. 'wi:dËta   2. 'wi:dËta  

   3. 'wi:dËta   3. 'wi:dËta 

 velelnik –   

 del. -l 
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 ed. m. sp. 'wi:djeú; wi:dó 

  ž. sp. 'wi:dla 

 mn. m. sp. wi'dé:lË; 'wi:dlË 

844. trpeti 

 nedoločnik 't|rpet 

 sedanjik 

 ed.  1. t|r'pi:m 

   2. t|r'pi:{ 

   3. t|r'pi: 

 mn. m. sp. 1. t|r'pi:mó  ž. sp. 1. t|r'pi:mó 

   2. t|r'pi:te   2. t|r'pi:te 

   3. t|r'pi:jó   3. t|r'pi:jó  

 dv. m. sp. 1. t|r'pi:ma  ž. sp. 1. t|r'pi:ma 

   2. t|r'pi:ta   2. t|r'pi:ta 

   3. t|r'pi:ta   3. t|r'pi:ta 

 velelnik 

 ed.  2. 't|rpË 

 mn.  1. 't|rpi „mó 

   2. 't|rpi „te 

 dv. m. sp. 1. 't|rpi „ma 

   2. 't|rpi „ta 

 del. -l 

 ed. m. sp. 't|rpjeú; 't|rpeú 

  ž. sp. t|r'pe±e:wa 

 mn. m. sp. t|r'pé:lË 

845. nositi 

 nedoločnik  'nósit 

 sedanjik  

 ed.  1. 'nó:sËm 

   2. 'nó:sË{ 

   3. 'nó:sË 

 mn. m. sp. 1. 'nó:sËmó        ž. sp.  1. 'nó:sËmó 

   2. 'nó:sËte                2. 'nó:sËte 
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   3. 'nó:sËjó                3. 'nó:sËjó 

 dv. m. sp. 1. 'nó:sËma  ž. sp. 1. 'nó:sËma 

   2. 'nó:sËta   2. 'nó:sËta 

   3. 'nó:sËta   3. 'nó:sËta 

 velelnik 

 ed.  2. 'nósË 

 mn.  1. 'nósËmó 

   2. 'nósËte 

 dv. m. sp. 1. 'nósËma   ž. sp. 1. 'nósËma 

   2. 'nósËta    2. 'nósËta 

 del. -l 

 ed. m. sp. 'nosó 

  ž. sp. 'nó:sla 

  mn. m. sp. nó'si:lË; 'nó:sli„ 

845.a loviti (če gre po tipu nositi, je treba vzeti drug primer) 

 nedoločnik 'lówit 

 sedanjik 

 ed.  1. ló'wi:m 

   2. ló'wi:{ 

   3. ló'wi:/ló'wi:de 

 mn. m. sp. 1. ló'wi:mó   ž. sp. 1. ló'wi:mó 

   2. ló'wi:te    2. ló'wi:te 

   3. ló'wi:jó    3. ló'wi:jó 

 dv. m. sp. 1. ló'wi:ma   ž. sp. 1. ló'wi:ma 

   2. ló'wi:ta    2. ló'wi:ta 

   3. ló'wi:ta    3. ló'wi:ta 

 velelnik 

 ed.  2. 'lówË 

 mn.  1. 'lówËmó 

   2. 'lówËte 

 dv. m. sp. 1. 'lówËma   ž. sp. 1. 'lówËma 

   2. 'lówËta    2. 'lówËta 

 del. -l 
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 ed. m. sp. ló'wi:ú 

  ž. sp. ló'wi:|wa 

 mn. m. sp. ló'wi:lË 

846. delati 

 nedoločnik 'de±e:lat 

 sedanjik 

 ed.  1. 'di:|lam 

   2. 'di:|la{ 

   3. 'di:|la 

 mn. m. sp. 1. 'di:|lamó   ž. sp. 1. 'di:|lamó 

   2. 'di:|late    2. 'di:|late 

   3. 'di:|lajó    3. 'di:|lajó 

 dv. m. sp. 1. 'di:|lama   ž. sp. 1. 'di:|lama 

   2. 'di:|lata    2. 'di:|lata  

   3. 'di:|lata    3. 'di:|lata 

 velelnik 

 ed.  2. 'de±e:laj/'de±e:li„ 

 mn.  1. 'de±e:lajmó/'de±e:li„mó 

   2. 'de±e:lajte/'de±e:li„te 

  dv. m. sp. 1. 'de±e:lajma/'de±e:li„ma ž. sp. 1. 'de±e:lajma/'de±e:li„ma 

   2. 'de±e:lajta/'de±e:li„ta  2. 'de±e:lajta/'de±e:li„ta 

 del. -l 

 ed. m. sp. 'de±e:ló 

  ž. sp. 'di:|lawa/'di:|laa 

 mn. m. sp. de'lo:lË; 'di:|lalË 

 

847. atematski glagoli 

 biti  

 nedoločnik 'bit 

  sedanjik 

 ed.  1. sÑ 

   2. sË 

   3. je  
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 mn. m. sp. 1. smó   ž. sp. 1. smó 

   2. ste     2. ste 

   3. só     3. só 

 dv. m. sp. 1. sma   ž. sp. 1. sma 

   2. sta     2. sta 

   3. sta       3. sta 

 del. -l 

 ed. m. sp. biú 

  ž. sp. 'bowa; b'la 

  sr. sp. 'bowó; b'ló 

 mn. m. sp. 'bilË; blË 

  ž. sp. 'bile; b'le 

 

 dati 

 nedoločnik 'da:t 

 sedanjik 

 ed.  1. 'dam  

                  2. do:{  

                  3. 'do:de; 'do: 

 mn. m. sp. 1. 'do:mó   ž. sp. 1. 'do:mó 

   2. 'do:te    2. 'do:te 

   3. 'do:jó    3. 'do:jó  

 dv. m. sp. 1. 'do:ma   ž. sp. 1. 'do:ma 

 velelnik 

 ed.  2. 'dé:j/'dé: 

 mn.  1. 'dé:jmó 

   2. 'dé:jte/'dé:te 

 dv. m. sp. 1. 'dé:jma   ž. sp. 1. 'dé:jma 

   2. 'dé:jta/'dé:ta   2. 'dé:jta/'dé:ta  

 del. -l 

 ed. m. sp. 'da:ú 

  ž. sp. 'do:wa 

 mn. m. sp. 'da:lË/dalË 
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       del. -n 'do:n 

 vedeti 

 nedoločnik 'we:det  

 sedanjik 

 ed.  1. 'wi:|m; 'wém  

   2. 'wi:|{ 

   3. 'wi:| 

 mn. m. sp. 1. 'wi:|mó   ž. sp. 1. 'wi:|mó 

   2. 'wi:|te    2. 'wi:|te 

   3. 'wi:|jó    3. 'wi:|jó 

 dv. m. sp. 1. 'wi:|ma   ž. sp. 1. 'wi:|ma 

   2. 'wi:|ta    2. 'wi:|ta 

   3. 'wi:|ta    3. 'wi:|ta 

 del. -l 

 ed. m. sp. 'we±e:djeú 

  ž. sp. 'wi:|dla 

 mn. m. sp. 'wi:|dlË 

 jesti 

 nedoločnik  'jest 

 namenilnik  'ji:|st 

 sedanjik 

 ed.  1. 'ji:|m; 'jém 

   2. 'ji:|{ 

   3. 'ji:| 

 mn. m. sp. 1. 'ji:|mó   ž. sp. 1. 'ji:|mó  

   2. 'ji:|te    2. 'ji:|te  

   3. 'ji:|jó    3. 'ji:|jó  

 dv. m. sp. 1. 'ji:|ma   ž. sp. 1. 'ji:|ma 

   2. 'ji:|ta    2. 'ji:|ta  

   3. 'ji:|ta    3. 'ji:|ta  

velelnik 

 ed.  2. 'jé:j/'jé:  
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 mn.  1. 'jé:jmó/'jé:mó 

   2. 'jé:jte/'jé:te 

 dv. m. sp. 1. 'jé:jma/'jé:ma  ž. sp. 1. 'jé:jma/'jé:ma 

   2. 'jé:jta/'jé:ta    2. 'jé:jta/'jé:ta 

 del. -l 

 ed. m. sp. 'ji:|dó 

  ž. sp. 'jedla 

 mn. m. sp. 'jé:dlË  

  del. -n  po'ji:|denó 

hoteti 

 nedoločnik   x|'tet 

 sedanjik 

 ed.  1. 'či:|m; '~ém 

   2. 'či:|{ 

   3. 'či:| 

 mn. m. sp. 1. 'či:|mó   ž. sp. 1. 'či:|mó  

   2. 'či:|te    2. 'či:|te  

   3. 'či:|jó    3. 'či:|jó 

 dv. m. sp. 1. 'či:|ma   ž. sp. 1. 'či:|ma  

   2. 'či:|ta    2. 'či:|ta 

   3. 'či:|ta    3. 'či:|ta 

 del. -l 

 ed. m. sp. 'atjeú; x'te:ú 

  ž. sp. 'atla; x'te±e:wa 

 mn. m. sp. 'atlË; x'té:lË 

849. dvojina glagolov m., ž. in sr. spola 

 delava : delavi 

 'di:|lama (v vseh spolih)    

      delata : delati 

 'di:|lata (v vseh spolih) 
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850. -ste v 2. os. mn. 

a) pri atematskih glagolih 

 ste  ste 

 daste  'do:te 

 veste  'wi:|te 

 jeste  'ji:|te 

 greste  g're:te 

 boste  'bóte 

b) pri tematskih glagolih 

 'di:|late, ži„'wi:te, t|r'pi:te  

851. končnice -o : -e : -jo (-ejo, -ijo) : -e/-ido v 3. os. mn. 

 reko 're:čejó 

 neso 'ne:sejó 

 trpe t|r'pi:jó 

 žive ži„'wi:jó 

852. prihodnjik gl. biti 

 nagla{ene obl.   nenagla{ene obl. 

 ed. bom 'bóm  bóm     

  bo{ 'bó{  bó{   

  bo 'bóde; 'bó: bó    

 mn. bomo 'bómó  bómó     

  boste 'bóte  bóte   

  bodo 'bójó  bójó   

dv. m. bova 'bóma  bóma 

  bosta 'bóta  bóta 

  bosta 'bóta  bóta 

    ž.  bova 'bóma  bóma 

  bosta 'bóta  bóta 

  bosta 'bóta  bóta 

 zanikane obl. 

 ed. ne bom 'nebóm/'čebóm/~em    

  ne bo{  'nebó{/'čebó{/'~eú{   

  ne bo  'nebó/'čebó, 'nebóde/'čebóde,   
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 mn. ne bomo 'nebómó/'čebómó/'~emó     

  ne boste 'nebóte/'čebóte     

  ne bodo 'nebójó/'čebójó    

 dv. ne bova 'nebóma/'čebóma/'~ema 

  ne bosta 'nebóta/'čebóta 

  ne bosta 'nebóta/'čebóta 

 velelnik 

 ed. 2. 'bó:dË 

 mn. 1. 'bó:dËmó 

  2. 'bó:dËte 

853. iti 

 nedoločnik 'it  

 sedanjik   

 ed.  1. g'ram; g'rem 

   2. g're:{ 

   3. g're:de; g're:  

 mn. m. sp. 1. g're:mó  ž. sp. 1. g're:mó 

   2. g're:te   2. g're:te 

   3. g're:jó   3. g're:jó 

 dv. m. sp. 1. g're:ma  ž. sp. 1. g're:ma 

   2. g're:ta   2. g're:ta 

   3. g're:ta   3. g're:ta 

 velelnik 

 ed.  2. 'pó:j/'idË 

 mn.  1. 'pó:jmó/g're:mó 

   2. 'pó:jte/'idËte 

 dv. m. sp. 1. 'pó:jma/g're:ma ž. sp. 1. 'pó:jma/g're:ma                        

                  2. 'pó:jta/'idËta       2. 'pó:jta/'idËta 

del. -l 

 ed. m. sp. '{óú 

  ž. sp. {'la 

  sr. sp.  {'ló 

 mn. m. sp. {'li„ 
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  ž. sp. {'le 

  sr. sp.  {'le 

 dv. m. sp. {'la 

  ž. sp. {'li„ 

  sr. sp.  {'li„ 

854. kleti 

 nedoločnik k'let 

 sedanjik  

 ed. 1. kl'é:jem 

 del. -l 

 ed. m. sp. k'le:ú 

  ž. sp. k'le±e:wa 

 mn. m. sp. kl'é:lË 

855. pahniti   

 nedoločnik  'paxÑt (suniti, poriniti) (pe:xÑt zabosti z no`em) 

 sedanjik  

 ed.  1. 'paxnem 

 velelnik 

 ed.  2. 'paxnË 

 del. -l 

 ed. m. sp. 'paxnó 

  ž. sp. 'paxnu„wa 

 mn. m. sp. pax'no:lË; 'paxn„li„ 

856. živeti 

 nedoločnik  'žiwet  

 sedanjik  

 ed.  1. ži„'wi:m  

   2. ži„'wi:{ 

   3. ži„'wi: 

 mn. m. sp. 1. ži„'wi:mó   ž. sp. 1. ži„'wi:mó 

   2. ži„'wi:te    2. ži„'wi:te 

   3. ži„'wi:jó    3. ži„'wi:jó 

 dv. m. sp. 1. ži„'wi:ma   ž. sp. 1. ži„'wi:ma 
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   2. ži„'wi:ta    2. ži„'wi:ta 

   3. ži„'wi:ta    3. ži„'wi:ta  

 velelnik 

 ed.  2. 'žiwË 

 mn.  1. 'žiwËmó 

   2. 'žiwËte 

 dv. m. sp. 1. 'žiwËma   ž. sp. 1. 'žiwËma 

   2. 'žiwËta    2. 'žiwËta 

 del. -l 

 ed. m. sp. 'žiwe:ú 

  ž. sp. ži„'we±e:wa 

  sr. sp.  ži„'we±e:wó 

 mn. m. sp. ži„'wé:lË 

  ž. sp. ži„'we±e:le 

  sr. sp. ži„'we±e:le 

 dv. m. sp. ži„'we±e:wa 

  ž. sp. ži„'we±e:lË 

  sr. sp.  ži„'we±e:lË 

857. tvorba iterativov 

 stopam s'tó:pam 

 letam  'li|:tam 

 kupujem ku „'pu:jem 

 davam 'di:|wam/'do:jam 

858. sedevati pó'si:|dat 

859. imperfekt (Rezija) 

860. najti 

 nedoločnik  'na:jt  

 sedanjik  

 ed. 1. 'no:jdem/'na:jdem 

 del. -l 

 ed. m. sp. 'na:{ó/'na:jdó 

  ž. sp. 'na:{la 
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 mn. m. sp. 'na:{lË 

861. nedoločnik (dolgi : kratki) (Ali je razlika pri različnih glagolskih vrstah?) 

Večinoma kratek, redkeje je pri posameznikih sli{ati tudi dolg 

nedoločnik. 

862. namenilnik    nedoločnik 

 past 'po:st; 'pa:st   'pa:st   

 leč 'lečt    'lečt   

 žet 'žet    'žet    

 spat s'po:t; s'pat   'spat      

 su{it 'su{i„t    'su{i„t  

 kosit 'kósi„t    'kósi„t   

 orat 'a:rat    'a:rat   

 sejat s'jet    s'jet   

Razlika med nedoločnikom in namen. je deloma ohranjena {e pri  glagolih 

jesti, mlesti, hcati ('ji:|st, 'jest; m'li:|st, m'lest; x'co:t, x'cat). 

863. narava akuta (tonski potek) – 

864. narava dolgega padajočega naglasa (tonski potek) – 

865. terciarni akcentski premik  

 oko 'ókó 

 uho 'uxa 

 meso 'masó 

 lepo 'lépó 

866. sekundarni akcentski premik (Ali je izveden in ali je refleks dolg ali 

 kratek in kak{no je razmerje med e in o?) 

 žena / 'se±e:stra 

 noga 'na:ga 

 koza 'ka:za 

867. akcentuacija tipa 

 megla 'magla 

 steza s'tazda 

868. akcentuacija tipov 

 bogat 'ba:gat/ba'go:t 

 otrok 'a:trek 
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 temen 'tamlË 

 visok 'wisek 

869. akcentuacija 

 breza b're±e:za 

 cesta 'ce±e:sta 

 leto 'le±e:tó 

 smreka sm're±e:ka 

 streha st're±e:xa 

 seme 'se±e:me 

870. akcentuacija 

 baba 'bo:ba 

 su{a 'su:{a 

 skakati s'ko:kat 

 rezati 're±e:zat 

 kisela ki„'se±e:wa 
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IZJAVA 

Podpisana Majda Marija Lesjak, rojena 28. 8. 1976, izjavljam, da sem magistrsko delo Govor 

Sv. Jerneja nad Muto izdelala sama, prispevki drugih so posebej označeni, uporabljeni viri in 

literatura so korektno navedeni. 

 

 

 

 

 

Maribor, marec 2015                                                                        Podpis:  

 

 

 


